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Praby lis. 


«Aistiškfisę Studijūsę», kurjų pirmoji dalis dabar išeina in 
pasaulį, telpa prop. Dr. kun. Kazimiero Jaūnjaus mokslas. 
Su prop. K. Jaunjumi man teko pasižinti ir tapti jo mokinju 
1902 metų pavaserį*). Jaunjaus mokinju aš išbuvau nfl 1902 m. 
iki 1908 m. vasėrjo mėnesis 25 dinai, t. į. iki beširdė giltinė jį 
išrovė iš mūsų tarpo. Su jo mirtimi prarado lituvjai vinatinį 
kalbčtyrį (Sprackforscker), daug dar žadėjusį pasidarbfiti lygin- 
tiuės aistiškos ir indoeuropiškos kalbotyrės (Sprachforschung) 
dirvonfisę. 

Kadą aš pradėjau mokiujaūti pas Jauujų, tebuvau baigę 
tikt 4 klasis. Tasai mokslas, kurį aš tadą turėjau, dar negalėjo 
man d&ti žinjų, reikalingų Jaunjaus moksliškims išvežjojimams 
suprasti. Mano nepažintis su pirmutinjais lygintinės kalbotyros 
pagrindais neilgai tetrukdė atsakomą Jaunjaus lekcijų-pašnekesjų 
supratimą aijų jo paidogogiškoms dovanoms, prl kurjų jisai ir 
mažamoksljams sugebėdavo kaip reikjaut inbrukti sunkjai su¬ 
prantamas mokslo tisas. Visus savo pašuekesjus su Jaunjumi aš 
susirašinėjau į sąsjuvinjus (% rašomojo lakšto), iš kurjų susidarė 
šeši stori tomai, apimantįs 3043 lakštų puses. 

«Aistiškų Studijų® pamatas įra keturi pirmlji užrašų tomai, 
surinktlji iki 1905 m. rudens, t. į. iki to laiko, kadą aš, įstojęs 


*) Žr. mano straipsnį «Kun. Jauniaus mokslo darbas nuo 
1902 m. iki mirčiai)), tilpusį «Viltis» laikraštyję, 1908 m, 
JVh 29 (64). 
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in Peterburgo ūniversitatę, pradėjau rašyti *) šjfls studijus. 
Studijflsę skclbjamasis mokslas, kaip jau pasakyta, įra Jaunjaus 
mokslas, kurį aš pilnai pasisavinau ir pasekmėsę, iš šjo mokslo 
plaukjantjosę, toljaus pritaikinau. Visa tai, ką gyvai paėmjau 
iš Jaunjaus, Studijflsę pažįmėta jo vardu. 

Prirengti į spaudą Studijai neilgai tegulėjo rankoraštyję, 
nesą greita susirado Jaunjaus mokslo gerbėjai, kuri, norėdami 
kfigreitjausja išvysti šį raštą išspauzdintą, nepasigailėjo gana di¬ 
delės aukos. Ti gerbėjai, davusįs lėšas (Kosten) pirmaijai 
Studijų daljai išspauzdinti, buvo šv. Kazimiero Draugija 
(Kaunę), kurjai ir skaitau savo pridermę išreikšti didjausją pa¬ 
dėką. 

Ar greita išeis in pasaulį antroji Studijų dalis, neturint 
išleidėjo, įra sunku kaB tikra pasakyti. 


Peterburgas. 1908 m. K6vo mėu. 


K. Bugd. 


*) Ši studijai spauzdinti pradėti 1907 m. balandjo mėu. 
5 diną. 




RAŠYBA. 


«Aistiškfisę Studijfisę» vartojamoji rašyba kilo kompromiso 
kclju tarp prop. Jaunį aus ir šjų dinų literatūrinės rašybos. Lite¬ 
ratūrinės rašybos ženklus uo, i e, č, dž šjosę kningosę pakeiija 
ū, i, t, d. Suminkštinimo ženklu, kaip to reikalauja kilmėraokslis, 
tarnauja j. Ūdęgėtųjų a, e, i, u tarpę daromu įra du skyrju: 
1 ) ilgųjų: ą, ę, į, ų, 2) trumpųjų: ą, ę, į, ų; pav.: ą'są = Žsa 
ūsū (=oi'isa Kv.): su ąsą = as& ūsu (=onsa Kv.). Raidė ę 
rašoma įra tusę žocįjfisę, kurjfls vinos lituvjų Šnektos ištarja su e, 
vėl kitos su i, k. a.: dv^lęka = žem. dvyleka, aug. dvylika, 
tčvę voc. = žem. ti 6 vi, aug. tšve. 

Prigaidės ženklai: ~ = krintančjoji prigaidė die fallende Into- 
natiou, * =stumtinė pr. die gestossene Int. (latvjų) arba tvirta- 
prddė (lituvjų), ’ = tęstinė pr. die gedebnte Int., ' = a) tvirtagdlė 
pr. die geschleiftc Int. (ant ilgųjų vind- ir dvibalsjų) ir b) pri¬ 
gaidės vita (ant trumpųjų balsjų), ' =a) tvirtavidūrė pr. ciuib- 
nocpeAimuan mironauin (žemaitjų tarmėję) ir b) antroji prigaidė, 
k. a. kafšatė Kv. 'senatvė’ vi’štvanagis Kv. 
v balsės trumpumo, " ilgumo ženklas: a, a. 

In balsės apatiją padėtasis spfigas (.) reiškja angštą ištarmę: 
ę ę, 9 o. — Spfigfltasis ū ištarjamas kaipo atviras u (: vidurinis 
tarsnis tarp o ir u). — Prūsiškfisę žodjfisę 6 = o, e = 8 . 

Santarės viršūnės spūgfitumas išreiškja spyrantišką jos 
ištarmę: b — balsingas «labialis spirans» = nbd. w; t, d — «den- 
talis spiransB, tokjos veislės, kaip ir anglų th: t — bebalsis, d — 
balsingas; k, g — «gutturalis spiransa: k — bebalsis, g—bal 
siugas. 
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Ing santarų apačją padėtasis spflgas išreiškja palatališką 
(minkštą.) jų ištarmę: b, (J, ę etc. 

«Cerebrališką» santarų ištarmę rodo padėtas ant santaros: 
n, š. t rašomas įra vitoję t su ^ viršuję. 

š = lenkų š žodyję siano 'šinas*. ž = lenkų ž žodyję ziaruo 
'grūdas*. g = dž (sanskr. rašyboję). ę = š (= minkštam š. sanskr. 
rašyboję). 3 = dz. š = dž. k, g = k, g palatalis. q T , g T = k, g 
labiovelaris. 


m— fr 




SUTRUMPINIMAI. 


I. Sutrumpinimai literatūros nurodymuse. 

Areli. f. si. Ph. = Archiv fur slaviscbe Philologie, herausgeg. 
vou V. Jagic, Berlin. 

AŠ. = Anykszczu szilelys < Ostlitauischc Texte. Mit Einleituugen 
uud Anmerkungcu, herausgeg. von Anton Barauowski und 
Hugo Weber. Weimar 1882. 

B B. = Beitr&ge zur Kuude der indogermauischen Spracheu, 
herausgeg. vou Dr. A. Bezzeuberger, Gottingen. 

Berneker Preuss. Spr. = Die Preussische Spracbe. Texte, Gram- 
matik, Etymologisches Worterbuch. Strassburg 1896. 

Bezzenberger Gescb. =Beitrage zur Geschichte der litauischen 
Spracbe auf Grund litauischer Texte dės XVI und XVII 
Jahrhunderts. Gottingen 1877. 

Bezzeuberger Lit. Forsch. = Litauiscbe Forschungeu. Beitrage 
zur Kenntniss der Spracbe und dės Volkstumes der Litauer. 
Gottingen 1882. 

Bielenstein Grenzeu = Die Grenzen dės lettischeu Volksstam- 
mes und der lettischeu Spracbe in der Gegenwart und im 
13 Jahrbundert. Petersburg 1892. 

Bielenstein Lett. Spr. = Lettische Sprache, uach ihren Lauteu 
und Formen erkl&rt uud vergleichend dargestellt. 2 Bde. 
Berlin 1863. 64. 

Brugraann Gr. Gr. 8 = Griechiscbe Grammatik. 3 Auti. Mtin- 
chen 1900. 

Brugraann Gr. I s (:Il s ) = Grundriss der vergleichenden Gram¬ 
matik der indogermanischen Spracheu. Bd. I: Einleitung 
und Lautlebre. 1897. Bd. II: Lebre von den Wortformen 
und ihrem Gebrauch. 1906. Strassburg. 
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Brugmann KGr. =Kurze vcrgleichendc Graminatik der indo- 
germanischen Spraclien. Strassburg 1904. 

BV. =Latvju dainas. Kr. Barona un H. Wissendorffa izdotas. 

3 t,: I 1894 Jelgava, II 1903 ir III, 1 1904, III, 2 1906 
Peterburgą. 

Daugkanto Būd. = Budą Seuowęs-Lėtuwiu Kalnienū ir Žftmajtiu 
Iszraszzę Pagal seno\vęs Rasztū Jokvb’s Laukys. Petro- 
pllie 1845. 

Daugkanto Gyvatos= Giwatos Didiųju Karvaidti senovės su- 
raszę l'otiniszkay Ko mėlius Nepos. Iszguldę isz -Loti- 
niszkos i Letuviszką kalbą jaunoumenės naudon J. De- 
viuakis, o apskėlbę Ksaveras Kauapackis. Petropllie 
1846. 

Daugkanto Li. Ist. = Lietuvos istorija. Kninga I, II. Plymouth, 
Pa 1893, 1897. 

Daugkanto Prasma = Prasmą lotinu kalbbs, paras/.ę K. W. 
Myle. Petrapilie 1837. 

Fick (Wb. < ) = Yergleichendes Wijrterbucli der indogermanischeu 
Spraclien von A. Fick. 4 Auti. Bearbeitet von A. Bezzen- 
berger, A. Fick und Wh. Stockes. I Theil. 1890, II Th. 
1894. Gottingen. 

Geitler Stud. = Litauische Studien. Prag 1875. 

Hirt Ablaut = Der indogermaniscke Ablaut vornehmlich in sei- 
uem Verhaltnis zur Betonung. Strassburg 1900. 

Hirt Akzent = Der indogermanische Akzent. Strassburg 1895. 

Hirt, Die Indogermanen. Ihre Yerbreituug, ilire Urbeimat 
und ibre Kultur. 2 Bde. Strassburg 1905, 1907. 

I F. = Indogermanische Forschungen. Zeitsclirift fur indogerma- 
nisclie Spracb- und Altertumskunde, herausgeg. von K. Brug- 
mann und W. Streitberg. Strassburg. 

Jau nj aus Int. = HnTOiiapin rjacnbixT> 3ByKom> jinTOBCKaro H3biKa. 
KoBHa. 1900 pag. 14. 

Jaunjaus Kalbom. = Lietuviškas kun. Jaunio Kalbomokslis. 
Baltiko padangėse. 1897 p. 338 (ektograpfitas). 
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Jaunjaus Panev. = Panevėžjo apskritis tarmės: I dalis «IIoHe- 
Biaicuifi y'fcsAT). KoBHa 1898» p. 87—141; II dalis «IIone- 
BtiKCKie roBopbi jmTOBCKaro B3biKa. HacTb II. KoBHa 1899» 
p. 31. 

Jaunjaus Prael. = Praelectio. Petropoli 1900 p. 10. 

Jaunjaus Res. =Reseinjų apskritis tarmės: OnHcanic Poccieii- 
CKaro yi3Aa. Kouna 1893 p. 20—55. 

Ju. ž. = Juškos žodynas: JIbtobckih CJiOBapb A. IOmneBim c"b 
TOJiKOBauieMTi c.tobT) na pyccKOsrb n no-ibCKOMT. >i3biKarb. 
Tomt> I. C.-IleTep6yprb 1904. 

Juškos Lit. dainos — Lietuviškos ddjnos užrašytos par Autdną 
Juškėvičę. I, II, III kningos. Ka3anb 1880, 1882. 

Juškos Svotb. dainos = Lietuviškos svotbinės ddjnos, užrašytos 
par Ajit&ną Juškėvičę ir išspdudintos par J6ną Juškėvičę. 
Petropylė 1883. 

Juškos Svotb. rėdą = Svotbinė rėdą Yelfinyčiu lietuviu surašyta 
par Antaną Juškėvičę 1870 mėtfise. Ka3aHb 1880. 

Kai. = L. Iwinski’s. Kalendorius ukiszkasis. Wilniuje 1846 — 
1864. 17 kniugeljų. 

Kluge Et. Wb. = Etymologisches Worterbuch der deutschen 
Spracbe. Sechste verbesserte und vermehrte Auflage. Zwei- 
ter Abdruck. Strassburg 1905. 

Kossarzewski’s, Lituanica czyli Wiadomošci o Litwie zebrane 
przez S. p. Ks. Ambrožego Kossarze\vskiego. «Ex Biblio- 
tlieca Seminarii Samogitiensis Scr. 29 As 160». Rankos 
raštas. 

Kurš. = Kuršaitis: Kurschat, Littauisch-deutsches 'VVorterbuch. 
Halle 1883. 

Kuršaitis Gram. (arba Kalbom[okslis]) =Grammatik der lit- 
tauischen Sprache. Halle 1876. 

K Z. = Zeitschrift fur vergleichende Sprachforsclumg auf dem 
Gebiete der indogermanischen Sprachen, Bd. 1—25 heraus- 
geg. von A. Kuhn, Bd. 26 ff. berausgeg. von E. Kuhn und 
J. Schmidt. Berlin und GUtersloh. 
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Leskien Ablaut: Der Ablaut der Wurzelsilbeu iru Litauischcn 
von August Leskien. Leipzig 1884. 

Leskien Abulg. Spr. 4 = Handbuch der Altbulgarischen (Altkir- 
cbenslaviscben) Sprache. Vierte Auflage. 'Weimar 1905. 

Leskien Bildung: Die Bilduug der Nomina im Litauisclien. 
Leipzig 1891. 

Leskien u. Brugmann Lit. Volksl. = Litauische Volkslieder 
und Marchen. Strassburg 1882. 

Lidėu Ai. St(ud.). = Studieu zur altindischen und vergleicheuden 
Spracbgeschichte. Upsala 1897. 

Mėž. = Mšžiujo žodynas: Lietuviškai - latviszkai - lenkiszkai- 
rusiszkas žodynas kun. M. Miežinio. Tilžėje 1894. 

Mikkola BFS. =Beruhrungen zwischen den westfinuischeu und 
slavischen Spracben. 1: Slavisclie Lebmvorter in den west- 
finuischen Sprachen. Helsingfors 1894. 

Mitt. = Mitteilungen der Litauisclien literarisckeu Gesellschaft. 
Bd. I—V. Heidelberg. 

Ness. = Wbrterbuch der Littauischeu Spracbe von G. H. F. 
Nesselmanu. Kbnigsberg 1850. 

Ness(elmann) Thes. = Tkesaurus linguae Prussicae. Berlin 
1873. 

Persson Stud.=Studien zur Lehre von der Wurzelerweiterung 
und Wurzelvariation. Upsala 1891. 

Prellwitz Et. Wb. = Etymologisches Worterbucb der Griecbi- 
schen Sprache. Gottingen 1892. 

Schleicher Lituanica. Aus dem Junihefte dės Jabrganges 1853 
der Sitzungsberichte der philos.-histor. Classe der Kais. 
Academie der Wissenschaften [XI. Bd. S, 76 ff.] besonders 
abgedruckt. 

Schleicher Lsb. = Litauisches Lesebuch. Prag 1857. 

Schmidt J. Kritik = Kritik der Sonantentkeorie. Weimar 1895. 

Schmidt J. Plur. = Die Pluralbildungen der indogermanischen 
Neutra. Weimar 1889. 

Schradcr, Reallexikon der indogermanischen Altertumskunde. 
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Grundziige einer Kultur- und Volkergeschichte Alteuropas. 
Strassburg 1901. 

Setaia Herlc. = Zur Herkuuft und Chronologie der alteren finni- 
schen Lehmvorte iu den ostseefinnisclien Sprachen. Helsing- 
fors 1906, iš «Journal de la Soc. Finuo-ougrienne 
XXXIII, 1». 

Streitberg Urgerm. Gr. = Urgermanische Grammatik. Ein- 
fukrung in das vergleichende Studium der altgermanischen 
Dialekte. Heidelberg 1896. 

Sirvydo Dict. = SzDi 5 = Dictionarium trium linguarum. Vilnae 
1713. 

Sirvydo SP. = Sakymų Punktai = Szyrwid’s Puukty Kazan 
(Punktay Sakiniu) vom Jalire 1629. Mit einer grammati- 
schen Einleitung herausgeg. von Rickard Garbe. Gottingen 
1884. 

Thomsen BFB. = Berbringer mellem de finske og de baltiske 
(litauisk-lettiske) Sprog. K 0 beuhavu 1890. 

Thomsen Einfluss = Ueber den Einfluss der germanischeu Spra¬ 
chen auf die finuisch-lappiscken, ubersetzt von E. Sievers. 
Halio 1870. 

Trakiečiu dzuku) dainos, užrašytos J. Šimtakojo Merkinės 
parapijoje. Atspaudą iš «Dirvos» No. 4 1899 m. Slienan- 
doah, Pa. 1899. 

Wackernagel Ai. Gr. = Altindische Grammatik. I: Lautlekre. 
Gottingen 1896. 

Valanijaus Pal. J. = Paląngos Juze. Wilniuje 1863. 

Valanijaus ŽSz. = «Žiwataj szweutuju». Shenandoah, Pa 1901. 

Walde \Vb. = Lateinisches Etymologisches Worterbuch. Heidel¬ 
berg 1906. 

Whitney Ind. Gramu = Indische Grammatik umfassend die klas- 
siscbe Sprache und die alteren Dialekte. Leipzig 1879. 

"Wiklund Entw. = Entwurf einer Urlappischen Lautlehre. 
I: Einleitung, Quantitfttsgesetze, Accent, Gescbichte der 
hauptbetonten Vokale. Helsingfors 1896. 
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Vilentas Ench. v. EE. = Bartholoraiius Willents litauischc 
Uebersetzung der Lutherscben Enchiridiou und der Episteln 
und Evangelien, nebst den Variauten der vou Lažams be- 
sorgten Ausgabe dieser Schriften. Mit einer Einleituug be- 
rausgeg. v. Fr. Beehtel. Gottingen 1882. 

Yondrdk Vgl. Slav. Gram. = Vergleicliende Slaviscbe Gramma- 
tik. I Bd.: Lautlebre und Stammbildungslebre, II Bd.: 
Formenlebre und Syutas. Gottingen 1906, 1908. 

1547 m. Kat. = Der litauische Katechismus vom Jahre 1547. 
I Heft «Litauische und Lettische Dručke dės 16. Jahrhuu- 
derts». Gottingen 1874. 

1595 m. Dgšo (= Daugšo) Kat. = .InTOBCKiž KaTcxn 3 nct 
H. ĄayKnin. IIo nsAauiio 1595 roAa, BHOBb įiepeneHaTamibiii 
n cna6*eHiibiu o6-bnciieHinMn D. BojibTepoM'b. C.-IIeTep- 
6ypn> 1886. 

1599 m. Dgšo Postilė (originalas ir): «Postila Catholicka» 
flnySa Bylina bi> .iutobckomt. nepeBOA'fe Hunojian ĄayKunt 
nepene>iaTanHOMT> ūoat > Hao.uoAeHieM-b <1>. 0. <LopTyHaTOBa 
9. A. Bo.ibTepoMi. C.-IleTep6ypH> 1904. Bbmycm, I. 

1605 m. Kat. = Katecbizm Ledesmy w przekladzie vvscbodnio- 
litewskim z wydania wilenskiego z r. 1605 wydal i grama- 

> tycznym wstępera i slo\vnikiem opatrzyl Dr. Jan Bystron. 


W Krakowie 1890. 


II. Visokeropi sutrumpinimai. 


abret. — altbretoniscb 
acoru. = altkorniscb. 
ags. = augels&chsisch. 
abd. — althocbdeutscb 
air. — altiriscb. 


akymr. = altkymrisch. 
aksl. = altkircbenslaviscb. 
alb. = albanesiscb. 
aiol. =aoliscb. 

An. = Auykštjaf, Ukmergės ap- 


aisl. = altisltlndiscb. 


skrityję. 
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apers. =altpersisch. 
arab. = arabiscli. 
arm. = armeniscb. 
as. = altsiiclisisch. 
asclnved. = altscb\vediscli. 
av. = avestiscb. 
att. = attiscii. 
au. = augštaitiškai. 

Bais. — Baisogala, Šjauljų apskri¬ 

tyje- 

Bd. =Brodowski (: žodynas), 
boiot. = bčotiscb. 

Bret. = Bretkūnas, 
čecb. = čechiscb. 
din. =danisck. 

Darb. = Darbėnai, TelŠjų apskri¬ 
tyje- 

Deb. = Debeikjai, Ukmergės 
apskr. 

Dgš. = Daūgšas. 
dial. = dialektiscli. 
dor. = doriscb. 

Dus. = Dusetos, Ežerynų apskri¬ 
tas. 

Dy. = Dysnės sald (= kauna) 
Tverėtšjaus apkaimijos, Šveut- 
jonų apskritis. 
eugl. = englisch. 
ėst. = estnisch. 
fin. = finnisch. 

Garl. = Garljavd lenk. Godlewo. 
got. = gotisch. 
gr. = griechisch. 

Hes. = Hesycbius. 


liom. =homeriscli. 
i.-eur. = indo-europiškai. 
ion. = ioniscb. 
ir. = iriscli. 
isl. = islandisch. 

Jon. = Joniškis, šjauljų apskr. 
Jūž. = Jūžintai, Ežerėlių apskr. 
Ka. = Kaunas. 

Kalta. -=Vilnjaus Kaltanėnai. 
Kalti-=Žemaitjų Kal'tiuėnai. 
Kart. = Kartena. 

Klaip. = Klaipėda, 
klruss. = kleinrussisch. 
krėt. — kretisch. 

Kup. = Kupiškis, 
kypr. = kypriscli. 

K v. = Kvėdarna, Reselujų apskr. 
la. = latviškai lettiscli. 
lat. = lateinisck. 

Laz. = Lazūnai, Ašmenos apskr. 
lenk. = lenkiškai polniscb. 

Ii. = lltfiviškai litauiscb. 
mhd. = mittelkockdeutsch. 
mudd. — mittelniederdeutscli. 
Nm!. = Panevėžjo Naujdmlstis. 
ndd. = nicderdeutsch. 
ndl. = niederlandiscb. 

Ness. =Nesselmann. 
nbd. = neuhochdeutscb. 
norw. = norwegiscli. 
osk. = oskisch. 

Pauev. = Panevėžys, 
pers. = persiscb. 
pbryg. = pbrygiscb. 
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poln. = polnisch. 
pr(ūs).=preussiscb. 

Pump. = Pumpėnai. 

Rdo. = Raudondvaris. 

Ri. = Ritdvas. 

Rok.=R6kiškis. 
rus. = russiscb. 
sab(in). = sabiniscb. 

Sal. = Salakas. 

scr. = sanskritiscb, altindiscb. 

sdnved. = scbwediscli. 

serb. = serbiscli. 

slav. = slavisch. 

som. = sėmiškai finniscb. 

Šjau. = Šjauljai. 

Širv. = Sirvydas, 
t. p. = tas pat. 

Tau. =Taurdgnai, Ežerėnų apskr. 
Til. = Tilžė, 
tbrak. = thrakisch. 
umbr. = umbriscb. 

Ušp. = Ušpdljai. 

O t. = Ūtend. 

Vab. = Vabalninkas. 
Vad.=Vad6kljai. 
ved. = vediscb. 

Veiv. = Veivifžėnai. 

Vėl. = Veljfind. 

Vilk. = Vilkijd. 

Vilka. = Vilkaviškis. 


Viš. = Vištytis. 

Vik. = Vikšnjai. 

Vyž. = V^žfinos. 
wruss. = weissrussisch. 

Zyt. = Z^tela lenk. Zdzienciol. 
Sldnimo apskrityję', Gardino 
gub. 

ž(em). = žemaitiškai, 
žr. = žjūrėk. 

Y~ = šaknis Wurzel. 

< = kįla iš..., gimsta iš..., 
k. a. kursai < kurjas-ai. 

;> = virsta ing, k. a. ašis > ešis. 
[ ] tokjūsę atsitikimfisę kaip 
pat[i]s-ai reiškja, kad šjok- 
jfisę skljaustfisę esąs tarsnis 
tarsnydėsniškai (lautgesetz- 
lich) išnyko. 

( ) tokjfisę atsitikimfisę kaip 
suku-s(i), vis(i)škai reiškja, 
kad ši žodjai tarno ėsę įra 
ištarjami su balsę, ing skjau- 
stus paimtąją, ir be jos. 

* tokjfisę atsitikimfisę kaip 
*vĮq T os 'vilkas’ reiškja, kad 
žvaigždėtasis žodis moksliškai 
išvestas, raštfisę nepaljūdytas. 
A, B, T ir k. graikiškos raidės 
išreiškja Iliados kningas; a, (J, 
Y ir k. — Odysseos kningas. 
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Bendrasis prusą, latvją ir lituvjų kiltis vardas. 


§ 1. Kalbotyrjai ir kitų mokslo šakų vyrai prūsų, latvjų ir 
lituvjų bendrųjų kalbų ir tautų paprastai vadina baltiška ir 
retkartjais lituviškų arba net latviška (lettisch). Visi Siti var¬ 
dai bendraijai prūsų-latvjų-lituvjų kalbai ir tautai išreikšti— 
neatsakantis. Baltiškų kalbų arba tautų negalima vadinti, dėlto 
kad šisai vardas apima netikt minėtosjas gimines, bet ir sornų- 
ugni (lyvjus, igaunjus), germanų (švedus, danus etc.) ir sldyjų 
(kašubus, pamarelus) šakos tauteles. Lituvjų arba latvjų vardo 
iškėsti ant visų mūsų giminės tautų ar negalima, nės par tai 
kiltų nemaža nfimonjų painija: vinų kartų lituvjo ar latvjo 
vardas turėtų sjauresnę prasmę, o vėl antrų kartų—platesnę, nės 
apimanlją net tris tautas. 

Visųgerjausja vinu vardu prūsų-latvjų-lituvjų kalba ir tauta 
vadinti aistiškąja. Šju vardu minėtosjas tautas tarp kitų va¬ 
dina ir šiti mokslavyrjai, k.-a.: Zeuss’as, Kunik’as (Bielenstein 
«Grenzen der Letten» p. 487), Tomašek’as, J. Baudouin’as 
de Courtenay’as (Szkice językozuawcze t. I, Warszawa, 1904, 
p. 11) ir prop. kun. Kaz. Jaūnjus (Mokslų Akademijos spauzdi- 
namojo kalbomoksljo pag. 26). 

§ 2. Aisijų vardų, rodos, vartojo ir prūsų-latvjų-lituvjų 
bendroji protautė ir prokalbė. Tų spėjimų padaryti vertja tasai 
darb&daiktis, kad nū senų senobės prūsai-latvjai-lituvjai teturėjo 
vinų vardų, būtent «Aestiorum gentes» (C. Taciti Germania, 

Vytauto oioKoyo 
UNtVCMTETO 
BiaUOVCKA 2 
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Cap. 45; 60—97 ra. Kristui gimus). Kitu vardu «Aestiorum 
gentes» senobėję nikiuo nėra vadinamos. Po Tacito prūsų, 
latyjų ir lituvjų kiltis tautas aistjų vardu vadina sekantus 
metarašjai: Ptolemaeus (180 ra.: Akrcouia = aist. Aistvija 
'regio Aestiorum’ žr. Dr. W. Schliiter, Sitzungsberichte der 
Gelehrten Estniscbeu Gesellschaft 1903, pag. 23), Jordanes 
(t 552 m.: Aesti... pacatum hominum genus oranino), Cas- 
siodorus (f 562: «Tkeodorici regis» laiškas «Haestis»), Einhar- 
dus (844 ra.: Aisti), Vulfstdn’as (api 900 ra.: Estas), Adomas 
Breraeniškis (1075 m.: Haisti). — C. Tacito «Aestiorum» vardas 
apima neviną kurją tautą., bet vinos tautos keletą (:gentes) 
giminjų, kurjų Tacitas pavardjui nemini, būtent raXtv8ai, Sou- 
Sivoi (Ptolomaei de Geograph. lib. III, 5; 180 m. Kristui 
gimus) ir k. 

§ B. Dabar pažjūrėkime, kas par kilmę turi aistjų (: aesti¬ 
orum) vardas. Kunik’as ir Biclenstein’as (Die Grenzen dės 
Lettiscben Volksstammes p. 488, 373, 350) tiki, kad aestii 
reiškją «Leute dės Ostens» ir kad jims vardą davę vakaritjai ger¬ 
manai’ (1. c. 350). Šitai aistjo vardo kilmei prlštarauja kalbų 
tarsnydėsnjai (Lautgesetze): iudoeurop. au, kurį randame mhd. 
osten, alid. ostan 'Osten’, ags. ėast, aisl. austr (iš austa-, 
F. Kluge. Etyra. Wrb. d. deutschen Spr. 1905 s. v. Osten), ne¬ 
virsta in ai. Žodyję aestii 'atsijai’ dvibalsė ai įra tikra, slg. 
Aisti pas Einhard’ą (844 m. po Kr.; Pertz. Monurn. Germ. liist. 
script. II, 449); todėl aestii negali reikšti «Leute dės Ostens». 

§ 4. Įvairjos aisijų vardo išvaizdos (Aia-routa, Tacito var. 
Aestui: Aestii Aisti) rodo savotišką prūsų-latvjų-lituvjų kil¬ 
tis kalbės ypatybę: žodylytjų su v (po santaros) kaitaljojiinos su 
žodylytėmis be v: brastvd ir brastd, gdtvė ir la. gate (pri 
gatva). Atonouta (ou = v, slg. Ptolemaei III, 5: Oinai;ouXav 
7toTa(ji6v = Yistula, tou<; OueveSaę = Vcned-) ir Aestui rodo, 
jog po t buvo v, t. į. ši vardai turėjo už pagrindą sekanljas 
aistiškas pirmalytes: Aistvija (collectivum iš !|: aistvys, slg. 
gr. <ppaTpla) ir Aistvjai (sulatyuintas Aestui). Gretymais su 
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aistvjiii buvo aistį ai (=sulatynintam Aestii, Aisti); šidvi 
lyti taip santykjuja tarp savęs kaip dabartinis latvis (sutrum¬ 
pintas iš *letvju instr.) su senobišku Ietis (Iudrikis Latvijiškis; 
senams. JI'fcTb-rojia <Lėti-gala). Aistjai, kaip lituvjai (< Li¬ 
tu va) ir latvjai (< *Latv&, iš kur paskolintas lenkų Lotwa), gavo 
sau vardą nu «šalis vardo». Lituvis ir latvis įra suesybėvar- 
dinti būdavardjai, padaryti iš šalis vardo — Lituva, *Latva; 
slg. šeclūvis 'Šeduvos misto arba apkaimijos gyventojas’ < Še¬ 
duva, baisogiilis 'Baisogalos misto arba apkaimijos gyventojas’ 
< Baisogala, gr. Atyb-Tto; 'aiguptėnas’ < Atyo-'io;, Kopivdto; 
'korintltis’ < KoptvOo?. Kaip 1 d t vys (pri senesnjo lėt[v]is) gimė 
iš *Latvd, taip ai s t vys (pri aist[v]is) turėjo gimti iš *Aistv&. 
Aistjų bendrosjos tėvynės vardas Aistvfi įra sutrumpintas iš 
*Aistava (=li. *Aistuvd, slg. situvd = la. sitava); slg. Ii. 
lltuvis ir lituvys gretymais su latvišku *Icit[u]vis (slg. Ii. 
peitvis >peitis: pi’tis 'dcr Siidwind’) > leitis. Ii. situvd la. 
sitava gretymais su sitįujvd Ju. ž. 432. 

Aistavii ir ai'stvys v. aistis, kaip moko prop. K. Jau¬ 
nį us, iš atžvilgjo in kilmę giminjujasi su latynų ora'Meereskiiste’, 
ags. 6r 'Rand’, aisl. eyrr 'saudiges Fluss-oder Mceresufer’ ir 
etumologiškai reiškja: Aistava — 'Meereskuste la. jūrraale’. o 
aistvys v. aistis — *Straudbc\vobuer la. jūrmalniks’. Mūsų 
ais-[t]- 'Mcereskūste’ taip santykjuja su iudoeuropišku os- 
'Meereskiiste’ (> lat. or-a: wa 'Saum dės Kleides’: lat. os scr. 
as 'Mund’), kaip kaima Vėl. su tj, pi'tųs su putd. lat. potus, 
laime su luma Klaipėdoj? la. lumygs 'Iaimygs’, la. kli’nis 
'Drescbtenne’ su la. kluu(a)s Ii. klunas, paišos v. pfšos 'der 
Russ’ su pušti Kv. Ri. 'scbraiickeu’. Ais-[t]-, kaip matėme, įra 
silpnoji išvaizda iš i.-eu. os-. Pri os- i.-europitjų prokalbėj? 
buvo ir antroji gretyminė silpudlytė, būtent aus-, kuri užliko 
lat. aus-culum 'Mūndchen, Kuss’, pr. austo V. 89 'Mund’, 
U. austjuti 'schwatzen\ Tarp silpndlytjų ais-[t]- ir aus- (pri 
tvirtdlylės os-) įra toksai santykis, kokį raudame tarp gr. aty-Aų 
ir auyų 'Glanz’, gr. a iOoę 'breunend’ la. ydru [:scr. Idhrija-s 
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ai'Sfto;] vėjš ’Nordostwind’ ir'li. audinis ‘Nordostivind’, glaiby- 
tis Ju. ž. 'yKpbiBaTbca’ ir glaūbti Ju. ž. 'tulic do loua’ (: glob¬ 
ti), raaitši ir mautS Gari. 'das Aas’, plikti ž. plęikti Ri. 
plakti Kv. 'prugeln’ ir plūkti Jon. 'mušti, daužti’ (: plokis ra. 
'ein Streich mit der Kute’ gr. ■tcXy)<t<j(i> 'schlage’), la spaidyt ir 
Ii. spaūdyti freq. 'driicken’ (: gr. o-raSiov), Ii. raig-škus 
'sichtbar’ ir la. raugyt 'schauen, prttfen’ pri scr. ržgati 'glan- 
zen, crscbeiuen, siek zeigen’. Iš šitų keljų pavyzdjų matome, 
jog «sunkjosjos» šaknįs (ši: e: o) turi dvejopą «silpnąją» šaknis 
išvaizdą: ai (:I) arba au (:ū), k. a. pri tvirt&lytės aiol. nū)-$i 
'gerk’ turime .dvi silpndlyti: gr. ic!-di 'gerk’ ir prus. pū-tvei 
'gerti’ >Ench. 40 pou-twei*) scr. agre-pu- 'zuerst trinkend’. 
Šitą silpn&lytjų dvejopumą pagimdė indoeuropiškas dėsnis (Ge- 
setz) api sunkjųjų dvibalsjų sutrumpinimą. Šisai dėsnis reikalavo, 
kad pra-indouropiškos dvibalsės ai, ei, oi ir šių, ėu, ou taisykliš- 
kai prarastų savo antrąją dalį i arba u: gr. <; < d h o [i]-l u-s 
(:1a. dėju 'sauge’, Ii. dile Yilka. 'surbėlė’): lat. lė[u]-tum 'Tod’ 
(:prūs. au-laut E. 31 'sterbcn’ Ii. lav-6-nas 'Leiche’). Ar buvo 
pra-indoeur. šaknis plauq- ar plaiq- ji visvina indoeuropitjų 


*) Prūsų rytitjų (1561 m. Enchiridion’o) tarmėję ū su tvir- 
tagalę (geschleift) prigaidę, kaip išrado prop. Jaunjus, virsta in 
dvibalsę a u (paminklę parašyta ou, au: oū, aū), tu tarpu kad ū 
su tvirtapradę prigaidę (gestossen) lika kaipo ū. Keletas pa¬ 
vyzdjų: a) ii =prūsų ryt. Su: ioūs E. 53, 55, 60, 62 a , 88,.89 3 
iaūs 58 <jūs 'vos’, soūnan E. 15, 46, 80, 81, 93, 95 saūnan 
88 acc. sg. =li. sūnų Dus., boūt E. 14, 27, 39, 80, 81, 82 
inf. <būt[vaij: Ii. būti =rūstų Dus.: rūstų Kurš. =kūnas 
Dus., Kalta.: kūnas Til. Kv. Dy. 'Leib’ = šūksnis šūksnjo 
Kartina: šūksnys šūksnjo Kv. 'Sprung’, toūls 36, 39, 96 
<tūla-; b) ū =pr. ryt. ū: drūktai E 22 drūcktai 32 =ž. 
drūktas Kv. Ri., iūrin 73, 85 acc. < jūri =li. jure, kūra 
68 =li. in-kūrė, prūsiškai Titulę ir 77 ir en prūsiskan tau- 
tan Titulę = Ii. prūsiškai prūsiškas, teinu E. 96 'boc nunc 
[tempore]’ <tei (loc.: pr. quei = dor. ireT 'wo’) H-nū[n, su 
išnykusju n per dissimilationem] = gr. vūv. 
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prokalbėję turėjo pavirsti in plaq- (> II. plokis gr. irXY)cr< 7 w). 
Iš tokjos šaknis plaq-, kuri lygjomis teisėmis galėjo netekti 
i ir u, silpnoji šaknis išvaizda gali būti dvejopa: plaiq- (> plikti 
'prūgeln’) arba plauq- (> pi likti 'mušti’). Kam pasirodė, jog 
plaq po a nenustojo nėjokjos balsės, tl išplaq- pasidarė silpnąją 
išvaizdą plaq-: gr. itXaH,-xo<; 'Fltiche’ 11. pldk-ti 'schlagen, 
peitschen’: 

Tokjas suukjosjas šaknis kaip plaq- prop. K. Jaunjus va¬ 
dina «tuštjavidurėrais» arba «išdubusjorais» šaknimis (hole ‘VYur- 
zel, iio.ibin Kopeub). Šisai vardas paimtas iš arabiškojo kalbo- 
moksljo: ’al-fihlu[’]l-’agvafu žr. Caspari’s Arabische Grara- 
matik 5 bearb. von A. Mūller § 149. Šėmaitiškos kalbos draugę 
su tuštįjavidurėmis šaknimis (verba mediae v arba j) vartoja ir 
tokjas, kurjos netiktai perpektę prlš balses, bet ir imperpekto 
užlaiko ilgą a: arab. qala 'jis sakė’ (verbura mediae v), kurjamę 
išnyko v, turi imperpektą ja-qūlu; arab. sara 'jis keljavo’ 
(vcrbum mediae j) su išuykusju j turi imperpektą ja-syru; arab. 
kaba 'jis bijojo’, kurjamę po ii niko neišnyko, užlaiko savo a 
ir impcrpektę: j a-kabu. Dėlto kad tos visos tris veiksmažodjų 
rąžės turi 3 vluaskaitljo perpekto asmenyję (vyr. gymės) ilgą a, 
ir tas pat imperpekto asmii gali ingauti visas tris balses; pa- 
vyzdjui tesi arab. mata 'jis mirė’ (verbura mediae v), kursai 
prl paprastojo imperpekto ja-mūtu pagal paveikslo siira turi 
ja-mytu ir pagal paveikslo kaba—ja-matu. Tokjos šaknų 
išvaizdos kaip arab. mata įra klystkeljai, kuri iš vinos šaknų 
rųšės perkelja in kitą. — Tasai Jaunjaus mokslas apl «išdubusjas» 
šaknis padaro mums suprantamas tokjas lytis, kaip šjos: pldkti— 
plikti — plūkti; visas šjas lytis pagimdė klystkelis pla x q-, 
kurjo po a išnykusjoji dalis nežinoma, tai įra x. Jai mes saupro- 
tausme, kad šaknyję pla x q- x įra lygus okuljui (Nuli, zero), 
tai silpnąją išvaizdą tadą turėsme plaq-; pri x lygaus i (j), 
silpnoji išvaizda bus plaiq-, o pri x lygaus u (v), silpnoji 
išvaizda bus plauq-. 

Iš šjo, nors ir labai trumpo ekskursaus api «išdubusjas» šak- 
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nis mums aišku, delko pri silpnosjos išvaizdos aus- turime greta 
ir ais-[t]-. Žodjo aist- 'jūrmalė, orą’ santaros -st- atsako 
latynų -st- žodjusę: ostium, inscr. austium 'Flussmiinduug’, 
Ostia,-ae ir Ostia,-orum 'mistas pri Tiberjo žjotjų’; slg. Ii. 
ustas- Kv. vistas Klaipėda 'die Miindung eines Flusses ins 
Meer; Haff’ la. u’sta 'Hafen’. Iš aist- 'marės kraštas’ buvo 
padarytas būdavardis su prisaga -Sv- (:gr. IluSatOę <IIūScb, 
oi Avopietę < Acoplę): aistSv- 'priderąs pri aist- «krašto»’, iš 
kurjo silpndlytė bus aistav. Iš aistav- 'pakraštinis’ apskųstinis 
vindskaitljo linksnis turėjo būti aistav-am (padėjime priš san- 
taras ir sakinjo galę; am iš m § 65 24 Prirašąs), iš kurjo gimė 
naujddaras vardinis linksnis aistav-a-s; slg. mėlin-a-s Kv. 
'blau’ <acc. sg. mėlin-am =gr. p.eXav-a, dkmen-a-s cacc. 
sg. akmen-am =gr. žxp.ov-a § 65. Iš aistav-a-s bus mo- 
triškoji gymė: nom. Aistuvū (av aute accentum >uv: Lituvd) 
sc. žemė «pakraštinė»: acc. Aistavam. Aistuvos gyventojas 
bus a i s t u v i s: 'aistuvys (= litūvis: lituvj^s) arba ai’st[u]vis: 
aistvys (be u iš gen. plur. aist[u]vjom). Iš aistvys par gen. 
sg. aistįvjio (§§ 80, 81) intekmę kilo nom. sg. aistis; slg. la. 
Įeit [v] i s 'lituvis’. 

Žodis aistis jau lituvjų-latvjų-prūsų prokalbėje turėjo 
įvairų dvibalsės ai laipsujavimą, priklausantį nu prigaidės: nom. 
aistys, bet instr. eistjo §§ 38, 39, iš kurjo gimė naujadaras 
nom. eistys =Eisten 1296 m. Reimchronik. Pri nom. eistys 
jau aistjų prokalbėje turėjo gimti instr. ęstjo, iš kurjo ę 
(>lit. i) tapo įvestas ir iug nom. Gstys § 40. Aistjo vardas 
ęst-lytyję užliko pas Vulfstdn’ą: Estas, Est-mere ir VHIamž. 
«anglosaksiškojo keleivjo dainoję»: Istum, kur i įra kilęs iš ę, 
slg. rus. JIbtĮYĮba <*Lętuva, maža-rus. JiBTyirt 'velnjas’ 
<lętona-s = la. litfln(a)-s 'slogutis’. 

Aistjų vardas išvestas, kaip augštjaus matėme, iš silpnosjos 
išvaizdos ais-[t]-, kuijos tvirtdlytė užliko latynų žodyje orą 
'Mcereskuste’. Iš tvirtalytės os-t- 'orą’ (:lat. ostium Ii. ustas) 
aistjai irgi turėjo pasidarę sau vardą, ką gali ljudyti Putejo 
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(niuOiaę 320 m. pirm Kristaus gimimo, žr. Basan&vitiaus 
«Etnologiškas smulkmenas)) p. 19) 'O.a'zicuoi irkaraljaus Alfred’ol 
(870—901 m., Basan. 1. c. 20) Ošti = Ii. fistjai. 

§ 5. Nevinas skaitytojas gali mums užmesti, kad mes aistjo 
vardui dfidame parplatją prasmę, apimdami šju vardu visas 
prūsų-latvjų-lituvjų kiltis gimines, tu tarpu kad senobės rašy¬ 
tojai tą vardą vartojo, gal, daug sjauresnėję prasmėję. Tasai 
užmetimas nevisai teisus: mes turime Ijudijimus, kad aistjų var¬ 
das buvo žinomas netikt pitinėję, bet ir šiaurinėje Aistuvos 
dalyje, t. į. dabartinėję Latvijoję. — Dabartinis žemėskritis vo¬ 
kiškai vadinamas Ehstland (:ėst. Esti-ma) ir jo gyventojai 
Elisten (:1a. igauuis), kuri save vadina Ma-ralivas 'Land- 
volk’ (: M;i-kel 'Laudsprache)’, gavo vardą nu l'stjų (:aist- = 
si'ta-s: saitas 'karvei tvartę pririšti virvelė’= ž!das: žaldas 
Dy. 'alinius’= kilpas: la. klaips 'dftna’), kuri ten gyveno pirm 
igaunjų, žr. Thomsen Uber den Eiufluss der Germaniscben 
Spraclicu auf die Fiunisch-lappischen Halle 1870 pag. 17. 
Toljaus aistjų vardas užliko igauuiškamę Burtniku ezara 
vardę — Asti-jenve (Bielenstein, Grenz. 60), pr! kurjo iš 
šjaurės ir vakarų pusės prieina igaunjų ir išrairusjųjų lyvjų 
žemė, bet visas ežeras buvo XIII amžjūję latvjų rankosę. Asti- 
jenve, kaip sanprotauja prop. Jauujus, gimė iš Ajsti-jerwe 
aistjų (:nc igauujiį!) ežeras (= fiu. j ar vi)’ dvijų j kitoniškinimo 
(dissimilatio) kelju arba par tautiškę žodykilmę (Volksetymolo- 
gie), pritaikinus prl astia 'indas’. 1230 metfisę žemės sritis in 
pltus nfl Veutiipilės iki Lipojos ežero pitinės dalis turi Esestua’s 
(Bielenstein, 1. c. 17S, 215) vardą, kurį, kaip rodos Jaunjui, 
reilcja skaityti Ež(j)-ist[u]va*) 'Grenz-istuva, Kpanuna Aueria 
(:pr. azy, eže). 


*) D r. Berkholzo konjektūra *Ezertuva Bieleust. 1. c. 178 
auote Bezzenbergerjo ((Bemcrkuugen zu Bielensteins Grenzen 
dės lettischen Yolksstammes» p. 494 «lasst sich sprachlicb niekt 
halteu». 
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Šiaurinėję prūsų-latvjų- litu vjų žemės dalyję aistjų vardą, 
randame net trijosę vitosę: Ehstland’ę, A[j]sti-jcrwe’ję ir 
Ež-ist[u]voję. Šisai darbddaiktis Ijūdija, kad aistjų vardą var¬ 
tojo ir šjaurės Aistuvoję. Pitų Aistuvoję aistjų vardas užsiliko 
lig šjai diuai marės usto, vokiškai priminto 'das frische Haff’, 
lituviškaraę pavadinime Aismarės (=Estmere pas Vulfst&uą) 
< Alst-marės Joh. Sclnnidt KZ. XXXIII, 158 lj . 

Aistjų negalime vadinti nei «pititjais» nū lat- aestas 'va¬ 
sara’, dėlto kad aistjai gyveno ir tolimoję šjaurėję, nei «pagar- 
boję laikytinais# nū lat. aestimare, dėlto kad nepadoru save 
girti. Pri aistjų būdo ir jų gyvenimo Vitos (: maris litore Tac.) 
tepritinka «marės krašto# (=lat. orą) gyventojų vardas. Kad 
aistjai, latviškai sakant, įra 'jūrmalniki’ ljudija C. Tacito 
Germania Cap. 45, kur skaitome, jog «Ergo iam dextro Suevici 
maris litore Aestiorum gentes adluuutur. . .' [Aestiorum gen- 
tes]... mare scrutantur (žr. žemjaus ing prirašą)... suci- 
num, quod ipsi glaesum*) vocaut, inter vada atąue iu ipso litore 
legunt». 

Prirašąs. Aistjai kaipo «jūrmalniki», anote Tacito betarint, 
labai gerai mokėjo mares «scrutari». Tacito Ijudijimo teisingumą 
taipogi patvirtina ir aistjų-kalbos. Gerjausja mares pažino ir su 
jomis turėjo reikalą senobės prūsai; tai rodo speciališkas prūsi¬ 
škas vardas art\ves «Schiffsreise» prasmei išreikšti. Kaipo jūri¬ 
ninkai prūsai turėjo ypatingą divaitį, «laivuklės globėją# (= ((Pol¬ 
ius#'Agenda Eccles. 1530 m., «deus nautarum# Joan. Maletius 
1551 ra.), vardu Gardaito-s (: Ii. gardas 'uavis’). Laivuklės 
terminologijos turtingumas, kaip matome iš žemjaus patilpusjų 
vardų, aiškjausja rodo, kad aistjai tikrai buvo «jūrės kranto 
gyventojai, jūrmalniki#. 


*) =aist. glaisa-m n. 'gintaras’: la. glysis 'Bernstein’ Ma- 
gazin d. lett. litt. Gesellschaft XX, 3 (Mitau 1905) p. 120: Ii. 
glflsd 'bursztynowa žėtta farba’ Akielewicz Gl'osownia li- 
tew6ka p. 176. 
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Laivų ir laivo daljų vardai: 1. akrūtas v. ėkrūtas 'Schiff’, 
prus. *akranta-s, iš kurjo paskolintas lenkų okręt 'Schiff’, 
etumol. žr. § 69 8 , 2. aldijd v. eldijd 'Flusskahn’, 3. la. an- 
drus 'der Kiel dės Schiffes’, iš kur paskolintas fin. antura 't. p.’, 

4. brjauna (Nesselmann’o zod. 344) 'der Kiel dės Schiffes’, 

5. burės 'das Segei’, iš kur paskolintas fin. purje 't. p.’ Tliom- 
sen BFB. 1G3, 6. la. ir lf. dėnis 'die Lucken, die einzelnen 
Deckstiickc od. Deckbretter dės Kabus, \velche iiber einander 
gcfiigt die Fracbt schiitzen uud das Verdeck bilden’:? gr. divap 
'flaclie Hand’, 7. garda s'Schiff’ Akielewicz, Gtosovmia li- 
tewska p. 124, 8. irklas 'į.Ruder, 2 . Kabn (Viržuvėnai, Jušk. 
žod.)’: i f ta (Ritdvas) 'Rudei’, 9. la. aire Ii. airė Mėž. 'Ruder 1 , 
iš kurjo paskolintas fin. ai r o 'das Ruder, die Ruderstange’, 
10. k&ta-s 'Anker’ kdtinas (Kalinas) 'plūdė, kuri parodo kato 
vitą’: gr. «-xa < co-<;'Nachen, etum. be-katė’ (Jauujus), 11. kelna-s 
Mėž. 109 'Kalin’, 12. keltas Kv., kelta Ri., keltuvas Ju. ž.= 
la. celtava 'ratis’, 13. krotos 'laivas’, 14. la. kūgis 'ScbifT iš 
*kumgis (cf. latv. dubli < dumblai’): gr. xup.(3 yj 'Kabn’, 
15. kunibryti 'guberuare’, 16. la. laidės'die Bretter, die an 
den obern Rand dės aus einem Stamme gehauenen Kalines ge- 
scblagen werden = plautai Dus.’, iš kur paskolintas somų laide 
'latus, asses qui sunt iu margine navis’ Tliomsen, BFB. 193; 
17. laivas, la. lai va 'Schiff’, iš kur paskolintas fin. laiva, rus. 
lojva 'Schiff’, 18. lūgė = la. lugis 'Art Transportschiff’?, 
19. lutas Ka. 'Kalin’, 20. prus. nassute 'Transportschiff’= lit. 
*našūtė iš našūs, kaip kvaputė Kv. 'viola’ iš kvapus (Jau- 
njus). 21. pefgas Vilka, 'aldijd’, 22. plautas Dus. 'lenta, iš 
šono dedama pri aldijos, kad ji nevirstų’, 23. plūstas la. plfists: 
plaustas 'ratis’, 24. pratesas SirvydoDict.'Mastbaum’, 25. tri- 
ljuti Daūgšas 'virvėmis traukti laiv«Y, 26. vairas Vilk. 'gu- 
bernaculum’, 27. valtis, la. vaite 'der Kaliu’: gr. 6Xxaę, 
-aSoę 'Zugscliiff’; 28. artd 'die Segelstange’. 


1 * 
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Aistjų prokalbė ir jos suskydimas in prūsų, 
latvjų ir lituvjų kalbas. 

§ 6. Lygintiuis kalbų mokslas išrodė, jog indų-iranjų arba 
arjų, armėnų, graikų, albanų, italų, keltų, germanų, slavjų ir 
aistjų tautos įra kilę iš viuos bendros kalbų motynos, kuri mo¬ 
kslo vyrų priimta vadinti indoeuropitjų prokalbę. 

Pri aistjų tautos priklauso prūsai, kalbiškai išrairusiji 1653 
ir 1690 metų tarpę, latvjai ir lituvjai. Aistjri gimines kalbų 
tyrinėjimas parodo, kad prūsai, latvjai ir lituvj ai, aistjų pr6- 
tautei atskilus nū indoeuropitjų protautės, žinomą laiką buvo 
vina tauta ir vartojo viną, visims bendrą, kalbą, kurją 
mes vadiname aistjų prokalbę. 

Prirašąs. Pri aistjų giminės, anot raokslavyrjų, taippat 
priklausė jau senai' išmirę jotvingai' (=rus. Hmarn iš prarus. 
*flTBArn) ir galindai (=rus. TojinAn iš prarus. *rojiAAb = 
Ptolem. r«Xtvoat). Nū šitų tautų, apleidus vardą, neliko nikokjų 
žinjų api jų kalbą. Iš kunigaikštijų, vadų ir gyvenamųjų vitų 
vardųsanprotaujama, kad jotvingai kalbiškai visųartimjausi 
buvo prūsams. 


A i sijų prokalbė. 

§ 7. Aistjų prokalbė įra vina indo-europiškosjos prokalbės 
dukterų, kuri kaipo tikrasis vaikas užlaikė labai daug ir savo 
motynos privalumų ir ypatybjų. Kaip ir motynos kalba/ aistjų 
prokalbė senjausjamę savo gyvatos laikatrūkyję dar neturėjo 
švargždjų (sibilans), gimusjų iš i.-eur. k ir g. Aistjų prokalbėję, 
kaip ir bendrojoję visų indoeuropitjų prokalbėję, k ir g tebebuvo 
ištarjami kaip minkšti k ir g, žr. § 89—91. Senjausjojoję aistjų 
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prokalbės gyvatoję dar tebebuvo atskirtas i.-eur. o nu i.-eur. ž, 
žr. § 87. 

Ilgainjui ta indoeuropitjų prokalbės tarme (dialectus), iš ku- 
rjos paskjaus kilo aistiškoji prokalbė, apkito ir ingavo nem&ža 
savotiškumų. T! savotiškumai padarė tai, kad iš atskiros indo¬ 
europitjų prokalbės tarmės gimė nauja kalba—aistjų prokalbė. 

Aistjų prokalbė, kaip parodo prop. K. Jaunjaus tyrinėjimai, 
prasikišė pro indaeuropitjų prokalbę: 1) naujo speciališkai 
aistiško ablauto atsiradimu §§ 26 — 48, 2) umlauto atsiradimu 
§§ 49 — 52, 3) dvibalsjų pirmosjos dalis pratęsimu §§ 117— 
119, 4) palatališkųjų k, g, p, b, r-*-s pavirtimu in kš, pš, rš 
§§ 73 — 75, 5) i.-eur. ks-, ps- (žocljo pradjoję) pavirtimu į sk-, 
sp- §§ 76, 77, 6)prigaidės intekmę į sautarinjų gurguįjų (rpynua 
cor.iaciibixii) ir vinastypjų santarų likimą §§ 78—100, 7) skj 
pavirtimu į štj §§ 120—122, S) dl ir tl pavirtimu j 1 §§ 128— 
132. 


Senobės prūsų prokalbė. 

§ 8. Aistiškųjų kalbų lygintinė gramatika parodo, kad iš 
aistjų protautės gimė dvi prokalbi: prūsų ir latvy-lituvjų pro¬ 
kalbės. Kadą įvyko aistjų prokalbės suskilimas in prūsišką ir 
latvylituvišką prokalbes, prl dabartinjo mokslo stūvjo gana 
sunku dar kas tikra pasakyti. Be abejo mes tik visgi žinome, 
kad paskutinjamjamę pirm Kristaus gimimo amžjūję 
prūsai jau buvo atskira tauta su savotišką kalbą, ką pa¬ 
rodo Baltijės jūros vardas — Morimarusam. 

§ 9. Philemon’as, paskutinjojo pirm Kristaus gimimo am- 
žjaus mokslavyris, paliko mums ljudijimą, jog vitinjai gyventojai, 
kurjus jis pravardjfija «cimbri» (klasišku vardu), Baltijos jūrą 
vadiną Morimarusam. Vitinjų gyventojų kalboję žodis mori- 
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marusam, anot Pkilėmon’o, reiškjąs «mortuum mare#*). Dr. 
Aug. Frid. Pott’as savo raštę «De linguarum letticarum cum 
vicinis nexu. Halis 1841# pag. 69—70, dėl dalyvjo (partici- 
pium) marusam 'mortuum’, kurjo nėra nei germanų, nei keltų 
kalbosę, morimarusam priskirja aistjams: «Iam, si modo vcte- 
res Baltici maris accolae fuere ex populis, quos Letticos hodie 
appellamus, iidemąuc succini possessores, per lios ima cum ipso- 
rum mcrce ad Graecos pervcnire Morimarusac notitia potuit# 
1. c. 70. Šjamę marės vardę tėra vina žįmė, kuri gali mums 
nurodyti in tautą, davusją marei vardą; ta žįmė įra marusam— 
ekvivalentas latyniškamjam mortuum. Žodis Mori- neparodo 
tautos, kurjai tasai žodis priderėjo: jis lygjomis teisėmis gali 
atsakyti latynų mare, gotų marei, keltų mori FickV/b. II 4 217, 
slavjų morje ir aistjų mdri. Bet žodis marusam, kurs reikštų 
mortuum, kaip tikrai jau pastebėjo Pott’as, terandamas vinoję 
kalbų šakoję, būtent aistiškoję. Latyniško būd.avardjo mortuus 
prasmei išreikšti vartoja: keltai marvo-s Fick "Wb. II 4 203 
(=ir. marb, cymr. marw 'todt’), slavjai mrbtvT>, latynai mor¬ 
tuus, germanai dauda- nhd. tot Kluge Wb. 395. Gaua to viuo 
žodjo marusam 'mortuum’, idant neabejotumėme api sudėtiujo 
morimarusam aistišką kilmę. Todėl visai nemoksliškai daro 
Miillenhoff’as (Deutsche Altertumskundc. I Bd. Bcrlin 1890 
pag. 414; slg. Pauli’o Grundriss der gerraanischen Philologie 
Bd. III pag. 774) ir kiti, kuri morimarusam aiškina iš keltų 
kalbės. Kuri iško šjamę marės pavadinimę keltiško vardo, ži¬ 
noma, jį randa, visaip tą vardą iškraipę. Visi kcltistos maru¬ 
sam verija į marusa. Taip sugadintą žodį vini keltistos per¬ 
dirba į maruba (Zeuss’as), kiti, vėl, pripažinę kad marusa 
gerai parašytas ir par tat nėra taisytinas, šį žodį išveda iš 


*) Plinius (23—79 m. po Kr.), Natur. hist. lib. IV, § 95: 
«Philemon Morimarusam a Cimbris vocari, hoc ėst mortuum 
mare, inde usųue ad promunturium Rubeas, ultra deinde Cro- 
nium». 
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marva, sudurto su ypatinga prisagą— sa: marva-sa (Ebcl’is), 
kuri žodylytė turėjusi pavirsti ing raarūsa arba marusa (vcr- 
kilrzt.!?). Toksai žodjo raarusam aiškinimas, kurį mums paduda 
keltistos, nemoksliškas ir par tat negeras: keltiškos? kalbose nėra 
nei žodjo *maruba, nei žodjo *marusa, kuri turėtų latyniško 
«mortuus» prasmę. Taip elgdamis su kalbės darbddaiktjais, kaip 
kad clgjasi keltistos su marusam, mes galime išvesti, kad ir 
Tacito acstii buvo—keltai, o «aestiorum» glaesum’sūcinura’ — 
keltiškas žodis! 

Mes vėl turime pagrįžti pri senobiško ir vinaitinai tegalimo 
Morimarusi aiškinimo, kurį jau senai padavė Pott’as. Prop. 
K. Jaunjus Baltijos jūros vardą Morimarusam skaito prū¬ 
sišku vardu. Pott’as šjame žodyję terado viną neabejotiną 
aistiškumo žįmę, būteut mirusi (taip jis skaito marusam), tu 
tarpu kad Jauujus tų žįmjų, tikt ne aistiškumo, bet prūsiškumo, 
randa daugjaus. Specipiškai prūsiška žįmė užliko žodyję mori- 
'marc’. Ta prūsiškumo žįmė įra balsės a pavirtimas in 6 (a) 
padėjimę priš ir po lūpiujų tarsnjų m, v, p ir b silpnai prigai- 
dėtoję sąjamoję: pirmois E. 1 'la. pirmais’ < pirma[s]-ls, 
pirmoi E. 20 < pirmąjį’ (slg. D. Klein, Gramm. litu. XII: 
gerąjį, pag. 22: gerąjį, ĮJiventaji), p8-ndsė V. 90 pri pd- 
imlto-s V. 146, 505, po-laipTnsnan E. 38 pri pa-llaips. 
Žinodami, kad po lupiųjų tarsnjų i.-eur. a, padėjimę be prigai- 
dės, virsta iu 5, Morimarusam turime perskaityti kaipo mori- 
mdrusam, su prigaidėtu mtl (beprigaidis ma pavirto į mo!). 
Mori-mdrusam 'raortuum mare’ — sudurtinis žodis pagal pa¬ 
veikslo Ttūy-apYo-ę 'Wciss-steiss, cine Adlerart’ (:-ūyr] 'der 
Hintere’ apyoę 'scbimmcrnd, \veiss’): kunig-aikštis 'der 
Fūrst’ < kunig-ai[š]k-šty-s 'dominus serenissimus’(Jaunjus): 
aišk-istd- (:k[i]s > kš § 73) gradus superlativus iš aiškus 
'serenus’; kad aistjų kalbos? būdavardis galėjo stovėti ir paskui 
paaiškinamojo esybėvardjo, rodo netikt kunig-a![š]kštis, bet 
ir toki pasakymai, kaip ž. Jaunjus drūktasis Kv. 'J. der 
dičke’. Pri dabartinjo išsireiškimo mirusjoji mdrė senobėj? 
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buvo sakoma ir m ii r i mdrusam, katrftdu žodju suaugę į viną 
davė prūsišką įnori-mdrusam. Mori- 'mare’ ntr. = prus. 
mari V. 65 'HafP. -mdrusam 'mortuum’ ntr. — participium 
perfecti activi iš veiksmažodjo mif-ti 'įnori’, -mdrusam kilo 
iš pra-prūs *mdrusja-m, kurjamę j taisykliškai (§ 100) išnyko. 
Mdrus[j]a-m turi senobišką perpektd-laipsnį, nū kurjo 
aistjiį kalbosę teužliko nežįmųs paskėmai (likūtjai): prus. pū- 
dauus ast E. 81 'er hat getragen’<poda-vons: prus. pidai 
E. 54 'er trdgt’< pėdai pėde 'naštjai’ Ii. pėd-inti 'eiti’, Ii. 
pri-fageme 1599 m. Daugšo Post. 456,io 'prisegėme’. Kaip 
iš šaknis seg- gauname perpekto laipsnį sag-, taip lygjai iš 
šaknis mer- (: mef-dė-ti) gausme perpektdlaipsnį mar-, užti¬ 
kusį sendprūsjų žodyję mdrusam 'miręs’. 

Mori-mdrusam aiškjausja ljudija, kad Pbilėmou’o laikūsę 
(II — I amž. pirm Kr. gim.) prūsai jau buvo atskira tauta, 
atskydusi nū aistjų protautės. 

Prirašąs. Prūsai nū senai Pavystulyję kaimynavo su gotais 
(Strabo, Plinius, Tacitus, Ptolemaeus). Kaipo nū kaimynų gotai 
pasiskolino nū prūsų keletą žodjų; paveikslui tesi got. sarva 
'Waffen, Rūstung’, kursai kilo iš prus. *sarva nom. pi. (slg. 
Grunau’o lynno 58 'X{va’ = lin5): nom. siūg. sarvo-s Y. 418 
_'Waffen’=li. šafvas 'telum’ iš aist. šervd- (ueprigaidėtas e>a 
§ 35 sq.)<instr. šer[u]v-o = scr. ędruv-d*). 

In gotų kalbą pakljuvo ir toki žocljai, kuri turi didelį svar¬ 
bumą prūsų kalbės istorijai. Toksai žodis kaip gotų sauls 'Saule’ 
pri senobės augštaitjų vokiijų (alid.) sul (pi. suli) 'Siiule’ rodo, 
kad tū laiku, kada sauls inėjo iš prūsų in gotų kalbą, jau buvo 

*) Slg. ką A. Bezzenberger’is BB XXVII, 169 sako: 
«.. .und es wftre daber ebenso bedenklich sarwis und szdrwas 
mit skr. ędru- 'Speer, Pfeil’, got. hairus 'Scliwert’ zu kom- 
binieren, als darin eine Entlebnung aus got. sarva 'Waffen, 
Rūstung’ (alid. saro, ags. searu) zu selien. Hiergegen spricht 
auch der Anlaut von szdrwas. Eber kėunte got. sarva aus 
dem Preussischen entlehnt sein». 
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rytitjų prūsų tarmė. Gotų sauls, anote Jaunjaus, paskolintas 
iš rytiijiĮ prūsų s&ūls (slg. boūns E 34 = baūns 35, boūton 9 
= baūton 71, boūse[i] 97 = baūsei 46, 48; oū ir aū išreiškja 
du, kursai gimsta rytitjų prūsų tarmėję iš tvirtagaljo ū), tfl 
tarpu kad akd. sūl[i] 'Saule’ paskolintas iš vakaritjų prūsų 
sūlis 'Siiule’ (Q išvedamas iš sulis Y. 196 'Saule, Stūnder’, kur 
jaigu būtų trumpas u, būtų parašyta *solis, sf. pa-ssons Y. 181 
'Stiefsohu’) = aist. šūla-s, scr. ęūla-s 'Spiess, spitzer Pfabl, 
auf deu Verbrecher gespiesst \verden’, Ii. šulai' iš *šūlai, kaip 
durd K v. 'jiomt>’ iš *dūra > fin. tu ura 'Breclieisen mit bolzer- 
nem Stiele, Eispicke’ Thomseu BFB 168. — Kaip žiuome, go¬ 
tai iš Vystulos apylinkės, kur ji kaimynavo su prūsais, išsi¬ 
kraustė antramjamę amžjūję Kristui gimus; todėl prūsiški žodjai 
ingi gotų kalbą visųvėljausjai galėjo pakljūti antramjamę 
amžjūję Kr. g. Gotiškas sauls rodo, jog antramjamę Kristui 
gimus amžjūję prūsų kalba jau buvo suskilusi ing dvi 
tarini: rytitjų (:s&ūls) ir vakaritjų (:sūlis). 

Germanai, kaipo aistjrj kaimyuai, netikt aistjams paskolino 
keletą savo žocljų (: piningas, pr. konagis V. 405 'Kiinig’, 
pr. silka-s žem. sil'kas Kv. Ri. 'Seide’), bet ir patįs gavo do¬ 
vanų neviuą žodį iš aistiškųjų kalbų. Pirmasis, kilt mums ži¬ 
noma, išrodė, kad germanai skolino žodjus ir iš aistiškų kalbų, 
prop. K. Jaunjus. Jauujus randa, kad iš aistiškos kiltis kalbų 
tarp kitų paskolinti dar ši žodjai: 1) abd. geisala geisla ubd. 
Geisel f. 'lazda, brūklis’ iš pr. *gaizla, kursai žodis gimė iš 
ga[l]ižla dvijų 1 kitoniškinimo kelju (slg. la. sa[l]ila 'Speichel’> 
Ii. seilė § 38 = scr. salild-m 'Wasser’, žizdrai 'žvirzdai’< 
žvafrjigzdrd-< žvaragzdrd-§ 65 20 , scr. kakūh->la.*ka- 
[k]ūg6>kauge): i.-eur. *gbalagb-la (ala = l «sonans») 'cu- 
dens, pereutiens’ iš V~ ghelgb- 'eudere, pereutere’ (>pra-li. 
*gelža > fin. kelko 'das zersprungene Gescbirr’), kuri kitoniš¬ 
kinimo kelju (g — g>b —g arba g — b) pavirto ing bhelgb- 
(slg. gr. '/apiakto; 'raub, sebarf, trockeu’ < ^ap-^ap- > xap- 
<paX£oę'trockcu, durr’)>la. belzt berzėt'scblagen’; gbalagb- 
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16-s 'percutiens’: gbalagh-lo-*/ B 'cūsus, kaltas’ ^ slav. želėzo 
(senobiška prfgaidės vita!) Ii. gelžf-s ’Eisen’ ir gr. yaXxoę 
'Kupfer, Erz’ (nauja ir netaisykiiška prfgaidės vita) < *yd.'ky\oę— 
*kbdlkblos (iš santarų būrjo išnyksta viua vidurinjųjų, toljaus 
nfl prfgaidės stovintjų)>*khdlk[h]los> *khdlk[l]os> ya.'knoę, 
aist. !|: gaižla pavirto iu *gęžl-y-s (dimiu.: 7 ra>.S-(ov)>*žęžlys 
§ 95 > pra-la. *žižlys (slg. pr. lipė k i 1 a: lipa kilė) > la. 
zizlis 'Stab, Radspeichen’; slav. žbzli> 'lazda’ gimė iš žb[ljzK; 
2) mhd. kiule<abd. *kūli, nbd. Keule f. 'Keule, Stock’<li. 
kū-lė 'Schliigel’ dim. kul-šė 'Hiifte’ (slg. bėb-šė, mefg-šė), 
nomeu agentis iš kO- 'cudere, percuterc’ > kūjis 'Hanimer’, 
kaū-ti 'mušti’; 3) mhd. brūgel m.'Knflttel’nbd. Prilgel < Ii. 
brfiklis Bais. Kv. 'Prūgel, Kniittel’: linus braukti '.iena, Tpc- 
nan>’pr. brokis V. 165 'Schlag, Hieb’; 4) nbd. sūdei n mhd. 
sudelen 'bescbmutzen’ per dissimilationem iš *sudcnen < prus. 
*sudin-tvei = li. šūdin-ti'bescbmutzen’:gr. iię-xuOov 'Sclnvei- 
nemist’ y.uOcoSvję* SOgogįuh; Hes.; 5) ahd. kruog m. 'Krug, 
Flasche’ iš aist. *krog[j]a-s (§ 93 ae ) = gr. zpaiao-oę 'Krug’; 
6) nd. kausse 'ein grėsserer hėlzerner Scbopfloffel’ < kaušas 
Mikkola BFS. 121; 7) ae. dr, ne. oar. asclmed., an. dr 'Ru- 
der’ iš germ. airo-, kurs paskoliutas iš aistiško aira (>fiu. airo, 
veps. air, ėst. aer 'rėmus’) = Ii. airė Mėž. la. aire 'Ruder’ 
(-ė iš -a padėjimę be prfgaidės § 31) > airžt 'rudern’; germanų 
airo, kaipo turįs specipiškai aistiško naujadaro žįmę, negali būti 
bendras su aistišku aira, kurs gimė iš ir- 'irti’ (< r-), slg. 
geinis Jon. 'ritmuša’ < gifi-ti, gaimiuti Ju. ž. < gim-ti, 
teirautis Kv. 'tyrinėti, klausinėti’<tif-ti, dairytis pr. en- 
deiritE. 24<dif-s-telėti. 

§ 10 . Prūsai pro aistjų prokalbę prasikišė šju: 

1°. aistiškas ir t& pat sykju i.-europiškas o ir a susilėjo į 
viną tarsnį d, kaip slavjų ir germanų kalbosę, kursai prūsų kal¬ 
bės tarmėsę užliko kaipo a (vakariau [= Uvingo žodyuėljo] 
tarmėję;! rašomas kaipo o ir oa) ir a (rytitjų [=1561 m. 
Enchiridion’o] tarmėję), k. a.: gramboaleY. 781 'Kafer’ = Ii. 
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grambfliys Mikkola Archiv fiir slav. Pliil. XX, 150, woasis 
Y. 627 'Escbe’ = li. usis, moazo Y. 178 'Muttcrschwester’=ll. 
moša, noatis V. 291 'Ncssel’ = li, nėtro, da-twei E. 8 = 11. 
du-t[v]i, brati E. 35 'Bruder’ = li. b r o f t j lis; 

2°. aistiškas š ir ž pavirto į s ir z, k. a.: sun-i-s V. 703 
'Hund’ = li. šun-l-s Kaunas, zausy (parašyta sansy V. 719 
'Gaus’) = Ii. žąsis; 

3°. aistiškas a po ir pirm lūpinjų m, v, p ir b neprigaidėtoję 
vitoję (in positioue sub debili acccntu) pavirto in d; tą tarsnį, 
paminklai paprastai išrciškja raidę o ir retkartjais — a. Pa¬ 
vyzdjai: pirmois E. l = la. pifmai’s iš *pirma[s]-is[at] (pir¬ 
masis s išuykoperdissimilationem, slg. Dus. meldi’ma[s-s]i-t-s[i] 
'meldi’mos’), wobse V. 789 'Wespe’ = vabsd, po-kūnti E. 14 
pri pallaips '*pd-lipas’, bordus V. 101 'Barte’ = b?trdūs nora. 
sg. fm. (dėl prigaidės slg. gr. ibūę f.); 

4°. balsjų pervarsojimo (umlauto) išplatinimas. Umlauto pra- 
(ija eina iš aistjų prokalbės. Aisijų prokalbėję umlauto atsiradi¬ 
mas buvo labai aptribotas: jisai tegalėjo atsirasti silpnaprigai- 
dėję sąjamoję. Prūsą kalboję umlautą pagimdo netikt to patįs 
žodjo sekanti sąjaraa su minkštą balsę, bet ir kito žodjo pirmoji 
minkšta sąjama. Pavyzdjai: stes dellieis E. 52, stes stei- 
son... E. 83: ahd. \verf iz 'warf es’ geb imo 'gab ihm’ Brug- 
manu Gr. I 3 ,145, sten cmnes E. 20, dellieis E. 52 < dalyti, 
delllks E. 17 = 11. dalykas (su a vitoję e iš dalis <ddlį), s6n 
E. 30 'su’< sanH-palatalis vocalis antecedentis vocabuli: pr. 
san-do V. 200 'Balken’ (dė- 'rišti’: u-6-&Y)p.a > U. pd-da-s 
'noAouiBa’, pė-da-s 'manipulus’: gr. elisch ėną 'ėTit’) som- 
pisinis V. 340 'grobės Brot’: gr. -Ttcavov 'Gerstengraupen’ 
si. pbšeno. Greta pri taisykliškos išvaizdos stenfemues E. 20] 
raudame ir netaisyklišką stan [emnan E. 22] su a apibendrintu 
iš tokją pasakymų, kaip stan pallaipsan E. 69; 

5°. atsirado epentbeticum i. Prūsų kalboję epentbesis te- 
gimsta tęn, kur buvo j. Pavyzdjai: 11 arwaykis V. 434 'junges 
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Pferd’ = arva'ko-s iš *arvakja-s, diminut’ iš scr. drva'Rcn- 
ner’; s) gaylux V. 661 'Hermelin’ = ga'Įūk(o)-s iš *galjuka-s, 
dimiu. iš gr. yaA-?j 'Wiesel, Marder’; ^ laydis Y. 25 'Lelim’ = 
la’to-s: aisl. letja 'lutom’ ahd. letto 'Lelim’; 0 pleynis V. 75 
'Hirnkaut’ = ple'ni'-s iš gen. plur. *plėnjom: plėnis Dus. 
't. p.’; 5) satu'nei E. 49 'du satigcst’= gr. riSuvetę; ger- 
ba'sa[n] Grunau 35 'das Beichten’: gerbt E. 'sprecbeu’, slg. 
per-da’san E. 49 'Waare’; 7) gray\vus Y. 120 'Seite dės Kor- 
pers’ graywe V. 121 'Rippe’ (originalę y vitoję parašyta b, 
slg. pagonbe V. 795 'Heidenscliaft’ iš pagony e = Ii. pago¬ 
nija) grėiwa-kaulin E. 68 gen. pi.'Rippe’ = gra‘yus'šonas’ 
(slg. blūsjus) gra'vė 'šono kaulas’ gre’ya- 'šonas’<grevja- 
(e iš a par umlautą) < gravja-: grawync V. 304 'Dungbrett’ = 
grav-ine 'karklubd, etum. šalinė’ Jaunjus;zuit E. 37 'genug’ 
iš sait (u iš a: waikui E. 61 iš waikai) = sa‘t[jad] 'satis’ 
Jaunjus; ^ suna’bis V. 175 'Bruderkind, in sermone patris — 
«parvus filius»’ iš *sūua-bja-s, dimin.; lo) waygis 'Dieb’ Nes- 
selmann Thes. 195 = va'gi'-s iš gen. pi. *vagjom; *0 wayos 
V. 282 'Y/icsen’, kurį žodį reikja skaityti (Jaunjus) waifos = 
va'sos: weysigis 'pratum’ Nesselmann Thes. 202 < ve’s-iko-s 
dim. (žirnikas) Gwalte-wesse pratum Ness. 1. c. 54: la. vasa 
i-vasa 'Feucktigkeit dės Bodens’ abd. wisa 'Wiese’ aisl. 
weisa 'Pfubl’ ags. wds 'Feuchtigkeit’. 

Epentetiško i radimo nfipelnas prūsų kalboję priguli prop. 
K. Jaunjui; 

6°. aistiškas eu padėjimę be prigaidės pavirto ing jau, k. a.: 
auscbaudltwei E. 1 'vertrauen’ iš *au-seve (=gr. ii acc. 
sg.)-detvei (JaunjuB) = 'se reposer, no-aaraTb-cn’ > *au- 
sev[e]-dėtvei > *au-sjau-dėtvei > au-šau-dėtvei > Encliir, 
au-schau-dltwei. 

Aistiškas eu prigaidėtamę padėjimę (iu positione sub prin¬ 
cipe accentu) prūsų kalboję palikti neapkitęs: peuse V. 597 
'Ficbte’ = gr. ire6xr); keuto V. 156, 497 'Haut’: kėv-alas 
dimin. (virbalas < virbas) kjafttas; skewre V. 685'Sau’= 
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skcii-rė: [s]kjaii-lė; grčusings E. 51 'beissig, gryzliwy’: 
grjafižti *nagen’; 

7°. aistiškas minkštasis kj ir gi pavirto in prūsiškus tl ir cĮĮ, 
žr. § 132. 


Latvy-lituvjų prokalbė. 

§ 11 . Lituvjai ir latvjai gana ilgą laiką, prūsams atsiskyrus 
iš bendrosjos aistjų prokalbės, buvo vina tauta ii* vartojo v!ną 
ir tą patją kalbą, kurją mes vadisme latvy-lituvišką pro¬ 
kalbę. 

Lftuvjų ir latvjų bendroji prokalbė ilgainjui apkito ir par 
tatai daug kfi prasikišė pro aistjų prokalbę. 

§ 12 . Latvy litu vjų prokalbėję įvyko šjokjos atdmainos: 

1°. aistiškas ir kartu i.-eur. o padėjimę pirm prigaidės (in 
positione aute principem accentum) pavirto in u: spindulys pri 
žem. dt-spindulis 'OTpajitenie’, bluzgand pri bluzgas, nu¬ 
mirti pri nu-maras, la. pluska 'Lump’ pri plusyt 'reissen’, 
šukos la. sukas 'Kamm, Biirste’ iš acc. pi. *[a]šfikds = gr. 
axwxv] 'Spitze’, la. vabule 'sclnvarze Kuli’ < vabu’lc; 

Prirašąs. I.-eur. o padėjimę pirm prigaidės aistjų prokal¬ 
bėję virto in a: šakd iš aist. šoka = scr. ędklia 'Z\veig’, va¬ 
balai iš aist. *viibolai< vobfllas Dus.; 

2°. Dativus sg. pronom. q r 6-smo(i) *tė-smo(i) [=pr. ka- 
smu E. stae-smu II Kat.] analogijos kelju pavirto in *kdmū 
*tdms (>sena-li. kdmu-g tdmu-g). Pri *kdmo *tdmo, pridėję 
patvirtinimo dalelę -ai, gausme *kdmo-i-ai *tdmū-+-ai>*kd- 
mili *tdmai, iš kurjų sustruginta (tat-ai':tdt’) lytis bus kam 
tam, žr. Jaunjaus rtoueB. roBopti II, 7; 

3°. Genet. sing. msc. S-kaminjai žodjai daro ne su galūnę 
-sd (iš i.-eur. -sj8), bet su galūnę-[s]d. I.-eur. genet. sing. 
Deivo-sjo pavirto in aist. Dei'va-sa (j po santaros neprigaidė- 
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loję sąjamoję iškrinta § 100), iš lcurjo atsirado pra-priis. 
:5 Dci’vasa. Prūsų kalboję *Deivasa taisykliškai pavirto in 
Dciwas Bopp Sprache d. alt. Prcussen 88 (slg. ast: asti-ts, 
labb[a]-s, ain[a]s). Lituvjų ir latvjų bendrojoję prokalbėję 
*Dęvasa, analogijos ir surizgimo kelju, pavirto in D Š va [s] a, 
žr. Jaunjaus IIoneB. roBopbi I 130 sq. II 5 sq.; 

4°. a- ir ja- kaminjai žodjai pradėjo vartoti greta su sub- 
stantivišku genetlvu (ijrcjpaę, (kaę) ir pronominališką (:scr. 
tdsjas). I.-eur. genet. sg. fm. t§-sjas aistjų prokalbėję pavirto 
. ing *td-s[j]as (§ 100), iš kurjo tolesnjai gimė td-sės (ė is^a): 
pr. stc-sses Ench. iš *std-sSs (e < a par umlautą). Latvylituvjų 
prokalbėję aist. gen. tdsės, analogijos ir surizgimo kelju, pavirto 
in td[s]es, iš kurjos atsirado' tės ir tas (pas Pancvėžiškjus pri 
tos = gr. Tųę) Jaunjaus IIoneB. roBopm II, 5 sq. Kuršaitjo tėsės: 
tosjos ir Kvėdarniškjų žemai tjų scnuosis:senuoses, kaipo 
moko Jaunjus, gimė iš tas- < Tiį<;’-+-j&s (:panev. tos): tas-t- 
ja[s]ės (:panev. tas = pr. stesses = scr. tdsjas)ir senas-*-jas: 
senas—ja[s]ės (NB. Kvėdarnos šnektoję -ja žodjo galę virsta 
in -i, o -jaa— in -c: ku6ji<*kaja pri gen. sg. kūje<*kū- 
ja[s]a). 

Genet. sg. fm. galūnės dvejopumu (-as ir -a[s]ės), anote 
Jaunjaus, galima išaiškinti, delko greta su rėpė Mat. rapa’ 
kai'vė 'aksl. krava’ turime ir tokjus žocįjus, kaip p! v a 'gr. -ča’ 
vilna 'scr. firna’ l!pa 'rus. lipa’. Žodjai piva vilna lipa turi 
-a taisykliškojo -ė vitoję (slg. ropė, Dysnės lipė 'lipa’) apiben¬ 
drintą iš genet. sg. peva[s]es>pivas>pivos; 

5°. a- kaminjai žodjai dat. sing. fem. turėjo dvejopą: sub- 
stautivišką (:y&> pa ėtą) ir pronominališką (:scr. tdsjai pr. stcs- 
sei), k. a. : la. mali ir mala! 'kraštui*. Mali gimė iš mdlai, 
slg. vilki 'vilkai’: lat. quae pr. quai nora. pi. ntr. < *q v at, 
labi 'labai’:gr. Xaėpą xoivrj lenk. \vielce. Latvjų m ai ai te¬ 
galėjo gimti iš *radla-[s]ėi. 

6°. Gimė naujas locativus plur. iš accus. plur. ■+■ postpositio 
-en (=gr. ėv):acc. plur. laukėns (:krėt. Xuxovę) aute vocales 
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ir laukos ante cons. et pausam-i-en >laukonscn rlaukosen > 
2. laukųiisi Kv. Ri. laukusi Darb. : au. laukūsę la. lau¬ 
ktis [i]. 


L a t v j ų prokalbė. 

§ 13. Latvylituvjų prokalbė laikui bėgant suskilo in dvi 
dali, iš kurjų rados latvjų prokalbė ir lituvjų prokalbė. 
Lituvjų su latvjais persiskyrimas įvyko pirm Kristaus gimimo 
laikų, ką parodo somų (fennorum) kalbon paldjuvę lituviškos 
kilmės žodjai. Somai lituviškus žodjus gavo nfl lituvjų, kaip 
parodė Tliomsen’o BFB 151 sq. tyrinėjimai, priš germanams 
(resp. gotams) susidurjant su soraais, pirmūsjūsę amžjfisę pirm 
Kristaus gimimo, žr. Streitbcrg Urgerm. Gr. 15. 

§ 14. Iš latviškos kilmės žodjų, pakljuvusjų į somų kalbą, 
gauname nemaža žinjų latvjų kalbos istorijai. Somai su latvjais 
susidūrė Somiškojo šaipo (= <Rimcidii aajiun>) pitinėję dalyję, iš 
kurjos ji išsidangino į Somiją (Fiunland) visųvėljausja IV amžjūję 
Kristui gimus, žr. E. N. Setalii «Zur Herkunft und Chrouologie 
der iiltereu Germaniscben Lelmwėrtern in den Ostseefinnischen 
Spracheu» (Journal de la Sociėtė Fiuno-ougrienne XXIII, 1) 
Helsingfors 1906 pag. 49, slg. A. H. Bece.roBCKin H3 b. ota. 
pyc. Ji3. n cjiob. 1906 t. XI, kn. 3 pag. 79, 80. 

Toki žodjai kaip fin. luuta 'Besen’ Thomsen BFB. 225, 
jaara 'Schafbock, Widder’ 1. c. 169, juutas 'Teufel’ 1. c. 175, 
porsas 'Fcrkel’ 1. c. 206, anote Jaunjaus, aiškjausja rodo latvjų 
kalbės tarmes : šjamę atsitikimę latvjų augštaitjų tarmę. Visi 
šiti somiški žodjai paskolinti iš la. au. siūta 'la. ž. siutą’, 
jar[a]-8 'la. ž. jė’rs’, jūd[a]-s 'la. ž. jfids’, *pofsi-s 'paršas’ 
(slg. dorzis 'daržas’, vords 'vardas’). Šiti 4 somiški žodjai rodo, 
jog latvjvi prokalbė IV amžjūję Kristui gimus jau buvo 
suskydusi ing žemaitjų ir augštaiijų latvjų tarmes. 
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§ 15. Prop. Tliomscn’as, kursai pirmasis gerjausja ištyrė 
santykjus tarp aistiškųjų ir somiškųjų kalbų, nepripažįsta somų 
kalboję latviškos kilmės žodjų. K. Jaunjaus aisty-somiškų 
kalbiškų santykį ų tyrinėjimai parodė, kad Tkomseu’o nflmonė 
netikra. Somų kalboję įra toki aistiški žodjai, kuri turi savyj ę 
išimtinai latviškas žįmes. Somiškusę aistiškos kilmės žocljfisę 
randame sekantas latviškumo žįmes: 

a) aist. en consonans > la. i = fiu. ie:siettiil 'duldeu, 
leiden’ = la. cite 'kentė’, miete 'der Gedanke’ = la. *mite 
(:Ii. mintis=la. i-dflt:Ii. in-dūti=darziuiks:daržininkas), 
puus-niekka 'der im Hause seiner Frau \vohuende Ehemann 
einer Wittwe; der bei seiuem Sclmiegereltern wobnende Eidam’= 
la. *pūs-nik[a]-s (:li. pusi-ninkas=fin. tuura'dieEishauc’: 
ž. durd Kv. 'die Eisbaue’); somų prisaga -niekka prišingai 
Thomsen’o BFB. 105 2 sq. 270 ir Mikkolos BFS 57 numouei 
paskolinta ne iš rus. -niki, bet iš la -nika-, dėlto kad rusi¬ 
škas i negali pavirsti į somišką ie. Privedjojamiji pavyzdjai 
tarjamaijai slav, i pereigai in fiu. ie išrodyt! neturi išrodomosjos 
galybės, nesą visi ti pavyzdjai gali būti daug gerjaus išaiškinti 
kitu kelju: f. Liettua 'Lituva’Thomscu BFB 103 1 , vielikuri 

v 'der TVirbcl, das Scbneegestober’, miero 'das Kirchspiel, die 
Landgemeinde, die Dorffsckaft’, kar. Viena 'der Fluss Dtvina’ 
Mikkola BFS 57 paskolinti ne iš rus. JIiitba, bux[t.]pi>, Mip7> 
ir jįBuna; f. Liettua iš pra-lL *Lėtuva (la. Lėti-gala = se- 
narus. JHiTt-roja), viehkuri perdirbtas par BHx[i]pt intekmę 
iš fin. *viehke (:viehde 'der Wirbel’=jankata:jantata = 
jahdykc : jūkdyte = epakko : epatto = lika:lita = rolikia: 
rolitia), miero ne iš rus. mirt (>f. H: miiru) ir Viena ne iš 
Dvina, bet iš la *Dvina (: la. aug. Dūna<D[v]una '3au. 
j^BUiia, Dauguva’ = kimas:gr. xwp.Y} = pi’tųs : Ii. puta lat. 
pūtus; Jyv. vena, gen. vein 0 'Dauguva; Sund’ iš pra-li 
:i! Dv|nė); 

b) aist. im-consonans>la. y = fin. ii: liikuttaa 'wiegen’= 
la. lygut Ii. linguti 'sieli fliegend wiegen, wackeln roit deiu 
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Kopfc’< ning- (per dissimil.): scr. ni'himiutcr’A-ingati'sieli 
regen’ (Jaunjus); 

c) aist. an-f-consonans > la. ft = fm. uo: luokka 'der Kum- 
įnetbogcu, das Krumholz’= la. I5k(a)-s 11. lankas; suo-vero 
'dic Stclle der Yereinigung dės Sclinecschuhstabes und der au 
demselben befestigten Rolle, die Stelle der Vereinigung dės 
Spiesseisens und des Spiesssckaftes; die ZwiDgc’ iš la. :;: sū-vera 
(slg. sfi-bars = Ii. sarii-barė, la. sfi-vardis) < *san-vera: 
fin. sa-verikko sa-virikko 'das aus Gerten gewundene Gelenk, 
\voiuit der Schlitteubaum am Scklittenstiinder befestigt wird’ 
iš la. sa-vari, sa-vares, sa-vires 'die Querstangen bei der 
Eggc (was die Eggenbolzer zusammenlia.lt)’ sa-vare 'Rute zum 
Biudcu beim Dachdeckeu, bei den Eggeu’:li. per-vara 'die 
Nctzleine’; luukka'hinkeud, labui’ iš la. au. *lūk(a)s< ::! lfika-< 
*lauka- (iš lcurjo paskolintas lin. lonkko 'binkend’): ląšasDau. 
Šir. 'labm, binkend’ (=šldkas : [šjldšas § 89 sq.); suopuuki 
'die Wurfschlinge’ iš la. *zfibungi Ii. ža[u]bangai 'Fallstricke’ 
(u išnyko kitoniškinimo kelju)? 

d) aist. e > la. ė = fin. ii&: f. jaiira 'Widder’ Thomscn 
13FB 112, 169 paskolintas iš la. jer(a)-s; ėst. rits, gen. ratsi 
'grosses Sieb mit aus Ruten gcflocbtenein Bodeu’ 1. c. 211 iš la. 
*rė[t]ša- Ii. rėtis m. 'Bastsicb mit grossen Lochern’; 

Pra-U. ė somų kalboję pavirsta ing. ie:f. rieska 'friscli, 
ungesauert’ = Ii. prėskas Dus. Thomsen BFB 96; f. siemėn 
'der Šame, das Korn’ = li. sėmen-įs pr. semen V. 256 'Saat’ 
1. c.; f. viela 'nocli, ferner’ = la. vėl 't. p.’ Ii. vėl 'wieder’ 1. c.; 
f. vietra 'der starke Wiud’ = Ii. vėtra 'Sturm’; f. lieno 'triige, 
faul, nacbliissig’= la. len(a)-s 'langsam, faul; gelinde, mild’; 

e) aist. ę>la. i e (rašomas kaipo i) = fin. ic: mielu 'lieb’ iš 
la. *mflu-s > acc. milu > mil(a)s; viekua 'winseln’ iš la. 
zvigt; sielų 'die Seele’ iš la. acc. sg. *silu = li. sila'animus, 
couscientia, cordolium’; 

Pra-lit. ę virsta ing fin. ei: lieiuii 'Heu’ = li. ši’nas gr. 
xotva* H° s - nom. plur. ntr.; seinii 'dic Wand’ = li. sina 
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reisi 'der Sckenkel’ iš *r eit ii (-i iš compositum) = H. ritas; 
seiviis 'der Pfahl’ = stibas; slg. Thomsen, BFB 102. Tliora- 
sen’as ir, paskui ji sekdami, Wiklund’as Entw. 140 ir. Setiilii 
Herk. 39 sq., klaidingai išveda, kad somų ei gimė iš pralituviško 
ai. Jaigu fin. lieinfi'Heu’(=lap. suoidne)gimėišpralit. šaind- 
(:gr. xoiva), tai kaip tadų suprasti fin paimen (=lap. kaiman) 
'Hirt’P—Pralit. ai tevirto į somų ai (paimen = -otp.ųv Ii. 
pimu, aina 'immer, stets’ = oivų pr. ainat), o somų ei kilo iš 
Ii. ę:beina iš šęnd-; angštas ilgas ę virsta in ei:schwcd. 
grefve > fin. (k)reivi 'GraP, scbwed. smeka (: mėgti) > fin. 
meikata ’liebkosen’ Thomsen Einfl. 56. Fin. seivas dorp.-est. 
saivas 'Pfabl’ (iš Ii. stibas) su savo s laukjamojo t vitoję aiškjai 
sako, kad seivas negalėjo gimti iš staibi-, dėlto kad t priš a 
(: ėst. saiwas) arba ir e (: seivas; slg. fin. teiri 'Birkbukn’< 
*tedri: la. teteris) nevirsta į s. Seivas tegalėjo gimti iš st eba-s 
(slg. KJaipėdiškjų: stęps, dęna, šęns, sena) : prasomiškas 
*tępas (ę labai angštas ė, artimas pri i; ę, kaip ir i, padarė 
intekmę in t [: tiltas> f. šilta] ir perdirbo jį į s)>*sę(3as 
(: sclmed. grefve > f. reivi 'Graf’) > seivas. Todėl dorp.-ėst.. 
sahvas su savo ai įra antrinė naujesnė apraiška. Priš fin. ei, 
gimusį iš pralituviško ei, t nevirsta į s:f. teijailla, -ilen 'mit 
leicbten Schritten gehen’:li. steig-tis 'liastig sein, sieli beeilen’ 
la. staigat 'gelicn, wandeln’ gr. cniet/^w; 

f) aist. o>la. uo (rašomas kaipo fi)=fin. uo: nuo-laisen 
1 sg. praes. 'hastig, in Eile lecken’ iš la. uu-laizu?; luomą 
'der.Scbicksal’ iš la. *luma>lflmygs 'laimingas’, žem. loma 
'laimė’ (Klaipėdoję); nuode 'der Scbwager’ iš la. voc. *znfitė> 
znut(a)-s; juotikki 'ein Kuhname’ iš la. *judike (slg. f. 
hermikki <li. širmi’kė); kuuja 'der Susswasserlacbs’ kuujas 
'die Forelle’ iš la. au. *kūja = li. kfijd, -os acc. kūjų Dus. 
'raudd Kv., die Plčtze’; juoni 'Streifen, Reihe, Anlauf liv. 
juoij 'Bewegung’ iš la. j finis 'Mal, Anfall, Strecke, Zug’; 
Thomsen’as BFB 255 la. jfiuis visai be reikalo išveda iš somų 
kalbos; jfi-ni-s:la.ja-t (Vitebsko la.) 'irę’=gr. <pw-vv): <pa-p.i= 
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§ 15 . 

la. klu-n(a)-s:kla-t (Jauujaus žodykilraė); kuoutalo 'pensum 
lini, kapsus nendi’ iš pra-la. *kfindala (: la. astu[n]tais, 
pelū[n]-de 'pelų dėjimo vita’)>la. ku[n]daĮa Ii. kfl[l]dėlis 
iš kfildėl- 'pri kulo pririštas’:la. vūrp-kulis ir vėr-kulis 
’die Spiudel = verpimo kulas’ gr. axwXoę 'Spitzpfahl, Stackel’-»- 
gr. 8(8 yj(ju 'binde’; luode ėst. lodė liv. lūod 'der Nordwest’ 
iš la. ludes vėjš 'Nord\vestwind’ < :: iūda (Jaunjus) 'vakarai’ 
iš i.-eur. y~ lėd- got. letan 'lassen’ gr. Xv)8eTv* -/.oram, xex(M]- 
xevat Hes. Ii. leidju saulė-lydis, -leidis 'Sonnenuntergang’ 
(slg. dangaus pusės vardą:fin. ita ėst. lyv. ida 'Ost’< *ida:la. 
idis idus, ydes vėjš, ydru vėjš 'Nordost, Nordostwiud’ : gr. 
aidprjetę 'Boreas’ Ii. audinis 'Nordostvvind’ < aidu); Tliom- 
sen’as la. lude BFB 267 ir idis BFB 253 be reikalo veda iš 
somiškų kalbų; 

Pra-li. o virsta ing fili. ou:routa 'der gefrorene Kot’= Ii. 
grūdas Dus., AŠ 39, žem. grūts Kv. grouts Ri. 'steif gefro- 
rcner Strassensckmutz’ Tborasen BFB 93 (*grodo nėra!); 
roukko 'der grosse Haufe’ = li. rflgus 'Kypraut’; kouko 'der 
Kobold’ = li. *kflkd->prfis. kokd- >kūkd- (su ku:pr. sen-ku) 
'Kobold’ kuke Nesselmauu Tkes. 82, kuka-s: kaukas = dw|ia: 
daūp.a=kup-ti: kafip-ti'‘incTim.’ Ju. ž. 592; koukka'der Haken, 
dic Angel’ (:kuokka 'der Ilaken’ iš la. *kūka) = li. kuka Dus. 
'clava’:ka(ika-s Kalta, 'ypatingas laukas žimą tinklui po ledo 
stumti’, kukis m. 'Misthaken’ la. kuk-t 'linkti’vista stav sa- 
kukusi 'das Huhn lasst die Fliigel ldlngen’, Ii. su-kūkę mižjai 
Vilka, 'nunokę, sulinkę’; kouri 'die Karauscbe’ = Ii. *kflrl>la. 
kTire 'die Karauscbe’ : o-xčiip 'Kot’ — 'purvę gyvenanti žuvis’; 
loukas 'Faile’ : sluga-s 'was zura Niederdrucken gebraucht 
wird’<slėgti 'driicken, pressen’ : la. slag-zdi 'Faile’; kouvo- 
tella, -ttelen 'wie ein grosses Tier sieli plump bewegen’:la. 
gfiv[i]-s 'dic Kuh’ Ii. Guv-ainjai nom. propr. loci; roukata 
'schvdirzen’: ? rfiknfiti Kv. 'in Form eines starken Nebeis reg- 
nen’; loude 'der Schutz o. Scliirm, der beim Nachtlager auf der 

Windseitc aufgestelltwird’ lap. NF. loavda'Zeltdecke’Wiklund 

2 * 
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Entw. 120 = 11. *ludė prūs. loadc V. 493 'Bettdccke’ (origi- 
nalę d vitoję klaidingai parašytas s; slg. glosano V. 778 'Bliud- 
schleiclie’ iš glodano = l!. glfidęnd): lat. lodix, -leis 'gevvcbtc 
Deckc, Bettdecke’; — somų kalboję dūda dvibalsę ou netikt pra- 
li. o, bet. ir švedų, k. a.: scbwcd. skola > f. koulu 'mokykla’, 
sclnved. liosur>f. housut 'kelinės’; 

g) aist. dj, t.j> pra-la. 5 (=dž), č (=tš)>la. ž, š = fin. s- 
(žodjo pradjoję) ir -ts- (žodjo viduryję):suojus 'der Zaun aus 
Tannenzwcigen’ < *suogjus (slg. Yaaja 'der Keil’ < vdg^s 
Tbomseu BFB 44, 235, kataja 'der \Yacbholder’ < kadagys 
1. c. 176) = la. žfig(a)-s 'cin Zaun aus Strauch geflocbtener’ 
H. džj figas Kv. Ri 'tvora iš išvirtusjų medjų tverta’; metsii 
'der Wald’ iš pra-la. *medža-s> mež(a)-s 'miškas’; latsii 
'flach’ = la. plaša- (f. lattii 'flach’ = la. plata-) '\veit, breit’; 
litsata, -aau 'driieken, presscn’ = la. *lišu Ii. lltju 'premo’; 
paatsa paatsas 'Sattelkissen, das lose Kisseu am Kummetstock’ 
Tbomseu BFB 205=pra-la. *padža-: prūs. paddis V. 312 
'Kumctgescbirr’, kamienas padja- (iš kurjo paskolintas fin. 
patja 'pulvillus foeno refertus belciis et ephippiis eąuinis subiici 
solitus’), padža-:padja- = la. lase 'Tropfen’:Ii. ldšas la. lase 
't. p.’; ėst. rdts gcn. riltsi 'grosses Sicb mit aus Ruteu geflocb- 
tenem Bodcn’ Thomsen BFB 211 = pra-la. *rčtša- 11. rėtis m. 
'Bastsieb mit grossen Lčcbern’; viitsia ėst. vvitsi-ma 'Lust 
babcn, mūgen’ iš la. vyžfit 'm 6 geu, \vollcn = niekt faul sein’< 
*vydjo-tvai:scr. vidhd-ti 'hold sein’ (Jaunjus) : 1 a. ne-vyža 
'tinginys’ <*ne-vydbja, Thomsen’as BFB 287 la. vyžut ne¬ 
teisingai išveda iš somų kalbos; 

Lituvjų prokalbėję žodjų viduryję švargždžjų dž, tš dar ne¬ 
buvo. Ing somų kalbą pakljuvę lltuviškos kilmės žocTjai dar tebe¬ 
turi dj ir t j: f. rutju 'feuckt, nass’<ž. srutju-s:f. rūta 
'Kot’<srfitos'die Mistjaucke’; f. patja 'Polsterkissen, Sattel- 
kissen’ = li. p a d j a - prūs. paddis 'Kummetgeschirr’< pa-dja- 
'po apatjos padedamas’; po ilgos santaros dj, tj somų kalboję 
virsta ing ti: f. rautio 'das fuclisrote Pferd’= raudis m. Kv. 
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§ io. 

H. p.’ kamienas raudja-; f. valtio 'der Staat’ = li. valrija; — 
somų kalboję j užliko netikt po d, t, bet ir po kitų sautarų, 
k. a.: f. liarja 'die B urs te’ < *šarjd- [> širjd- (neprigaidėtas 
i.-eur. a>i § 44 sq.): fekiriu Bretk. gen. pi. Bez. G. 5.8] > 
šerjd- (ašis>ešis)>šerys; f. karja 'die lleerdc’< karja-s 
Dgš. Širv. 'csercitus’; tykjd 'leer’ < *tyhtju (slg. telito > tcho) 
<li. tfištja-s; 

b) latvylituviškasis Iola. c (=ts) = fin. s:f. sietaa 'dulden, 
leiden’ iš la. cit-, inf. cist Ii. kęsti kentėti. 

§ 16. Kaip matėme, į somų kalbą intekmę darė netikt 
lituvjų prokalbė (slg. f. keind <šęnd-), bet ir latvjų prokalbė 
(f. sietaa <: cit-). Somų kalboję įra žįmės, kuijos rodo, jog į 
somų kalbą inėjo žodjai ir iš aistjų prokalbės. Pri 
žįmjų, rodantjų skolintojo žodjo pacigą iš aistjų prokalbės, 
turi būti priskaityti šldvi: ą) kvėpsnjutujų santarų (aspiratų) 
užlikimas ir b) k ir g pavirtimas į somišką s, kurjam lapjų 
kalboję atsako č. 

Aistjų prokalbėję kvėpsnjfitosjos santaros dar tebebuvo neiš- 
nykusjos žr. § 101, 104, 105. Taip vadiuamosjos «aspiratos» 
senjausjamę aistjų prokalbės laikatrūkyję buvo tikri «konsouan- 
tiški dvitarsnjai (diptongai)», t. {. dg, t k, bg, pk etc. Somų 
kekale 'der Feucrbrand’ ir koipi 'das Schieubeiu’ paskolinti 
iš aist. :|: dgcg[g]alė f. >li. dėgala-s 'Feuerbrand’ la. dc- 
gul(a)-s 'brennendor Schwamm’ ir aist. stk5,ib|g]y-s (fu iš ai 
§ 117 sq.; ai >fin. oi > oi:koito'rauk’< aist. kafta-s> kitas, 
f. koito 'der Abglanz’<saulė-kaitis, atd-kaita) > staibis Kv. 
Bi. 'Schienbeiu’; aistiškas dgėg[g]ala-s ir stkiLib[g]ys neteko 
pradinjo d- ir st- priš santarą, kaip ir žodyję f. ruoko ,'Rohr, 
Scliilf’ < pra-li. *draga-s > prus. drogis Y. 285 'Rohr’ ir f. 
rastas 'die Drossel’< strazdas. Paskesujamę aistjų prokalbės 
laikatrūkyję «konsonantiški» dvitarsnjai' t k, d g etc. pavirto ing 
tb, dk etc. Aist. *stkambgds 'Pfosten’ (scr. stambk-:skambh- 
§ 106) aistjų prokalbės pabaigoję pavirtęsis ing. *stkambkas 
davė somų kalboję *s[t]hambhas (t išnyko iš trijų santarų 



tarpo) > *s(b)ambhas*) (po s h nyksta) > ėst. sambas 'Plū¬ 
st en\ 

Antra senobiška aistiškumo žįmė įra somų s, atsakąs la- 
piškam č. Somų s ir lapjų ė pagal prop. Jaunjaus mokslo gimė 
iš prasomiško tš (= diptongui iš minkšto t ir minkšto š [lygaus 
lenkiškam š žodyję siano 'šiuas’]), kursai kilo iš aist. tš arba dž 
(>li. š, ž = i.-eur. R, g). Somų saiko 'die lange Staugė’ (=lap. 
čuolgo 'pcrtica qua liną piscatoria sub glaciem deferuntur’) 
Thomsen BFB 246, suka lap. čokko 'pecten’1. c. 226, kousa 
'die Schopfgelte, Scbbpftfisschen’ (=lap. kauča 'patella, crater’ 
Thomsen 1. c. 184), lapjų čubnja 'Gaus’ 1. c. 248 (=f. *sansi) 
paskolinti iš aistiškų džalga (>Dus. žalgi, -os accl žal’gą 
'ilga, laiba kartis’), Įsuka (>la. suka 'die Biirste, die Pferdc- 
striegel’ Ii. šukos, šukų pi. tantum 'der Kamm; Dus. die Pfer- 
destriegel’), kautšas (A-u iš Au § 117; Ii. kaušas = scr. k6ęa-s 
'BehAlter, Kufe’:gr. y.auvAov xuXi?j 8ė rcapa aoooic, Suidas, lat. 
caucus 'Beclier’ caucula 'Trinkschale’) ir džausi-s (> Ii. žąsis). 
Somų salira v. sabara 'der zweispitzige, gabelformige Pflug’ 
rodo, kad aist. ž, š {> Ii. ž, š) gimė iš i.-eur. g, k par tarpinį 
konsonantišką diptongą dž, tš:gr. aapyapoę 'aštrus, aštra- 
dantis’ = aist. fem. gharghard (dėl prigaidės vitos slg. fm. 
antarA D}', v. antri pri got. antar 'der zweite’ > ahtero-s) > 
gargara (trumpa balsė pirm prigaidės iškrinta § 27 sq.) > 
gargra:acc. gargaram (neprigaidėtas g + l,o, ū>g§ 89) ir 
gar garam (antrasis g apibendrintas iš nom. gargra) ir gargram 
(be antrojo a iš nom. sg.)>nom. džardžra:acc. džar[d]žram 
(iš neprigaidėto santarų būrjo iškrinta vidurinėji § 80) ir 
džir[d]žaram> (Jžaržrš : džaržara (:*krut-rus > kutrūs, 


*) Fiu. suota 'ein^Haufe von brunstigen Stuten’, kurs žodis 
paskolintas iš aist. stlda-s>li. stodas 'eine Herdc Yieli, be- 
sonders Pferde’, rodo, jog somų prokalbėję žodjo pradjoję galėjo 
stovėti dvi santari: suota iš *stuota dvijų t kitoniškiuirao 
kelju. 
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§ 10. 

*srutr6s > sutros Dus. ir srutos Kv. 'Mistjauche’) > <lža[r]žri*t 
: cjža[r]žard > fin. salira: sahara 'žagrė’ (NB. fin. h gimė iš ž, 
o fin. s [=lap. ė] — iš aist. <Jž!); aist. accus. gd[r]gram pavirto 
iug dždgrėm (neprigaidėtas a>ė § 31)>11. ždgrę>*ždgrė 
'ciu Pflug’; ždgrė: *džažr&>f. sakra = z. raergė:mcrgd. 

Somų soukka 'der zwcizackigc Pflug’ su savo s rodo, kad 
šis žodis negali būti paskolintas nė nfi gotų (: h o h a'Pflug’), nė 
nu lituvjų; ou vėl rodo, kad negali būti ir latviškas (la. u > f. u o); 
soukka tegalėjo kilti iš aist. Įšoka (> Ii. šaka:kukū. Yilujaus 
Labauorę 'clava’ < *kfikd > acc. kuku > Dus. kuka 'clava’ 
§ S9 = got. Uolia 'žagrė’ scr. ęūkha 'šaka’). 

Pra-li. š, ž, kaip ir aistiškasis [djž (:f. sahara 'žagrė’), 
somų kalbėję pavirsta ing Ii (=Iap. s). Pavyzdjai: lieimo 'die 
Familie’ < šeimd, halla lap. suolduc 'der Frost, der RciPc 
la. šalna Ii. šalnd, hulikka 'die Butte’<šulikė Kv. 'domia’ 
dimin. iš šiilė Kv. 'das Fass’, halko 'dus Holzscheit, Brcnnholz’ 

< pra-li. *šalka (=scr. ędlka-s 'Spahn, Abschuitzcl’), dimin. 
ša[1]ka-1 ys 'ein Splitter’, heiuii lap. suoidne 'Heu’ < šfuas, 
liihna 'der Riemcn’< šikšnd, liarakka 'die Elster’ < pra-li. 
šardka § 2S 3 ‘, harja 'die Bftrste’ čerem. šar 'das Pferdehaar’ 

< pra-li. š a r j d -; liammas 'der Žaliu’<žariiba-s la. zub(a)s 
'dens’, liakara 'Stachel, Zacken’ <ždgara-s'sausa šaka’, berne 
'die Erbse’: žirnis, kirsi 'der Balken’ < *žirdl-s:rus. mepiir. 
'kartis’, kaulia 'der KochlOffel’<kaušas, leuhattaa'flicgen’c 
ši j a ūžti, tarka 'der umziiuntc Platz’< daržas, tuoki 'die 
aussere Birkenrinde’< toši-s f., vuolii 'die Ziege’<až}’ 'ožka’ 
>pr. vrosce, valia 'das ^Vacks’ < *vahka < Ii. vaškas. 

I.-cur. a aistjų prokalbėje, kaip rodo prūsų, latvjų ir lituvjų 
kalbos, jau buvo nebegryuas a, t. į. jau truputį palinkęs ing o: 
prus. towis Y. 169 = taw(a)-s Enck. 'Vater’, la. brolis au.= 
brd’lis žem. 'Bruder’, Ii. br61is = brfilys Dus. Auote Jau- 
njaus, reikja sanprotauti, kad. i.-eur. a aistjų prokalbėje tevirto 
ing a prigaidėtamę padėjime, tu tarpu kad beprigaidis a liko 
kaipo a. Aistjų prokalbėję a turėjo maž-daug tokją klotį, kokją 
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§ 16. 

ir dabar turi a Dusetų, SAIako ir Tvercijaus apkaimijų šnektosę: 
tja sako bralys, bet braljūkas. Somų lcalbon pakljuvusiji žodjai 
iš aistjų prokalbės rodo, kad prlgaidėtasis a jau buvo pavirtos 
iug a:f. saiko (= lap. čuolgo)* *) 'die lange Staugė’< aist. 


*) Aistiškos (aistjų prokalbės, lituvjų, latvjų prokalbės) kil¬ 
mės žodjai somų kalboję paliko aistiškos prigaidės žįmcs. 
Prigaidės atspindfiljų radimas somų kalboję — prop. Jaunjaus 
nupelnąs. Jauujus rado, kad aist. *k|g, t|d, pĮb arba j: k|g, 

11 d, p | b virsta į somų kk, tt, p p, aist. k|gA, t|d±, p|bA arba 
~k|g, ^t|d, ^.p|b virsta į somų k, t, p. Aist. iti|di arba 
itiĮdi virsta į somišką tti, aist. ti|diA arba ^.tiĮdi virsta iug 
som. si. Pavyzdjai: pakkula 'der Zuuder’ < pdkulos Kv. pi. 
tant. 't. p. ir Hede’, laukki 'Tier mit eiuer Blasse’ < laukis m., 
takki-ainen 'die Klcttc’< dagis m., harakka 'die Elster’< 

*šardlca žr. augštjaus, luokka 'das Krumholz’ < la. lfi'ka-> 
luk(a)-s 'laukas’, malka 'die Dacblattc’ < malka Thomsen BFB 
75, 198, vako 'die Furche’< vaga', bako 'der abgebaueue, 
grime Z\veig dės Nadelbaums’< šaka, rako 'Riss, Spalt’< 
spraga Thomsen 1. c. 83; lattea 'flach, platt’<plAt- Thom¬ 
sen BFB 83, 208, metti-aiuen 'die Waldtaube’< ž. medė 
'Wald’, raantta 'Butterstossel, Quirl’< mentė, pirtti'die Ba- 
destube’< piftį, riitta 'die Reike, der Stapel’< aist. sryta: 
sriti-s Ky. 'gražjai sukrautų malkų krūva’ (=gr. iteuxv): 
puši-s = axo(7'iT):aksti-s=slav. pęta:penti-s f. = pr. gclza: 
gelži-s), atela 'Gruramet’ Thomsen BFB 159 < atela < Ii. 
atolas, karta 'das Blecli’<ska£da-s, luuta 'der Besen’ < la. 
au. siūta, miint8 'Quirl’<*raentė>la. mente, niisi 'der 
"NVeberschaft’ < nytįs, nuode 'der Sclnvager’< pra-la. *znutė 
(=Yvu)T:e)>la. znut(a)-s, rauta 'die Kttste’< kranta Kv. Ei., 
reisi 'der Schenkel’ < ritas, routa 'der gefrorene Kot’ < grū¬ 
das, šilta 'die Brucke’ < tiltas, tytar 'die Tochtcr’ <duktc[r] 
Thomsen BFB 74, 167, tuhansi 'tausend’ < tūkstantis 
D. Klein’as, vuota 'das Fell oline Haar’<6da Kv., ltypūra 
'der Hut’< kepurė, seivūs 'der Pfahl’<stibas, sirppi 'die 
Siekei’< pra-la. *sirpis> sirpe = gr. apicvi 'Siekei’. 

Tkomsen’as savo raštę BFB lltuviškos prigaidės atspin¬ 
dfiljų nerado. 




— 31 
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džalga (dvibalsės pirmoji dalis pra-ilgsta § 117), f. kousa 
= lap. kauča) 'die SchOpfkclle’< aist. kiiuĮša-, f. lcoipi 'das 
Schienbein’< aist. stkaibgys, f. morsiau 'dic Braut, dic Yer- 
lobte’ <aist. m?ift,jam, f. komppa 'dic kičine Auhėhc, dcr 
Hiigcl’ < aist. gamba-s:li. guriibas 'die Erhohung’ (= pr. 
angurys Y. 565 'Aal’ fin. ankerias:li. ungurys), f. romsi 
'die Boots-stangc’< aist. ramtys:ramti-s m. Zyt. (=šfnas 
Anykštį ai : šfnas 'Heu’), f. lonkko 'hinkend’< aist. l. ? ink-: 
ląšas. Neprigaidėtasis a aistjų prokalbėję ing a nevirto:f. 
saiko < džalga', f. soukka 'žagrė’ < (šoka = got. boba'Pflug, 
scr. ęakba 'Zweig\ 

Somų prokalbė, kaip matėme, iš aistiškųjų kalbų gavo vlnus 
žodjus su a, kitus — su a. Aistiškas a somų kalboję pavirto ing: 

a) vuo žodjo pradjoje, k. a.: ada > f. vuota 'das Fell obnc Haar’ 
(v- priš uo atsirado patjų somų kalboję; slg. f. odottaa 'warten, 
barren’ > :|! o[dJottaa > *Sttaa > *uottaa > vuottaa 't. p.’) ir 

b) uo žodjo viduryję, b. a.: f. luode 'das Scbicksal’< klotė Kv. 
't. p.’, tuobi 'die Susserc Birkeuriude’<; toši-s f. Aistiškas a 
dūda somų kalboję aa, k. a.:aist. varys 'senis’ (:Ii. voras)> 
f. vaari 'dcr alte Greis’; f. baastaa 'sprechen’: Ii. žosrae 'Rede’; 
f. saapas 'Stiefcl’ iš pra-la. žem. */.ab a -s, iš Icurjo dabartiuėję latvjų 
kalboję teužtiko dimin. zaba-k(a)-s 'Stiefel’ (slg. vatna-k[a]-s 
'vainikas’); išla. zabaka- paskolintas votiškas siippaga, iškurjo 
paeina slav. sapog^ ir lituviškas, tiktai Prūsų pusėję tevarto¬ 
jamas, sopdgas; la. zaba- (> f. saapas) 'pušnis’ pagal Jaunjaus 
įra giminė su Ii. žib-i-kas Dus. 'terba, maišelis, etum. dengė- 
jas’ žibinykas Dus. 'terbelė abiAkui' < žab- (beprigaidis i.-eur. 
a> i § 44): lat. habitus 'drabužis’. 

Žodjo galę iš aist. -a/ ir -a somų kalboję atsiranda -o ir -a: 
f. lieimo valco salo nukero rako bako puuro (<putro) 
vaino<pra-li. šeima vag;V sahV nugy,r;V spragiV šaka 
putnV vaimV ir f. vuota rauta malka vilią soukka < pra-li. 
iida krauta malka vilna aist. tšūka. 

Iš somų kalbės inėjęs į latvjų kalbą žodis silm(a)s 'der Finnc’ 
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§ 17 . 

(: f. suomalainen 'somas’) irgi rodo, kad somų kalboję uo gimė 
ne iš o, bet iš senesnjo a: iš fin. o nikų bodu negalėjo gimti nei 
la. sam(a)-s 'Finne’ samenis 'Nordwestwind’, nei Ii. samiais 
'Nord\vestwind’ (Dravvohuen); iš somiško o lituvjų ir latvjų kal¬ 
boję tegalėjo atsirasti tiktai fi, bet uikados nei latviškas a, nei 
lituviškas o. 

§ 17. Latvjų prokalbę atskyrė nfi latvylituvjų prokalbės ši 
dalykai: 

1 °. dvibalsės cn, an -t-consonans prigaidėtoję ir kikvinoję 
po prigaidės stovintjoję sąjamoję pavirto ing ę, o, iš kurjų gimė 
dabartinjai i ir fl: lenkti > likt, antras > 5tr(a)-s; 

en, an + consonans padėjimę priin pirmavertės prigaidės 
(aute principem accentnra), pagal Jaunjaus mokslo, likti kas 
buvę, dėlto kad tokjamę padėjimę n įra stipresnju balsu ištarja- 
raas neko pirm jo esantjoji balsė: la. trenk&t 'hiu und her jageu, 
sclieuchen’ iš *trenkati*) pri trikt '\vegjagen, scheuchen’ 


*) Reikja tja pasakyti bent keletas žodjų api santykį tarp 
latviškųjų ir lituviškųjų intonacijonjų. Prop. Jaunjus, paėmęs 
Petro Šmidt’o (Tpofluan AO.iroia m. .laTbiuiCKOMt murk) tarmę 
už pamatą savo tyrinėjimams api latvjų intonacijones, rado, jog 
latvjų krintantjai (die fallendc Intonation) prigaidei (: ~) atsako 
lituvjų augštaitjų tvirtagdlė (die gescbleifte Intonation), latvjų 
stumtinei (die gestossene Intonation) prigaidei (: ~) — lituvjų 
tvirtapradė (die gestossene Int.), o latvjų tęstinei (die ge- 
debnte Intonation) prigaidei (:’) atsako lituvjų kalboję nepri- 
gaidėta sąjama, stovinti pririi pirmavertės prigaidės. 

Norint atrasti atitykį tarp latviškų ir lituviškų prigaidjų 
reikja paimti visųpirmu du atsitikimu: 1) «Penktąjį pirminjų 
veiksmažodjų skyrjųa (žr. «Lituvišką kun. Jaunjaus kalbomokslį» 
1897 m. pag. 262 — 264), kursai lituviškoję kalboję tegali tu¬ 
rėti tvirtagalę, latvjų kalboję tegali turėti krintantjąją iuto- 
nacijonę, k. a.: Ii. tinka>la. tyk, tampa:tup, randa:rud, 
limpa: 1 y P, su-pranta:pr5t, krinta :kryt, munka: muk, 
šunta:sūt ir d. Ši paveikslai aiškjai rodo, jog lituvjų tvirta- 
galei atsako latvjų krintantjoji prigaidė. 2) Toljaus reikja 




BB XXV, 271 <; pra-la. * *trŠ[n]kti = lL trenkti (:1a. trenkt 
turi netaisyklišką en, apibendrintą iš pra-la. *cs trcncu, *tu 
trencl' [, bet *viujas trūca> vinš trio]); mente 'kleinc IIolz- 
schaufel zum Umrūhreu, Ruder’ < pra-la. *ment 6 (> fin. manta; 
Ii. mentė > fin. miintta) = li. mente Kuršaitjo Vok.-lit. žody- 


paimti tokjus lituviškns žodjus, kur! nlkados negali turėti 
prigaidės pirmojoję žocljo sąjaraoję, k. a. linguti, nikoti, 
sveikinėti. Tamę atsitikimę latvjai visados deda savo naująją 
prigaidę ir ta prlgaidė visados įra tęstinė : lygut (vitoję 

*liugut su y apibendrintu iš išuykusjo *lyga- msc.: lingė Dus. 
'lopšjui pakabinti kartis’; *linga-s>linguti:pop-Po; 'Kreisel’ 
>raugutis Kv. 'siek mekrfacb krūmmen’:«ko rangujis, kaip 
šu taraukyjęo), ni’kat, sveieinat. Iš tų dvijų atsitikimų lengva 
nuspręsti, jog likusjoji latvjų stumtiuė prlgaidė tegali atsakyti 
lltuviškai tvirtapradei, k. a.: la. kaūs(a)-s = Ii. kaušas, 
sv!sts = sv!stas, spusti = spąstai, lūks = lunkas. 

P-as Endzeliu’as iš šitų trijų atitykjų tiktai viną teišrado, 
būtent, jog lituvjų augštaitjų tvirtagalei atsako latvjų krin- 
tantjoji iutouacijouė, k. a.: Ii. draugas = la. draūgs, žambas 
(= 76 |/.ęo;) = z5bs, prėtas = prdts. Bet dvijų likusjųjų iutona- 
cijonjų santykjus p. Eudzelin’aš atbulai išaiškino, būk: latvjų 
stumti nei prigaidei atsako lituvjų pirmprigaid ė iutouacijouė: 
la. galva = li. galvd (žem. vakar, gal’va), ir jų tęstinė arba 
naujoji intonacijonė atsako lituvjų (nekilnojamai) tvirtapradei: 
la. bralis = Ii. brolis. Latvjų aktfti, ata’li, balanda, bra’lis, 
dū’na, 3 < 5 r ve, ka u Ii, klė’t(i)-s, krumi, kurmis, laime, li’pa, 
mate, rygste, tė’vi, t i T t i atsako ne Kuršaitjo: akutai, atolai, 
balanda, brolis, duna, ge^vė, kaulai, kietis, krūmai, 
kuimis, laimė, lipa, motė, rygštė, tėvai Dfiuel., tiltai, bet 
iš kitų tarmjų žinoraims žocljams: akutai Dus., atolai Kv., 
balandd Dus., brolys Sisikai, dfiud Jazuai, gervė Zytela, 
kaulai Kelmė, klėtis Dus., krūmai Dysnd, kūrinys Panemu¬ 
nėlis, laimė Žaiginys, lipd Zytela, ž. motė, rygštė Sdlakas, 
tėvai Kv. Dus., tiltai Dus. Trumpai sakant, latvjų tęstinė 
prigaidė nikados negali tarsnydėsniškai atsakyti nei lituvjų tvir¬ 
tapradei, nei tvirtagalei prigaidei. Latvjų vyri ir daug kitų 
tokjų atsako ne Ii. vyrai, bet aistiškam vyrai = scr. vird-. 
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§ 17 . 

nas s. v. 'Spatel’į sence 'eine Muschel’< šenke: scr. ęaraklid-s 
'Muscbel’; lence 'Leitseil, Zugband’<*lenkū:slav. po-lęčb 
'laąueus’ gr. X e [v] - a o v o v 'Jochriemen’; rantyt 'kerben, schnei- 
dcn’ = rantyti; skandinat 'erscballen lassen’ = li. *skandin 6 ti 
cf. stiprinoti sveikinoti (=la. sveieinat); skranda 'TpmiKa’ 
<^skranda; banga ’Mecresbraudung’ = bangd; 

2°. in, un-4-consonans prigaidėtoję ir ldkvinoję po prfgai- 
dės sekantjoję sąjamoję virsta ing y ir ū : minkštas > la. 
myksts, lunkas >luks; 

in, un- 4 -consonans padėjimę pirm prigaidės, pagal Jau- 
njaus mokslo, palikti kas buvę: ciu’ksla 'die starke Sehne in der 
Knicbeuguug’ <kinkslil:li. kenklė 'die Kniekeble’ (=blindi-s: 
blendis), 3 intara(a)-s 'Bernstein’ : 3 ytar(a)-s = giutdras 
Tilžėję:gintaras K v. Ri., krimslis 'xpain,i’:Ii. kremslė, 
truinpėt = li. trumpėti, gumdinat 'antreiben’ = Ii. *gumdi- 
n 6 ti (: sveikinoti) pr. guutvvei 'treiben’, pumpuri 'nomai, 6 y- 
Tonbi' = li. pumpurai'; 

3°. k, g-i-miukšta balsė pavirto ing c (=ts) ir 3 (=dz): 
Ii. kėpti > la. cept, gerti > šert, kitas > cits, gyvas > 
3yvs; 

Latvjų kalboję -ki ir -gi tegimsta iš aistiško -kai ir gai, 
k. a.: 1) vocat. sg. -i iš -ai ir -jai: sannnik Bielensteiu Lett. 
Spr. II, 9 sustruginta šauktinjo linksujo lytis (apoeopata forma 
vocat) iš salmniki (Jaunjus): divini 1. c. 10 kaimini iš *kai- 
minjal; la. dėli 'sūnau’<*dėlai: Jėkuba Tfimina Bielenst. 
II, 9 <-a = tėvai Dus. vocat.:pr. tawa E. 19 3 = dšen-ai Dus.: 
dšen-o Dy. 'ego’; salmnik’: saimniki = li. pėn’ Volter’jo Lit. 
Krest. 77,3,8: pėnai Dus. vocat. = la. lj’ 3 ’: la. lj’ 31 ; 2) nom. pi. 
msc. vilki lugi iš pra-la. vilkai lo[n]gai (nom. plur. ntr. > 
msc.); greta su -ai nom. plur. msc. (iš ntr.) turėjo dar galūnę 
ir -a, slg. prus. Iin8 Gruuau 'Xiva’ = linai, pr. pelanne Y. 37 
'Asche’ plur. < pcldne (-ė iš neprigaidėto -a § 31) = Ii. pelenai: 
pr. yęcroy Y. 142 'Waden’ clattoy V. 292 'Klette’ nom. pl.= 
ikrli kldtdi (su -oy iš i.-eur. ai pr! nom. du. -ay iš i.-eur -ai: 
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§ 17 . 

broakay V. 480 'Iloscn’ peadey V. 482 ’Socken’ straynay 
V. 136 'Lendeu’ nom. du. = bra'kSi pūdči (ei iš jfti) stralnai), 
pernjai mėtai Dus. = peniai mėta Kv. <*mėta Mm vorigen 
Jabr’ accus. temporis; 3) instr. pi. msc. tadis ni’kis Bielenstein 
Lett. Spr. II, 35 iš *tadais nikais: Ii. vilkais scr. vrkaiš 
(ne iš i.-eur. *vl'q v ois, iš kurjo lituvjų būtų *vilkui's!); 4) adver- 
bia traki il’gi = Ii. ilgai’: gr. Xa3pą; 5) 2 pers. sing. praesentis 
saki = lf. sakai iš *saka-i; 6 ) 2 pers. sing. perfecti vilki = Ii. 
vilkai iš *vilkai; 7) 2 pers. praesentis empbatici tyki Bielen¬ 
stein 1. c. II, 122 'du gefallst’ iš tinkai (Jaunjus); la. tyki < 
*tinkai: la. tyci < *tinkži > tinki = pažįstai: pažįsti = 
rūpinai-s 2 sg. praes.: rūpiui-s Bezzenberger Gesck. 193; 
S) dat. sg. ruki = Ii. rankai gr. deą; 9) nom., accus. du. fem. 
divi ruki iš *duvai rankai (Jaunjus): žem. dvi ranki Kv. < 
d[u]v 8 i ranka, dvi dvylika Dus. '24’ (: Dvi dvylika kuįja, 
viuas Įeiva klaimą vertja. — Dantįs ir ližuvis.); la. divi rūki 
(:lat. mensae): Ii. dvi ranki K v. = la. divi abi: la. duva aba 
I43B. Ota. Pyc. A3. n C.10B. VIII, 76 = la. lysi: la. lysa; 10 ) acc. 
plur. neutr. (divi) lūki iš *lunkai: Ii. reikja lunkai (acc. pi. 
ntr.) plėšti (Jaunjus); 

Latvjų kalboję k ir g priš minkštą balsę pavirto iug c ir 5 ; 
k ir g teužliko neapkitęs tokjusę atsitikimusę, kurjfisę k, g pa- 
kljuvo iu padėjimą priš minkštas balses tam tarsnydėsnjui savo 
veikalą jau pabaigus. Įra sekantįs atsitikimai, kurjfisę laukjamojo 
c, 5 vitoję randame k, g: a) jai po k arba g stovėjo v, kurį la- 
tvjai prarado (slg. la. 13 amžjaus Trikatva su dabartinę Trikata 
Bielenstein Grenzen 92) jau k ir g pavirtus ing c ir 5 ; P) jai 
po k, g išnyko r, 1 , n dvijų r, 1 , n kitoniškinimo kelju, y) jai 
k ir g įra apibendrintas iš tokjų vitų, kur k ir g stovėjo priš 
kitas balses ir o) svetimfisę žodjfisę. Pavyzdjai: a): kert 'greifen, 
fangen’ iš kvert, kaip kad tebesako Alschwangen’ę, geibt 
'obnmaclitig werden’ = li. gveibti Ju. ž. 501, gel’bėt Mielfen, 
retten’: II. gvel’bti Ju. ž; P): kei’ris Mink, linkisch’ iš *k r ei rys 
>la. krci’lis 'Liukliand, Liukischer’: Ii. k [r] a i rys; y): gci’kste 
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§ 18. 

'dic Hopfcnslange’ sugišacc. *galkštom (:*geikšt&=salvėm 
>la. saiva:šeiva>11. šeivd): ii. pa-gaikštis Girkalnis pd- 
gaikštis Kv. 'Ofenkriicke’, laukis 'Pferd odcr Oclisc mit ciner 
Bldssc’ su k iš laūk(a)s, pa-regis 'Wahrsager’ su g iš «nu 
regas» — 'von Aūgesicht’ ir 8): kcnge 'Selink, aus Tuchstreifen 
geflochteu, mit Ledersolilen’ iš lyv. kSraga fin. kenka 'Scliuli’, 
kėninš iš vok. Kčnig; 

4°. aist. s j (šj) ir žj pavirto ing š ir ž: sjūtvai 'sjūti’ > la. 
šūt, šjautvaf (:šjautuvas Kv. 'das Weberschiffcheu’) 'šauti’ > 
la. šaut, myž[c]jo 'op.TyJ.co’ >la. myžu; 

5°. iš aist. stj gimė la. š, o iš aist stkj (stlij) — la. šk žr. 

§§ 121 , 122 ; 

6°. iu daiktavardjų linksnjavimą padarė intekmę įvardovitjų 
linksnjaviraas: pagal įvardovitjų dat. sg. et du tam tini analo¬ 
gijos gimė la. divam tė’vam dat. sg. divim tė’vim dat. du. ;» 
plur.; 

7°. aistiškos ilgosjos viudbalsės ir dvibalsės dvisąjdmjo ir 
daugisąjamjo žocįjo galę sutrumpėjo, tai įra pavirto iug vinos 
moros balses, o tokjamę pat padėjimę trumposjos balsės tapo 
dar trumpesnės pusę moros. Pusjaumorinės (’/„ moros ilgjo) balsės 
tolesnėję latvjų gyvatoję išnyko. Pralatviški Dėva gen. sg. alaus 
gen. sg.: Dfva-s aki-s pavirto ing Diva, alus: Div a -s, ac,-s> 
Divs, ac-s; 

Galinis -u latvjų, kaip ir žcmaitjų, kalboję nenyksta: alus 
nom. sg.; 

8°. aist. dj, tj pavirto in dž, tš (§ 15, g), iš kurjų ilgainjui 
atsirado dabartinjai ž ir š: žaūt 'trocknen’ = II. djaūti, mež(a)-s 
'der Wald’=mėclja-s (Lazūnų, Dlvėniškjo apkaimijosę) 'miškas’, 
lcitis 'lituvis’> gen. sg. lei’ša. 

§ 18. Latvjų prokalbė suskilo in dvi dideli tarmi: augš- 
taitjų ir žeraaitjų. Kadą tasai suskilimas in tarmes įvyko, ne¬ 
žinome. Ing somų kalbą pakljuvusiji latviški žodjai neabejotinai 
rodo, jog ketvirtamjamę Kristui gimus amžjūję latvjų 
kalba jau turėjo dvi tarmi, žr. § 14. 
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§ 19 . 

Tarp latvjų augštaifjų ir žcmaitjų įra tasai skirtas (discri- 
mcu), kad ji uevinodai elgjasi su indoeuropišku a: augštaitjai a 
perdirba ing 6 (iš seucsnjo H), žemaitjai — ing a. Nevinodą indo- 
europiškojo a klėtį (cy/ų>6y) latvjų kalbos tarmėsę išaiškina pra- 
latviškojo a dvejopumas: prlgaidėtasis — a, neprigaidėtasis — a 
žr. § 16. Latvjų prokalbėję, pavyzdjui imkime, buvo sakoma: 
uom. sg. bralys (=1!. brolys Sfsikfisę), bet acc. sg. bralį; iš 
tja išlyginimo kelju pri taisykliško bralys latvjai žemaitjai 
pasidarė uaujėdarą bralį, o augštaitjai pri taisykliško bralį 
pasidarė naujadarą bralys. Taip iš pralatviško žodjo su dvejopu a 
tarmėsę tapo apibendrintas su vinu tudvijų a (a: a): la. žem. 
bralis = la. aug. brolis. 


Lituvjų prokalbė. 

§ 19. Pasipažinę, nors ir paviršutiniškai, su aistjų, prūsų, 
latvylituvjų ir latvjų prokalbėmis, percisme pri beudrosjos visti 
lituvjų — augštaitjų ir žemaitju— prokalbės. 

Sulyginę dabartines lituvjų kalbės tarmes su lituvjų prokalbę, 
mes išvysme tarp jų didelį skirtumą. Skirtumų didumą tarmės 
ingavo atskiroję nu prokalbės savo gyvatoję. Lygintinis tarmė- 
mokslis (dialeetologia) gali mums parodyti, ku prasikišė šjų diuų 
tarmės pro bendrąją jiį motyną — lituvjų prokalbę. 

Mūsų laikusę visos be išimtinės tarmės turi: 1) žodjo pra- 
djoję švargždėtas (assibilatas) dž, tš arba dz, ts iš dj, tj, 2) pri- 
gaidės perstūmą nū galūnės ant šaknis a-kaminjų žodjų vina- 
skaitljo vardinyję ir gimtiuyję linksnyję ir visų kaminų vina- 
skaitljo dūtiuyję ir apskųstinyję, 3) santaragalūnjų daiktavardjų 
linksnjavimą perdirbtą in tėmatiškąjį-ir 4) dvibalsę jau iš 
i.-eur. e u. 

1°. Švargždėtos santaros dž, tš arba dz, ts. Žodjo pracįjoję 
švargždėtas turi visos lituviškos tarmės. Žodjo viduryję ir galę 
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§ 19 . 

vinos tarmės turi dž tš (au., žem. Kvėdarnoję) arba (Įz ts 
(dzjūkai, žem. Veivibžėnusę, Endriėjavę), kitos — d, t (žeui. 
Darbunfisę, Klaipėdoję). Nevinoda dj, tj klotis tarmėsę ljudija, 
kad lituvjų prokalbėję, kaip ir prūsų kalboję Berneker Preuss. 
Spr. 164, dar dj, tj nebuvo apkitę iug švargždėtas santaras 
dž, tš arba dz, ts. Pagal neuuvykusjo Y. Poržezinskjo (Kt> 
ncTopin <i>opMT> cupnatenin in> 6a.iTinci<nxx Ji3biKax'B, p. 113, 123) 
mokslo, dj, tj iu «švargždėtas» jau pavirto latvylituvjų prokal¬ 
bėję. Jai jau latvylituvjų prokalbėje, kaip klaidingai sanprotauja 
tasai mokslingas tyrėjas, d j būtų pavirtęs ing «švargždėtą» dž, 
tad’ nikų būdu negalėtumėme suprasti, delko Kvėdarnos ir Vei¬ 
viržėnų šnektosę pri: vaide dat. sg. = au. valdžių, valdi'Kv. 
vafdi Veiv. instr. sg. = au. vai d ž ii, valdės Kv. val’des Veiv. 
acc. pi. = au. valdžils, valdi acc. sg. =au. val'dža turime gre- 
tymais ir: valdžė Kv. val’dze Veiv. nom. sg., valdžuos vaf- 
dzuės gen. sg., valclžes vaidzes nom. pi., valdžųii vafdzųn 
geu. pi., valdžuoms valdžuoms dat. plur., valdžuomis 
val’dzuomis instr. pi., valdžuosi val’dzuosi. Analogijos tja 
rasti negalima. Šisai iš žemaitjų tarmės paveikslas rodo, jog ne¬ 
tiktai lituvjų, bet ir atskiroję žemaitjų prokalbėję žodjo viduryję 
ir galę dar nebuvo asibilacijėnės. Žemaitjų atskiroję nū 
augštaitjų protarmėję žodis valdjd buvo šjaip lankstomas: Siu- 
gularis: N. valdja, G. valdjas, D. val'djai (: dvibalsės sutrum¬ 
pėjo!), Ac. val'djūn, Instr. valdjūn, Loe. valdjajeii, Dualis: 
N. vald[j]Š (cons.-*-j-»-ę>cons.-«-ę), D. vald[j]ęm, In. val- 
dęm, Pluralis: N. val'djas, G. valdjum, D. valdjSms, Ac. 
valdjds (iš valdjans ante cons. <*valdjans: ž. baltas, bet 
balt^ūsjas), In. valdjsimis, Loc. valdjaseii. Iš šjo linksnja- 
vimo gimė augštjaus padutosjos K vėdaru iškjų ir Veiviržėniškjų 
žemaitjų žodylytės: iš dja kilo dže, džuo arba dze, dzuo, o iš 
dj a *dj e § 20 > de *). 


*) Pra-li. acc. sg. fm. val'djam žemaitjų prokalbėję pavirto 
ing val'djan (dvibalsės sutrumpėjo!)?-val'djėn § 20>val'den 
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Pralituviški žodjai, pakljuvusiji į somų kalbą, irgi rodo se¬ 
nobišką dj ir tj, k. a.: f. rutju'feucht, nass’ = žem. srūtju-s 
'kurs ing lovą telžja’; kutju 'schrautziger Menscli’ = pra-li. 
*gūdju-s: gud- 'purvas, bala’ (> gūd-karklis'Sumpf\veide’, 
giid-ablė 'Sumpfbrombeere’), sipnasis laipsnis iš i.-eur. g T ėdh- 
'purvas’: mhd. kw5t 'Unrat, Kot’ gr. oevvoę 'Scliimpf, Schande’ 
Ii. gėda 'Scbaude’ Brugmann Gr. I 2 , 610; gali būti, kad tja 
pridera ir gūda-s Ju. ž. 485 'nnnnym. = Pinsko balų gyventojas’ 
Gudija 1. c. 'nmicKaa 3eM.w’; valtio 'der Staat’=11. valdjd; 
žr. § 15, g); 

Iš to, kas augštjaus pasakyta, aišku, jog lituvjų prokal- 
bėję ž o (1 j o viduryję ir galę dj, tj dar nebuvo pavirtęs ing 
švargždėtus dž, tš, dz, ts. 

Padė-D[j]aus Kurš., Slavikai 'tepadeda Ze.6;’ § 100 9 ir 
Pon-D-z-jus Arjogaloję Yeljfiuoję (kur sako džjaūgsmas) 
'Želi; AeaTOTT/);’ rodo, jog ir žocljo pradjoję dj, tj dar nebuvo 
pavirtęs ing dž, tš netikt lituvjų, bet ir atskiroję augštaitjų 
tarmėję (Jaunjus). Jaigu jau lituvjų prokalbėję dj žodjo pra¬ 
djoję būtų pavirtęs in dž, tai tada nikų būdu negalėtumėme turėti 
D aus 'Zeu;’ (žodyję padė-Daus). Mūsų D aus įra lygus indo- 
europiškam djeūs, iš kurjo kilo scr. djau-š gr. Zeu<; < *Zv)6ę 
Brugmann Gr. Gr. 3 54, 177. I.-eur. djeūs aistjų prokalbėję, 
praradęs j § 98, turėjo pavirsti ing deūs. Dvibalsėms sutrum¬ 
pėjus, o tai atsitiko atskiroję Htuviškų tarmjų gyvatoję, deūs 
turėjo pavirsti iug augšt. vakar. deūs. Deūs atskiroję augštaitjų 
vakaritjų gyvatoję pavirto ing nešvargždėtą djaūs, iš kurjo, 
pridūrus iniunetivą pa-[di]dė[t] 'tepadeda’, gimė padė-Djaus 
(j po santaros neprigaidėtoję sąjamoję išnyksta § 100)>pade- 
Daus. Pri nom. Djaūs 'Ze6ę’ buvo voc. sing. Djau, lygus gr. 
Zeū lat. Jū- (piter). Iš voc. Djaū 'ZeO’ pagal paveikslo sūnaū- 
sūnūs gimė augštaifjų protarmėję naujūdaras vardolinksnis (nom). 


(žodjo galę be prigaidės -en>-žem. -in) > val'din = valdi Kv. 
Ri. Yeiv. 




Djus. P6nas '8&<7 tot/k’, kurs arjogališkjų ir veljuu'iŠkjų au- 
gštaitjų pratarmėj? pavirto ing pons (žr. § 19,2°c), sudurtas su 
Djus 'Žiu;’, pavirto ing *Podz-djus> Poii-d-z-jus 'Zeu? Aea- 
-vz-rtf: z peršoko par d kaip ir žemaitįų (Kvėd., Rit.) žodjils?: 
*Po»z-Div(a)-s>Poii-D-z-iv(a)s PuoiL-Dzyus Kv. Puoii- 
Dzęius Ri., run-d-z-inas 'laetc cresceus, obesus’< *runs- 
[ijd-iud- (:1a. rusa 'Haufen’< *runsa: fin. iš aist. runsas 
'reichlich, voll, iippig ’■+■ suff. -id-: Ii. ąs-id-lnis 'Kaune, lat. 
imbr-idu-s) slg. Jaunjaus Mokslų akademijoj? spauzdinamojo 
«Kalbomokslo» 3 lanką (: Santarą įstatymai 4° Prirašąs). Poii- 
D-z-jus su savo z rodo, jog augštaitjų atskiroje protannės gy- 
vatoję d j (tj) visokjamę padėjimę dar nebuvo pavirtęs ing d ž (t š). 
Iš dž nikų būdu negalėjo gimti dz. Visa tai mes minėdami, tu¬ 
rime su prop. Jaunjumi prieiti pri įsitikrinimo, jog lituvjų 
prokalbėj? visokjamę padėjimę, taip žodjų pradjoje taip 
viduryj?, dj, tj-«-3, o, ū buvo kaipo dj, tj, be jokjos asibi- 
lacijonės. 

2°. a- (ir -ja-) kaminjai žodjai vinaskaitljo vardinyję ir gim- 
tinyję ir visų kaminų žodjai viuaskailtjo dfitinyj? ir apskųstinyję 
dabartinės? lituvjų kalbos tarmės? perstūmė prigaidę nu žodjo 
galūnės ant šaknis (atskyrus įvardovites: katrds, tatrds, antis 
irk.), k. a. nom. sg. gyvas Til. Dus. Kv. arba gyvas Gari. = 
scr. glvd-s, gen. sg. Di'vo iš Dęvd[s]a = scr. devdsja, dat. sg. 
dovanai = Ii. adv. dovanai dilti 'dono darė’, acc. Di'vą do¬ 
vaną = Divan’ davanon’ Dus. apocopatus (> *Divan-ai) 
accus. adverbialis. Lituvjų prokalbėj? prigaidės vitd buvo ta 
pati, kaip ir indoeuropitjų prokalbėj?. Senobiškai lituvjų prigai¬ 
dės vitai surasti tarp kitų įra geri ir sekantįs pragumai: 

a) patvirtinimo dalelė (particula emphatica) -ai (<i.-eur. ai), 
-ai gauna ant savęs prigaidę, jai paskutinėji žodjo sąjama 
prigaidėta, ir negauna, jai prigaidės neturi žodjo galas, k. a.: 
ands > anas-af, bet kitas > kitasai Dus. Vabalninkėnų 
gyvas-al 'gyvasis’ pri aiitras-ai 'antrasis’, auote Jauujaus, visų- 
gerjausja ljudija, kad lituvjų prokalbėj? dar tebebuvo gyvd-s 
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(=scr. glvd-s) nesumišęs su antras (=i.-cur. anter-os = got. 
ai) ta r). 

Rytitjų augštaitjų kcljaii’ šinaiV pri rdtan’, algon’ pri 
vi'ton’, šunim’ pri vai'sjun’ iš *keljan-af ctc. (:gilyn-ai 
'tief nnten’, fzion-di dicn6n’ Dgš. Post. 4 2 3,39 *usque ad liūne 
dieni’ accus. temporis), rodo accus. sg. kclja-n šęna-ii pri 
rdta-n (= scr. rdtlia-m), alga.-ii (=aX©v)v) pri vėta-n, sflnn-ii 


pri vaisju-n; 

b) pasturdėlis (postpositio) -?<aist. -en *ėv\ -ę gauna pri- 
gaidę, jai paskutinjoji žodjo sėjama prlgaidėta, prišingaraę pa- 
dėjim? -e prigaidės negauna. Acc. plur. Diviis ir ratus dabar 
išveizdi vinodai, bet kaip rodo loc. plur. Diviis-ę' rdtiis-?, 
lituvjų prokalbėję buvo atskirti: Dęvos ir rdtos; 

c) Arjogališkjų ir Veljfiniškjų augštaitjų šnektoję vartojimas 
gretymais ir rŠts ir rdtas, Di'us ir Di'vas irgi rodo, kad 
lituvjų prokalbėje dar buvo atskirtas uom. sg. -ds ufi -as. Prop. 
Jaunjus sauprotauja, jog Veljūnos ir Arjogalos šnektų prokalbėję 
buvo rdtas ir Divds. Rdtas par pereiginę lytį rdtas pavirto ing 
rats, kada tebebuvo Divds. Paskesnėj? gyvatoję ir Divds pa¬ 
virto ing Di'vas. Di'vas su prigaid? ing prišakį pastumta turėjo 


savo a užlaikyti, slg. žcm. dėgsma fut. < degsmė ryt. ang. pri 
dėgam 'degame’, kasžfkas c kasžikds pri nieks ’nikas’, 
kasži'kuo <kašžik6 pri niėka 'niko\ Par intekmę iš kitų 
linksnjų, kur prigaidės vita buvo ta pati, pagal Di'vas pri 
taisykliško rats gimė naujadaras rdtas, o pagal rdts gimė 
naujadaras Di'us. 

3°. Santaragalūnjai daiktdvardjai tarmės? perejo in tėma- 
tiškąjį linksnjavimą: žąs-i-s, nakt-i-s, dant-i'-s. Lituvjų pro¬ 
kalbėj? santaragalūnjai žodjai dar buvo atsldrti nfi tėmatiškųjų: 
gcn. pi. žąs-iį '£»)v-tov’ dur-ų žuv-iį moter-ų dukter-ų 
seser-ų dant-ų dkmen-ų etc. Dus. 

4°. Šjaudiną visos lituviškos tarmės i.-eur. dvibalsės e u 
vitoj? turi jau. Lituvjų prokalbėj? i.-eur. cu užliko kas bnvęs 
prigaidėtoj? sąjamoj?, ką gali paljudyti į somų kalbą pakljuvusįs 

3 * 
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pralituviški žodjai, k. a.: rcuna 'der Rand, dic Kante, dic 
Borte’= 11. brjaūną acc., reuhata 'Larai maclicn, toben’: 
rjaūšės 'susibūrimas, sumišimas’, lcuka 'das Kinu’: pa-lj aūkis 
'die Wamme am Halse der Ocbscn’ ion. Xeuxaviv) 'Kclilc, 
Schlund’. Jau lltuvjų prokalbėję cu neprlgaidėtamę padėjimę 
pavirto ing jau. Naujai atsiradęsis j dvibalsėję jau iš eu ingauna 
tas patjas ypatybes, kurjas įra turėjęs ir aistiškasis j, t. į.: a) po 
santaros neprlgaidėtamę padėjimę gali išnykti, slg. pade-D[j]aus, 
b) perdirbti sk in št, slg. skjau- (:scr. kšaū-mi) > štjau-: 
tjaudėti (=la. škaudSt 'niescn’), stsaustsi 'tjaftdi’ Dysnoję 
3 praes. < štjausti *), ir c) j kaipo santara daro santarų būrį, 
k. a. *skjaubtvė (<aist. skeubtvai: scr. kšobhate 'schvvankt, 
zittert’ 11. skubėti 'eilėn’ Jaunjus) virsta į *s[k]jaubtvę (iš 
neprigaidėto santarų būrjo iškrinta vidurinėj i § 80)>sjaūbti 
'umherrasen, toben’. 

5°. Aistiškoji galinės žodjo sąjamos tvirtapradė (dic 
gestossene Iutonation) intonacijouė lltuvjų prokalbėję pa¬ 
virto in tvirtagalę (dic geschlciftc Intonation) arba augštyn- 
liiikę. Tą intonacijonės apkitimo dėsnį prop. Jaunjus vadina 
oksutoniškfiju dėsnju, dėl tos prižastis, kad galinės grama¬ 
tiškos lytįs ivepi<7ū4 l u.£va pavirsta in o^uvova, žr. Jaunjaus 
Panev. I, 100. 

Dėljai oksutoniškojo dėsnjo veikalavimo lltuvjų prokalbėję 
i.-europ. tvirtapradės prlgaidės ižkoti paskutinėjoję žodjo sąja- 
moję būtų nusidėjimas priš lltuvjų prlgaidės įstatymus. Senobės 
prigaidė absolutiškamę žodjo galę lltuvjų kalboję teužliko neap- 
kitusi, kada į ją negalėjo padaryti intekmės oksutoniškasis 
dėsnis, t. į. kada prigaidė buvo uždengta prisiglaudusju 
žodelju. 

Pavyzdjai, iš kurjų matome oksutoniškojo dėsnjo veika- 


*) Iš perpekto *[ske]-skava (< *skdve-i-a, slg. slav. vedė 
'žinau’ai) sk tapo įvestas ir in praizeutį *štjaftmi, 
par ką gimė visai netaisykliškas skjaūdju 'niese’. 




laviiną: l} - 6 s iš aist. -ils (:0 e«;) gcu. sg. fra.: Dubos girjd 
(Labardjų apkaimijoj 9 ) = D u b b s - girė ib. (Jaunjaus pavyzdys); 
gcu. Dubos- (:aX<pvję) teužlaikė senobišką prigaidę tiktai pri¬ 
siglaudęs pr! -girė; 2) visai adv. iš *visat (:mzvrą) = visaf-gi; 
3) c Dy. = 6 -gi Dy.: o = 6 -gi: i.-eur. *iid uom. acc. utr. (ne abi. 
sg. *od, kaip rodos Brugmannui K Gr. 452) scr. ad 'darauf, 
doch’ lat. atąue < *ad-quc Jauujus; galvū žąsū 'yr,vwv’ iš 
• 1: galvūfi *žaiisūfi = galvu-galė Gaurėję Žąsfi-gala, kaluo var¬ 
das Viržuvėnų apkaimijoję; td, Kv. Ri. tųii=-rfiiv; s) jai 'si’ = 
jat-g*/,; jat 'si’ tvirtapradę prigaidę turi apibendrintą iš jat-gu: 
Ii. j d 'si’ Vėl.=i.-eur. *jo-d (=liom. 6 utr. prouominis rela- 
tivi oę) h- particula empliatica d! > *jd-at > *jftl>jal; o) uu pri' 
pro = nfi-gi la. nu-st, prf-gi, prd-gi; ^ kur = kur-ne-kur 
Au.; bu 'buvo’: bume 'buvome’ Dgš. ir 1G05 ra. Kat.; 9) to 
gen. sg. rase. iš *ta< *td[s]a (='roto) = to-vai Žagdrės apkai- 
raijoję, gen. sg. nisc. 16-+• particula empliatica vai (= scr. vai): 
16-vai ib. nom. sg. fra. 'ta’; 1Q ) namo: namo-pi 'donium’ Vilnjaus 
Ouiškyję, Trakų apskrityję; narai' iš narai-ję Vilk.: namf-pi 
'dorai’ Ouiškyję = gr. ’lcrt)p.ot Ii. augšti-uįka-s 'rucklings, 
auf dera Riickcn’ Rdo.; ,2) nfi 'nunc’ = la. nū (pas Krumberg’ą) 
gr. vūv; 13) trįfis Kv. Ri. Dgš. '3’ iš *triiis = la. trys bcrakl. 
boiot. -rpTę; 14) te Kv. Ri. Dus. 'da, da bast!’ = to-s(i) gr. -tų; 
15) j į u Kv. Ri. 'eum’=jyn-ai Kupiškis acc. sg. (: xT-v); jys 'er’ 
Pandėlyję' iš *ys Jauujus Pauev. II, 12 = la. au. jys (Rezckuėję 
ištarja jois, slg. vęlrs 'vyras’): gr. xT-ę Ii. yd-ant Jauujus 1. c.; 
I0) ant iš :|: auti = id-auti-g’ Dgš.; 17) darbai*) uom. pi. rasei 
iš utr.: keturjo-leka nora. pi. gr. -rpia-; 18) pastiprinimo dalelė 
-ai: - 6 : tas-ai au[ajt-ai kad-ai gretymais pri kaip -6 visaip -6 
kad-o Dus.: -at -a> augštyn-ai-kas Kv. Ri. = augštyn- 6 -kas 
Palanga 'sursurn versus cubaus’<augštyn (iš *augštij-m)+- 


*) Jok. Schraidt’as KZ XXVII, 381 teisingai sako, jog 
«vi 1 kai ist uicht = X6xoi». 
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particula cmph. ai: a-t- k a-s 'ctilaus’: gr. xa[i.at 'guįju’ Ii. po¬ 
kaitis Jou. 'pogulis’ kinis Kv. 'migis, gulis’; 18) šįii acc. sg. 
msc. = šifi- dėi 'liodie’ Žaiginys; 20) šjfi-uauio Dysna 'abi v. 

abite (line) dornum’, taip sakydami gena karves namo: šju- 

ablativus, gimęsis iš :i! šj u d 'line’ (Jauujus); bet žcniaitjų saki- 
nyję: ryto šju- laiku Kv. 'aūptov TTjvmaSs’ šjii- padargoliuksnis 
(instrunientalis) su tvirtagalę prigaidė; slg. gr. ė-t<%sp(b 'der 
Reibe naci’, kurį neteisingai aiškina Brugmaun’as Gr. Gr. 3 229. 

Tfilas gali užmesti, kad nežjūriut in oksutoniškojo dėsnjo rei¬ 
kalavimą, nemdža įra žodjų su tvirtapradę prlgaidę ant pasku- 
tinėsjos sąjamos (: Titotuiioj^evov), k. a. tus acc. pi. uisc., tą s 
acc. pi. fm., tu tą iustr. sg., tani tai dat. sg., alini dvim 
dat. du. Prigaidė žodjusę tus tąs tu tą tai vitoję tus tas 
(:tos Vabalninkas) tu tą' tai' įvesta iš dvilypūtųjų tus-jus tąs- 
jas tu-ju tą-ją tat j ai, padarytų pagal būdavardjų analogijos: 
gerus-jus gerąs-jas geru-ju gerą-ją gcral-jai ctc. Taiti 
alini d vinį dėlto turi tvirtapradę prlgaidę žodjo galę, kad dar 
nesenai jisai buvo *tdmai *ab!roai *dv!mai iš *tamoH-par¬ 
ticula cmplatica -ai, ablni (=gr. ajupoTvj-i-ai, dvhn (= S u o t v 
got. tvdim [ai] hundam[ai])-i-ai. Tam alini d vilti įra sustru- 
giuta lytis iš *tamai *ab!mai *dv!mai. 

Pagal Jaunjaus sanprotjo oksutoniškąjį . dėsuį pagimdė 
saudlu-s. Lituvjųprokalbėjęsakiujo žodjai negaudavo prigaidos, 
apleidus galinį saldujo žodį, kurs visada turėdavo prlgaidę. 
Lituvjų prokalbėję buvo sakoma: Dubas girja— gražy vitoję 
Duba o s girja — gražy, lygjai taip kaip sakydavo senolės indai': 
aguir Ii vai dliūr dtla (ęatapatlabrūhmana-) vitoję agnir Ii 
vai dliūr dtlia. Kadaugi visi sakiujo žodjai, apleidus paskuti¬ 
nįjį, neturėjo prigaidės, tai ji (:žodjai) visi buvo padėjime 
prim pirmavertės prigaidės (ante principem acccntum); 
o tokjamę padėjimę tegali būti tvirtagdlė prigaidė, žr. Jau- 
ujaus Panev. I, 93. 

Oksutoniškasis dėsnis ncvcikalo sakinjo galę arba pauziujamę 
padėjimę, k. a.: miuau! 'ja!’, reiks darbas dirbti prfš Dus. 
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'ponownie’, ž. eik prfš 'i obvianT Kv., bet pri'š darbą ib.; 
tikro! dlvds-ž[i] tai (Dysna, kur ištarja: Įsikra! dzievaž 
tili)=tikrai! (Dysuoję tikrai!) Divas težino tai (tikro: tikrai< 
*1 ikrai = dor. xpucpa: xpucpyj). 

§ 20. Lituvjų prokalbė ilgainjui suskydo in dvi nemaži 
tanui: augštaitjų ir žemailjų. Tarp augštaitjų ir žemaitjų tarmes 
įra tas didelis atskyris, kad jos nevinaipo ištarja pralituviškus 
ja, jai. 


Žemaitjai ja ir jai (iš jai) perdirbo ing j e ir jei, todėl ji 
Vitoje, jautjains platjain jautjai jaūtjais pradėjo sakyti 
*jautjems platjeni j a u t j e i jafitjeis, iš kurjų išnykus san¬ 
tarai j priš c gimė žem. jautoms platom *jaūtci>jautė 
*jaūtcis> jautės. 

Augštaitjai prall. ja ir jai užlaikė neperdirbtus, todėl iš 
praliluviškų jautjains platjam jautjai jaūtjais gimė augštai- 
tiški jauęams: jauęain[s] planam: plaęam jaunai: jaunai 
jaunais: jaunais. 

• Antra, žemaitjų tarmė prasikišė pro augštaitjų tarmę tu, 
jog žemaitjų prokalbėję visos galinės monoptongiškosjos balsės, 
neturėdamos tvirtosjos prlgaidės, nukentėjo viuamorį sutrumpi¬ 
nimą, t. į. trumposjos balsės išnyko, ilgosjos sutrumpėjo, k. a.: 
ž. tieva < Hėva = tėvo: šalt[a] utr. =šalta *xoJOAno’. Bet 
prlgaidėtos galinės balsės užlaiko senobišką laikilgį: kuo tuo 
'ko, to’ prl kd td (: kd vyrai, ta vyrai! Kv.) < i.-eur *q v od 


tod. 

NB. Galinės dvibalsės žemaitjų tarmėję ir be tvirtosjos 
prlgaidės užlaiko savo ilgumą; au. vyrai > žem. vyra. 

§ 21. Lituvjų kalba vartojama didjame žemės keturkampyje 
tarp Lipojos, Diuabarko (Naujiujo), Gardiuo ir Labguvos; bet, 
tikrai sakant, tojo kcturkampjo tribos nenueina nė lig vlno 
paminėtųjų mlstų. Augštaitjai gyvena rytiuėję šjo kcturkampjo 
šalyję, žemaitjai — vakariuėję. Triba tarp augštaitjų ir žemaitjų 
prasideda nu Kuršo sinos, pavardjui sakant nfl Vegerjų mlsteljo, 
ir eina par Krflpjus, pro Šjauljų šalį (20 varstų į vakarus), par 
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Būbjūs, statjai ant Reseiujų; iš tę pasisuka in pitų vakarus ant 
Taurragės liuką lig Nemuno upės, tolcsnjai Pauemuujais lig 
Klaipėdos usto ir pamarjais iki Kuršo Švcntosjos upės žjotjų 
(= «ycTbc» Dus. žjotįs). Nu tos tribos į rytus ir pitus visi kalba 
augštaitiškai, į vakarus ir žirojus — žemaitiškai žr. Jaunjaus 
Kalbom. 1897 pag. 51, 53, Res. 20. 

§ 22. Augštaitjų ir žemaitį ų tarmės, kikvina atskirai, skai¬ 
domos įra in tris patarmes: 

augštaiijų įra: a) vakariau, didesuėję Prūsų Lituvos 
dalyję, šjaurinėję ir pitų vakarinėję Suvalkų valdybos dalysę, 
augštaitiškosę Kauno valdybos siuosę net iki Sušvis ir Nevėžis 
upjų; b) viduritjų, Kauno apskrityję į rytus nu Sušvis ir 
Nevėžis upjų ir c) rytitjų, Pdnevėžjo, Ukmergės, Ežerėnų 
(rus. HoBoaseKcaiiApoBCKi, lenk. Jezcrosy) apskritysę, Vilujaus 
ir Gardino valdybosę ir Suvalkų valdybos rytų pakraštjfisę; 

žemaitjų įra: a) pitū-vakaritjų, šjaurėvakarinėję Rytų 
Prūsijos dalyję, labjausja Klaipėdos srityję; b) šj aure - vakar i tj ų, 
beveik visoję Telšjų' apskrityję, vakarinėję Šjauljų' apskritis 
dalyję, vakariuėsę Reseiujų apskritis apkaimijosę ir Palangos 
(Kuršo, valdyboję) apyleukėję ir c) pitū-rytitjų, didesuėję 
Reseiujų apskritis dalyję, Šjauljų, Telšjų apskritjų pakraštjais 
ir šjaurė vakarinės Prūsijos dalyję. 

Kikvina šjų patarmjų dalinama įra iug nemažą šnektų 
skaitjų. Slg. Jaunjaus Int. 6 sq. 

§ 23. Augštaitjų patarmėms atskirti įra geri tarsnjai a u, 
cuh-s, -ą, -ę ir lė. 

Vakaritjų patarmės šnektosę tarsnjai a n -h s, en-4-s, -ą -ę 
užlaiko a ir e be atdmainos, t. į. pavirsta ing: a) ans c n s, -a-c: 
žansis teiisti šdka acc. sg. šdke acc. sg. (Betygala), (3) ils ės, 
-a -5: žąsis tėstiė šakašdkė (Vištytis, Naūmistis, Vilkaviškis), 
y) as ė.s, -d -e: žąsis tęst šaka šdkė (Slavikai, Gelgaudiškis, 
Veljfind, Tilžė, Žagarė). Visos vakaritjų šnektos lė ištarja su 
miukštu Į, lygju 1 vokitjų žodyję lesen. 

Viduritjai pralituviškas dvibalses aus ens vertja in as 
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ės*), o lė ištarja su kitu 1 (kaip lenkų žodyję leb 'kakta’): 
drąsus tęsti slopti (Kaunas). 

Rytitjų patarmes šnektosę pralituviškos dvibalsės ans ens 
ir -am -cm (= bcndra-llt. -ą -ę) apkinta ing: a) as ės ils ys 
ir ūs ys (neprlgaidėtamę padėjimę), -ū -y (Mcrki'nės apkaimijos 
dzjfikai): mėlynasjas acc. pi. fm., grūžysju fut. 'grąžįsju’, 
lai 'ką’, paprotys 'papratęs’, šjQ naktely, souldlė, žūsis 
'žąsis’, skysta 'skęsta’; b) ūs ys, -ū -y, Te (Diisctos, Užpdįjai, 
Jūžintai’): drūsūs 'drąsus’, kystie 'kęsti’, Iektic, saulė, 
c) taip-pat, kaip ir b), tikt su tu skirtumu, kad lė virsta ing la 
(Kupiškis): paltį 'pele’, d) us y s: os (sub debili v. sub retracto 
acccutu), -u -i (Pumpėnai): drūsu acc. sg. dro’sus 'drąsus’, 
žp’sis: žūsi acc. 'žąsį’, t r y š t 'tręšti’, šdku šdki acc. sg. 

§ 24, Trims žcmaitjų tarmes patarmėms atskirti gerjausja 
tinka lltuvjų prokalbės viuavarsjai tarsnjai (monoplitliongi) o ir ė. 
Žemaitįų patarmėsę o ir ę turėjo sekantį likimą: a) pituvaka- 



'11 pa’ Klaipėdoję, b) šjaurevakarltjai Žemaitijai p ir ė per¬ 
dirbo in ou ir ęi: doūna stoumoti, lęimoū lęipa Ritavę, Vei- 
viržėnfisę ir c) pitūrytltj ai žemaitjai perdirbo in ū ir y: dūna 
stūmū, lymū lypa Kvedarnoję. 

Kada pražemait. tarsnis o ir e apkito pi tūry tltj ų patar- 
mėję in ū ir y, tikrai pasakyti negalima; tik težinome, kad XIII, 
XIV ir XV amžjūję dar ir plturytitjų patarmėję tebebuvo p ir ę. 
Tai mes gauname žinoti iš geograpiškų vardų. Dabartinjai geogr. 
vardai: Lūksto ežeras, Dūbenų soda (U'žventjo valstjūję) ir 
Pdpynaujo.dvaras (Kvėdarnos apkaimijoję) scujaus buvo vadi¬ 
nami Lokuste 1384—1402 m. («Dic litauischen Wogebcriclitc» 
in Scrip. rcr. Pruss. IT; prop. Jaunjaus pavyzdys), Dobcn v. 
Dobė 1253 m. (Dr. A. Biclcnstein Die Grenzcn der lettiscben 


*) XVI am. rašytojas Daugšas irgi bnvo v i d u r 11 i s, bet 
nosburnines balses aii, en, iii, u n, visur taisykliškai vartojo. 
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Volksstammes pag. 237) ir lenk. Popenow (pono Grajewsk’jo 
dvaras, iš XV amž. pirmosjos pusės. Jaunjaus pavyzdys). 

Šjaurėvakaritjų žemai t. jų ou iš senesnjojo p jau paljudytas 
iš 1291 metų žodyję o ūse (= ofise gcn. sg. 'fisjo’): «... ad lig- 
num sanctum, quod vocatur Ouse Warpe», žr. Bezzcnberger 
Bemerkungen zu Biclensteins Grcnzenpag. 4S8 34 '. Ouse Warpc 
Bezzcnberger’is 1. c. skaito kaipo ouse vange, atmezdamas 
Bielenstein’o skaitymų—auzu varpa (latv.) 'avižų varpa’ kaipo 
netikusį. Bet ir Bezzenbergerjo lytis warpe perdirbimas ing 
vange — nepriimtinas: rankoraštinis rp nėkik nepanašus ing n g. 
Daug geresnis įra prop. Jaunjaus taisymas: rp tikrojo rn vitoje, 
t. į. warpe — klaidingai perskaitytoji ivarne. Anot Jaunjaus 
warne = varne įra «arbor, medis». 1291 metų«lignum sanctum» 
buvo ofise varniė = «iisjo medis». Varne 'arbor’gimė iš sene¬ 
snės lytis *varine (§ 27): Ii. Varnjai 'seuesnė žemaitjų vyskupo 
sostinė’= Mėdininkai 'to pat misto vardas’ (Jaunjus). *Varine 
'arbor’ kitoniškinimo kelju kilo iš vanin-: scr. vanln- mse. 
vanin-a-m 'Banm’, vanar-gfi-s 'im Walde sieli umhertrei- 
bcnd’<*vanau-gū-s (per dissimilationem)>aist. vanan-gv-a-> 
vauii[n]gvd- > vanūgvd § 29 > vduag[v]a-s 'der Habicht’ 
§84. 


Aistjų prokalbės tarsnymokslis. 

Phonologia primigeniae linguae Aisticac. 

§ 25. Sjoję mūsų rašto paskaidoję bus perkratinėjamos 
sekantjos kalbos Apraiškos: 

1 °. Naujas, specijališkai aistiškas, balsjų laipsujavimas 
(Ablaut): a) w A virsta ing A arba pat[i]s-ai — dėsnis: trumpa 
i.-europiška balsė padėjimę pirm prigaidės (ante accentum) 
nyksta § 27, 28, b) — A >~ A arba stripiny-dėsuis (:stri- 
pinis<strypas 'missile’): ilga i.-europiška balsė padėjime pirm 
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prigaidės virsta ing trumpą § 29, 30, c) ia-> - ė - arba 
ropė-dėsnis (:rėpė < *rapa): silpnaprigaidis i.-eur. a virsta 
ing aistišką ė § 31, 32, d) ^o^->^ai.: i.-eur. o padėjime 
pirm prigaidės virsta ing a § 33, 34, e) e - > - a i: silpna- 
prigaidis e virsta ing aist. a (senesnį aist. 5) §§ 35—37, f) i.-eur. 
dvibalsės ai, ei, oi aistjų prokalbėję pavirsta in (§ 38): a) ei § 39, 
p) ę § 40 ir y) i § 41, g) i.-eur. a u* eu, ou padėjimę pirm 
prigaidės virsta ing fl § 42, 43, i) ± a i>i. i silpnaprigaidis 
i.-eur. a atviroję sąjamoję virsta ing i § 44, 45, k) vocalis-«- 
I, m, n, r-*-consonans klotis §§ 46—48; 

2°. I.-eur. a ir o pefvarsojimas (Umlaut) §§ 49—52; 

3°. I.-eur. sonantjų (r, 1, m, n) klotis §§ 53—72; 

4°. V) g) P, b, r + s virtimas in kš, pš, rš §§ 73—75; 

5°. ks-, ps- virtimas ing sk-, sp- § 76, 77; 

6 °. Prigaidės intekmė į santaras: a) vocalis -t- n s conso- 
naus-+-- virsta į vocalis -i- s -i-consonaus sine n, arba dėsuis apį 
ziįvjc'ro^ (prl gr. Ttjoavfajbat) § 7S, 79, b) dėsnis api 
rflgįšjtis 'picris’: iš saufarų būrjo iškrinta vidurinėj! arba net 
bent keljos vidurinėsjos, jai tasai būrys stovi neprigaidėtoję sėja¬ 
moje § 80, 81, c) — zd > — z § 82, 83, d) ^consouans-i-v-i- 
vocalisvirsta in consouans siuc v: dėsnis api tylėti < tvyloti 
'silūre’ §§ 84—86, c) A-4-k T -»-^.-i-± virsta in k (be v) § 87, 8S, 
f) k vocalis non palatina silpnaprigaldėję sąjamoję virsta in k 
§§ 89—93, g) q-«- vocalis palatina virsta in aist. k, iš kurjo 
paskesnėjoję aistjų prokalbės gyvatoję gimsta š §§ 94 — 97, 
h) consonanSH-j H-vocalis silpnaprigaidėję sąjamoję (in syllaba 
acccntu principe destituta) virsta ing consouans -+- vocalis 
be j §§ 98—100; 

7°. Kvėpsnytarsnjų (aspiratac) klotis §§ 101—116; 

8 °. Dvibalsjų pirmosjos dalis pratąsd §§ 117—119; 

9°. skj pavirtimas į štj §§ 120—122; 

10°. -ss- tarp balsjų virtimas ing -s l s- > -ts- §§ 123—127; 

11 °. dl ir tl pavirtimas ing 1 §§ 128—132. 


4 
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1 °. Aistiškas balsjų laipsnjaviraas (Ablaut). 

§ 2G. Atskiras aistjų giminės kalbas betyrinėdami, susitin¬ 
kame su keletu balsjų laipsnjavimo slfigsnjų. Yinos laipsnjavimo 
apraiškos įra paveldėtos iš bendrosjos indoeuropitjų prokalbės, 
antros įra specipiškai aistiškos, tretjos vėl — atskira lituvjų ar 
latvjų kalbės savystovės išrutulės (pa3Birrie, Entwickeluug) pa¬ 
sekmė. Toksai balsjų laipsnjavimas, kurį randame žodjfisę bedu: 
badau, seku (pasakų): sakau, įra paveldėtas iš indoeuropitjų 
prokalbės (<p£ffcfj.at: <poĮ3ko), tu tarpu kad žodyję d&lcš’ 'cc-do’ 
(< *dok[i]šai § 27 < *doki-šc-*-particula cmpliatica -ai) tėra 
tikt aistiškas ablautas. Žodyję pud-daiigtė Kv. 'pūdo dangtis’ 
turime latvylituvjų prokalbės ablauto paveikslų. 


a. ~A> A arba dėsnis api p a t [i] s - a V. 

§ 27. Jaunjaus dėsnis api pat[i]sai tcvcikalauja padėjimę 
pirm prigaidės, dėlto kad prištonyję (in positione ante acccn- 
tum principcm) aistjų kalbosę balsės įra daug ku silpnesnės, 
negu potonyję (in positione post acccntum principera). Žodyję 
«su parjfistpil'vjais» (: parjustpil'vis paršas Kv. 'tamsjos varsos, 
su balta skersai družę’) balsjų tviftis grapiškai išsireikš šjaip: 
su parjustpil'vjais, kur 1, 2, 3, 5 reiškja sųjamų tvirtumų: 
1—visųtvirtjausjų, 5 — visųsilpnjausjų; šjamę žodyję sekanti 
prigaidinė rikjd (crpoii): 1—stpil', 2—vjais (svarita-), 3—par 
ir jū ir visųsilpnjausjas 5 — su (proelisis). Žodyję su dvim 
prigaidėm įra sekanti prigaidės rikja: su pdvčdarčmis (=scr. 

S 14 13 3 

Ušasa-ndkta) = su pavėdarėmis. Iš lituviškos prigaidės 
rikjės, kuri buvo užlaikoma ir aistjų prokalbėję, aišku, delko 
aistjų prokalbėję pėtonyję (post accentum) negalėjo tar- 
sniškai iškristi nėvina trumpa balsė. Potonyję visos balsės 
įra tvirtokos, bet prištonyję silpnintelės, kurjos lengvai gali 



51 


§ 28 . 

iškristi; slg. Ii. ligonis s6di (i potonyję) ap[i]snudęs (i pri- 
štonyję). Kacl potonyję balsės — stipresnės, negu prištonyję, gali 
dar rodyti nors ir šisai darbddaiktis: Raudofidvarjo ir Kauno 
primistjo šnektosę bendrasis visų lituyjų u tikt padėjimę pirm 
prigaidės tepjivirsta (susilpni) ing u, tu tarpu kad padėjimę po 
prlgaidės fi palika kas buvęs: akutai, bet aku tas'Graune’. 

Pastipriutosjos žodjų lytįs, kaip pat[i]s-ai, au[a]s-ai, 
an[a]t-ai, kur[ja]s-ai, gali nustoti pastiprinimo daleles -ai ir 
par tat ingauti sustrugintą išvaizdą: pdts’, aiis’, ant’, kurs’ etc. 
Iš nepastipriuto pati-s (= ~6cr^), ana-s karaiuagalis -i-, -a- 
analogiškai galėjo būti naujai įvestas in pastipriutusjus pats-ai, 
ans-ai ir tokju būdu gimti netaisykliški patis-ai Dgš., anas-ai 
Dus. 

Aistiškas nom. sg. *avilys 'Bicncnkorb’ taisykliškai turi 
pavirsti ing *aulys, bet acc. sg. *dvilym taisykliškai turi 
užlaikyti savo i; apibendrinimo kelju gali gimti ir avilys (aug.) 
ir aūlį (žem.). Taip iš viuo neviualytjo aistiško liuksujavimo 
gema tarmėsę du vinalytju: avilys ir aulys, 

Latynų iurigo: iur[i]garc, iū-gulaus Varro 'Aiic (3aXavo;’: 
g[ujldnd-is (>glans), frigidus: frig[i]ddrium, ūu[i]dė- 
cimus quin[que]dėcimus > ūudccim quindecim (i rodo, 
kad -dcciin gimė iš ūnfijdėcimus), anote prop. Jaunjaus, gali 
rodyti, kad dėsnis api pat[i]sai vcikalavo ir latynų kalboję. 

§ 28. Pavyzdjai, iškurjų matome, jog trumpoji prištoninė 
(antetonica) balsė nyksta: ^ ak[a]stis Kv. ’lšmas’ = gr. axoa-'--q 
‘Gerste’: lat. acus, -eris 'Graune’ Ii. ak[a]stiuai; 2) arklys 
'equus’ < *arv[a]-k[a]lij- Jaunjus, dimiu. (slg. lat. boniuu- 
-cu-lu-s; scr. sū-kard-s) pri scr. drva 'Renner’: pr. arwaykis 
V. 434 'junges Pferd’ = arva-ko-s dim.; ar[da]k[ijlai 
ar[da]rkilai Kurš. = ard(a)kild Kv. ardakild Dus. ardakilų 
'kartįs ardams pakelti’: ardas-*-kelti; ^ alfijksnys Laz. Dlv. 
an [i]kslys Zyt. 'Eile’ iš *aliksly ! s: ali’ksnis Dus. pr. aliskau- 
de Y. 602 'Ede’; ^ amžinas iš *am u /ižiud-: amifzina Bretk. 
Post. I, 5 amufziuu 1. c. 72 gcn. pi.: amž[i]uas Margarita 
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Tbęolog. 1600 pag. XVI, 2: la. mfiž(a)-s *die Lcbcns/.cit’ 
*muinžja-s: II. [in]amžja-s; pr. ansalgis V. 506 'ž. užkulnė, 
lenk. tylki' = anzalgys < *anzaugys (dissim.: pr. laguo V. 481 
'Hosen’ noni. du. < uag-no: nage V. 145 'Fuss’) < anza- 
u[a]gys 'už kojos esąs’: anza 'už’ (:pr. unsai E. 15, 91) = la. 
uz--«-pr. nage ‘Fuss’ Jaunjus;as[i]ld 'Fussboden’= sclnved. 
iiril 't. p.’ Mikkola BB XXII, 246; 8 ) antfijkclti Ju. ž. 22 
'podniešc (oplatų)’: antj-akjal Dus. 'dic Augeubraucn’ pr! 
antĮjJ-ežj's ib. (j priš c išnyko); ap[i]-nėšti: api-ncšu apl- 
uešjau Dus. apj-anku = ryt. aug. api-unku 'olsnąč’ Sirvydo 
Dict. 225; 10 ) ap-[a]valus 'Fussbekleidung’ Pilkalnyję: avala-s 
Dus.; lU aulys la. aulis 'Bicnenstock’ < *alvilys Jaunjus: lat. 
alvus, alveus; ,2) la. blakts 'die Wauze’<*blak-utl-s = li. 
bldkutė Dus. blakutc Sal. > *blak[u]te: acc. *blaktę (šakę: 
šdkė)>*bldktė: geu. pi. bldk[t]jų>bldkė *Wanze’; ,3) dcš[e]ra 
= dešerd 'die "NVurst’; M) dldskas Dus. < did-iskd- dimin. 
(:-nato-(<r/.o;) iš didis; 15) [ajgrejū grojau g r i* t i 'gaudyti, 
suimti’= gr. aypso} 'nebme’; 1C) gurbas pi. gurbai Dus. 'sta- 
bulum, ctum. altbret. bou-tig’< gu-rabd-: gu- 'Poū;’-t-raba- 
'tectum’ = gr. opooo; 'deckeud’ Jaunjus; 17) kal[e]v-i-s 'fabcr 
ferrarius’: pralit. *kalev-y-s > ėst. kalev 'dcr Schmicd’: scna-li. 
XII amž. «antiquum castrum Kamvc et Kalcwiteu [=žem. 
Kalcv-ytė nom. pi.], Kale\vistcn regio [=žem. Kdlev-istė 
nom. pi. slg. valk-istja-s Vilka, dimiu. iš vaikasj» M:m. ota. 
Pyc. JJ3. n cjob. t. XI, kn. 3 pag. 99; I8) kiška 'die Kuickelile’ 
iš *kišikd<*kešikd (per assimilationem, slg. lauknišlkė Kv. 
dimin. iš lauk-nešd) < *kt>ks-i-ka (umlaut’as) dimin.: lat. coxa 
'Hufte’ alid. halisa 'Kniebug dcs Hintcrbcins’; kukĮuJlys, 
iš kurjo paskolintas lenk. kukla 'vaikų bandelė’ = kukulys 'der 
Brotlaib’: kukė Sal. 'kepalas’<i.-eur. *q v oq v a 'kepta’ > pra-ll. 
*kaka>fin. kakko 'dcr Laib’: lat. coquo 'koclieu’ coculum 
'kikvinas verdamas indas’ Ii. kakalys 'der Ofen’; 2 °) lopšys: 
lopigys Ky. 'Wicge, vaiko gulėklis’ < Įš]lop-išys < *slop-išvs: 
.got. slėps 'Sęklaf’; 2l) [dijmartl 'die Braut, die Solmesfrau’< 
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‘Mani• arty 'į uamus atėjusi’ Jaunjus: gr. oap.-ap[Y) 'Hausfrau’; 
!2) pr. mclįijnc V. 161 'blaucrFIccken’la. mclįijna-'scliwarz’: 
scr. tnaliud-s 'schmutzig, uurcin’; aist. mėlĮijud-> melnd- 
§ 117 > uom. sg. fm. *raėlna: uom. sg. rase. *molin-a-š, įvedus 
6 iš fra. *mėlina-s = mėlinas I(v.; gr. ptiAec; = aist: *inolans 
(d uždarytoję sąjamoję nevirsta ing i), iš kurjos žodylytės, įvedus 
i iš pašiltųjų (obliųuus) liuksnjų, kilo uom. sg. *mėlins; iš mė¬ 
lius aistjų prokalbėję turėjo gimti *mėlyus ir, įvedus ė iš 
*meIuom, *mėlyns: acc. sg. mėlyn-am (-am < m § 65) > 
mėlyną > mėlynas Til. Dus.; 23 ^ la. mentįu] ra'kičine llolz- 
scbaufel zum Umriibren’: la. iuitur(a)-s 'Quirl’ lf. mentūrė; 
2|) la. m ii|i]n a 'der Mahlstock au der Ilaudmūble’: II. milinys 
• Dus. Til.'t. p.’; 25) ožįi|kd = scr. agika 'Ziegc’: ošikd Kalti. 
Kartina su š išnom.sg. oškd; 2# * pcr[ij-učšti Paucv.'nepe-uecTii’: 
peri žem. parjemu la. parjemu Endzclino Latv. prišd. 
I, 151 < *pdri-jcmu Jaunjus: ž. jemii 'imu’ > dt-Įjjcmu 
3 ; š-( j (emu; 2 ^ pamšalas Pagirys=pd-mušalas Dus'nojuuaj.Ka’; 
■ 28 ^ pas[ajkui Vilka, 'aarbn., uocj'b’: pdsakui ib. (ir paskui) 
'aa, BCjrfcAi,’; 29) la. pauu(a)-s = paur(a)-s 'das Hinterkaupt, der 
Sėklidei; der Gipfcl’ = gr. Ttttpap 'Ausgaug, Ende’ (:scr. pdr- 
vata-s 'Bcrg’ < *pcrvnto-s) < *pcrvar-: la.-li. pe[rjvar-ės 
gcn. sg. (bcprlgaidis c> a) >pav[a]r-ės: gcu. pi. *paur-oni 
> la. paiiru > paur(a)-s; pervar- (gr. uSap-vję: uotop, TŠ/.aap: 
T£xp.wp)>pcrvor> la.-li. pc[r]vdr > povo ante cons.: gcu. sg. 
pcvau- 6 s (vitoję taisykliško pevar-ės)> *pavan-om gen. pl.> 
pavįajnom > la. patinu > paun(a)-s; 3 °) pįejlėkti 'pelėti’: 
pelekas<pelė: 'dunkelfarbig’; 3I ' la. pul[u]-ku ntr. 

'viel’ = scr. puru '- 0 X 6 ’ suff. -ku-: slg. tamsoku Dus. 
'•reunoiiaTO’<tamsus; 32 ) la. pud[u]ra = pudur(a)-s TIaufe’; 
33 ) put[e]rd 'cine Art geringer Suppe, Grutze; Dus. dpara’: 
puterd 't. p.’; S4 ^ la. įajra-t 'scheltcu, tadcln’ = gr. apuouai 
'beteu, fluchen’, rus. ordt'rėkti, šaukti’; slt[u]va Ju. ž. 432= 
situvd Kv. E!, 'cine tiefe Stcllc im Flusse = locus poutanus 
.(<sęr.setUTs)’; sc ^la. skabįajra- 'splittcrig,scbarf’=gr. -į/aoapo; 





§ 28 . 
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Mocker, rissig’<q v sabhar6-s, qs->aist. ir genu. sk- §76; 

3; ) [a]sk[i]-ljūta-s Kv. = sklutd Til. 'ascia brevis’la. s[k|lutc 
'PlattbeiP Magaz. d. Lett. lit. Ges. XX, 3 ku. 180 (sklydūs: 
slydūs): ski- 'kirvis’< ksi- § 76 <aksi-: lat. ascia gr. al-fvY) 
'Axt, Beil’ slg. gr. [x]a•odv•/)• aętvrj, llacpioi Hes. KZ XXXI, 

419 lj ū ta-s 'brevis’ > nora. sg. fm. l[j]ut& § 100>ž. vištd 
lutė 'trumpomis kojomis’: y~ lė* 'pjauti’ (ką reiškja x žr. § 4 
pag. 5) lat. letum *Tod’ gr. XaTov 'Siekei’ Jaunjus; 38 ^ slanka 
pr. slankė la. sluka 'die Schnepfe < *sl[k|ank-a (pirmasis k 
išnyko kitoniškinimo kelju: pr. clokis>li. [k]lokys la. Išeis) < 
*s[k]lkank-a § SO <*skalakank-< i.-eur. sqoloq v ra 0 q- Jau¬ 
njus = gr. G7.o\b-u\ 'grossc Schnepfe’; la. smag[e]ra- 
'sch\ver’ = gr. cpoyzpoę , 40> sveikas 'gesuud’ < *svaika- § 3S < . 
*svaja-ka- = gr. <7wxo<; 'kraflig, stark’<*o-ao-xo-<;: adoę 'beil, 
gesuud’ (= lat. pau-cu-s: got. favai 'wenige’) iš *svajos (Jaunjus), 
ne iš *tvavos, kaip kad nori Prelhvitz’as Et. Wb. 279, pasi¬ 
remdamas ant kupr. 2afoxXe/- vjc; Sa/'c-[xXe/- yj;] įra gimęs iš 
2a-o-, slg. kupr. Zu-r- avot Brugmann Gr. Gr. u 45, Gr. P 257 ir 
TXao(«/ o G. Mcycr Gr. Gr. 2 335; 4l) šatka pr. sarke Y. 725 
'Elster’ iš *šar4ka (> fiu. harakka): altbulg. svraka'Elstcr’ < 
*švorka: i.-eur. *kvor[v]-i-aqra 'balta ir (kartu) juda’< Jau¬ 
njus: *kvorū-s 'baltas’ Ii. švarus 'i'cin’ gr. xopew 'reinige’-i- 
gr. axapo;’ , tu®X6; Aoxpo( Hes. cf. ~zk -apyoę 'gandras =judas ir 
baltas’; 42 ) šulnys Dus. = šulinys 'der Brunnen’< aist. šalau-= 
i.-eur. kln- § 55: Ii. šaltas 'kalt’ av. sar'ta- 'kalt, kttlil’ 
npers. sard 'kalt’: scr. ęi-ęira-s 'kuilį, kalt’; ■ š[u]viuas 
'Blei’ = gr. x6[f]avoę 'ein dunkles Metall’; 44 1 la. tilbite = 
titilbis 'der sclnvarzgraue Wasserlaufer’: Ii. [ti]tilvikas 
dimiu. (: žirnikas <žirnis) iš titilvis, voc. titilvi Ka. 'Straud- 
Ižiufer’; už-kak [a] lis Kv. Ri. 'vita už kakaljo’: kakalys 
'der Ofen’ (Kvėdarnoję ir Ritavę nežinomas) lat. eoeulum 'ver¬ 
damas indas’ coquo 'verdu’; kakalys dvijų k kitoniškinimo 
kelju pavirto in *kapalys (coquo <: q v eq v o: dissimil. q v ep- arba 
. pcq v ->li. kepi! gr. zz-zi: lies. pri slay. peką scj\ 



p&fifuni), iš kurjo par umlautą § 49 atsirado *kepciys> 
*kcplys = la. ceplis 'der Backofen’ Jaunjus; su vokitjų Kachel 
(> Ii., k6k 1 č) kakalys neturi niko bendro; 4< ^ viškal Vadokljai 
iš visiškai 'visai’: visiškas; * 7 ) ž[i]mu Dgš., žmui ir žmui 
(Lazunai, Ašmenos apskrityję) 'žmogus’ = pr. smoy V. 187 
'Manu’*) = lat. komo got. guma 'Menscli’; ^ ž[uĮveju žvojau 
žviti 'gaudau žuvis, žūstu Dus.’ ž[u]v-yn-a-s Kv. žvyn-i-s 
f. Kurš. 'Fisch-schuppe’: žuv-i-s, gen. pi. žuv-ų Dus. 'Fiscli’> 
*žuv-yu-s 'kas įra ant žuvis = srigas Dus.’; slg. kaima 'vicus’: 
"kaim-yn-s 'kurs gyvena kaimoję’; *kaimyus padėjimę priš 
santaros pavirto iug *kaimys, kursai skolinimo kelju pakljuvo 
į somų kalbą: *kaimis (perdirbtas iu dabartini kaima 'der 
Namensvctter, der Genosse’) <kaimis-taa 'zura Namensvctter o. 
Gcnossen machen’ (slg. fin. kailis > kallis-taa II, valmis > 
valmis-taa); 4 ®) kck[e]td 'Ilaufcn’ Juškos Sv. R. 86,o=kcketa 
'OTpwb’ Daugkanto Li. ist. II 101, 164, 186, 214, 251, 408, 
409, 465: rus. četd, 'Scliar’ lat. catcrva 'geschlossener Haufc, 
Trupp, Scliar’. 50 ) brika-s Dus. brika Kv. Rit. 'dvim sėdynėm 
vežimas, ratai’<*dvi-br-iko'- (Jaunjus) dimin. (:ož-[i]kd = 
scr. ag i k a) iš *dvibra-s = gr. oi'ępo; 'Wagcn’; lenk. bryka 
paskolinta iš žem. brika (ri žcm. ištarja beveik kaip lenkai ry). 


b. — A > ^A arba dėsnis api «s t r i p i n į». 

§ 29. Šisai stripiujo (dimin. iš strypas 'missile’**) 
dėsnis reikalauja, kad kikvina indoeuropiška ilgoji balsė 
prištonyję (ante accentum principem) sutrumpėtų, tai įra 


*) Ilviugo (Elbing) žodynėljo j\s 8 uienig 'Mond’ rcikja 
skaityti kaipo menoy (ig < oy) = menui: 11. menfl. 

**) Strypa-s Kv. Rf. 'dicker Stock, Knilttcl, missile’ (:šunų 
nepraėjęs, strypų ncišmėtljokis. Patarlė): gr. [ajptetu) 'įverfe’c 
*str!pto dvijų t kitoniškiuiuio kelju < Jaunjus. 





§ 29 — 30. 


-DC- 


ri, c, o, y, ū pavirstu ing a, c, a (§ 33, 3d), i, u. Toki žodjai 
kaip la. drė'bc (iš *drabc § 32, I) rodo, jog ilgųjų balsjų viuai- 
moris sutrumpinimas prištonyję tada teatsirado, kada silpna- 
prigai'dis i.-eur. a jau buvo pavirtęs ing e. 

Padėjimę po tvirtosjos prfgaidės (post acccntum prin- 
cipcm) arba potonyje aistjų prokalbėję ilgosjos balsės neina 
trumpyn. Slg. § 27. Aistiškas žodis gyvulys 'animal’ (slg. lat. 
convivalis) lituvjų tarmėsę pavirto ing: a) gyvulys Dus. 
(u iš a dėljai v) — prištonyję a pavirto in it: b) gvvolis K v. 
Pi. — potonyję a užlaikė savo kokybę. Gyvulys turi prištonyję 
netaisyklišką y tikrojo i vitoję, įvestą iš acc. gyvolį. 

Abudu Jaunjaus dėsnju. api pat[ i Įsai (§§ 27, 28) ir api 
stripinis (§§ 29, 30), sujungtu į viuą, taip skambės: 

Aistjų prokalbėję indoeuropiškos trumposjos balsės 
prištonyję (in positionc ante accentum priucipcm) išnyko, 
o ilgosjos tamę pat padėjimę sutrumpėjo. 

§ 30. Pavyzdjai, iš kurjų gauname matyti, jog ilgoji pri- 
štoninė (antctonica) balsė eina trumpyn; ^ tjukutis 
'Peikei’ iš aist. *skjūk-ut-ja- § 120: *[s| k (j) ūk lity s § 100 > 
voc. kūkut(i) Dus. pri nom. sg. kukutis: *skj fi - s (=a0;)> 
dimin. *skjū-kfi>a. tjūka Kv., b. *kjūkd = la. cuka'Sau': 
pr. skeu-re Ii. kjaū-lė ’das Sclnvein’ kjaū-nižis Vadokljai 
'Icjaiilja-nižis Dus.’; 2) bi-lę (= au. bile, ž. bili Kv. Ri., -i iš -ė: 
sauli 'saulė’) -kas 'erst wer, glcichviel \vcr’ < *by-lė = by kils 
Kv. 't. p.’: bet’ kils Dus. 't. p.’—3 šg. optat. aoristi: *bhuvjėt 
3 sg. (:scr. sja-m scna-lat. siet) ir *bhuvlmė 1 plur. > aist. 
• !!: b[u]vct: : ' ! b[u]vymė>*bėt: *byt; *bct*), sudurtas su pasti- 


*) Optativus su prisaga -jė- teužliko pas D. Klcin’ą (Jau- 
njus): tedudė, teejė. «Kuigos Nobazuistes 1653 m.» Apsalmės 
XL turi: Nung uissi te begij c Taiviną tepamegij c. Tebėgi j ė[t], 
tepamogijė turi tą pat galūnę, kaip ir senobės latjnų siet 
'šit’ < *sijčt (cf. sies). Dusetiškjų tebėgy turi y vitoję ė iš 
plur. *bėgymė (lat. simus). 
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§ 30. 

prinimo dalelę -iii, davė *bėtat, iš kurjo paskjaus Dusctiškjfisę 
tapo padaryta sustruginta lytis (tatai: tat’) bet’; aist. *byt 
taisykliškai turėjo pavirsti į žem. by; by su imperativu *lėd 
(slg. lat. cs, I)*) davė *by-le[d] > *bilė, kurs proklizyję pa¬ 
virto in au. bilė ž. bili; lekjii < *lėkjti: lėk-ti, slg. slėgti: 
slėgju;pr. wabclcke 'Aepfel’ Gruuau iš *vSbelkat: obfilas; 
vard-tinklis Dus. 'das Spinngewebe’: voras ib. 'Spinne’; 
vašėklis Kv. 'upaciian cMopoAnna’ = ašoklis Ju. ž. <*ašak(a)- 
-lja- (>-žem. vuo->va-, slg. oras > žem. vuors)'acidulus’Jau- 
njus: lat. acer acidus 'rūgštus’ > *ašaka-s 'rūgštokas’ >dimin. 
*dšiik[a]lys: *ašakalym > *dšaklys (su a iš acc.) > dšltklym > 
ašėklį>aš6klis; ^slidus: skl 3 f dų>slydus: sklydūs; šulai: 
scr. ęūla-s 'Spiess, spitzer Pfabl, auf dcn Verbrecher gespiesst 
werden’; dusulys: dūsulį > dusulys; 10 ) la. sula-t 'eiuen 
Saft von sich gėben’: sūlat 'siepen, Nasse absetzen’; lU pr. sticlo 
V. 401 'Glas, Trinkglas’ la. stikl(i)-s v. stiklą 'Fensterglas, 
Glasscberbe’ Ii. stiklas 'Glas (als Stoffbezeicknung), Trinkglas’< 
*st.y-kala dimiu. (-qolo-: scr. su-kard-s) iš *stys 'glacies’ 
Jauujus>scr. stija 'Gletscher’ a-rl-o-ę 'Steinchen’ lat. stl-ria 
'Eiszapfcn’: iš ntr. stijo-m 'glacies’ gimė slav. *stbj r b> *stbjb, 
iš kurjo, pridėję dimin. suff. -qolo-, pasidarysme *stbjbkolo- 
'ledelis* > *st[b]jbk[o]16- (reikja sauprotauti iš si. ulbjb 
'Bieuenstock’, kad ir slavjų prokalbėję prištonyję buvo sutrum- 
piuimas: *ov[b]lbjė- = 1!. avilja-) arba st[b]jbkblė- (:rus. 
stekėlščik)>st[j]bklo 'Glas’; iš prus. *stikl(9)-s 'Trinkglas’ 
paskolintas gotų stikls m. 'Becher’; stiklas sau vardą gavo ne 
nū nėsantjo stigl- 'ragas’ (Prellwitz Et. Wb. 302), bet nu 
stij- 'ledas’, slg. apuGT'raAo; 'jffis> Bergkrystall’ liebr. qėrah 
'Eis > KrystalP; 13) la. krūva 'der Haufe’: Ii. krūvą > krūvd; 


») Silpndlytė iš imperąt. *Iėd (: got. lėtau 'lassen’) bus 
la. lai[d] ir laid’ 'iiycKdu’ M. 3uA3e.miri> JlaTbiuiCKie npeAAorn 
II u. 71 1 ). La. laid’ sustruginta lytis (forma apocopata) iš 
«cmpatiško» imperat. *laid-*-ai; slg. sakyk-ai Dus. = sakyk ib. 

4* 





— 58 — 


§ 30. 

,s) vabalai: v6bfilas Dus. 'der Klifer’; 14) vagonas: vogonas 
Kartina 'holzcrne Butlerbūcbso’; 15) vcdegd Ycl.: v (klegą > 
vėdegd Dus. ‘cine Art Axt zum Ausbauen cincr Maldė*; 
16) klūsas Kv. 'kurs neprigirdi’ desiderat.: pr. po-klūsmiugi 
E. 59 'gehorsam’ scr. ęū-ęrūšamana-s slav. slyšati; ,7) kūli¬ 
kas Kv. 'stogui kloti pradėti kūlys’: kūlys 'ein Bund Stroh’; 
18) kuš-ki-s m. 'BUschel von Harcu’ dimin. (:dubur-kis Kv. *< 
dubar^s) iš kušys 'cnnnus; der Haarbūschel ūber demsclbcn’; 
’ 9 ) pustyti Dus. Kv. Til. 'wctzcn’ pūstas Dus. 'galąstuvas 
barzdaskutjui’: pustykle Kv. Dus. 'Wetzstein’; 2 °) puškąs Dus. 
Tilž.: pūškas Kv. 'spfigėlis, das Bliischeu’: fin. puhka 'dic 
Aufgeblasenhcit’ < II.; 2l) putjū = la. pūšu 'blase, wehe’: la. 
pūsis 'Windstoss’ < gen. sg. *pūs[t]jaa § 80 < nom. sg. 
*pūsty-s > fiu. puusti 'der ^indstoss’: Ii. pūstis 'der Monat 
Februar’; ss) rūbulas Kv. 'rnapuKi, globulus’ < plur. rubulai: 
rūbulti Kv. 'daryti rubulus’; ss ^ sukurnys Kv.: sūkurys< 
sūkur[n]jo § 80 Til. 'der birbei im Stromrae; auf dem Kopf*; 

turėti Kuljai: turu praes. ib. 'liabeo’; 25) kibinu Kurs: 
kybinu Kv. 'neeke, antaste, berūhrc’; 2o) mažit-clys: mažytis 
'klein’; 27 ^ pikta-s didis: pyktis dydis; 28 ) migld Dus.: myglę> 
myglė Til. 'Nebel’; 29) žilvitys Kv. 'salix viminalis’: vytį> 
vyti-s Kv. Dus. 'eine schlanke Rute o. Gerte vom Weidenbaum’; 
3 °) smičdime su trumpu i iš *smrdi-mės (ante acceutum): rus. 
smerdim su ilgu I apibendrintu iš imperpekto *ė-smydl-mc 
(post accentum); slg. scr. dni-ti 'splrat’ (su i iš ani-mds): anl-t, 
vdmi-ti<vami-mds: dvaml-t, čird-s: d-člram (:li. in-kyrūs 
'nfibodus’), gaglidna-s 'Hiuterbacke’: pytbū-gaghana-s 'breit- 
huftig’, ęyta-pa-s: d-ęlrta-s, purušaghnd-s: d-pūrušaghua-s, 
savituh-sdvlmani 'im Autreiben dės Antreibers’. Iš šjų ir kitų 
tos rųšės paveikslų prop. Jaunjus išvedė sekantį dėsnį: 

oiudoeuropitjų prokalbėję ilgosjos balsės prištonyję 
(ante accentum principem) turėdavo sutrumpėti, bet tos pat 
balsės potonyję (post accentum principem) likdavo ilgos, 
kaip ir buvę». 
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§ 31. 

Prus. cr-siunimai E. 33 'wir erkenneu’ po-sinnimai 2 
'\vir bckeuuen’ iš zlny-mai (: balsės i ilgumą parodo Enclii- 
ridiou’o rašymo bfidas: po trumpo i būtų parašyta du m, slg. 
ghvaiumai): la. ziui-m*) = *ė-snn;dime: *smrdi-mės. 


c, i a arba ropė-dėsnis (:ropė<*rapa). 

§ 31. Ropės (<*rapas) dėsuis reikalauja, kad kikvinas 
silpnaprigaidis (sub debili accentu) i.-cur. a pavirstų ing ai- 
stišką ė. Aistiškasis 6, kilęsis iš i.-eur. a, savo ilgumą teužlaikė: 
a) jai gavo tvirtąją prfgaidę (accentum principcm) **) ir P) jai 0 
atsirado potouyję (post accentum principcm). Tolesuėję aistjų 
prokalbės išrutuloję ė (iš i.-eur. a ir e) prištonyję taisykliškai 
pavirto ing e (:1a. drėbė [< *drabG] > drebužis), iš kurjo 
žiuomamę padėjimę gali atsirasti a (: repukas > rapukas § 35). 
Kad potouyję a, pavirtasis iu ė, užlaiko savo ilgumą, galime 
matyti nors ir iš šjų paveikslų: padflkė-lis p a s j ū t ė -1 i s pagė- 
dė-lis supuvė-lis ctc. < *pa-dfika-lys etc. = 'kurs padūko, 
pasjuto...’. 

Ropės dėsnis buvo kaltininkas, kad žodjai su tikrflju ša- 
kninju 6, analogijos kelju, pavirto ing žodjus su a. Aist. acc. sg. 
*trėbam (=osk. triibiim 'acdificiuin’) par nom. sg. *trėba 
(slg. dreba: draba-m 'drobę’) kaltją pavirto ing *trabam>trobą> 
trobd. 

Tagal Jaunjaus mokslo, «ropės» dėsnis veikalavo taipogi ir 
latynų kalboję: belamus c balo F. Stolz Hist. Gramm. d. lat. 
Spr. 167; 6-cdstor č-iQno e-quirlnc<*a-cdstor etc.: e- 
'(!>’ = Ii. 6 (, tėve) liom. a (SstAe), kuri, kaip rodo lat. čc-cerc 


*) Kadafsja ir lalvjai turėjo *zinym 'mes žinome’, kaip rodo 
3irdym(a)-S/'der geliOrt wird’ Bielenstein Lett. Spr. II, 189. 

**) Tokjamę padėjimę, tikrai sakant, turėjo užlaikyti i.-eur. a; 
tja 8 bus apibendrintas iš ucprlgaidėtosjos vltos. 





§ 32. I. 
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*ėd-cere, gimė iš i.-eur. *ad; ve- 'un-’ < vč-sauus 

vė-c6rdia: scr. dva 'weg, ab’<*ove (:lesb. oF-iiy'w 'ėffne’: 
eiž-ti Kv. 'aushulsen’), *ove-t-particula emph. a/ai>va/vat> 
lat. vė-/vae-: «Carmen arvalc» pri 2 sykjų vė-rue turi 1 sykį 
vae-rue '<5e3Bojūe’ (pagal Jaunjaus aiškinimo): vė- 'sine’-«- 
[s]rūs = scr. srūs 'Strom’;' bod-iė < *bod-ja[ra, slg. §&((*)]: 
*jam ntr. 'dies’>*)[/.• ap; Janus (<*dj-ano-s 'dvi-veidis’) > 
Jėnndrius; acc. sg. raatėria-m (:rapam :> aist. rapėm, 
pėljara > pelėm > pelė: peljo-ti Kv. 'peles gaudyti’) > 
*materiėra, par kurją lytį pagal paveikslą diem: diės gimė 
naujddaras nom. sg. materiės; latynų materiės (pri matcria), 
kaip ir lituvjų pelė (pri seuesujo *pelj&>peljo-ti) įra šjų 
kalbų naujadarai, kurims išaiškinti visai nereikja pramanytų -j ė- 
kaminjų žodjų. 

Slavjų kalbosę, kaip rodo prė-baba 'pro-senolė’ (pri pra¬ 
dedi 'prosenolis’) i.-eur. a pavirsta ing ė tiktai prištonyję. Slav. 
repą 'rapa’ iš pra-slav. *repš: acc. *rapam. 

§ 32. I. Silpuaprigaidis a virsta ing ė: pr. aketes 

V. 255 = ž. aketės <akėtjos Dus. 'die Eggen’ (Dusetiškjų 
-jos taisykliško -ės vitoję apibendrintas iš akėtjd nom. sg., 
akėtjos geu. sg., akėtjoms dat. plur., kur jo buvo prigaidėtas); 

la. drė’be 'Zeug, Gewand, Kleid’: drėbė 'Leinwaud’ 'idccpo^ 
’Dickicbt’; 3 ) dulkė saulė kjaūuė žėmė kafvė kaukė Sal. 
'MacKa’ varlė etc. iš *dūl(i)ka=scr. dbūli-ka (slg. Ii. ož[i]kd), • 
*saiila = saulėį-sėdjai Dus.], *kjaūna = sl. kuna, *žėma = 
la. žema Sarkau Ii. ž[e]mo- gū-s 'terricola’ (slg. scr. vanar- 
-gū-s 'im Walde sicb umbertreibcnd’), *karva = karvd [-milžis 
Kv.], *kaūka = kauko[-las Šjauljai 'der Schadel’: myr) > 
my v)-X6-;), *varla = varlė[-žis Kv. dimin. 'Froscblarve’]; 

4 1 but-[e]s-i-angė: angd, pa-vilnė Kv. 'tankjoji žolė-pri pat 
žėmės’: vilna*), mergė Kv.: mergd, dainė: daind, gįslė 


*) Delko žodjflsę vilna, piva, lipa etc. galinis silpnapri- 
gaidis -a nepavirto ing -ė? Tam gali būti trįs prižastįs. Pirmoji: 
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Bais.: gįsla, bdlė Bais.: bąli, jure: jura, kilė: pr. kylo 
V. 771 'Bacbstelze’, pr. lipe V. 601 'Lindę’ lipė Dy.: lipi 
Zyt. la. li’pa, pr. cayrac Grunau: kairaa Vėl., pr. laxde 
V. 607 'Haselstrauch’: la. lagzda, pr. sarke V. 725 'EIster’: 
šarka, krdkė Kv.: pr. kracco V. 744 'Schvvarzspecht’, lysė: 
pr. lyso V. 244 'Beet auf dem Ackcr, zagon’ lat. lira, katė: 
pr. catto V. 665 'Katze’, la. šalme: Ii. šcimd 'Farailic’ etc.; 
tja pravers keletą, žodjų pasakjus api tai, kelerjopos kilmės 
gali būti -ė- kamiujai žodjai. Prop. K. Jaunjus randa, jog ė- 
kaminjai žodjai įra penkjų veisljų: a) -ė iš * *a: ropėcrapa— 
katė su -ė iš dat. sg. kdtči<kdtai: pr. catto, (3) iš -ė[i]: 
mentė < *mente-m <mcntė[i]-s"=scr. mantlia[i]-s lat. res, 
y) iš -es- kaminjų žodjų: pr. apc la. upe Ii. upė Zyt. iš 
*apes-sii loc. pi. (:scr. apas-as nom. pi.)>*apėsū § 126 > 
uom. sg. apė: upe (pagal paveikslo ropėsu: ropė), ldpė< 
*lapė-su < lapes-su < nom. sg. *vldpės = lat. vulpės f., 
o) iš -er- kaminjų žodjų: kekė[r] (:1a. kekar-s 'Traube’) geu. 
kekė-s, scsc[r], gen. sesė-s Dus. (pri seser-i’s), duktėfr], 
duktė-s Dus. (pri dukteris) ir e) iš -en- kaminų: gismė[n] 
slg. gr. auyjųv; c: 6 - g i Dy. 'aber, und’ iš 6: o-gi proklizyję; 
^ la. 5eltėna- = 5 cltaua-'gelb’< :i: geltūua = geltoua Dus. fm. 
(su o iš msc. gcltėnas); 7 ) pr. melato V. 743 'picus viridis’ = 
molatą>molatd 't. p.’ Vabalninkas; pr. pelanne V. 37 


vilna, piva, lipa etc. galėjo turėti prigaidę aut galūninjo -d, 
kursai ir prigaidei vitą perkeltus liko neperdirbtas iug -ė; ši 
žodjai netiki galėjo turėti prigaidę aut -d (slg. la. vi f na < 

*vilnd, la. li’pa < *lipd = Ii. lipd Zyteloję; cf. yla = yldZyte- 
loję), bet ir būtinai privalė turėti, nesą kitaip i.-eur. poiva 
(gr. irose), leipa (si. lipa) nebūtų pavirtę iug piva lipa, bet 
būtų likę !!! paivė :K leipė cf. Jaunjaus Pauev. I 125, 104. Antroji 
prižastis — prouomiuališkojo gcnctlvo iutekinė: vilna su -a iš 
gen. sg. :!: vilua[s]es> vilnas (pri substant. genet. *vilnės< 

*viluas: Osaę). Tretjoji-d žodjų analogija: vilna pagal algd 

(=aX<pų). 
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*Asche’=peldnė nom. pi. (slg. Fortuuatov’as Pycc. •Muiojiornu. 
bLctu. XXXIII, 276)<*peldua (: pelenai): pr. lynno Gruuau 
Aš 58 'Flacbs’ = linS < *liua 'Aiva’; pr. peldu.S liu6 Ii. 
keturjo[-lęka] žem. (pernai) mėta gr. Tpia[-xovToc] aute conson. 
et pausam: pr. yccroy V. 142 'Wade’ (= Ikroi, -oi<-ai) Ii. 
linai (pefnjai Dus.) mėtai aute vocales = dat. sg. vyru Pan¬ 
dėlys: vyrui = lat. equO: gr. # ) prė Dy. = pr6 Dus. Til. 

Kv. 'durch’; 10 ) pr. rėdo V. 240 = 11. rėdė 'Furcbe’ Bret. 
Hos. 10.4: lat. rado 'sebabe, kratzc’; pr. steege Y. 235 
'Sckauer’: pr. stogis V. 204 'Dacb’ Ii. stoginė Kv. 'daržinė’; 
Ii. stėgjus 'Dacbdecker’< *stagėū-s (< stogas, slg. rdtjus< 
ratas, piidjus < pildąs, langjus < langas, degutjus < degutas); 
kalbotyrjų (Hirt D. idg. Ablaut § 742, Bcrueker D. preuss. 
Spr. 323) iš Kuršaitjo žodyno privadjojamojo *stėgti 'ein Dacb 
dcckcn’ lituvjų kalboję nėra, tėra tikt stigti Vėl. Vilka.; 12) la. 
suvė'u(a)-s ‘Ferkel’ < *suv-and-: dor. Oavia att. uv)vo; ov)v(a 
Krctscbmer KZ XXXI, 288; 1S ) šėkas la. sėk(a)-s 'Griinfutter’ 
iš pi. š(j)ėkal: pr. schokis V. 283 'Gras’ <*šja 0 ka-s = i.-eur. 
*£ijaqos 'sausokas’: *kijo-s 'sausas’ Jaunjus < y~ kei- 'djūti, 
tapti kitas’: *koi-no-m 'išdjūvęs> šiuas’ > nom. plur. gr. xoiva’ 
yop-io; Hes. slav. seno la. sin(a)-s Ii. ši'nas Dus. Kv. Kurs. 
ir šfnas Au.; tėvas la. tė’v(a)-s iš pi. tėvai <*tavai: pr. 
toįvis V. 169 taws E. 24, 34, 47, 48, 81, 93, 95 *.Vater’; 
,5) pr. \veware V. 660 Ii. vėver-l-s acc. voverį Taurdgnai 
'Eicbborn’: voverę > voverė; Dusetiškjų voveris: gen. pi. 
vover-ų ir dial. nom. plur. vover-s (D. Koropčevskio Urvinis 
žmogus. Vilnius 1905 pag. 23,13) rodo, jog šisai žodis lituvjų 
prokalbėję buvo santaragalūnis, t. į. vHver-: vever-; pr. 
seabre V. 570 'ciprynus viinba’ = z[j]ėbre: Ii. žjobrį > 
žjobr^s 't. p.’; 17 ) la. rėmą-: r am a- 'zabm, štili’ Ii. romus; 
,8 ) plė’na-: plana- 'dtinn’; 15 ^ la. slė’n(a)-s lauks 'ein niedrig 
gclegenes nasses Feld’ Ii. slėn) J s slėnjo Dus. 'žema, indubusi 
lauko dalis’<s[k]lėnys (: sklydų > slydūs: slidus): [s]klonį> 
klonys Dus. 't. p.’; 20 ^ la. rėdiiyi = radini 'Bewolmer von 
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polnisch Livland’ Ulmaun, Lctt. Wb. ir Bielcnsteiu Grcnzen 91 
<: [a]r-ūdinja- 'ad oricntem versi’ Jaunjus: gr. ap-[-/)yw 
'padedu’] sena-latyn. ar- 'ad’la. ar'su’-»-ad-'orieus’la. ydes 
v. ydru vėjš 'Nordostwind’ gr. aidp'/jeię 'Boreas’ ai'dpia crri'pvy 
Ta ė!; 'TitepPopetov xopu^6fx£va Hes. H. audinis 'Nordostivind’; 
la. dadini 't. p.’<*[a]d-ūdinja-; 2I ) la. reni ruji 'uudicht 
stcliender Roggen’ < r a n d- kit. k. iš rard,- — lat. rarus 'diinn, 
eiuzcln stelieud’; 2J ) la. tė’gat 'forschen’<it-aga-<ent-*-aga- 
(latvjams pasirodė, kad tja prišdėlis įra ne it < cnt, bet i<cn): 
lat. ind-ūga-re 'crforsclien’ < Jaunjus; sėbra-s 'Halftner, 
Handels- oder Arbeitsgcnosse’ la. sė’bris 'Nachbar, Kamcrad’ = 
la. sabris 'der Mitwirt iu denselbeu Gesinde’ < sa-b[a]r<l- 
'kartu (su kitu) turįs (žemės) barą’: sa- 'su’ so-monė Tilž. 
'są-mouė, Geistesgegenwart’ so-dusėlis 'są-dūsėlis’ Brugmann 
Lit. Volksl. u. Marchen 1882 pag. 107-*-bdra-s 'ein Stiick 
Feld’ Daugkanto Būd. 166, 167 'žemės sritis, sklypas’ Li. ist. 
I 175, 11 18 'provincia’ = gr. oapoę 'Stiick Laud’: la. sfi- 
bar(a)-s*) 'ein Bauerbfindler’ < safi-bara- Jaunjus; prišals 
Brugmaun’o Gr. I 2 520 nūmonei sėbra-s niko bendro neturi su 
alid. sibba 'Sippe’ scr. sdblija-s 'zu einer Yersammlung ge- 
horig’; iš lituvjų prokalbės skolinimo kelju sėbras įėjo į somų 
giminės kalbas Thomsen BFB 215: fin. seura 'Gesellscliaft, 
Gefolgc’ vot. sobra 'Freund’ ėst. sobr(-a-) 'Freund, Geliebter, 
Gonner, Kunde’ n. lap. scervve sv. lap. sebre 'soeietas’; 
24 ) girenas 'ein Waldbewohner’ < *girja-n£-: lat. silva-nu-s, 
slg. Ii. Pumpėnai = Pumponįs 'Panevėžjo apskritj'ję raistelis’; 
25 ^ perpekto kamfna-daljai -6- (:dėgė): -a- (:kirto) gimė iš 
aist. Aa-: -(i- Jaunjus Pauev. II, 18; degė: kirto < pra-li. 
*kirtž = pr. per-traūki E. 68 'er verschloss’ < per-traftke: 
widdai E. 79 'er sali’< vida-»-ai; pagal Jaunjaus mokslo 


*) Latvjų su-bur(a)-s įra tarmiškas sutrumpinimas iš 
sfi-bar(a)-s, slg. astuni< astfini. 
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aistiŠkųjų kalbų praeginis (praeteritura) laikas įra indoeuropiškas 
.- perpektas su i.-eur. «particula ernpbatica» a (: iii): scr. perfectuin 
• všda eakdrta pri «empatiško» veda čakdrtil altbulg. vedė 
'ich \veiss’< voide 'oi$&’-* *-ai (:slav. uyne< vOvn-at = Ii. uūn-al); 
II. dėgė: kirto iš i.-eur. perpekto ' :: dke-dliėg T lie: *qe-qorte-»- 
particula emphatica a>aist. [de]dagi'i: [kejkarta*), kuli pa- 
kljuvo in a- kaminjų veiksmažodjų analogiją: hom. 
aistiškasis daga: karta paveikslo perpektas, prisitaikinęs prl 
dabartinjojo (praesens) laiko dėgo (> nė-degu: scr. d&ha-rai): 
kirto (> nekertu), pavirto ing ddga (:prigaidės vlta ta pati, 
kaip ir dabart. laikę): kartit> ddgė: karta = degė: kirto. 

II. Tolesnėję aistjų prokalbės gyvatoję ė (iš a) pagal s t li¬ 
piojo dėsnį prištonyję pavirto ing e, kursai kaipo c teužtiko, 
analogiškai pakljuvęs iu prlgaidėtą vitą. Naujai gimęsis ė iš G 
(<a) sumišo su indoeuropišku e ir prištonyję pavirto ing a, jai 
kaimynė-sąjama neturėjo minkštos balsės, § 35. 

Pavyzcįjai: 0 belą > belą Ri.: bala Kv. Dus. Tifc 'der 
Brucb’< *bala: ahd. pfuol m. 'Pfubl’; bleškai > blaškai 
Kv. 'vorgeklopftes Getreide’: *blėškai < *blaška-s: rugjūs 
blokšti; s ) drebūžis su č iš *drėbem < *drebš <: dvė’be: 
drabužis; 4 ) la. ebulints 'dobilas’ Endzeliu JlaTbim. upega. 
I, 54: pra-li. abila->fin. apila 'der Klec’: la. abulinš pr. 
wobilis V. 290 'Klee’; er ergu Sirvydas = ar: žem. vai* 
Kv. Ri. =gr. apa iš ?) ocpa > aist. ari > žem. *vu6r(i) [slg. ožys> 
ž. vuožys] > var (slg. Grunau’o Wdbelcke): au. ari > Šri > 
or>er: ar; e) ešėklė Kurš. = ašoklis Kurš., Ju. ž. 'Joban- 
nisbeere’: žem. vašoklis § 30°; 7 Igrevd Daugkanto Bud. 2 a ,i = 
la. grava 'das Tai, die Scblucht, die Grube’: Ii. grovę>grovė 
Kv. ’poBi’; 81 kėdė Tilž., Suv. Naūmistis: kėdę > kėdė Kv. Ri. 


*) Kad aistjų prokalbėję perpektas dar tebeturėjo redupli- 
kacijonę, gali rodyti: dėvęs Kv. Ri. la. devis part. perf. < 

*de-[d]vėns = scr. da-dvan, še-š[i]kūs Kv. 'Iltis— pasmirdęs, 
su-si-šikęs’ part. perf. a verbo ši'k-ti (Jauujus). 
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'po kojų padėti sfilelis’<*kaja-d0 'kojai padėti (padaiga)’, slg. 
piidai < "puja-dal 'gėralo dėjimas’ Jaunjus: scr. paj‘ja-m 
'Trunk’ )!. putli; ") kevekštys 'Hurenkind’ < *ke-vėkštys< 
:!! kc-vakcštys § 31 < *keš-va(j)kešt^s (dvijų š dissimilatio: 
[šjlamštas < šlamštas Ju. ž. 678) < *ke[k]š[ja]-+-vaj[u]ka- 
štys (k-k dissimil.: V~ sko x q- 'scindere’ > dissimil. sCū x p- 
apvov 'kirvis’]: s[k]o x q- > aksl. šėką 'schneidc’ lat. 
sica 'Dolch’ Ii. sykis 'Hieb’: scr. ęikvas-, ęikvau- 'Holzhauer’): 
kėkšė 'flure’ h- dimiu. *vajukaštys 'Kind’ < vaikas < vajukd- 
iš aist. *vaju-kd- ntr.: scr. vajū-s 'raatt, miide’ la. vaj(a)-š 
'silpnas’ Jaunjus Panev. I 121 -*-dim. suff. -skjo-> aist. -štja- 
§ 120; 10 ) klatė Deb. <kldtem < kldtam<klata 'Speicher’> 
fin. lato mordv. lat‘/ 0 'die Scbeune, Scheuer’; *klSta<klet- 
(slg. Ivv. klėt-[e]s auga 'klėtis anga’, gen. sg.) > klėtį > 
k 1 ė t - i - s Dus. 'Speicbor, Vorratsliiluscben’; krėsė: *kras[r]a 
>acc. krdsėra > krdsė: krėslas; 12 ^ meletd 'picus viridis’-< 
*mėlė-td 'linguata’: la. mėle 'lingua’ < *mšlėm < *mėlam < 
nom. *mūld < *mala: mulatą> molata 'picus viridis’ Vabal- 
ninkę; 13 * ncvdda-s 'das grosse Netz, welches auf dera Haff 
von zwei Kalineu gezogen wird’ < *nev-d-da-<*nav-a-da- 
'navi alligatum (rote)’ Jaunjus: uav- 'vaOę’ + a- (:8pu-o-xoXaw- 
TYję < Spus) n-da- 'rišti’ gr. u~6-§7]p.« vau-S eto v 'laivdvirvė’ Ii. 
pd-da-s 'noAOiiiBa’: prus. nywat[s] 'rete’ Nesselmann Thes. 
179, 112 < nėvad(o)-s (slg. gidan = gėda); prekijas 
Sirvydo Dict. 123, Dgšo 1595 m. Kat. 42,8 'kupiec’ < 
*pr8ldj-a-s: aist. prak-ėv->nom. sg. prakės (:ypaipv); Z-qę), 
kursai, sumišęs su tokjais žodjais kaip graikų tyr\z 'lieftig 
webend’ (gen. ^avjoę < ^a-rvjj-oę), tikrojo genet. sg. prakav-6s 
vitoję, ingavo naujadarą prakaj-ės (i.-eur. a> aist. i§44)> 
prakij-ės: acc. sg. prakij-am § 65 (-am < m)> *prakij-a-s: 
gr. -pTjjjię 'Handel’ Scbrader Reallexikon 329; 15 ^ la. regus 
'Holzschlitten’ pra-li, *rcgy 'ragė’> fin. rėki 'der Sclilitten’: 
rdgės Kv. rdgos Zyt. = r6gės Kamajai'Holzscblitten’; ,o) re¬ 
plikas su e iš *rėpam < *repit < *repa 'ropė’: rapūkas'die 

o 
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Rūbe, Wruke’; 13) la. sebr(a)-s 'Freund, Kamerad’: Ii. sėbras: 
la. sabris 'der Mitwirt in denselben Gesinde’; 18 ^ la. vare-na- 
'miichtig, potestate praeditus’< vare-nd-< vara-ud-: la. vara 
'potestas’, slg. Ii. valdo-ua-s 'Regent = kurs turi valdą (> valta 
'potestas’)’; 19 ^ vėlenas, pi. velenai Dus. 'apvalus rąstas su 
išilgai išpjaustytais ravais, linaminės mašynos pritaisas; velenai 
įra 3, par jų tarpą leidja linus, jūs mindami; apvalus stakljų 
rąstas (= volas)’, vcle/.na-s Bret.. 'Weberbaum’: vdliua-s 'Wall* 
Milcke < aist. vėlė-nd- < vala-nd- (buljava 'testiculus’ > 
buljavo-na-s 'Sticr’, strazda s > strdzda-na ICv. ’pieg’) < vairi 
'apskritumas’> acc. valtim > valera > volę: volė Dus.'apvalus 
medinis kamštis šulei («do t m , fc») užkimšti’: vola-s 'wal’, ap- 
-[v]olūs Veiv. > ap-valiis Dus. ap-alūs Kv. Ri. Bais 'apskritus’ 
scr. valaja-s 'Ivreis, runde Einfassung’; la. vezis Ii. vežėlė 
'vogonas’< važele: vėžys: vožti lat. vagina 'makštįs’; ai Ma. 
zebre 'ciprinus vimba’: pr. seabre V. 570 = Ii. žjėbrys. 


§ 33. Šisai Jaunjaus dėsuis reikalauja, kad i.-eur. o 
prištonyję (ante accentum principem) pavirstų ing 5. Aist. ii, 
gimęsis iš i.-eur. o, kaipo a teužliko, pakljuvęs in prigaidėtą 
vitą. Tasai pat a iš prigaidėtos vitos naujai pakljuvęs ing 
neprigaidėtą, kaip ir i.-eur. a, virsta ing i § 44. 

Indo-europ. o latvylituvjų prokalbėję tamę pat padėjimę 
(ante accentum principem) virto ne ing a, bet ing u, k. a.: 

bul-undis Ju. ž. 'bezrogi’: bulas 't. p.’; 2 ) bulaiti Ju. ž. 
'bic’: la. bfikat 'die nachgebliebenen Aeliren, Hacbcln iiber- 
dresclien’; kukd 'clava’ Labanoras: klika 't. p.’ Dus.;la. 
pūke 'die Blume’: Ii. pūkštė 'Blumeustrauss’; 5 ) rubd, -6s Kv., 
Daugkanto Bud. 178,1,3 Tpatmua par pivas’: ežė Til. Kv. 
ežjd Dus. prus. azy 'rpaHHua par dirvas’ (slg. Daugkanto Būd. 
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178: «sosIbar«sis ape ėžcs Ir r6bas sawo gruntft...») > 
dvaudva- compositum (Jauujus) *rfib-ežys, gen. *rfib-ežij-a[s]a 
>*rflbėžjaa (be i prlš j iš instr. rflbežįijjii)> la. rub-ezis: 
II. rubėžis (slg. silis m. Kvėd.: si I j u s Sal. 'das Holzfloss’) > 
rubėžjus 'rpaunųa no .nyrant n iio.m»it’; rflba-: rubA: ribA 
Kv. Jon. 'rpaunua par plvą’ = bluzga-s Kv.: bluzgaua Ivv.: 
blizgana Kurš. 'furfur capitis, Schinn’; rusjų rubėž 'Grenze’ 
paskolintas iš Ii. rubėžjus; la. sluga 'die Lašt, Qual, Plage’: 
la. slusyt 'besclnveren, niederpressen’ II. slugas 'Holz znm 
Bcschweren eingciveichten Flachscs’; 7 ) tirpu lys Kv. 'c.ia,a,o- 
CTpacTie, cjaAocTpacTaoe 3aMnpanie’< *tirpfll-j'-s: la. tirpfin-i-s 
'Vcrtaubuug, Erstarrung’, abudu dvijų r kitouiškinimo kelju iš 
tirpfir- = lat. torpor, -oris 'oirfcnenfcuie, c.ia6ocit’; la. vėrp- 
-kulis 'die Spiudel ctum. verpjamasis kilias’ Ulmanu 61 s. v. 
ėrkuls, ver[p]-kulis 'Spiudel’: Ii. kiila-s gr. <7xūXc-<; 'Spitz- 
pfahl’; 9 ) la. pluskas 'Lurnpen’: la. plfisyt 'reissen, zcrreissen’ 
plėšti, linų pluštas 'skara’; 10 ) būka-s Kv. Dus. 'spitzlos’ < 
*bukA- < be-i-okA-: b6 'olme’-*-ax-(oxv} 'Spitze’: la. bffkat 
'paisyti’ Jauujus; la. vabule 'Name fiir eiue schwarze Kub’: 
II. vobulas Dus. 'der Kafer’. 

§ 34. Aistiškas a iš i.-eur. pirmtoninjo (antetouicus) o: 
^ la. aksta- 'fliigge, liurtig’ iš fm. *ok[i]sta = gr. <&x«rwę: 
wxu? 'schuell'; ašakA 'die Grftte’< *aš6ka (pirmąjį a nfi 
išnykimo užlaikė acc. Ašaką) = gr. axcoxvj 'Spitze’ BB XXI, 300; 

la. am-ryja 'eiu gefriissigcr Mensch’<Amrija (dvibalsės 
pirmoji dalis pratįsta § 117) > Am rija: acc. sg. ūma-rijamir, 
įvedus a iš nom. sg., kils acc. ama-rijam > nom. sg. *ama-rija 
> am (a) rija (su išnykusju a jau latvjų kalboję) > a ra ryja 
(y tikrojo i vltoję įvestas iš išuykusjo uom. sg. -rys) Jauujus: 
gr. tbfioę scr. am A-s 'roli, ungekocht’ žcm. ūmas, -A 'nedjo- 
vintas’< *fima Jaunjaus Panev. II 26, 29n-ry-ti 'schluckeu, 
fresscu’; ^ dA-vęs šlA-vęs part. perf. act. <: dedo-vens = scr. 
dada-vfin, šešlo-vcns; Ii. d Avė 3 perfecti < dAvA < d ava (:per- 
pekto prigaidės vita aistjų prokalbėję prisitaikino pri praizentjo 



prigaidės vitos: kirti! dega pagal kirto: dėgo pavirto ing kil ta: 
dėga>kirt3: dčge) < de-dova (redupl. slg. part. perf. dė-[d]-vęs 
'scr. da-d-vau’) < dc-ddve-<-part. emph. a: scr. da-dau apo- 
copata forma iš *da-davai < de-d5 veai; slg. scr. sasdu 
(:sišaja, sa- 'siti’) paprd 'implevit’<pe-p[o]la<pe-p61en-a; 
i.-eur. 3 sg. perfecti ’e-’oj-e arba ’c-’ėj-e 'jis ėjo’, emphaticus 
v. ’e-’ėj-ai, iš kurjo forma apocopata bus ’e-’ėj’ v. 
’e-’6j’ (:i.-europiška tvirtapradė dvibalsė pratįsta: gonu doru 
padėjimę priš balses pavirsta ing gonv dorv>gdnv d O r v, iš 
kur ilgumas įsibrauna ir ingi gduu doru = scr. ganu daru)> 
’e-’ei, iš kur analogiškai ilgumas įsibrauna ir ing ’e-’cje> 
’e-’ėje: Ii. at-ė(jai), par-ž(jai), iš-ė(jai) 3 perf. Vištytyję; 
3 sg. perfecti b h i - b h 6 j e ge-gone g r e-g T 6me ge-gvolc 
q T e-q T 6re su-s6ve par sustrugintą lytį bhiblioj[ai, slg. scr. 
veda 'otSe’J etc. >bhibhoi ingavo ilgumą: bliibbo j e etc. = 
scr. bibhaja gagdna gagama gagv&la čakara sušiiva; 
pirmoji perpecto persOna neturi ilgumo, dėlto kad tja nebuvo 
gretyraiuės empatiškos lytis (kuri turėjo sustrugintą lytį): 1 sg. 
perf. scr. bibhaja gagdna gagdma gagvala čak&ra sušava; 
pagal veiksmažodjų su galinju j, v, m, n, r, 1 analogijos gimė 
pri 1 sg. perf. scr. papata tatdpa 3 sg. perf. papfita tatapa; 
i.-curop. prokalbėję dvibalsės pirmoji dalis teiugauna ilgumą, 
jai turi ant savęs tvirtapr&dę (gestosscn) prigaidę: scr. aor. 
gani <ganj-*-Y(ocalis)< gdni (2 sg. plusquamperf. d-gagan < 
*ė-g v eg T on-s), gaiš bhaiš < *g T ėis bliėis < g. v &is bheis < 
g v ej-is, bhėj-is; pagal g'ėis gimė lat. vexi slav. včstj Ii. 
peš-t aor. (:pešū); kad-agys 'Wacliholdcr’: kad-ugynas 
Juškos dainos A 1 ?. 1465,3; °) krdga-s pr. kragis V. 400 'Krug, 
Kanne’ iš nom. plur. *krogai (>ahd. kruog m. 't. p.’.) = gr. 
xpwo-a6(; 'Krug’ < *xpco^j6ę Jaunjus; ^ Idvinti 'pa3nimaTb’< 
'gerinti’ iš būdavardjo lavd- < lovo- 'geras’: gr. Atmcov 'besser’ 
<*X(o/ r -t(ov, arco-Aauco 'geniesse’; namai’ iš *uomai: žciu. 
numai<*nfimai (slg. pud-dangtė Kv. 'pūdo dangtis’): nū m- 
-angė 'der Ilofplatz’; šaka = scr. ędkha 'Ast, Zweig’ got. 
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§ 35. 

liūlia 'Pflug’; l0 ) ddkš Ju. ž. 719 'c8-do’ = dukš: aist. doka-šė 
>duk[a]ŠH-at > dakšat (tas-ai: tds) > ddkš’; u ) danaujėlis 
'upė’ Bezzcnbcrger’s Bemerkungen zu Bielensteins Grenzen 472: 
la. au. Dūna 'Dauguva’< d [v] fina: i.-eur. y~ dliev- 'tekėti’ 
scr. dliav- 'stromcn, lilufen’ Ii. dėv-6-ti, partic. raedii dhv-dn 
>uora. sg. dlivo (:antc vocales dhvou)>ante Vocales dlivūr 
(scr. keta-s < ųvoitos) > dhūr, instr. sg. dliūr-o, gen. pi. 
dlior-ūm > scr. dhūr-a 'upė’ Jaunjus; iš dlivūn gimė la. Duna; 
dlivou-ev- (apiaT-suę): fem. dhvon-av-y gen. dhvonaujas> 
aist. iioin. sg. d[v]auaujd': acc. dvanaujam > *danauji: 
*d v a n a u j a > d a n a u j A: duuaujd (cf. dtvašą: atušd) dimin. 
danaujėlė/is: dunaujėlė/is 'upelė’. 


e. 

§ 35. Indoeuropiškas e pavirsta ing aistišką a, kada tasai e 
negauna tvirtosjos prigaidės (iu positione sub debili acceutu), 
Jauujaus Panev. I 104, 120. Ir silpnaprigafdis c uekikvinas 
pavirsta ing aist. a. I.-eur. e ir aistjų kalbosę likti kaipo c, jai 
pirmoji pirm arba po e sąjamd turi suplokštintu, balsę: 
e arba f. Taip pri vasard iš *veserd turime žodylytę pavd- 
scris Kv. 

Kiti kalbotyrjai irgi rado, kad kurjusę-uc-kurjusę atsiti- 
kimusę i.-eur. c pavirsta ing aist. a, bet nėviuas jų nerado 
tikrosjos prižastis. Jonas Schmidt’as Pluralbild. 196 sq. 
tarėsi radęs prižasti tą, kad i.-eur. ve... .a virsta ing aist. 
va... .a (: vasard), Solmsen’as Stud. z. lat. Lautgescli. 25, 
kad. i.-eur. ve atviroję sąjamoję tepavirtęs ing aist va (vdkaras: 
slav. večert, bet vcfgas), Bcrneker’is D. Preuss. Spr. 134, 
kad i.-eur. cv virtęs ing av (pr. nawans 'neu’ I Kat.). Visos 
šitos prlžastįs įra nikai. Priš visus šitfis įstatymus Ijudija sekan- 
tįs paveikslai: kėv-ala-s 'Scliale’ kevelas Dus.: pr. keuto 
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§ 36 — 37. 

V. 156, 497 'Haut’; ^ vėblas Dus. '\ver uudeutlicli spricht’; 

vėla-s 'arkljo vfidegos plaukas’; skvėtas Dus., Sirvydo 
Dict. 252 s. v. plat 'Flick, Lappeu’: skjaūtė Jou. 'cin Flick, 
eiu Stiick Zeug’; pr. widdewū 'Wittwe’ su e iš. geu. sg. 
*vidėvas: scr. vidhdva; 6) la. sveki dial. sveka 'Harz’: sakai. 

§ 36. Santard (consonans) j aistjų prokalbėję nesumiukštiu- 
davo pirui jos stovintjos santaros ir todėl j negalėjo būti prižastis, 
neleidjanti i.-eur. e pavirsti ing aist. a. I.-eur. j e virto ing aist. 
ja (in positione sub debili accentu), jai sekantjoję paskui «jc» 
sąjamoję nebuvo suplokštintos arba minkštos balsės, k. a.: 
1. gr. <T£Xtę*) 'besckriebene Seitc eiucs Budies’ iš *skjelis 
Jaunjus; aist. nom. š[j]elis—gen. šjalais; iš šjalats gimė 
pra-la. *šjal!s (:šjau-tvf >la. šaut)>la. *šalis, iš kur latvjai 
pasidarė žodį pa-šala 'ein Absdiauer bei der Rilije’; aist. 
š(j)elfs turėjo pavirsti ing la. *sclis, iš kurjos lytis, įvedus š 
iš •‘"šjalais (slg. la. šis tikrojo *sis vitoję iš ša etc.), gimė la. 
*šelis, kuri užliko išvestinjamę žodyj§ pa-šele *pa-šalys’; Ii. 
šalis su a iš gen. š(j)alais, kurjamę j (post consonam sub 
debili accentu) taisykliškai išnyko § 100; 2. latvjų imperativus: 
p ūš *pūsk’ iš pūtja<pūtje (=gr. Xeū<7<7£ imper. Jaunjus), bet 
la. pūt 'pūsk’ iš pūti < p d t j ę [s su nu-ėstu -s par reflcx. 
pūtėsi <pūtęs-sę] < pūtjais (=gr. <pepoię opt.). 

La. -šala ir pūš rodo mums, jog: 1) i.-eur. silpuaprigaidis e 
pavirto ing aist. a, kada dar j aistjų prokalbėję neiiylulavo ir 
priš c, ir 2) j po sautarų silpuaprigaidėsę sąjamosę pradėjo 
nykti jau e pavirtus ing a. 

§ 37. Silpuaprigaidis i.-eur. e = aist. a: ašva 'kumelė’ > 
geu. sg. Ašvos: čšvų Brct. Sirack 33.6 (:kaip erfchils fclnvengia 
wilšų cfclnvu) lat. cqua scr. Aęvū; a) dažnai Dus.-: dežnai 


*) Gr. žodis turi kaminą aeXt8-. Šitoki kamino 

išvaizda buvo ir lituvjų kalboję, ką gali rodyti išvestinis žodis 
šalid-is, -ė 'boezny, bokowy’ Kossarzevvski’s Lituauica 
pag. 54*,įo. 




Svėdasai 'oft’ su e iš dėžnas, pr. ko-desnimma I Kat. = ko-, 
(ablat.: scr. jačehrcšįhd-s 'bestmoglich’ < jad- ęrėšthd-s gr. to; 
p&TKT'voę Ii. kfi- gcrjausjas) 'kfi-’-i-d6znima[i 'dažnjaūsja’ adv.: 
ku-desnammi II Kat. 'so oft als’=kū- (<ko- 'kii-’)-*-dėznam a i; 
pr. dėzn a /imai adv.— gradus superlativus, padarytas su prisagą 
-amo- (:hom. cpy-ap-o-; scr. daęamd-s); žodyję dėznamai a 
apibendrintas taisykliškojo i (§ 44) vitoję iš gradūs positivi 
dezna-; ^ garnys gafnjo Dus. 'Reilier’ < *gcr[a]n-ys: gr. 
■įipa. v-o-; 'Kranteli*; i.-eur. uom. s g. geras Jaunjus (su išny- 
kusja nežinomos kilmės santarą po a)>geu. sg. arba gėrav-ės 
(kam pasirodė, kad po a išnyko v), arba gėrau-ės (kam pasirodė, 
kad po a išnyko n); iš gerav-ės gimė aist. geriv-ės§44> 
ger[i]v-ės: acc. gerv-em § 65 Prirašąs > nom. sg. gervė 
Dus. Kv. gervė Zyt.; slavjų žeravt gimė iš acc. sg. gerav-m, 
su ilgu a apibendrintu iš nom. sg. geras; gr. iš 

gerau- par gen. pi. yepav-tov; 4 ) pr. gotte (o iš a < a) ir 
goidc (d<t, cum epenthetico i iš gcu.pl. *gfttjan > *g<Vtan> 
nom. sg. giVtė) 'ein Haufen’, randamas in nom. propr. villae 
Stabi-goide Stabi-gotte (1357 m. Mon. Hist. Varm. j\s 246, 
Ncsselmann Thes. 174)=Staby-g&te ir -g.VtS 'stabų (= akmenų: 
pr. stabis V. 32 'Stein’) krūva arba kaluas’: pr. get-en 1425 — 
1441 m. 'tumulus’ (: fin. kat-ras 'der Haufe’?); ^ pr. glodano 
Y. 778 'Blindscbleiche’: gludęna-s Kv. 't. p.’; pr. ladis 
V. 56 'Eis’cladai: ledas; 7) katards 'katrds’ antaras 'se- 
cundus’ Dysnoję: gr. uoTspoę pr. auter(a)-s I, II Kat., E. 32; 
8) malu dind (:žodjo mėlas nėra!) rnaluti Kv. Ri.: mėlas Dus., 
meluti ib. (su e iš mėlas); pdstaras: pasteras 'paskutinis’ 
Leskien Bild. 446, lat. posterus; *°) pėlakas: pėlekas 'žuvis 
vudega, in kirvį panaši’', gr. TreAezuc; 1IJ pr. raples V. 520 
Ii. rdplės Pumpėnai 'Zange’< raplės: rėplės Dus.; ,s) sakai 
pr. sackis V. 598 'Harz’ = la. sveki pi., sveka f. 'Harz’ BB 
XXVIII, 264; ,3) sald 'Insel; Sumpf’ (Kv. Sdlos — «šlapjos, 
žemos vitos pa-upjusę, kur įra krūmų») < *sela: gr. u. 
'Niederung’, Sumpf’; 14) sdpnas < *s[v]apndi < *svėpna-s = 



aisl. svefn: Ii. scpnais instr. pi. Brct. Hiob 7.14; 15) sdvas 
tavas: gr. i{F)oc, < ū£'(/ r )6;; 18) pr. sawayte V. 10 ’Woche’ 
possi-ssawaite Y. 20 'Mittwocli’=li. pūs-sevaitė Laiikiškyję 
tis Labguva; ,7) skalnas Dus.: [s]kaltas Kv. 'scbuldig’< aist. 
skel[es]-na- (:lat. scclus, -er-is = ęaeivoę < *®a/eę-vo?: 
oao<;): (s)kel[es]-ta- (:lat. scelcs-tus): skelėti 'scbuldig scin’; 
18) *sketara-s > fin. ketara 'die hervorragende Spitze’: skė- 
teras 'Daclifirst’, Daugkauto Būd. 21,29 «stogo skcters spalejs 
apkrautas»: sketerd 'Widerrist der Pferde’; 10 ) smakrd: alb. 
mjckre 'Kinn’; 2 °) šalmas pr. salmis V. 420 'Helm’< šalmai < 
*še!mas = got. liilms; 2l) šarvas pr. sarwis V. 418 'Waffcn 
pr. plur. sarva>got. sarva 'Waffen, Riistung’: aist. šėru-s = 
scr. ędru-s 'Waffe’ got. kairus 'Sclnvert’: instr. sg. šėr[u]v-o = 
scr. ędr a va> nom. sg. šefva-s: plur. šarvai; 22) šunas pfme- 
nas dūktcras Deb. Ušp. nom. pi. = gr. zuveę -ctpivč; OuyaTb^; 
šunes etc. Dy. įra gimę iš *šūnės< *šunės, vocat. acccntu 
emphaticus, kaip ir scr. Dėv;t3 etc. Jaunjaus Prael. 28 sq.; 
28 ^ pr. tackelis Y. 530 'Scklcifstein’: tekėlas Dus. 't. p.’; 
24) tarbd tafbas Kv. Ri. 'nudirtas veršjo kailis, kaipo maišelis 
kanklėms indėti’: terbą>terbd Dus. 'Reisetasche, Bettclsack’ = 
gr. ®ip®oę o-'cėpcp&ę 'Fell, Haut’; rusjii ir lenkų torba pasko¬ 
linta iš lltuvjų kalbės; 251 tarna-s 'der Diencr’< tar[u]nai < 
*tėruna-s = ossct. tliaryn 'Knabę’: scr. taruiia-s 'jung, zart’ 
gr. <t£puvy); 'scb\vacb, aufgericben’ Hes. 'zip ųv 'zart’ lat. tcncr 
'zart, weich’ sabin. tereno- 'mollis’< terer-o- (per dissimilat.: 
r-n arba n-r); 26) pr. tickar(a)-s E. 'recht’ = ticker(a)-s 
Grunau 'recliter’ BB XXIII, 316:1!. tik[e]rd- > tikras 'certus’; 
* 5 ^ varsd 'eine Flocke von Wolle, Haare; žem. die Farbe’ (slg. 
la. spalva 'Feder, Haar’>ll. spalvd Slavikai 'Farbe’, plaukas 
Dus. 'Haar und Farbe’) iš *versa <acc. sg. *ver[v]sam § 80: 
hom. eipoę 'Wolle’ iš ^fepfeę- n. Prelhvitz Et. Wb. 86; 
28) vasard 'Somraer’ iš *veser-a (:ž. vasėris mėnfi): gr. iv.o 
*/ eaap n. 'Frtihling’ = gr. ųptip-a f.: y)(j.ap n. 'Tag’; 29) pr. 
weware V. 660 'Eicbhorn’: voverė; 3 °) pr. šame Y. 24 'Erde’ < 



zames acc. pi.: žėmė la. dial. žema; 31 ) pr. accodis V. 214 
'Rauchloch’=dkodo-s < *ek[s-v]0da! Jaunjus: gr. lat. ex-i- 
voda-s < vedau Dus. 'upofffcTpHBaio’; slg. rus. npo-Ayx't 
'Raucblocb’< rus. ABixaTb, dūsauti; ^ dš pr. a s 'ego’: la. es 
pr. es II Ivat. sena-li. ėš (pas Vilentą); ėš tvirtai prigaidėtamę 
padėjimę (ar tu, ar eš? slg. žem. ua-žinau: aš žiuau, bet tu ne 
Kv. Ri.), aš silpnai prigaidėtamę padėjimę (ar aš tau nesakjau?); 
33 ^ at- 'wieder, lat. re-’ iš et-: pr. et-gimsannien E. 84 
'Wieder-geburf la. et-slėga 'raktas’ Endzelin Jlarmiu. npej.i. 
I, 54; aist. dt-uešG 'af-fero’ dt-vežo 'ad-vebb’: ėt-nešo 're-fero’ 
ėt-vežo 're-veho’; 34 ) pr. assaran V. 60 la. ezar(a)-s'See’: 
Ii. džeras rus. ozero; Jauniškė džero etumologija: až- 'sehr, 
viel’ gr. aya- av. aš 'sebr’ (: [a]ž-arda-s 'przepl'ot = valde 
arduus’, rus. zor6di> < pra-sl. *zoMb ir ozorėdx < pra-sl. 
*oz-ofd'b) -t-ero-m *Wasser’ scr. ara-s 'Meer in Brabmans 
VVeit’ ara-s 'See’: i.-eub. ag-cro-in 'didis vaudu’; 35 ^ dagias< 
dagld: deglas; 3S ) davand, -os acc. ddvaną Au. Dus. dovand 
Til. (šuo įvestu iš aist. uom. sg. *dauna § 117<dav[a]u;V § 27: 
acc. ddvanam) < *davend' = žem. doviud Kv. Ri. 'donum’ 
(en-4-voc. > žem. in: pymini Kv. pętmini Ri. acc. greta su 
pymėni pęimeni 'pimėuė’): kupr. Sofevai att. ocšvat; 37 ^ pr. 
na-dele V. 17 'Sontag’< *ne-dėle iš lenk. uie-dziela; slg. 
pr. na- (=žem. na- Kv. Ri.) 'ne’: Na-drawe Na-glande Na-lyge 
nom. propr. virorum, Na-labe vilią; sarbentai su a iš acc. pi. 
*sarbautūs < serbentus: serbentai; S9 ) stdbaras < stabarai: 
stėbaras Dus. 'eiu durrer, vertroekneter dicker, lauger Pflan- 
zenstengel’; 4 °) tašld: tešld *der Teig’< te[n]ž-sla § 78: gr. 
'tiyyco 'benetzc, enveicbe’ Ii. tįštu tižaū tižti 'scblupfrig wer- 
deu’< *tinž-tvai cf. Jaunjaus Panev. II 15 sq.; suff. -si a-: 
cljū-šld 'Verdorrender’ la. me[t]-sl(a)-s 'Zoll 1 pa-vcik-slas < 
si/.o)v 'Bild’ mok-sla-s du-sliis dė-sli vištd 'kuri daug kjaušinjų 
deda’; 4I ^ ūdagd pr. pa-otagis V. 443 'Scbwanzriemen am 
Sattel und Gescbirr’ (originalę vitoję o stovi s;t<d) = pd- 
Sdagys: Ii. pd-fidėgis Kv. pa-fidėgis Kurš. 't. p.,pa-bulys Ri.’; 



§38. 
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42) mainos 'sOros, Hirse’ < *melnas < *melinds: gr. pu/av/j 
'Hirse\ 


f. Indoeuropiškųjų dvibalsjų ai, ei, oi klotis. 

§ 38. Pagal prop. Jaunjaus mokslo i.-europiškosjos dvi¬ 
balsės ai, ei, oi aistjų prokalbėję turėjo sekantja klotį: 1°. tvirtai 
prigaidėtosjos (cn.n>uo-yAapneMi>ie AH'i>TOnrn = sub accentu prin¬ 
cipe) ir vidutiniškai prigaidėtosjos (cpeAue-yAapaeMi.ie a. = in 
positione post accentum principem) dvibalsės ai, ei, oi pavirto 
ing aistiškas dvibalses ai (=i.-eur. ai ir oi), ei; 2°. silpnai 
prigaidėtosjos dvibalsės (cJiaoo-yAapneMbie An-i-TOiirn=ante accen¬ 
tum principem) ai, oi pavirto ing aistišką dvibalsę ei. Naujai 
gimusjoji aist. dvibalsė ei (= silpnaprigaidjui i.-europ. ai, oi) 
sumišo su antrąja dvibalsę ei, atsakantja i.-europ. ei. 

Šitam Jaunjaus dėsujui (api prlgaidės intekmę iu dvibalsjų 
klotį) paaiškinti padfidame keletą pavyzdjų: 

1°. ai, ei tvirtai ir vidutiniškai prigaidėtamę padėjimę: 
pr. spoayno Y. 387 = sp5inH=li. spainė Kv. 'Scliaum’< 
*spaimna (dissimilatio p.. .ra: Ii. lips[m]ud>la. li[p]sma 'die 
Flamme’) = slav. pėna = scr. phena-s<i.-eur. spliolmn-a-(-o-) 
slg. lat. spūma; srai'gis m. 'Schnėcke’— suesybėvardintas 
būdavardis = gr. apalpto;: pat po; 'krumm’ (cf. op9ioę: opbo;); 
s ) ai'-raan Kv. = gr. oi' p.ot; 4) gai'drijas, -ijos, gai'dry-tis(i) 
'sieli aufklfiren, aufscbonen’: gr. ©atSpo; 'heiter’; 5 ) mainas = 
la. maina 'der Tauscli, der Wechsel’=sl. raėna 'permutatio’: 
seualat. moenia Brugmann Gr. I 2 185; Į-snaigas Kv. Ri. 
'snigas, medjų šakas nugulęsis’ 4t-laikas 'ocTaTOKt’ (: - ai post 
accentum principem): got. snaiv(a)-s 'Sclmee’ aksl. ot'i.lelu, 
'reliąuiae’; ^ veidas = gr. dSo; n.; ®) ei’'lat. I’ = ei'-k! suplnum 
ei'-tų = scr. e-tura; ^ pa-veiks-la-s 'Bild: Beispicl’ (prfgaidė 
nekilnojama!): gr. *slxo; ntr. 'Bild’ > im-eūv); 'passend’; 
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§38. 


10 ) vetp-[s]-t (ir pasakė!) aor., voiptclėti Kv. 'pasakyti’: gr. 
eluov 'sagte’< vcip-; “) dei'vinu dei'vinau deivių ti'beatifi- 
care’: sena-lat. deivos; 12 ^ vcikja-me = la. velcam; koksai įra 
santykis tarp lituviškųjų ir latviškųjų prigaidjų žr. § 17, pag. 
32 sq. *). 

2°. I.-europ. ai, oi silpnai prigaidėtamę padėjiraę virsta ing 
aistišką dvibalsę ei, k. a. la. beigas 'galas’ la. lei’dar(a)-s 
'tvartas’ iš *beigd *leidarai<*baigd ^laidarai": Ii. pa-baigd 
(su ai iš acc. pd-baigą) laidaras Jon. 

Silpnaprlgafdjo ai pavirtimą ing ei mums išaiškina aistiškoji 
prlgaidės r ik j d-. Mūsų Šjo rašto 27-mę skirsmelyję (pag. 50 sq.) 
matėme, kad prištonyję (aute accentum principem) ir prokli- 
zyję įra labai silpnas balsjų tvirtis. Tenai pat regėjome, 
jog potonyję (post accentum principem) visos balsės įra gana 
tvirtos ir todėl potonyję įra negalima kikybinė balsjų 
apkitd, t. į. šjamę padėjimę visos balsės užlaiko savo kikybę 
(ųuantitatem). Prištoninis (antctonicus) ai aistjų prokalbėję pa¬ 
virsta ing ei par balsės i intekmę arba, kitaip sakant, par per- 
varsojimą (umlautą). Balsei a dvibalsėję ai pervarsoti ing e 
būtinai reikalinga įra ši išlyga (conditio): a turi būtinai stovėti 
prištonyję. Potoniuis (posttonicus) ai negali pavirsti ing ei 
dėl to, kad šjoję dvibalsėję a įra tvirtesnis nekaip i. Žodyję 
dt-laikas sąjama tlai stovi pirmojoję vitoję po tvirtosjos i>ri- 
gaidės ir par tat turi «svaritą». Kaip išrodė prop. Jauujus 
Pauev. I, 94, aistjų giminės kalbosę «svaritas» ir po jo sekantjos 
sąjamos įra turėję tvirta-prddę prigaidę, k. a. vėgėlei 
p atplauk ė (apatjoję balsės padėtasis ^ išreiškja «svaritą» ir 
po jo sekantją ilgosjos sąjamos silpnąją prigaidę). Todėl toki 
žodjai kaip dt-laikas dt-raitas į-snaigas turėjo užlaikyti 
dvibalses ai neperdirbtas ing ei dėljai balsės a tvirtumo; tfl 
tarpu kad toki žodjai kaip latvjų bei’gas lei’dari pi. 'laidarai’< 
beiga- leidard- (latvjų prigaidė > rodo, kad ši žodjai turėjo 
prigaidėtą galą § 17, pag. 32) turėjo dvibalsę ai perdirbti 
ing ei dėljai balsės a silpnumo (ir balsės i tvirtumo). Laidard- 
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aistjų prokalbėj ę pavirto ing leidara- dėljai dvibalsės ai susil¬ 
pnėjimo prištonyję. Prištonyję aistjų kalbosę tegalima įra tvirta- 
gdlė intonacijonė, k. a. vėeėlė 'na.inMi.’ Jaunjus Panev- 
I, 93 (apatjoję balsės padėtasis / išrciškja «intonationem anteto- 
nicam»). Tvirtagdlė pirmtoninė prigaidė, kaip parodo tarrnė- 
mokslis, turi tų ypatybę, kad jos visas tvirtis pėreiua ing antrąją 
ilgosjos viudbalsės arba dvibalsės dalį, k. a. žodyję laidarai' 
visas prigaidės tvirtis antrojoję dvibalsės ai dalyję, t. į. ant i, 
todėl a, kaipo silpnesnis už i, pasidavė savo kaimynės intekmei 
ir pervarsojimo (umlauto) kelju pavirto ing e. Žodyję laidaras a 
dvibalsėję ai nepasidavė prigaidėtojo i intekmei dėljai vinodo 
abijų tvirtumo. 

Aistjų prokalbė savo kalbos istorijoję susilaukė antrojo laika- 
trūkjo (periodus) iš atžvilgjo in dvibalsjų ai (=i.-cur. ai, oi) 
ir ei klotį. Antramjamę aistjų prokalbės laikatrūkyję ldkvinas 
silpnaprigaidis ei, be jokjo atžvilgjo in tai ar jis bus kilęs iš 
indoeurop. ai (oi), ar iš i.-eur. ei, turėjo pavirsti ing ilgą vind- 
balsę ę, iš kmjos atskirų kalbų išrutuloję gimsta: prus. ė, la. ir 
1!. i. Šjamę pat laikatrūkyję aistiškasis ei, kilęsis iš i.-eur. ai, oi 
ir ei, tegalėjo užsilikti neapkitęs tiktai tvirtai prigaidėtamę pa- 
dėjimę (sub accentu principe) ir potonyję. 

Aistjų prokalbėje iš šaknis veis- 'bcctii, pa3B0fl,nTb’ (:gr. oi'crco 
'ich veide tragen’) savyvcikslinis (reflesivum) dabartinysis laikas 
buvo šjaip lankstomas: 1 s g. vęsj5-si*), bet 3 sg. veisja-si**). 


*)Vęsjo-si gimė iš veisj5-si (^ po o reiškja «svaritą») 
atjų saulė-tekjo (<*saulė-tekis) dėsnjui Jaunjus Panev. 
I 96. 99. Šisai dėsnis reikalauja, kad sudurtinjamę žodyję iš 
dvijų gautų tvirtąją prigaidę «svaritfltoji», būtinai ilgoji, sujauni. 
Pavj’zdjui tesi: pd-dangės (slg. pd-miškės) *arkljd-šOdis 
(slg. arkljd-ganis) *rugjd-pj ūtis (slg. rugjd-vežtis), kuri žodjai 
turi pavirsti ing pa-dafigės (: dangų) arkljašudis rugjapjfitis 
Dus. (: pjūtį). 

**) Sudurtinjamę iš dvijų žodyję tvirtosjos prigaidės negauna 
trumpabalsįs «svaritas». 




Lituvjai ir latvjai savo kąlbosę dvibalsės laipsnjavirao nebcuž- 
laikė: ji iš ncvinalytjo lankstymo išlyginimo kelju padarė viua- 
lytį. Latvjai iš šjo lankstymo apibendrino vęsjd-si, o lituvjai 
veisja-si: la. vi’šus Ii. veisjas. Latvjai par vi’šus iutekmę 
pradėjo sakyti ir vi’šas vitoję taisykliško *vclšas. Lituvjai iš 
vei'sjas ei invedė ir iug *visjus, par k.} padarė naujddarą 
veisjus. 

Kikvinas lituviškas ir latviškas i gali atsakyti visims trims 
i.-europiškims trumpimsims diptongams: ai, oi, ei. Dvibalsė i 
tisju kelju iš i.-eur. ai, oi negalėjo kilti ir silpnai prigaidėtamę 
padėjimę. i visada turi turėti savo pirmtakūną pėreigiuį ei. 
Žinoma, išlyginimas daugy j ę žodylytjų tebeužlaikjusjų lltuvjų ir 
latvjų kalbos tarraėsę kaitaljojiinos ('lepegOBauic) i su ai (kūnas: 
kaimas, si'tas: saitas, li'ptas: laiptas) gana retai teužlaikė perei¬ 
ginę dvibalsę ei. Latvjų žodis £ 1 a 'Strasse, Iteilie’ gimė nestatjai 
iš aila'Reilic’ Kv. (:su ai iš acc. sg. ailą), bet iš ei’la (la.) 
'Reilie’. 

Lftuvjų ir latvjų kalbosę turime nemažų «frequeutativo- 
factitivorum» vciksmažodjų, kuri, rodos, prištarauja mūsų dėsujui 
api silpnaprigaidjo ai pavirtimą ing i par pereiginį laipsuį ei. 
Pavyzdjui tesi: kraipau kraipyti, laižau laižyti, laistau 
laistyti 'užtepu molju kakaljo skyles’, laikau laikyti, paišau 
paišyti, maišau maišyti, la. gaidų gaidy t 'warteu, liarreu’, 
la. raidų rai’dyt 'eilig senden, hetzcn’ (: Ii. ridu 'Kamocb’ 
Jūž. = ritu 't. p.’ Dus.: aisl. rida 'reiteu, sieli heftig be\vegcu’), 
la. talsu taTsj't 'raaclien, fertigeu’ ir k. Visi šjos veislės veiks- 
mažodjai turi ai taisykliškojo i vitoję pagal analogijos sakau 
sakyti: seki! (sėkmę Dy. 'pa3CKa3biBaio cnaauy’) sekti, badau 
badyti: bedu bėsti, varau varyti: la. ver-t 'laufen’, manau 
manyti: mėliu etc. Sekli: sakyti = gr. ėpeixco aist. reik-: x; 
x = raikyti *). 


*) Tu laiku, kadą tapo padaryti raikyti veislės žodjai aistjų 
prokalbėję dar tebebuvo reik-tvaV 'rik-ti’ su ei ir prištonyję. 
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Frcąuentativo-factitiva verba, pakljuvusįs iii kitų veiksnia- 
žodjų lankstymą, augštjaus aprašytosjos analogijos neturėjo. Taip 
veiksmažodis *kvaitau (>pr. quoita-mai E. 24 '\vir wollen’: 
gr. /.orai - yuvauuv Hes.) *k vaitytvę (> pr. po-quotI- 

-ton E. 77), pakljuvęs in raSbju pūdju (mokyti pildyti) ana- 
1 ogi ją, nustojo pagalbos ufi sakau veislės veiksmažodjų, par ką 
taisykliškai turėjo pavirsti ing *kvętjū. *Kvętjo pagal rikjū 
ri'kti analogijos pavirto ingi kvi'sti. 

Aisljų prokalbėj? iš atžvilgjo in dvibalsjų ai, ei, oi klotį 
reikja būtinai atskirti du laikatrūkju: «) senąjį, kurjam? pri 
tvirtai ir vidutiniškai prigaidėtųjų ai, ei atsiranda silpnai pri¬ 
gavėtam? padėjira? ei iš i.-europ. ai, oi ir ei, ir P) naująjį, 
kurjam? aistiškasis ei, kilęsis iš i.-eur. ai, oi ir ei, teužlikdavo 
kaipo ei tiktai prigaidėtoj? sąjamoj? ir potonyj? (apleidus žodjo 
galą), o silpnai prigaidėtam? padėjim? šisai ei virzdavo ing 
aist. ę. 

Žodjo galo dvibalsinęs sąjamos ai, oi ir ei, tik atviros tik 
uždengtos kokją-nors santarą (apleidus J, m, n, r), aistjų pro¬ 
kalbėj? nenukentėjo nė jokjos apkitos (n3M'tnenia); dėlto kad 
šjam? padėjim? negalėjo atsirasti silpnoji prlgaidė, kuri, kaip 
mums žiuoma, tegalima prištonyj? (ante accentum principcm). 
Žodjų gal? aistiškųjų dvibalsjų ai ir ei apkitit teįvyko atskiros? 
prūsų ir lituvylatvjų prokalbės?. 

Prūsų prokalbėj? aistiškosjos dvibalsės ai ir ei kaipo dvi¬ 
balsės teužliko tiktai tvirtai prigaidėtfis? padėjimfis?, tu 
tarpu kad vidutiniškai ir silpnai prigaidėtfis? padėjimfis? (in po- 
sitione post accentum et aute accentum principcm) ai pavirto 
ing ei, k. a: štai 'vot’ pri teuuci 'ji* ctėuei. Suprantamas 
daiktas, kad taisykliškos išvaizdos nevisur užliko: daugjausja jos 
nukentėjo analogijos ir išlyginimo veiksmą. Taip pri taisykliškų 
nom. plur. msc. skellantei E. 10 \vertei 24 aina\vijdei 18 
pagal štai ir wissai 41, 65 (= visai’) analogijos turime nauja¬ 
darus skellantai 52 ainawldai 31, 70, 81 kartai 58 'kartus’. 
Pri taisykliško Idaiti E. 52 'valgykite’ (=gr. eooive got. itait) 
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turime naujadarą ideiti E. 41 (=edeittc I Kat., ydieyti 
II Kat.): su ei iš 2 pers. siug. *i‘deis; slg. prus. vveddeis E. 25 
'vesk’ (=\vedeys II Kat.: wedais I Kat.): scr. bhdrūš gr. 
yipoię. Prus. cn-gaunai E. 96 'er empfauge’ tikrosjos lytis 
cngaunei E. 84 vitoję su ai iš plur. cn-gaunai-ti (cf. pogau- 
. nai 32=žem. ans pa-gaunai 3 praes.): pr. en-gaunei = Ii. 
te-gauui (: te-gaunf-g’ pas Daugšą) 3 sg. optatlvi: gr. sese t 
scr. blidret. Prūsiškoji neaptribotinjo (infinitivus) veikslo galūnė 
-tvei (turri-tvvei E. 1 'turė-ti’ po-sta-twci 31, 72 'pasto-ti’) 
gimė iš neprigaidėto i.-eur. -t(e)vai: scr. dha-tavė. 

Lituvjų ir latvjų bendrojoję prokalbeję galinis aist. ai ir ei 
ncapkitęs teužtiko vina-sąjamjusę, tvirtai prigaidėtfisę, žodjfisę, 
k. a.: ei 'eik’ = lat. I, mai 'man’ = gr. įj.oi scr. me (: du mai Dy. 
'oi; ąc> , ; šjamę padėjimę turėtų būti *mi; mai apibendrintas iš 
prlgaidėto padėjimo: du mai, 6 nė jam!). Vinasąjamjfisę prokli- 
tiškfisę žodjfisę ai, ei lftuvj'latvjų prokalbeję pavirto iug ę, iš 
kurjo gimė la. i’ If. i', k. a.: la. t f (kaūli)=Ii. t!' (kaulai. 
Kelmė) iš aist. tai kaulai (tai su proklitišką prigaide). Dvi-, 
tri- ir daug-sąjdmjfisę žodjfisę galinis aist. ai ir ei, be atžvilgio 
iu prlgaidę, senjausjamę lituvylatvjų prokalbės laikatrūky’ję 
susilejo iug viną tarsnį ei, iš kurjo tolesuėję kalbos išrutuloję 
gimė lituvylatviškas ę, k. a. tur§-t[v]ę labę 'labi’. Šisai ga¬ 
linis ę atskirosę lituvjų ir latvjų kalbose pavirto iug i, jai negavo 
užudangos pirm ę sutrumpėsjant: turfi-tę labo turėjo pavirsti 
ing turėti labi, bet ture-tęsi labę-ję ing turfi-tis(i) 
labi-j i. 

Aistiškasis ę, kilęsis paskcsnėję prokalbės gyvatoję iš silpna- 
prigaidjo aist. ei (iš i.-eur. ai, oi-), atskirosę kalbosę. gali 
prištouyję sutrumpėti ing i. Nors pavyzdjus su i iš prištouinjo ę 
randame visosę trijosę aistiškosę kalbosę, bet mes neišdrįstame 
šjos tarsniškos .apraiškės perkelti ing aistjų prokalbę. Mums 
rodos, kad žemaitjų li'ptas 'Steg’ atsirado atskiroję lituvjų kal¬ 
bos gyvatoję iš plur. liptal < 1 iptai’. Pavyzdjai su prūsišku, 
latvišku ir Utuvišku i, kilusju iš prištoniujo ę, patalpiuti 41 §. 
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Silpuaprfgaidis ei (=i.-eur. ai, oi, ei) pavirto iug aist. 6 
jau atsiradus aistjų prokalbėję dėsujui api aprija- (Qatapatha- 
brahmaita) iš aprija- (klas. scr.; slg. AVackernagel Altiud. 
Gram. I, 295; K. Būga, Draugija Aš 3. 1 Kovo 1907 m. Kaune 
pag. 273), t. į «^-i-Cons. + ija-» pavirtus in «ė. -i-Cons. ija-». 
Graikų žodjams otzeu;: or/ico lituvjų kalboję atsako voikis Kv. 
’pa6orunKT), cjiyra’: višfejjū (= šl&kas: [šjldšas = la. kuna 
'scr. ęuni’: šu). Vaikis, anote Jaunjaus, kilo iš aist. voikšs 
(: YpzoYję): gen. sg. voikaj-ės (tikrojo voikav-ės vitoję), kuri 
žodylytė turėjo pavirsti iug voikij-čs (:beprigaidis a virsta 
in i § 44). Taisykliškojo acc. sg. voikaj-am vitoję, įvedus i iš 
gen. sg„ gimė aistjų prokalbėje voikij-am, kursai pagal dėsni 
api aprija- turėjo pavirsti ingi voikij-am dar pr!š atsirasjaut 
aist. ei (iš i.-eur. ai, oi) ir ę.— Žemaitjų žodis atbuleikis 
Kv. Ri. 'kurs viską atbulai veikja’, kaip ir gr. '(a-(/-)Y)<;, įra 
padarytas su i.-europ. prisagą -ej-, t. į. atbuleikis įra gimęs 
iš aist. *et[i]bul[o]-veikės (i, o iškrito prištonyję pagal dėsnį 
api pat[i]s-ai § 27): acc. sg. atbujveikij-am > atbulveikij- 
>atbulveikys: instr. atbul [v] eik [i] j-u (silpuaprfgaidis v po 
santaros nyksta §§ 84 — 8G) > atbuleikis, kursai žodis irgi 
rodo, kad Šprija-dėsujui atsirandant dar aist. (ir ieur.) ei ne¬ 
virto ing e. 

Freųuentatlvo-factitlva verba toki kaip laikau (: likū Ad-co) 
maišau paišau pakljuvo in tokjų veiksmažocljų analogiją, kaip 
sakau (:sekū £-w), kada aistjų prokalbėję ei iš i.-eur. ei dar 
nebuvo pavirtęs ing ė. Kaip rodo veiksmažodis kraipau krai¬ 
pyti, išvestasis iš krei’p-ti, freąuentativo-factitiva verba api¬ 
bendrino ai taisykliškoję ė vitoję jau indoeuropiškims silpna- 
prigaidjams ai, oi pavirtus iug aist. ei: žodis kreipju krei’p-ti 
turi ei iš silpnaprigaidjo i.-eur. ai, slg. gr. zpatnaAvj 'Kopfweb 
nacli dem Rausch’ Ii. kr8p-ti 'ofaiausiBaTb = KpyrnTfc’ y~ ųra’p- 
(cf. gr. dor. 0a'y w 'schiirfc’: dalgyti 'stechen’ Dus. daigas > 
pi. digai > dfgas 'Kcim’: lat. figo). 
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«. aist. ei = i.-eur. ai, oi. 

§ 39. Pavyzdjai: dt-seilis Bezzcub. Lit. Forsch.: dt-sailė 

I. c. Kv. Ju. ž. 'otosa, dt-saja’; 2) at-sciuūs: at-sainūs 'nacliliis- 
sig’; 3 ) beig-ti la. belg-t: baig-ti 'bceudigen’;pr. dcickta-: 
daiktas Kv. Til. Dus. daiktas Sal. Dy.; ^ pr. eu-deirlt E. 24 
’ansehen’: dairytis; c) la. eiduk(a)-s 'ein Ferding (ausser 
Gebraucb gekoramcne kleinc Miraže)' Ii. eidjūka-s 'ein polni- 
scbes altes Dreigroschcnstiick’: gr. cdflco 'brenne’ slg. jfidikis 
'Pfeiinig’ iodikelis 'Scherflciu’ Bret. Jes. 40.15 -c j ūdas; 

eild Ju. ž. G94 la. eila = aild Kv., Ju. ž. la. ailis'Reihe’: 
la. 11a 'Reihe’; slg. la. ailis 'Stangc am Neunaugen-Korbe* 

II. ailė 'Prickc, cine Art Stange zur Stiitze dės Nctzes’ Bezzenb. 
Lit. Forscliungen < *aild'> fra. ailo 'bdrenes Seil am Fiscli- 
netze’: ailis m. Kv. 'clava’; 8) la. geiba: gai’ba 'eine Ndrrin* = 
Ii. gveibti geibti Ju. ž.: gvaibti 1. c. 'omdlewač, obumierac’; • 

la. geikste 'die Hopfenstange’: Ii. gaikštė Mėž. ž. 62 'wiecka, 
tyczka’ pa-gaikštis 'Kosepra’; 10 ) geinis 'der Strick od. das 
Tau, das die Waldbienenfanger auf den Baum werfeu um an 
demselbeu sieli hinauf zu sclnvingeu’ la. 3 einis 'eiue Stricklei- 
ter, insbesondere fiir Besteigen der Bieneustocke in Bdumen’ < 
*gainys: la. gynė 'Tau’; u) pr. geits E. 23 geytye V. 339 
'Brot’ < geit(a)-s msc., geity fra. < *gaity = pr. gaitbas 
gen. sg. 'dflnos’ Nesselmann Preuss. Spr. XV iš gaitas[ja]: 
la. niežą gai’tas 'Erzeugnisse dės Waldes’ gaita 'Gaug, Dienst’ 
= gr. <poTxo-ę 'das Kommen, Gelien’ crtTC/<; v. TaXavxov <potxą: 
lat. pro-ventus; gaita-s (=<pon;oę) 'fructus, proventus (<giriiti 
'eiti’), vaisjus’>'Getreide’>'Brot’ Jaunjus: Ii. pipif-gitis 'Pfe- 
ferkuchen’; pr. gaytbas: si. žito 'frumeutum’= ©oito-s m.: 
*< 661 x 0 !; n. =xoTyo-ę: xeT^oę; ,a) geivelėtis; galvelėtis Ju. ž. 
423, 403 'poįvoli odžywac'’; ,8) pr. cyswo V. 159 *Wunde’: aiža 

'Spalte’ rus. J. 3 u,a 'Wundc’ Fortunatov, Areli. f. Slav. Pli. 

c 



XII, 101; 1,1 Ia. grelza-: graižū-s 'scliief’ Mėž. ž. 74; 
15 i pr. pra-liciton E. part. pass. 'vcrgossen’ = pra-Įeita- < 
laitd-: Ii. Įėjau Dus. perfcctum iš li-ti; slg. pr. pa-lletau 
I Kat. pra-liten II Kat. (:i iš ė)<lėtd- = l6ta-s 'litas’ Butri- 
inonysę; 1C> leila-s: lailas 'Sclnnetterling’ Leskieu Bildung der 
Nom. 451; 17) keipti Jon. la. keipt 'das Lebeu kauni durch- 
briugeu’: kaipti Kv. 'stipti, dvėsti’; 18 ^ la. kciris: kairys 'Liuk- 
liaud’ < *krairys: la. kreilis 'Liukband’ J. Endzeliu BB 
XXVII, 190; 10 ) la. kleiua- 'schiefbeinig’ = air. cloen 'scliief’ 
<kloino- Brugmann Gr. P, 18S: la. slain(a)-s purv(a)-s 'ein 
Surapf, iu \velchen man eiusckiesst’ Ii. at-šlainis 'Erker’; 2o) pr. 
mcicte Grunau J\?. 48 'schlafen’ = mcig-t[v]ę: pr. maiggun 
E. G8 'Sclilaf’ maigos Žagžrėję 'žydų kapai’; 21 ) meitėlis Dus. 
M3org’: maltėlis Kurš. 'Mastsclnvein’, dimin. meitjūkas Dus.< 
*maitys=pr. no-maytis V. 684 'Borg’; 22) melt-kaulis Kv.: 
malt-kaulis Kurš. 'Aaskuockeu’; 23 ^ pr. no-seilis E. 18 'Geist’: 
Ii. sila 'auima, auimus, conscientia, vita’ sila-varta Yel. 

. si'la-vartas Dus. 'cordolium’ silotis Dus. 'cordolium baberc’: 
got. saivala 'Seele’ > aist. *saivala 'aminus’ (<avep.o; 'vėjas’: 
gr. aioXc; 'beiveglicb, seimeli’ < *<jai/-'6Xcę) > *seiv[a] l.V 
§ 27, 28 > *seila > pr. no-seilis; iš *seila' toljaus gimė *sęla 
(= sila Sal. 'cordolium’ silo-tis Dus.): acc. sg. *sęlam (>s!lą> 
sila Dgš., sfla-varta Vėl.) arba *sėlam (> si'lą Sal. si'la-vartas 
Dus.); 2,1 pr. peypalo V. 770 (y vitoję originalę parašyta u) = 
la. paipala: Ii. pipala Mockavoję 'die Wachtel’; visi ši žodjai 
gimė iš pra-aist. poi-pelam acc.: poi-pcla nom. > *pei-pala 
{> prus.) > *pę-pala: acc. *peipalam ir, įvedus ę iš nom. sg., 
*pępalam>p!palą>pipala: arg. icoT' uoti’ la. pi 'bei, an’-i- 
pcla 'pelės varsės’ gr. TteXto; i;eXX6ę 'sclnvarzblau’ pelekas 
'mausefahl’-eX-apyo; 'Storcli’Jaunjus; ptit-pela Til. pūt-pelė 
Dus. 'NYaclitel < pat[ij-pelą' (:totž): si. pre-pel'i. < *per[t] - 
-pelos (:pamphyl. nep-c-eSuze); 25) pr. peisai E. 40 'er schreibt’ 
< įpaišai = palšo paišyti; 20 * pr. peisda Grunau 63 'der 
Arsch’<pai- (= arg. mX '—po-rt, 7iG'c(’)-*-s[e]da (: tSoę n. 'Sitz’ 
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Ii. sėstorti Vištytyje) > peizdS' **prl-sėda’: acc. peizdam> 
pr. peizdil Gr.: žem. peiz[d]oti K 7 . Ri. 'denigrare (liominem)’; 

peitvys 'Siidwind’ < i.-cur. *pait-ču-s: gcn. paitav-ės > 
aist. peit[i]v-ės: acc. peitv-im > pcitvį > peitvys: pi t vys 
Kurš. pi't[v]į § 84>pitys Nessel. pi'tis Dus.: pituvys Nes- 
selmann’o ž. <paitav-; 28 1 pr. prei E. prey I, II Kat. prei- 
-calis V. 517 'Amboss’ Ii. prci-kdlas preimęnė pr ei menę 
Kv. 'Vorkaus’‘< prai (prištonyję) = lat. prae pr. pray I Kat. 
5 , 20,22 ž. p ra [i]-kdlas Kv. 'Amboss’ (ž. ai > d aute accentum: 
pa-lapinti 'padaryti, kad kas užliptų’ < laip-, ka[i]stinis 
svfstas Kv.); 20) reista-s 'Sumpf’ Leskien Bild. 534: raistas 
'bagnisko, trzęsa\vica’ Dus. >fin. raišio 'der Sumpf, Morast, das 
Moor’; 3 °1 pr. [bucca-Jreisis V. 593 'Buch-nuss’< raiša-: slav. 
orScht Ii. rišas rišutas; 31 ^ seilės la. seilas<seilėti Kurš. 
Dus. seilėti Kv. = la. sailas 'der Speichel’; 32) pr. seimius E. 
49 Ii. šeimyna dirain. iš šeimd 'familia’< !|: šaima = la. šalme 
'Familie’; 33 ) la. škeiste 'die Ilopfenstauge’= la. Skaiste 't. p.’; 
^ skreistė = skraistė 'Mautel’ Leskien Bild. 551; pr. 
streipstan E. 11 'Glied’: Ii. stratpstis Bret. Jak. 3.5, G; 
1547 m. Kat. (E. Voltcr’jo Li. Kr. 7, 21 ); Daugkanto Bud. 
68 , 24 'Glied’; 3 °) šeivd=šaivd Bezzenb. Lit. Forsch. la. saiva 
'das Webcrsehiir, die Webcrspule’: slav. ce ve>, gr. xa((/-)aw. 
n. pi. 'Erdschlund’; 37 i lig šj 61 e i = lig šj olai; 3S ) pr. teikūuns 
E. 13, 14, 73, 76, 90 'geschaffen’= tayko-\vuns I Kat. 2,3: 
pa-taikintas Dgš. 'paratus’ ž. pa-taikd 'otium’ ti'k-ti valgi 
'pararė’; 39 ^ treiuys Kurš. = trainys Milcke 'Hintcrarm am 
Wagen’; 4 °) vit-veinelis Til. = pr. aiua- 'finus’: v-iuas; 4l i pr. 
\veisin E. 76=vaisjus; veislė: la. vaisia 'der Zuwachs an . 
Fasel und Vieli; die Gattung’: gr. oi'aoj 'ich \verde tragen’ li- 
veis-ti; 42) la. zveir-acis 'ein Pferd mit cinera Glasauge’: 
žvairas 'schielend’; 4S ) peikend Dus. 'die Brechstange, Eishaue’ 
< *paikend > puikend Yadbkljai 't. p.’ (slg. puišd Dus. < 
paišd): aist. nom. sg. *pai'k5(u), iš kurjo paskolintas somų 
puikko 'die Stange’: li. peikė Bais. 'die Brechstange’; 44 i Įeitas 



— 84 — 


§ 40. 

Kv. ’lėtas’<laitd-: gr. TAai-uadY)<; 'cXvjt&;; <5) leisti: la. latst 
’lasscn’ H. Iaid6-ka-s Dus. 'pasileidėlis’ su ai iš laida (la.) 
'ciu fauler, nachlassiger Mensch’: nu-laidos Kv. 'suggrimda’ 
(ui post accentum nevirsta ing ei): got. Iėtan 'lasscu’; l °) elt- 
varas Pdšvitiuis < loc. sg. eit[ja]varę: alt(ja)varas Jlais. = 
aitvaras Kv. <ait[i]varę: altivaras Dus. 'dvasja, kuri savo 
turėtojams neša pinigus’*): ait-i- v. ai t-j a-'pinigai’< ai t-: 
i.-eur. ais- lat. acs 'varjas: pinigai’ (apl kilimą ’t iš s padėjimę 
prlš kitą s, žr. §§ 123 — 127)-*- yard- 'saugotojas’ gr. Tip.topoę 
'die Ebre wahrcnd’ la. vagar(a)-s 'der Hauptaufseher Uber die 
Hofsarbeiter’ < va g - [v] a r d- (silpnaprigaidis v po santaros nyksta 
§ 84) < varg[a]vara- (dissimilatio 2 r; dėsnis apl pat [i J s - a i 
§ 27)<vergą-*-vard- (silpnaprigaidis e>a § 35): vcfgas 
'servus’-*-vara-s 'oupse’ (Jaunjus); altivaras įra «dlvybė, kurjos 
apsaugoję įra pinigai#;kelk-ti 'fluchen’< kaik-: gr. x/ixai^oj 
'scbmabc, schelte’ 11. kėkštas 'paukštjo rėksnjo vardas’ Dus. Kv. 

(3. aist. § = i.-cur. ai, oi, ei. 

§ 40. Iš aist. ę gema: prūsų 6 (= ilgam atviram e = tt) ir 
Utuvjų bei latvjų i. Pavyzdjai: ^ at-llkai’, bet dt-laikas 'der 
Ręst’, li'ka-s 'Jinmuin’=Xont6<; 'flbrig’;la. atrikne=atraikne 
'die XVittwe’; *1 at-rltai’: dt-raitas 'der Aufscldag an den Rock- 
firmeln’; 4) pr. bruneto V. 769 'Haselhuhn’ = brūn-eta'brūnai 
marga’: brūna-s 'bėras’ (:<papuv£i* Xap.7rp0vEt Hes.) mbd. brau 
'braun’-+-scr. eta-s 'bunt’>pr. ayte-genis Y. 745 'picus minor’ 
< Jaunjus; dfgas = daigas 'der ICeim’: deigšlus Dus. 'kurs 


*) Atskirtinas altivaras nū kauko, kursai savo turėtojams 
teneša «naudą ir pdvalgą#. Jai altivaras lekja sidabru nešinas, 
tai esti baltas, o jai-augsu, tai esti raudonas. Lekjantį kauką 
pamatyti esąs negalimas daiktas. Jai kam atsitinka kaukas 
pamatyti narni, tai tankjausja pasirodo kaipo jūdas katinas arba 
gaidys. 
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gerai dygsta’< d h ai g-: Otysiv 'anrūbrcn’ dor. 0«'yw 'scharfc’ 
II. ddgis 'Distel’ < V~ dba'g-; dile Vilka. <dbai-la: dėle 
Dus. Kv. Ei. 'Blutegel’; 7 ) divcr-i-s: gr. oayjp < *oae/v)p; ^ pr. 
Davus Grunau Aš 1 'Gott’ = Dcv9-s II. Dl'vas la. DIv(a)-s< 
*dęvai = alat. deivos Ii. pa-deivinti 'beatificare’ Dgš. (ei, dėlto 
kad iš aisijų prokalbės žodis turi nekilnojamą prigaidę) deivė Kv.; 
’H'-k Alsėdjai = ei-k Ju. ž. 716, la. !-t: ei-tų = scr. ė-tum 
'zu gehen’; 1Q ) la. i’la *dic Reibe’ = li. aild Kv. 'Rcibe, Scbicbt’: 
la. eila; ai lis Kv. ’clava’ ai-bė Dus. Vyž. 'paukštjų būrys’; 

Ismė Šjauljai 'tik malkų, kik jų rcikja viną kartą kakaljui 
pakūriuti’: av. aęsmo 'Brenuholz’; 12 ^ sena-la. Tviste 1338 m. 
= Aivikste, upė Bielensteiu Grcuzeu 97; l3 ) la. iza = aiza 
'Spalte im Eisc’; i'ž-ti Kv. Ri. = eiž-ti 1. c. 'fuszczyc’: lesb. 
of-uyyv 'čllne’ (o/ - = pr. au-, scr. ava); w ) gidrd = gaidrd 
'Bėjpo’ Ju. ž. 400 Leskien Bild. 438: gr. ©aiopoę 'leuchtend, 
lieiter* > aist. gaidrd- > geidrd- > gędrd- > gi'dra-s: pri gai- 
drytis, kursai ai užlaikė prigaidėtamę padėjimę; 15 ^ pr. gegalis 
V. 759 'der kleine Tauclier’ = gėgalo-s iš plur. *gSgalai 
(>li. giegal[a|-s 'Tauclier’ Bret. V Mos. 14.13): Ii. gaigalas 
la. gaigale; lo) pr. gcwineis V. 191 'Kuecht’ gewinna E. 
52, 53 'šie arbeiten’ = gėvinėj(o)-s 'Arbeiter’ gevina < 
*geivind 'dirba’: la. dial. zivėti, 3 ivat 'arbeiten’ Ii. žemę 
gyvefiti Endzclin BB XXIX, 184; iš-drikd f.: is -draikas 
m. 'im blossen Hemde’; 18 ) pr. camnet Grunau 23 'Pfcrd’ vocat. 
sg. = kam[a]n- 6t[i] (slg. vocat. b r 6 Į [ij, tėve Į[ij Dus.) dimin. 
iš *kam[a]ni-= rus. komom, 'žirgas’, slg. gimiu-i'tis gidri'tis 
Dus. 'gidrasis’ (mįslė: Gidri'tis susirikęs visą lauką apibėga.— 
Pjautuvas.); 1# ) pr. kerpetis V. 72 'Hirnscbadel’ = kerp-etys 
diminut. pri rus. čėrepi 'Hirnschiidel’ abulg. crėpt 'Scbcrbe’ 
ahd. scirbi 'Sclierbe, Topf’: scr. karpara-s 'Scbale’; gimin- 
i'tis Dus.=gimin-altis Dus. 'poACTBemiiiK^’; 20 ) ki'mas=kaimas 
Vilka, kaima Vėl. 'xwp.-/)’; 21 ^ pr. clenan V. 194 'NebengebiUidc, 
Speicber' = kleua-n: la. k 1 i u i s = la. klun(a)-s 'Dreschtenne’; 
**) klipa-s fin. leipft (slg. šinas > bcinft) 'das Brod, der 
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Laib’*) = la. klaip(a)-s 'eiu grosses Brod, Laib’; ^ nuga Kv. 
R!, 'arfidas = vi ta, kur grūdai piljami’: gr. įj.o r/vj 'Ekebrechc- 
rin < piljamoji’; S4 ) mi'las dial. myls Kv. uięils Ri. 'rnucV = 
slav. mėli; 2S ) pr. mestan V. 796 'Stadt’ S\vcnto-tnest 'Hcili- 
gcubeil’ = mėsta-n: Ii. raistas la. žem. raiests ir la au. (Rė- 
zeknė, Kurraiujo žodyuas) mysts = pr. maysta[n] Grunau JVš 2 
'Stadt’; 26 ) narai' vitoję taisykliško *nami (slg. toli, angsti, arti) 
iš nauiii < numi-ję' (Veljund) = gr. olzoi; narni' iš nami-ję' 
turi prikiu (iš galo) pastumtą prigaidę ir dėlto tvirtagalę 
(slg. Say/:uAan’ i'/.ticbp.a'ia), todėl lyginti nami'(-ję) su gr. 
’laGp.oT, kaip tą daro Hirt’as Idg. Akzent 115, įra prasižengi¬ 
mas priš lituvjų prigaidės dėsnjus; ’I^dpioT tegalima lyginti su 
namf(-pi), kur prigaidė stovi senobės vitoję (slg. namai); 
2; ) nikotojas Ivv. = včiy.vir/)p Curtius Etym. 5 451; 28 ^ la. nivat 
'vcrachten, niederdrūckeu’= Ii. neivoti 'varginti (Salotjai), ko- 
BepnaTb (Yikšujai)’ = naivyti uaivau naivjau Jūž. 'naikyti, 
galabyti’: n6vyti, -iju, -ijau Kv. Jou. 'galą daryti’ la. navc 
'mirtis’; 25 ^ nfžas Dus. ni'žas Kv. Til. la. ni’z(a)-s = la. naiz(a)-s 
'die Kratze’; 8 °) pr. pele V. 710 'falco milvus’ pele niaygis 
V. 712 'falco tinnunculus’ = pelš 'supis, peslys, lingė Dus.’< 
*peilė: abulg. piljukt 'milvus’; ° 1 ' pimū = pra-li. *paimen> 
fin. paimen 'der Hirt’ = rot(AY)v; 82 ) pi'šos = palšos, pi'šiuas 
Kv. Ri. = paišinas Til. 'mit Russ beschmutzt’; pli'ksti = 
pleiksti Ju. ž. 613 'rozivinąc i rozmarszczyc, rozplaszczyc’; 

pr. pre = p r i' — prė-mien E. 79 'zu mir’ pre-mayieu 
II Kat. 5,io pre-clantyts II Kat. 4,io pre-werlngiskau E. 14, 87 
pre-weiisnan E. 23 'Nortdurft’ < prė-very-sna- (> Ii. pri¬ 
valyti, per dissimil. r-r r-1) preitlangus E. 51 'mild, 
gelinde’ < pr6-cit-langus 'pri-eiti lengvus’ (Jaunjus) prc- 


*) Prišais Thomseu’o ir Setilla’s Herk. 39 nflmonę fin. 
leipa negali būti paskolintas iš germaniško lilaiba-, dėlto kad 
germaniškasis ai nikų būdu nevirsta ing somišką ei. Somų ei 
teatsako aistiškam ei ir ę. 
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artne Y. 249 'Pflugrcute’ iš prfi-artrg (<aist. artra- 'Pflug’ 
= aisl. ardr) kitoniškinimo kelju; S5 ) pr. rapeno V. 435 'junge 
Stute’ = ra-pėna iš *pra-pairan?i 'lactc abundans’ (Jaunjus) 
dvijiĮ p kitoniškinimo kelju*): avest. paęman- 'Mileli’ 11. pinas 
cpairanA-, slg. PrA-pim[n]a-s Kv. nom. propr. pagi 'abundans 
lacte’ (to kaimo labai geros ganyklos); 3 °) la. rlba = la. raiba 
'der Ekel, Widerwille’; 37 ) la. rlst(a)-s = raistas 'Brunstzeit’ 
Leskien Bild. 534; rivė, acc. ri'vę Dus. 'die Flader, das 
Geiider im Ilolze’ la. rfva 'cino Ritze im I-Iolze, Runzel, Bir- 
nekraaser’= Ii. raivė 'Streif’: ags. rA\v 'Reihe’; ^ sfka-s la. 
sik(a)-s 'cin Kiilmit’ = saikas 'ein Ilohlmass’; 40> sl'ta-s Vali. 
Kv. R!. Til. = saitas Dus. Punip. 'virvelė karvei tvartę pririšti’: 
lat. saeta abd. seid Brugmann Gr. I 2 186; 411 pr. šneko Grunau 
M 53 'Sclinee’ plur. (k<g)<suėgS = pr. snaigo-s V. 55 
'Scliuee’: Ii. sni'gas = t-snaigas Ju. ž. 553: snigalA Ncsselm.= 
snaigalA Scbleicher Leseb. 'Schneeflockc’ snaigulė Kv.; 
43> skidA acc. skidą Dus. 'ayfOz’ = la. skalda 'der Spaliu, der 
Holzspabn’: lat. caedo 'hauen, sclilagen, erschlagen’ cac[d]-lum 
'Meissel’: abd. sked 'icb sebied’ < i.-eur. y~ sąliė'd 'sclilagen’ 
perf. ved. ča-kliada 'drilcken’ kliedą 'Hammer’; 43 ) sena-la. 
Skėsvinc (>sena-rus. c IecBiiin>) 1318 ra. = la. Cėsvaine 
'Sesswegen’ vitos vardas Bielenstcin Grcnzen; slg. la. Cė’sis 


*)p—p>o(Null)—p: ^ pr. rapaV. 2„'Engel’<pra-pa voc. 
(:pr. deiwa E. 35, 84, ta\va E. 19 2 tawa 20, 45, 49 <*tava: 
Ii. tėvai voc.) iš nom. sg.' pra-pas 'Schutzgeist’: scr. pra-pa-ti 
'beliiitet’;la. sla[b]drab(a)-s 'ein Sclilackenvvetter’: Ii. šlAp- 
dribis Kv.; 3 ) pupA>lyv. puba ėst. [pj ubą, vot. [p] u pa 
'Bohne’ Thorasen BFB 210; 4) fili. pumppu 'die Kuospe’^ 
umppu 't. p.’; 5) avest. [p]ra- pitvina- 'mittiiglicli, par pitus’; 
slg. la. pfpe 'ryGaa’< *pempė > Ii. kempė Jon. 'Scbwaram’; 
la. p<5pu-lu-s 'Pappel’> tupa Salakę 't. p.’: Ii. la. stirta 'das 
daclifdrmige Dorrgatter fiir Sommerkoru anf deni Felde, der 
viereckige langgestreckte Getreideschober’ (: scr. strtA-s) > la. 
stirpa v. spirt(a)-s 't. p.’. 
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'Wenden’: sena-rus. K'I;cb; 44 ) la. sprislis = spraislis 'Ge\v5lbe’; 

stri'psnis = straipsuis 'dic Strecke von einera Pfalil ziun 
nuderu in einem Zauu’ slg. Leskien Bild. 33; 40 ) svi'kas Zyt. = 
sveikas crwxo^ < *<r/ojo-xo-<;; 4? ) ti' = 'rot: t f [-d vi] = -rote; 
^ tisus = teisūs ‘gerade’; 4 °) tridd = traidd 'der Durchfall’; 
r, °) švisd = švaisd *lux’: Ošinai: xotva- yop'toc Hes. nom. plur. 
ntr.;vind = oivr): [vit-J vein-elis 'ūnicus’; 53 ^ žimd pr. senio 


V. 14 *Winter’ searais V. 25G 'Wiutergetreide’ = žema' 
žemys: gr/^Etpov Ii. Žeimys Kv. 'aąuilouaris’ nom. propr. 


viri Žeimjai, mistelis: la. zi’mėlis 'Šjaurės vėjas’< *žeimalys 


= lat. hiemalis; ^ mi'tas la. mit(a)-s 'der Pfahl’: aisl. meiir 
'Staugė’; ^ la. litą 'das Ding, die Šache’< i.-eur. lai t-: 
Ii. lėta Kv. Ri.; 5 °) la. bfdėt 'schrecken’< i.-eur. bhai-d-: Ii. 
baidyti; 5 ‘) la. gldat = Ii. gidėti 'singen’< gaid-: scr. ga-ti 
'siugt’ gd-tha 'Gesaug’; ivd, -os acc. fvą, '1. uepeMyxa Dus. 
Kv.; 2. Faulbaum, rhamnus fraugula Tilžėję (=šaltėkšnis Dus., 
skirpstd Kv., skirpstaiiglė Rdo.) ’ la. i’va 'der Faulbaum’ — 
'jftdomis figomis želmfi (plauta)’: fin. oivukka 'ribos nigruin = 
serbentai’, ojakka '1. ribes nigrum; 2. rhamnus fraugula’ be v 
iš *oi[v]ukka (slg. f. havukka > haukka, saavutella > 
saautella, uuhi 'das Schaf’ < *uvuhi < *avuhi < pra-li. 
*avužy 'avfižė’), abudu somišku žodju įra susmulkintinju (su 
prisagiį -d-ka: -u-ka) iš pasiskolinto iš aistjų prokalbės nom. 
sing. *ai’va = gr. oivj oa. 'Sperberbaum’< *ot/a; som. *oi va 
'iva: serbentas’ savo oi turi iš aist. prigaidėto ai, gimusjo iš 
senestijo ai, atsiradus dėsnjui api dvibalsjų prdtąsą (slg. §10, 
pag. 29 —31; §§ 117—119); 5 ») la. pi'n(a)-s 'Mileli’ iš pra-la. 
pę[mjnd- = li. pinai Dus. (ši’-mėt buvo prasti pinai’) > pinas: 
avest. paęman- 'Milch’ iš i.-eur. paimen-: gr. 'Saline’ 

kitoniškinimo kelju iš acc. sing. ^fp-ev-v]-v ser. pi[m]n-d-s 
'fett, feist’; c °) Ja. vi’bju 'das Gesicht verstellen’= Ii. vipjii; 
C1 ) la. egl-!u(a)-s = egl-ain(a)-s 'Taunenwald’ Bielenstcin Lett. 
Spr. I, 285 < i.-eur. ain-o-, kuri prisaga įra silpndlaipsnis iš 
i.-eur. -on-: oa<pv-wv 'Lorbeerhain’ p.upptv-wv 'Myrtenhain’ 
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Brugmann Gr. II 3 , 649 (§ 515) la. Berzfin-c Lazdfin-c Bie- 
lenstein Grcuzcn 49 (:nustcljų vardai) Ii. Lazdun-d 'upė, 
tekanti par lazdynus’ (cf. gr. ac'zŲ )-c-ę 'Stadtcr’ < aavj 'Stadt’) 
Vainuto apkaimijoję: surinktiujų (collcctiva) žodjų prlsaga 
-lu-o- (:li. cgl-yn-a-s lat. stcrquil-in-u-m 'mėšl-ynas’ scr. 
aum-Iu-a-m 'Flachsfeld’) įra antrasis silpnalaipsuis pri -on-; 

la. ni’ki iš pra-la. *nękat = li. nikai’ Dus. 'nugae’<i.-eur. 
naiq v o-: žcm. nekas Ivv. Iii.; ^ dvijiį = gr. oo'.(j)wv Brug¬ 
mann K. Gr. 97; C4 ) Ina 'Femerstauge, limo, -ouis’ Dus. Kv. 
Ri. <acc. Iną < *lnd=aist. *ęna iš i.-eur. *oiu-a < :|: ojen- 
E. Lidėn Ai. St. 62: fin. ainat pi. 'die Gerustc (Pfablc mit 
Ilaken), \vorauf das Nctz aufgcsetz wird zum Trockneu’: fin. 
ais-a 'Staugė dcr Gabcldciclisel, Femerstauge’ iš aist. *ais-d-s 
(dvibalsės pirmoji dalis aistjų prokalbėję pratįso, žr § 16 
pag. 29 — 31)—gr. oi[cr]-ū-l 'Steuerruder’ scr. Iš-a 'Deichsel’ 
< j, s - a < =:: a j 1 s-a ( a par j intekmę virsta ing i, žr. «Prirašai 
pri §§ 53 — 72» II, 14: gr. aytoę < jag- > jak-tė-s > jik-to-s> 


scr. išįds; V j - e r -1 i > silpnalaipsuis ij a r- > ij,r- > i’ir- > Ir- 
scr. Irdjati 'jis irja’): a j a s-ii įra silpnalaipsnis iš ojes- (slg. 
i.-eur. bliojcs- utr.: Ii. bais-d: scr. bkiš-a < bhi’is-a < 
*bhijis-it < :i! bliajas-d < *bbojes-d) = serb. čccli. oje 'Deichsel, 
Deiehsclstauge’ fin. o jas 'die Pflugdeiclisel’ *); ^ la. li’pa 'die 
Liude’ iš pra-la. *l5pa = lt. lipa Zyt. 


*) Somų žodis ojas, man rodos, veda savo pradją iš visų- 
seujausjųjų aistjų prokalbės laikų, kurjfisę i.-europiškasis o dar 
nebuvo pavirtęs ing a, t. į. šisai somų žodis kilo iš aist. ojas. 
Aist. ojas taip santykjuja su i.-europ. ojos, kaip scr tdmis-ra 
su tdmas-, arba gr. oipu$ su oipoę; slg. J. Schmidt, Plur. 
341. — Somiškas žodis obta, -lidau 'die Stirn’(>.otsa 't. p.’: 
f. soilitu 'Faclccl, Liclitsclicin’ > soitsu 'FackeP, loilitu > 
loitsu ’dic Zaubcrei, der Zaubenvort; die Heserci’) kitouiški- 
nimo kclju gimė iš pra-som. '“koletą, kuri žodylytė turėjo kilti 
iš aist. kėktil > Ii. kakta, gen. kdktos Dus. 'die Stirn’. Aist. 

c* 
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y. aist. i = i.-cur. ai, oi, ei. 

§ 41 . Aist. ę tepavirsta ing i tiktai prištonyję (aute accen- 
tum principem) ir piltam atskirose aistiškųjįj. kalbų gyvatosę. 
Aist. prištouinis ę>prfis., la. ir Ii. i: ^ pr. ketwirt-ire V. 21 
'Donnerstag’: avest. ajar® 'Tag’>aist. ajer- tvirtAlytė ir aj[e]r- 
silpu&lytė > air- > * *eir- > ęr- > pr. ir<3 'dies’ < Jaunjus*); 
5) pr. kylo V. 771 'Baclistelze’ = kila < :1: kęla: acc. *kęlam> 
*kęl6m>li. kflę > kilė Kv. Til. ki'lė Dus.; visi šiti žodjai 
gimė iš senesnės pirm;llytės (Grundform) *kailav&': acc. sg. 
*kai'lavam > nom. sg. *keil[a]va > *kęlva': acc. "ke'lavūm 
(taisykliško *kailavara vitoję su ę, apibendrintu iš nom. sg.) > 
nom. *kęlavž,' (su uetaisyklišku a iš accus. siug.) = la. ci’lava; 
*kęlva par accus. sg. *kęl[v]am (vitoję *kelavam, be a iš 
nom. sg.) § 84 pavirto ing *kėla; 3 ) pr. lipe Y. 601 'Lindę“ = 
lipė=li. lipd Zyt. > la.- li’pa Ii. lipė Dy.: pr. Lcp-it-eu 
Leyp-it-en nom. montis = Lėp-yt-(a)s Leip-yt-s 'Upynas’ slg. 
pr. Ausuitz 'Name cines Eiclnvaldcs’=Auz[a]n-yt-(a)-s 'ąžfi- 
lynas’ (<ausonis Y. 590 'Eiche’): eglutė Ju. ž. 694 'eglynas’ 


*kėkta gimė iš i.-eur. q''6q r ta, kuri žodylytė įra suesybėvar- 
diutas būdavardis (gr. dipĮr/) 'šilma’ <d£ppw] 'šilta’) q v oq v -tė-s 
(part. perf. pass.) 'lenktas’: V“ q T cq v 'lenkti’ lat. con-quinisco 
conqucxi 'sieli nicdcrbūcken’ coxim 'hockend’ scr. čakrfi- 
'Kreis, Rad’<q T cqM6- prus. quekc V. 635 'krummcr Tan- 
nenast’ la. kak-t(a)-s *Winkel, Ecke’. Kad prokalbės senjau- 
sjamę laikatrūkyję tebebuvo o, žr. § 87.— Fiu. oksa 'der Zvveig, 
der Ast’ iš pra-som. boksas (>oksas-taa 'zweigcn’j irgi, turi 
būti, paskolintas iš aistjų prokalbės: aist. ogzas 'Z\vcig’ = gr. 

*o<7/jy.ę. ūr/oą n. 'juuger Ziveig, SchOssliug’ (= oipaę: oipoc u.). 

*) Prus. žodis -iro 'dies’, man rodos, gali būti skaitomas ir 
kaipo -yrė, kuri žodylytė galėtų būti silpnalytė iš ajar": :i j a r-a^ 
1 j i ra>i»ir4>yra (slg. § 40 04 ): acc. sg. yram (§ 31)>yrčm > 
nom. y r ė. 
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apyn6-tas Kv. 'apvynynas’ apušro-tas ib. 'apušynas’; 4 ) liptas 
Kv. < liptai = ll'ptas Dus. = laiptas 'ein Stcg’ Bartininkai; 
r ’) pikūlas pr. pickūls E. 25 'Teufel’ la. pikis Raūj tęvi 
pikis 'kol didi der Teufel’: pra-ll. *p6ko[n] >fin. peikko 'der 
bose Geist’, pęka-kas dim. (slg. la. vaina-ka-)> fin. *peiga- 
kas>pcijakas 'Teufel’; somų žodis peik- negali būti pasko¬ 
lintas iš germanų *faigia- 'dem Todc nahe, eben Gcstorben’ 
Setiila Herk. 40'\ dėlto kad germ. ai tevirsta ing soraišką ai 
(ne ei!); c) pri-pulti: pri-pfilis, pr!-kalas Jon. Dus. prikdlas 
pri-mene Vėl. primne Kalta. pr![m]ne 'Vorhaus’ Gervftjai: 
prei-Mlas Til. prei-męnė Kv.: pra[i]-kdlas Kv.; prūsų kalboję 
pri- 'prae’ teužliko tikrusjuję vardusę (nom. propria): Pri- 
brodes 'Bruch iu Galiudien’ Pri-gore 'PregcP < PrS-gore; 

la. rika 'ein grosscr Schuitt Brot’ = Ii. rike; 8) pr. rielis 
V. 205 'Soller’ = riklo-s: Ii. nklas 'BodeuraunP riklės 'ein 
Staugengeriist uber dem Ofen žirni Trockuen’ (=dial. ryk lis Kv. 
reiklis Ri. plur.): gr. poi/.c; 'gebogen, krumm’ H. rikė 'šlitis, 
guba’ Vis.; si 'sibi’ iš i.-eur. *soi: aist. *uo-sę-neštvai > 
uusi-uėšti: praes. *no-s<Į-nešo, iš kur apibendrintas Ii. si: 
dus-t-si-s[i] 3 fut. Veljfinoję; I0 ) pr. slideuikis V. 701 'Leit- 
hund’ = slidin(ko-s<slęd-: la. slide 'vėže’ slides 'brydės’ 
slidėt 'Giinge im Graso machcn’; 1,1 trida = trida 'der Durcli- 
fall’ ,2) pr. \v i 1 e u i k i s V. 439 'Passgauger’= vilinįko-s iš 
♦v-in-inike-s (per dissiinilatioucm) 'nno-xoAeo,T>’ < Jaunjus: 
v-inas 'unus’, slg. Eina-ra-s (nom. propr. viri; dėl prisagos 
slg. Gipa-ras Dus., Beiua-ras ib.); ,3) pr, \viuūt 'beschuldigen’ 
iš vėnva-tvai (Jaunjus) > vęnvutvci > viniitvei: la. vaiua 
'Scliuld’ Ii. vaind Bret. 'Felilcr, Gebrecbcn’ < *vaiuva *): acc. 

*) Slg. vant|v|a 'Badcųuast’: *vantvo-ti>*vau[tjvotum- 
bime § 80 > vau[v|o-tumbimc § 84>van6-ti Dus. 'rait dem 
Badequaste scblagcn’; *naktva 'dic Nachthcrberge’ (: lat. 
noctu-a)>dimin. uaktv-ynė: nak[tjv-yuė, uak[t|votumbime 
> nakvoti: nakĮvjo-tumbime > nakoti Kv. Ri. 'zur Nacbt 
licrbcrgcn’. 
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vain[v]am § 84 > vainA > vaino-ti Jvv. 'kaltinti’ (katilas puthj 
vainojai abu jfidu); v-ainA gali būti giminė su scr. Gnas- av. 
aęuah- 'jedes sclnvcrc Ycrgcliou gcgcu Golter ocler Mcnsclicn’: 
v- įra dalis iš i.-eur. prlšdėljo o ve = scr. ava '\veg, ab, hcrab’ 
lesb. b r -[sfyvjv 'offnc’: eižti Ivv. 'luszczyc’j gr. ou 'niekt’ 
Jaunjus, Brugmann Gr. P, 155; gr. ob 'nė’ = ou 'bč’>scr. 
o-gaūA- 'venvorfen = bez groua’ Ii. aū-monjom adv. iustr. Dy. 
'1)6 nfimonės’ la. au-mauis 'unsiunig’ au-mcž 'gar zu selir’< 
au-medja 'be saiko’ (: ui?cp.vo; nlul. Mass); dėl prasmės pereigos 
nu scr. Ava pri gr. cb sulygink scr. Apa '\veg, fort, ab’ ir alb. 
pa- 'oline, un-’ Brugmanu KG r. § 004, gr. a-a’ azavdvjc poocv 
'be dygljų rožė’ scr. Apodaka-s 'bc-vaudėnis’ Ii. [ajpA-taika 
'otium < nedirbimas’ <; pr. tickint 'maclicn’ pa-taikintas 
'paralus’; 14) vitsas v i t s A K v. 'NYcideurute’ la. vitsa 'Spitzrute’ 
(>fiu. vitsas 'der Zweig, das Beis, dic 'NYcideurute’= vitas) iš 
vęt[e]s-a- = scr. vėtasA-s 'Rolirstab, Rolir; Rote’. 


g. I n d o c u r o p i š k ų j ų dvibalsjų a u, c u, o u klotis. 

§ 42 . Aistjų prokalbėję dvibalsės au, eu, ou likdavo neap- 
kitusjos, kada jos būdavo prigaidėtos (sub acccntu principe) 
arba stovėdavo pėtonyję (post accentum), k. a.: sausas = gr. 
auo?, tauras = gr. TaOpoę, au-inonjom 'unsiunig’ Dy. — gr. ou 
'non’, autai 'onyun’ = y _ ou- umbr. an-ouihimu 'induiiniuo’, 
pr. peiise Y. 597 'Ficlite’= gr. -euxy), pr. greuziugs E. 51 
'beissig’= V“ g T reu-gh- Ii. grjauž-ti 'nagen’ *) gr. 3?6yw 

*) Lituvjų ir latvjiĮ kalbosę iš e u gimė jau, t. į. dvibalsė a u 
su minkštą pirm jos santarą, k. a. la. Įaudis 'homines’ Ii. 
ljaūdis, -is 'populus’ = Įaudis: ags. lėod f. 'gens\ Žodjo pra¬ 
sijoję eu lituvjų ir latvjų kalbosę užliko kaipo jau: jaukas 'illc- 
cebra’ la. jaftk(a)-s 'erfreueud, sclion’ = scr. ūkas- 'Behagcn’ 
gr. 6 ūxyiXoi; 'behaglich’. 
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'luiirscho įuit den Zalinen’: got. kriu-stan 'knirschcu’; žmogau 
vocat. Dy.: scr. sūuo.— Iš atžvilgjo ing dvibalsės cu klotį 
prištonyję (aute acccntum principem) reikja pripažinti aistją 
prokalbei du laikatrūkju (periodus): senesnįjį ir jaunesnįjį. Se- 
nesnjamjamę aistją prokalbės laikatrūkyję, dar neatsiradus 
kikybinjam (ąualitativus) ablautui, i.-europiškoji pirmtoninė 
(antetonica) dvibalsė eu pavirto ing jau: pr. jaukin-t E. ’uben’ 
= li. jaukin-ti 'ge\volmeu’ < euki gr. 'ruliig, bc- 

haglicli’ scr. okas- 'Behageu’= H. jaukas 'illeccbra’.— Jaune- 
snjamjamę aistją prokalbės laikatrūkyję, jau atsiradus kikybinjam 
ablautui, tai įra, kada jau pradėjo veikalauti dėsnjai api pat[i]s-ai’ 
(§§ 27, 28) ir stripi’nys (<*strypinis §§ 29, 30), aistiškosjos 
pirmtoninės dvibalsės a u ir jau pavirto ing u (j u). Pirm toninės 
dvibalsės jau virtimas ing u teatsirado pradėjus veikalauti dė- 
snjui api j išnykimą prlš kitosjas balsės po santarą (§ 100), t. į. 
Ii. pušis '-eu/v)’ (slg. pentis: slav. pęta) kilo iš pereigiujo 
laipsnjo *paušls, kuri savo kclju atsirado iš *pjaušis (§ 100) 
< ::: pcušls. 

Aistją kalbosę tankjai laukjamojo cu vitoję randame au, 
k. a.: la. graūd(a)-s 'Korn’ = ahd. grioz 'Sandkorn’ (pri ralid. 
grūz 'Koru vou Sami oder Getrcide’ = li. grūdas 'Korn’), Ii. 
raudoti = ahd. riozan 'wcinen’, tauta *Volk’ = got. tiuda, 
laukas ’mit eincr Bliisse auf der Stirn, von Pferdou und Rindcrn' 
= gr. Ajuy.o;. Yisi ši žodjai turi au iš seuesnjojo jau, kilusjo iš 
i.-eur. cu. Šisai au gavo prigaidę, reikja sanprotauti, prlš pa- 
virsjant in u prištonyję, t. į. kada tebebuvo gr(j)audai 'grūdai’’ 
r(j)audatvę t(j)aut.a I(j)auka fcm. jau buvo padaryti graūdas 
nom. sg., raūdcl 1 sg. praes., tauta voc. sg. (vOuoa), laukas. 

Išeidami iš tokjų žodjų kaip ta u t d = got. tiuda (:su au iš 
vocat. tauta: *tut&), mes neturime teisės kartu su Brugmauu’u 
Gr. P 202 tvirtinti, kad aistją prokalbėję i.-europ. dvibalsė eu 
susilėjo ing viną su ou. Kad i.-europiškoji dvibalsė eu buvo 
atskirta nft o u (resp. a u) netiktai aistją, bet ir prūsą bei Htuvją 
prokalbėsę, tai matėme augštjaus, žr. § 10,G°; § 19,4°. Pri 
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4 prūsiškų pavyzdjų su užlaikytų i.-eur. dvibalsę eu (§ 10,0°) 
dar galima prikergti 3 sekantis: ^ geauris V. 757 'Wasscrrabc’ 
<geūro-s: la. gaura 'Gansc-Siigetaucber’, glcuptenc 
Y. 247 'Stricbbrctt am Pfluge’: ahd. cbliopau 'spaltcn’ gr. 
yAuęto 'scbnitzc’, ^ keutaris V. 7G2 'Riugeltaubc’: pers. 
kautar 'Taube’? 0. Schradcr Reallexikou 855. 

Silpnaprlgaidis aistiškas cu, stovįs po santaros, virto ing u 
par pereiginį au, kursai savo rikja kilo iš jau atjų dėsnjui apl 
«joto» išnykimą po santaros ueprlgaidėtamę padėjimę (§ 100). 
Kad eu, priš pavirzdamas ing au arba u, virzdavo ing jau po 
santarą, rodo «joto» atsiradimas žodjo pradjoję veiksmažodyję 
jaukinti (:eO/.-y)-Xo<;)>j-ufikti (pri ūkė 'eiu Baucrhof’: scr. 
ūkas- 'Wobustatto’) ir esybėvardyję j-firės 'Meer’<gr. eupi -Tio; 
'Meereugc’ žr. § 43 ! . 

Grctyraais pr! au (resp. jau) randamoji vinabalsė ū negali 
būti skaitoma aistiškojo ablauto padaru: fl (kartu su a u) įra 
i.-europiškas silpndlaipsuis pri tvirtdlaipsujo eu; slg. aisl. ijorr 
'Stier’— tvirtdlaipsuis: gr. -:aOpo; — silpnalaipsnis, got. diuz 
’Tier’: 11. dūsauti si. dycbati, gr. xXi(/)o; u. av. sraoš-a- 
'Geborsam’: scr. ęu-ęrūš-a-mana-s si. slyšati, got. stiurjan 
'feststellen’: gr. u-raupo; 'Pfabl’.— Grūdas 'grauum’ siuitas 
'ein Flick’ Kup. la. gūra 'dic Gause- Sagctaucber’ įra silpna- 
laipsujai pri tvirtdlaipsnjų, užlikusjų žodjfisę abd. grioz 'Saud- 
koru’ Ii. skjautas 'ein Flick, ein Stūck Zeug’ <skeūtcs ntr. 
(:skvėtas 'Flick, Lappcu’ Dus. <ntr.: i.-eur. sųevctcs- ntr. >• 
silpualaipsuis gr. <jy.<jxoę n.) pr. geuro-s 'Wasserrabc’. IJ. 
kūgis ir la. kaūse 'ein grosscr Heuhaufeu’, turi būti, įra abudu 
silpndlaipsnju. 

§ 43 . Aistiškas u (ju) iš pirmtouinjų i.-eur. dvibalsjų au, 
cu, ou: lJ ba-bužj-s Ju. ž. = ba-baūžis 1. c. 'ubogi w lacbma- 
nach’: [ba-]bužys 'baidyklė, kurja vaikus baido’ Yiš.=ba-baūžė 
't. p.’ Kv. Ri.: bauginti 'baidyti’; api santykį tarp ž ir g žr. 
§§ 89, 94; jurė(s) pr. iūrin E. 73, 85 la. jūra 'Meer’ iš 
i.-europ. eurvl 'marc’ = gr. eup[f]r'mare’, kuri žodylytė teuž- 
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liko suglaustiujam? žodyj? zuoi - t . oc , 'Mecreuge = i r/j; 8a/.acr<jvję 
Trouę’ (Jaunjus); eOp(f)f 'daX«<7ffa’ įra suesybevardintas būda- 
vardis *eūpf f 'tūpsią’ (:scr. tanvi); aistjų prokalbėj? eypfr 
buvo lankstomas šjaip: noin. sg. eūrfvjy (:v po santaros uepri- 
gaidėtoj? sąjamoj? išnyksta § 84), gcn. sing. jaurvjas (:silpua- 
prlgaidis cu virsta ing jau)> cūry: ja[u]rvjas (: tribalsė virsta 
ingi dvibalsę, slg. kai 1 i n jai' 'uiyfia’ > *kail[i]ujai’ > kalnjai' 
Dus. Dy.)*); par surizgimą tarp dvijų taisykliškų lytjų cūry ir 
j ar v j as gimė naujadarai: jarvy ir curjas>jaurjas (be v iš 
nom. cūry); aistiškoji žodylytė jarvy užliko somiškam? skolin¬ 
tam? žodyj? jarvi 'dar Scc’; iš gen. .sg. jaurjas analogiškai 
Įvedus jau ing nom. jcūry aistjų prokalbėj? gimė naujas nom. 
sg. jaūry, kuri žodylytė, sulaukus įstatinio api silpnaprigaidjo 
au pavirtimą ing u, par gcn. sing. j ūrjas pavirto ing jūry; 
j ū r j ils, prasidėjus dvibalsjų pratąsai (§ 117), turėjo pavirsti ing 
jūrjas, iš kur ilgumas tapo įvestas ir ing nom. jūry>jūry; 
gen. sg. j ūrjas > la. j ū ras > nom. sg. jū ra; iš acc. sg. jūry-m 
(: scr. d e vi-m) arba jūrja-m (: scr. strija-m gr. p.ta-v)> 
jūrym: jfirjara (: dvibalsės pirmoji dalis prailgsta § 117)> 
j ūrym: j Qr(j)em (: beprigaidis a virsta in e § 31) gimė prus. acc. 
sg. iūrin E. ir Ii. jūrę>nom. sg. pr. *jūry ir lt. jūrė; kad 
cūrvl genctiv? (ir kitus? pašlitusjfls? linksnjfls?) turėjo prfgai- 
dėtą galūnę, gali rodyti gr. opyuia: opYuiaę ir scr. dsikni: 
asiknijž iustr. Brugmanu, Gr. II 3 , 213; 8 ) kjūšas 'rozbity’ 
Mėž. 113 <kjušd- (su j išvoc. *kjaūšas slg. nom. prop. AsOxo; 
’Apyo<;< voc.) = gr. o-auxoę 'leiclit zu zerrciben, dūrr, trocken’, 
bet kjaūšis 'ovum’, dėlto kad tja dvibalsė jau visada buvo pri- 
gaidėta; kjaūšis 'ovum < *fragilis’ (Jaunjus) įra suesybėvardintas 
būdavardis pagal op&to; (<op0o;) paveikslo; kjūšas: kjaūšis = 
cauxo;: *caOxio;; kjauš-in-is 'ovum’ padarytas pagal paveikslo 


*) Žodyj? ja[u]rvjas išnyko u pirm pradėjus vcikalauti 
dėsujui api dvibalsjų pirmosjos dalis pratąsą (§ 117), kuri aistjų 
prokalbėj? teatsirado i.-curopiškamjam o sumišus su a. 
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xu:pwv < xuą6;; pr. kušla- 'sck\vacli’ Ii. kušlas 'schleclit, 
vou Gew3,cliseu’ < i.-eur. q'sjauk-16-s: q v sjauk-ro-s *zart’ 
(=cfY‘/]-X6-ę: cvyvj-po-ę) gr. <rauxp6-~ouę ij/auzpo-Ticu; 'mit 
zarteu Fiissen’; i.-cur. qs->aist. (s)k- § 76:-i-kjųštū k.įužaū 
kjiiž-ti 'susi-kulti, sudužti’ Ivv., kjaūšis sukjužo 'su-dužo’, 
kjūžas 'sudužęs kjaušis’ Jon.;kulys = kutys 'dcr Hodcnsack’ 
(slg. la. galiis = Ii. gaidys 'dcr Halui’< *gaidlys) iš i.-cur. 
qauto-lo- 'testiculum habens’ = lat. colcus 'Ilodeusack’ < 
*qaut-lcjo-s: scua-prūs. keutel-y-s 'dcr unterste Sack au don 
Fiscbernetzcn’, iš kur paskolintas vok. prov. kcutcl Nesselinann 
Tbesaurus 217: ku[t]-lys 'der Sack an dcu Fischernetzcn’ Dus.; 
tl > 1 § 130; kiltys su t iš gcn. sg. *kut[l]ja: iš ueprfgaidėto 
3 santarų būrjo iškrinta vidurinėji § SO; ^ kupinas 'gchiiufi’ 
<kupinti-: kaupas; o) lubos, -u 'die Zimnicrdcckc’ pr. lubbo 
V. 206 'ein Brett aus der Ziimnerdecke’ = luba = alid. louba 
'Schutzdach’: V la lb / n h- 'dengti’> Ii. lubas 'Bauniriude’ Dus., 
ati-lapas 'atidengtas, atviras’, eina at-si-lapojęs 'eina at-si- 
klistęs Kv. (<klesti 'dengti’)’ Dus.; 7) pr. Indis V. 1S5 
'Wirt’ — 'kurs turi Ijaudį’ (slg. kudys 'alauda cristata < kurs 
turi kudą’, Šukys 'kurs turi šukę’) ludysz Gruuau J\Ts 22 
'Menscb’ <ludys: Ii. Ij aūdis, -is 'populus’ ags. leod 'princeps’ 
msc. ir 'gens’ fm.; ^ lustas 'ein Stiick o. Sclmitt; die Knocke 
grįžte’= scr. lošti- m , n. 'Scbollc, Erdkloss’; lūšis Kv. 
lušnis Yelj. 'Wagcnlciste, Runge’<*lcuksn-I-s = uihd. liukse, 
rus. ljušnji 'ynopua ayroio, uaAtiaii npoyxoMt na Koncut ocn n 
iipoAtraii BcpxuiiM'b KOHU.OMT) et BbuoueKt, Bt ryjiuiKt, B3im>iii 
3a rpuAKy (nojyApoOoKt); na ocn oua npniKiiyTa ueuoio’ /(a.i b II 3 , 
740: luš-k*/„ra-s 'pri lūšis prikabintoji geležėlė’ Kv.; 10) pušis 
'Fichte’, geu. pi. pušų Dus. = pr. peiisė gr. i:eOxr) 'Ficlitc’; 

rukšla Kv. 'cine Runzel, Falte’: raiikšlas 't. p.’ Til. iš aist. 
roukis-la- (:-kisi>-ks->kš § 73): roukis- ntr. iš roukas 
(slg. xp£a;; i.-cur. a > aist. i § 44, II) = raukas 'dic Runzel’ iš 
roiikos ntr.; roukis-: roiikes- = gr. Sepa;: o£po; ntr.; roukis--'- 
possess. suff. -lo- (: arži-la-s 'Hengst’ < ozyię 'Hode’, la. 
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zvai’ga-la 'KopoBa ct> iifmiOMt irt poA'b aufciAbi 11 a .i6y’ 

<<foT$o-c) > roukislė- > rouk[i]sl6- > rukšld-: raūkšla-; 
ls) la. ula'Raduabc’< *aula': pr. anlis V. 141 ’Schienbein’ < 
afil9-s = gr. utikic, 'Fl8te’ Jaunjus; Ii. stebulė 'Raduabc’ la. 
stabule 'Pfeife’ (slg. ž. stdbulę pūsti 'nrpaTt ua EpnxoucKon 
Tpy6t’ Kv.) < *stcbaulė:. la. steb(a)-s 'das durre Holz’-+■ 
abloę 'skylė > tuturgS’. 


i. Indoeurop. vinabalsės a klotis. 

§ 44 . I. Beveik visi kalbotyrjal pripažįsta, kad indoeuro- 
piškoję prokalbėję įra buvę dvejopos kilmės a: a ir o (taip vadi¬ 
namasis «indogcrmanicum šova»), kurjų pirmasis (:a) buvęs 
pamatinis tarsnis, o antrasis (:o) — silpudlaipsnis iš a, e, o. 
H. Pedersen’as (KZ. 36,74; 38,400) ir jį sekąs latvis kalbo- 
tyrys Eudzelinas (I43 b. Ota. Pyc. U3. n cjob. H. A. H. t. X, 
kn. 2, pag. 385) tepripažįsta i.-europitjų prokalbėję buvus viną a, 
būtent silpndlaipsnį pri ilgųjų balsjų a, ė, o. Pri tokjos pat 
nūmonės, kaip ir Pedersen’as, tiktai ufi jo neprigulmingai, 
priėjo ir prop. K. Jaunjus. 

Indoeuropitjų prokalbėję a tebuvo vinos kilmės: tik mono- 
ptongas a, tik diptongai ai au tegalėjo atsirasti sunkjosjosęšaknysę 
kaipo silpn&laipsnjai.— Mūsų laikų kalbotyrjai sauprotauja, 
kad žodjflsę apcco 'pflūge’ 'fūkre’ aido? 'Braud’ lat. caedo 
'liaue, schlage’ auo; 'trockcn’ vinabalsė a ir dvibalsės ai au įra 
tikriji tvirtdlaipsnjai. Šisai safiprotis įra klaidingas, nesą visi ši 
pavyzdjai turi a, ai, au kaipo silpualaipsnjus iš ilgųjų balsjų. 
Ir taip apoco 'arjū’ įra silpndlytė iš sunkjosjos šaknis iir(a)-: Ii. 
orė 'arimas’ 6ra-s 'laukas = artas’ (si. Dusetiškjų oran = 
'laukan’ ori'='laukę’) gr. *5p6-ę 'dirva’ žodyję ™Xu-Y)po<;. 
7toXuapoupoę Hes. 'locuples’ scr. ariid 'von feru, aus der Ferne’ 
arė 'fern = li. ori' Dus.’; ayco — silpn&lytė iš tuštjavidurės 

7 




§ 44. II. 
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šaknis a x g- arba ė x g-: gr. ap-vjyco 'scr. ūpa-krilomi, [u]pd-dedu’ 
(ap- 'iuxta’ = la. ar 'cum’ senalat. ar 'ad’) lat. amb-ages 
'Urngang, Umlauf’ Ii. ož-y-s 'caper’ < '*dux’ (Jaunjus): gr. aiĘ: 
scr. ag-a-s 'Bock’ < i.-eur. uom. sg. aks: gcn. sg. arba aig-6s, 
arba ag-ės; aldoę įra silpnoji lytis išvaizda iš tuštjavidurės šaknis 
a x dh- § 4 pag. 3—4: la. [a]d-adiiii 'ad orientera versi’ § 32, 1 30 ; 
cacdo kartu su antrąją silpn&lytę Ii. su-skydo 'persiskyrė’ Kv. 
kilo iš šaknis sųhė'd-: ahd. skčd 'ich scliied’ Brugmann Gr. I 2 
205, 177: Ii. Sklidus 'pasininis luistas’ uom. propr. oppidi; 
auoę 'sausas’ kartu su antrąja silpnalytę Ii. susėti kilo iš šaknis 
sos-: sus-ti kam galvą 'cynurrb KOMy-undyAb ro.iouy’ Kv. Ri.; 
slg. sūk-ti: suk-ti Kv. Ri. 

II. Indoeuropiškoji balsė a aistiškosę kalbosę, kaip ir ariškosę, 
turi dvejopą likimą: 1) palikti kaipo a, 2) pavirsta iug i. Prop. 
Jaunjus rado, kad i.-europ. a aistjų prokalbėję likdavo kaipo a 
prigaidėtoję sąjamoję (sub acceutu), virzdavo ing i tiktai 
beprigai’dis i.-eur. a (sine acceutu), stovįs atviroję sąjamoję. 

Šjo Jaunjaus dėsnjo veikalavimas visųgerjausja pasirodo iš 
žodjų .stdtjas 'steheud’ ir sti’tšas '1. žmogus, kursai stcngja; 
2. stengimos’. Graikų žodjui a'zcr.'ioc, 'status’ aistjų prokalbėję 
turėtų atsakyti *stit6-s, kurjo vitą pakeitė žodylytė, padarytoji 
pagal opthoę scr. čitrija-s (<opdoę čitrd-s) paveikslo, t. į. 
stdt(i)jo-s = gr. *<r'?a'noę = H. stdtja-s. Stitšas gimė iš aist. 
stit[i]šo-s (: trumpoji silpuaprigaidė balsė išnyksta § 27), kuri 
žodylytė pilnai atsako graikų žodjui o-'ra'riy.oę. 

Tarsnydėsnjai reikalauja, kad kikvinas i.-eur. a atviroję 
sąjamoję turėdamas prlgaidę aistjų prokalbėję liktų kaipo a ir 
kad beprigaidis a pavirstų in i, bet tarsnydėsnjų veikalą gali truk¬ 
dyti ir jį perdirbti šiliški ('j/u^uoi) dėsujai. Jai žodjo laukstyiuę 
tarsnydėsnjai pagimdo įvairumą, tai, iš savo šalis, silos (<r/}$ 
^uyrję) įstatymai šį įvairumą stengjasi suviuodiuti. Par tat 
neturi būti niko stebėtino, kadą mes pri la. akl(a)-s rasine gre¬ 
timinę išvaizdą ikl(a)-s 'blind’. Latynų žodjui aųuilus 'dunkeP 
(:gr. ay.apoę* -tu^oę. Acapot Hes.), kilusjam iš i.-eur. dq v alo-s, 
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aistjų prokalbėję turėjo atsakyti dkilo-s. Aki los, kursai buvo 
kartu ir vocat., pagal gyvos Yocat. (:nom. gyvės = scr. glvd-s) 
paveikslo, pavirto vardolinksnyję ing ik[i] 16-s (: trumpoji silpna- 
prlgaidė balsė išnyksta § 27). Šauktinis linksnis dkilos par 
iutekmę iš vardinjo iklos, netekęs i, pavirto ing aklos. Išlygi¬ 
nimo kelju pri taisykliško nom. sg. iklos gimė naujadaras voc. 
i'klas, o pri voc. dklos— naujadaras nom. aklos. Iš suvinodintų 
i k 16 s: iklos ir dklos: aklos atsirado la. i k 1 (a) - s ir akl(a)-s, 
Ii. tiktai dklas 'blind’. 

Uždarytoję sąjaraoję (in syllaba clausa), be atžvilgjo in pri- 
gaidės kokybę ir vitą, i.-europ. a aistjų prokalbėję likti kas 
buvęs, t. į. nevirsta ing i; slg. angštas 'anglistus’ iš aist. 
*ang- i st 6 - s (: gradus elativus; dcl prigaidės vitos slg. ved. 
kan-išthd-s 'dcr jungste’) > aug[i]sto-s (: g-s > kš § 73) > 
angštas: gr. ay/co; artėjąs 'Pfliiger’ < ar[o]taj-o-: gr. 
apoT-vj-ę: žodis ar j ū 'apoto’ turi a dėlto, kad aistjų prokalbėję 
jisai buvo prigaidėtas, t. į. drjo cf. uė-arju pri nc-žjūrjū< 
žjūrjo; žąslai Dus. (=žąfislai Kv.) žąslai' Slavi'kusę*) 'ZiigeĮ’ 
iš *žan[i]slai < *žanisna! (:n-n>n-l: namon>namol' 'nacli 
Hausc’ Jūž.) = gr. y a'K rvoę 'Zaum, Ziigel’ < *yak<.Qv6ę < */uvkg- 
voę (Jaunjus): y cavco. 

§ 45 . Aist. i iš beprigaidjo i.-europ. a: ^ ddit-a Zyt. = 
ddat-d 'die Nadel’ su a iš aist. vardolinksnjo odd-t-s, kursai 
žodis užliko iš aisijų prokalbės paskolintamę somiškamę odas 
'aculeus, cuspis’**): aist. odd-t-s, geu. sg. ėdit-čs įra nomen 
agentis iš aistiškos bazi's oda 'durti’: adau adyti 'kaftovvac’ — 
frcąuentativo-factitivum iš Vėd- 'ėsti < kąsti’ e8w (Jaunjus); 
odd-t- taip padarytas, kaip ir scr. bali-hy-t- pari-kši-t = gr. 


*) Slavikusę ištarja žaislai’: su ai tikrojo a vitoję. Iš acc. 
plur. žąslus < žafislus pagal paveikslo Jokūbaitis — Naujo¬ 
kais atsirado naujadaras žaislai’. 

**) Som. žodis odas v. ota rodo, kad prigaidė buvo žocljo 
galę; žr. § 16, pag. 30*). 




Ttepi-y.'d-'c-v)-; Ii. žibin-t- >žibiiit-i-s Rok. žibint-a-s Dus.; 
s) angštiros Kurš. = angštaros Kv. f wągry’ la. augstcri 
'Maden, uameutlich unter dcr Haut dės Rindviehs sieli entivi- 
ckelndc; Engerlingc’ Ii. au. ryt. uukszterai 'vvągry’ Sirvydo 
Dict.: iugštiras Dus. 'Fiune, Engerlinge’ vitoję *ingštdras 
su i iš ingštirū- instr.; $ ati-džti: atd-dedu Dus. — silpndlytė 
iš at 6 [-drėgis Dus. 'Tauwetter, odwilž’]: scr. ati-rėka-s Ii. 
at[i]-likai > dt-likas; ^ blizgand 'der Scbinn auf dcr Haut’: 
žem. blflzgana 't. p.’; 5 ) la. ciksta ’Knuppel’: gr. xa cttov 
J; 6 Xgv, ’ASapiavję Hes.; °' dėgtinas = dcTCTravoę - aitTO(jt.£voę Hcs. 
Brugmann Gr. II 2 , 269; 7) pr. diguo V. 427 'Įiolzernes Gefass 
oder Heft dės Degens’ = dignd' iš i.-eur. ndgua dvijų n kito- 
niškinimo lcelju: Ii. uogna Bretk. Judices 3. 22 'Heft dės 
Sclnvertes’ > uoglas Ness. 422 'der Grifif am Degen’; (dissimi- 
latio) n-n>d-n v. n-d: vuvap.ai> Suvalai 'kann’, pr. uewlnt(a)-s 
>li. devintas, dor. viv '|Hv’ (<nira)>pr. din acc. sg. 'eum, 
eam’ dins acc. pi. 'eos’ (įmv < viv) Jaunjus; 8) div-inė '[-/jp.t-]de.atva’ 
tetęrv-inė 'die Auerheune’ prdnaš-iuė 'ispoęfj'itę’ Sirvydo Sak. 
Punktai 69,5 pr. trinta\v-innni E. 54 'Rficberin’: gr. -aiva c 
*avja Xu/.aiva X£aiva; ^ ilaksti-s = ilikšti-s f. Ju. ž. 683 
(: ingstirai Dus. = ingštirai Dus. 'wągry’)=!lekštis Vėl. (e <par 
umlautą § 49) arba ilektis acc. flek[š]tį (iš neprigaidėto san- 
tarų būrjo iškrinta vidurinėji § 80) 'dyszel u socby’ < aist. 
ęl-ak[a]sti'-s (kitas kn-s>ks) ir ęl-ak[i]stis (minkštas k-»-s> 
kš § 73): Ii. ailė 'eine Art Stange zur Stūtze dės Netzes’ § 39 7 
-*-ž. ak[a]s-ti-s'išmas’gr. axoo--'tr; 'Gerste’< Iat. acus, accr-is 
n. 'Grane’= aist. dkes- ir dkis- (<*azaę, slg. gr. 8 £poę: o£paę); 
10 ) gir[i]jd collect. 'miškas’ la. 311 'e 'Wald’ Au- 3 iras nom. 
propr. loci 'be-girjai’ Bielenstein Lett. Spr. I, 325: pr. garian 
V. 628 'Baum’ < gdrija-n — suesybėvardintas būdavardis 
pagal paveikslo opOioę (pri opOoę): *g T aro-s 'altus’ la. gura 
pride 'augšta pušis’ — arm. car 'Baum’ *g T aro BB 28, 301, 
gr. pSapol* Spueę, SevSpa Hes. KZ. 31, 471—la. gar ša'der 
grossc ^ald’ < *gar-[i]stjd' (:-stj- > la. -š-: Ii. sšstjas 
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'sitzend’> la. sėšu, la. a u ša 'Narr, alberner Mensclf < *austja:. 
Ii. afistjfiti 'sclnvatzen’ žr. § 121; slg. la. žvirgžde 'Kies’> 
gen. pi. zvirgžu Bielenstein Lett. Spr. II, 32 <*zvirgzdjfi) 
collect. iš *g T aristho-s — gradus superl.: gr. [laputį osvopa; 
11J iki 'bis’= sena-li. aki «Draugijos» I t. pag. 157 •’ad’ aki- 
gyvas 'iki gyvas’: gr. «x- žodyję ax-o0[<yjjco (Jaunjus) ir gotų 
[a]li-dusjau 'horen’ etumol. 'in-aūsinti’ lat. ind-audio Lindsay- 
Nohl D. lat. Spr. 670 -h scr. akė 'in der Nake’; aki turi a 
taisykliško i vitoję iš tęu, kamę a buvo prigaidėtamę padėjimę, 
t. į. *dkj ante vocales ir d k' aute I; ,3) igi' (, kur tu lendi?! Kv.) 
<ig[e]gi = gr. aye-i-gi; ,3) la. ikla- = la. akla- 'blind, finster’ 
Ii. dklas; u) pra-li. *išvčh = *ašven 'der Barscli’>fin. ihven = 
ahveu 't. p.’: aist. nom. sg. iš ve ante cons. ir išven ante vo¬ 
cales (tc o cįay) v=pra-li. paimėn>fin. paimen)>išvc[r] (:duktė, 
gen. sg. dukter-ės) > acc. sg. dšver-am v. dšver-im (-am: -im 
<ni § 65): dšverain = la. as[v]eru (v išnyko neprigaidėtoję 
sąjamoję § 84)> nom. sg. aser(a)-s ir asar(a)-s (c>a§ 35); 
dšver-im ante cons. et in pausa pavirto ing dšver-yra (dvi¬ 
balsės pirmoji dalis pralįsta § 117) = Ii dšerį>nom. sg._ašerys 
ir ešerys (e*iš a par umlautą § 49): la. asa- 'scharf, spitzig’> 
ak-ev- (: apmo? > aptav-eO?) > alcav-Sn v. akav-ėu (:scr. 
ętd-s > ętdv-šn-) > aist. iš[i]ven-6s: slav. akav[e]n-ės (bcpri- 
gaidis k+kita balsė virsta ing kitą k § S9) acc. dkaun-im > 
rus. okunn; 15 i la. kadikis = la. kadege 'der Wachholder’ 
(e iš a par umlautą) Ii. kadagys: kadugys Vėl. < *kad-figys 
(spindulys: dtspindiilis): kadflgynas Juškos dainos: scr. 
kadru-s 'braun’ si. čadt 'Bauch’ xooop.v) 'Gerstcurostcriu’ 
Prellwitz Et. Wb. 155-»-uga 'Beere’; ^ kamduė Sirvydo Dict. 
= kamine Ncss. Bd. kamune Kv. (su u iš a dėl m) la. kamine: 
kaman-yte: kamene (e iš a par umlautą) 'Erdbiene, Suminei’; 
1? ) kėpinu: gr. Tttitav- rauatva), sausinu: auav-; sausas aOo?: 
forma determinata saūsofn > ante vocales naujadaras sausoj: 

ir saūson (:xU<pcov ■< xū<po;) > sauson-6 v. sauson-j6 
(slg. scr. išau-dtė ir išan-jdtė, gr. Į/.eXavio ir pikaiv w) ir 



sausoj-6, iš kurjų gimė gr. aūalvco Ii. sausimi ir :|: aūow (slg. 
ė^euOepču, -įbo-o fut.) Ii. *sausuju (slg. ruduju) Jaunjus; 18 ^ la. 
au. kimusis (=dial. kymeusys) = la. ž. kumfis(a)-s' dcr Bissen’ 
BB XXVII 323 l > su u iš ncprigaidėto a par lūpiujo tarsnjo m 
intekmę (kamunė Kv. < kamdnė): ud. h a m kam m 'Biss, Bissen, 
Stūck, Sclinitt’ gr. a-xp.a’ vvjo-t tca, vilna. Hcs. a-xfr/)v©<; 'oline 
Imbiss, hungrig’ Bezzenbcrger BB XXI, 315: gr. xw|/.oę 'Festsch- 
maus’; 1S ) kipė Ri. 'indelis karvėms milžti, iš kurjo pilja ing 
milžtuvę = rankininkė Kv.’<acc. pi. kipės< *kapes<nom. sg. 
*kdpe < *kdpa, iš kur paskolintas somų kappa 'die holzerne 
Kanne’ ir kippa 'die kleine holzerne Karnie’: gr. xauvj 'Krippc’ 
(=la. kapa 'Metzc in der Mtthle’) lat. capis 'Henkelschale’ 
xai Kt'tię y o Tvi^; ! °) kip-šas 'caper diabolus’ (vafg-šas, mefg-šė)< 
*kap[ro]-š6-: lat. caper 'ožys’ Jaunjus; 3I ) kiškys 'Hasc = 
szarak (polu.)’ < *kaskys: *qasqės 'grau’ = lat. cas-cu-s 
'altersgrau’: lat. canus 'gran, aschgrau’ < *cas-no-s ags. basu 
'graubraun’; kiv-yna 'ein schlechtes Pferd’ Vyž. Ūt. dimiu. 
(mėt-yna, lent-yna, žmog-ynas Dy. Dus. 'homunculus’) iš *kavy 
'Stute’= pr. ka've V. 433 'Stute’: la. kėve 'die Stute’ Ii. kevė 
Dy. Bais. kėviuas Vik. 'ein schlechtes Pferd’: i.-eur. *ckv-ėv-y 
'arkljus gimdanti (: i-itima)’ Jaunjus — tvirtalytė ir *ekv-av-y— 
silpn&lytė; aistjų prokalbėję ekvavy iugavo sekantjas išvaizdas: 
a) [e]k[v|avy, kurjoję žodylytėję išnyko e § 27, neprigaidėtasis 
k (-nkita balsė) pavirto ing kitą k § 89 ir v išnyko § 84: gen. sg. 
kav[i]jas> pr. *ka‘yas dat. *ka 1 vai>ka , vėi> nom. sg. ka've; 
Įi) kaYjk dat. kvdvijai > naujddaras nom. sg. kvavy (va^> [v]u: 
&tvaša>atušd Kv., dš[v]atas> ašutai Dus.)>kuvy: gen. sg. 
kuvjas (: *navy 'mors’>la. uave: gen. sg. naujos katilas Kv.= 
na vi- kaulis Kurš.)>kūjas, iš kur gimė nom. sg. *kūja 'equa’: 
kūj-t-suff. -ina- (slg. anginas Kv. [angis ib. nebėra] dri'žinas 
<dri'žas ib., miisinas Dus. <musjd ib.) > *kūjinas (vocalis-i- 
j -t -i > voc. ■+■ i § 99) > *kūinas > kuinas 'menkas arklys’ < 
Jaunjus; kūj -t-dinun,- suff. -ik&- (scr. agika = li. ož[i]ki)^ 
*krijik?i'>ku(j)ikfi: acc. kut'kam (> Ii. kulka ’kėvė’ Jou.) 
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*kufk<5m> kuikė 'kėvė’ Rok.; iš tvirtosjos išvaizdos [ejkvovy 
>kvėvj' (su kitu k iš kvavy) gimė: Ii. kėvė kėv-ina-s (=ku- 
j'na-s) la. kove (su k vitoję kaulijamojo c, dėljai to, kad neseuai 
iškrito v: kvert > kert, Ii. gveibt>la. geibt); kiv-yuas 
Kurš. 'Infusorientierclien im Wasser’ kiv-yna Dy. 'Frosclilarve’ 
dimiu. iš kūv- (silpnalytė iš) < [a]k[v]-cv- 'vandens gyventojas’: 
lat. aqua, got. aliva 'Wasscr’; **) nu-koi'pti = nu-kudpti Kv. 
'nu-linkti’: snopsaū snopsojau snopsuti Dus. 'esmi snaudantjo, 
uosį nulcidusjo padėjimę’< sknap- (slg. svėputi Dy.=kvėputi 
<skvėp-): Ii. s(k)napii iustr. > snapas la. knūpis 'der Sclma- 
bcl’ = la. snapis 't. p.’; 25 ) kretilas Valantjaus ŽSz. 120 = la. 
kretulis 'grūdams sjaūsti didelis sitas’ < krėtalas Ivv. = gr. 
xapTaXcę 'Korb’; s °) krivūlė=kravūlė 'der Stab, mittcls dessen 
die Dorfscliaft zusammen berufeu wird; diesc Versammlung 
selbst’ < kravū-lija (va: ii. v ante accentum > vu: uv: gyvolis> 
gyvulys, krovą > krūvi, cljovę Dus. > djūvė Dus., ūktis 
'sieli m it Wolken bezichen’ <r *vak-tvai-si: vokas, Qžti<*važ- 
tvai: gr. / aya lat. vagio Ii. Vežas, Nc-vėži-s f. nom. propr. 
fluvii Jaunjaus Panev. I, 90) < krava-lija 'ad congregationem 
(:li. krovd = la. krava) pertinens’ > krūva 1 jjii (--i-ij> 
^ ij -h -: scr. aprijas > ęPBrabmana Sprija-s, mauušija-s > QPBr. 
mauūš[i]ja-s, scr. ūdija-m > aist. ėdija-m > ėdis: ėdu): instr. 
sg. k r a v aįū 1 [i] j a ii > nom. sg. krava Ija: kravfiljii>krava , |[j]6: 
kravūl6 = kravolė (pas Nesselmanną kraivol) kravūlė: kri¬ 
vūlė žr. «Draugijos» t. I pag. 272— 274;laga-mina-s Kv. 
'tiokT), 'lesiotam,’<-man- o- silpndlytė pri scr. vdha-man-a-s; 
balsės laipsujo nesutartis (scr. vdha-mūn-a-s: gr. ęspo-pev-o-ę: 
avest. vazo-mn-o lat. sole-mn-is prus. cn-iinu-mn-e[i] E. 5G 
'angenehm’ < ima-mn-a- žem. plur. valdo-m [n]-įs, siug. rafdo- 
m[u]a-s: valdo-[mjnai 'no^amime 1 > valdonas 'Untertan’) rodo, 
kad medio-passiva participia buvo santaragalfinjai ir par tat 
turėjo prisagės laipsnjavimą: nom. sg. -mo[n], loc. -men-i, 
gen. sg. -ran-ės arba -mocii-ės; slg. gr. xoX-wv-d-;: Ii. kal-n-a-s 
lat. collis < kol-n-i-s: gr. ib-xe[j]-av-o-<; 'aplinkui gulįs’; 
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28 ) pd-lik-in-a-s Dgšo Post. 250 (: ižbegin6ie ft pati wieną pa¬ 
likini)— silpn&lytė (slg. gr. mttit-av-Sę, t)£7n;-av-6ę pri xoX- 
-cov-oc) iš scr. ririč-an-ds Ii. pa-likūn-i-s 'kurs pasiliko’; slg. 
tėk-in-as = av. tačino; 29) lašišit=pr. lasdsi V. 563 'Lachs’ 
rus. los6ss iš i.-eur. *lokas ntr. (: xpe[/ r ]aę): *lok£s (:scr. 
kraviš)>geu. sg. lok[a]s-ės>germ. lahs-p 30 ) gyvas likęs, 
gyvd likusi (n6ri ką padaryti) Kv. Ri. 'bo iro 6bi to nn crajo, 
bądž co bądž, coute que coute’ = 'la. dzyv(a)-s ra iri s (uz darbu 
krist)’< *le-lokvėns m. *le-lakūsl f. part. perf. (: aeaapuTa 
<r£\)aXuta pražūta) 'miręs, mirusi’ > aist. f. *[le] 1 i k ū s y > 1 i k ęs 
Jaunjus: tuštjavidūrė šaknis lė 1 'mirti’ > lat. le-tum 'mors’; 
3l) pr. mant-i\v-elis V. 318 'Quirlstock’ dimin. išmant-iv-< 
*mont-av- nom. agentis iš šaknis mcnth- 'ruhren’ ('t£x-">Tox-£u<;, 

yev-> yov-£u;): -av-silpni)lyte iš prisag6s -ev-, randamos 

sekantjfisę žodjflsę: pr. mukin-ew-ins E. 53 'Lehrer’ < makiu- 
8v-, rikijw-iskan E. 31 'Herrliclikeif < rik-gv- (= gr. 
pa<riX-Y]f-), rigewings E. 51 'kadersuchtig’ (g=j) < rijc\v- 
ing-s<r6j-Bv- (:Ii. rejils rajaus ri-tis Dus. 'rixari’), ka'vč 
la. keve 'Stute’<ekvėv-y § 45 22 , Ii. kal-v-i-s < kal-Gv-> ėst. 
kalev 'faber ferrarius’ Ahlqvist Die Kulturworter d. \vestfiun. 
Spr. 58 sena-li. Kelev-elis 'Volcanus’ (=TEJiraBE.ib 1252 m. 
«Yolinjos» kronika, tejabejiicb koj’3ueub 1261 m. «Jono Malalos» 
kronika, A. Mierzynski Mythologiae Litu. Monum. I 129,138; 
T reiškja miukštą li\ pirmasis c iš a par umlautą); 32 ^ seuil-la. 
milą 'Ufer’ žodyję Oppe-mille Bielenstein Greuzeu 119, Ii. 
lyg-mina-s Kv. 'exaequatus, lygus su kraštais’ < *lvg-mila-s 
(per dissimilationem duorum 1: la. *skal-gals 'skalds galas’ > 
skalgans arba skangals) = l^g-mala-s Ju. ž. 248 b 't. p.’: la. 
mala 'der Rand, das Ufer; die Gegend, der Ort’ = gr. paXv) 
'Achsel’ < Jaunjus; s3 ) milinys Dus. la. mil[i]na = malinys 
'der Malilstock an der Haudmūhle’: (: ir. mol 'Mublstange’ Fick 
Wb. II 4 212): gr. p.aX£upov 'Weizenmebl’ Ii. malu 'malile’ — 
silpnalytės iš mūl- Ii. m61ė la. malis 'das zur Miilile gebrachtc o. 
zu bringende Korn’: pr. mila-n la. milą Ii. milas 'Gewand’< 
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mala- 'suktas’ (slg. slav. suki.no 'gelumbe’: H. sukti 'sukti’) = 
scr. m iii a-m 'Ge\vand’ 0. Sclirader Reallex 431; ^ mitulys 
Kv. Iti. Til. = matulys Mielcke 'ein durcligewintertes Tier’: 
gr. [j.cea-«ou.ai 'kaue’ c fwexj- got. mata 'Madc, TVurm’ < 
'*ėdėjas’ mats 'Speise’—silpndlytės iš «tuštjavidurės» V“ma*t- 
'uahren’: maitas Pasvalyję mitas Kurš. <mat- 'der Lebcnsun- 
terhalt’ pr. maita-snan 'Nahruug’; m a tulys: maitas = lat. daps 
'Malil, Opfermahl’: gr. oeTtivov 'Malil’ = p,£-p,ay.-uia (< p.y) x- 
aou.cc.): Ii. myk-ti 'MtnaTi.’ (: ui- ( u.ūx«); 35 ' pilė Kv. Ri. pil-i-s 
Til. 'Burg’ < *pal-i-s = scr. pur-: acc. sg. pdl-im > ::< pal-i-s 
Ii. Palaitinė «Pilaitjų kai mos karčjamao Ri. la. Palytes Bielcn- 
stein Greuz 140; *palis> !!: pulis (paišinas: puišiud> puišinas) 
seua-la. Mczepol castrum 1226 m. Bielenstcin Grcnzen 62 < 
Med[e]sa-pu 1 c 'parvum castrum’ < Jaunjus < mcd[e]s-a- 
'parvus’ (Ii. mads-yu-ikas, mddskas Zyt. 'mažas’ lat. modestus, 
modicus) < mėdos ntr.: modo-s = r zzXyo$: toT^o;; gen. sg. 
pilės (> Pit[e]s-upjai, kaima Josvainjų apkaimijoję) > nom. 
*pyl-s § 117 >*p£l-im: la. Pylait- Gesiude Bielenstein Grenz. 
110 (nicht von pilė, Ente, sonderu von pils, Burg); *•) la. 
raud-iva = raud-av-a=raud-uva- (u iš a dėl v) 'girinė (rusvd) 
antis’—silpndlytės iš i.-eur. roudh-ėv-: la. raud-ev-a < i.-eur. 
-ėv- slg. § 45 31 ; 37 1 la. ritėt 'dunne \verdcn, wie das Koru vom 

Nordwindc’ < ra 16 -silpnalytė iš rėtis; 33 ^ la. smisis = 

srnajis 'dic Milbe’; 39 ^ spird 'Schafmist’: gr. aęupaę 'Mistkugel’ 
(v iš ueprigaidėto a dėl lūpiujo o) a^alpa; ^ la. sprigulis = 
Ii. sprdgilas 'der Dreschflegel’: la. sprugulis 't. p.’ (su u iš a 
per assimilat. a. .. u > u. .. u) — silpualytės iš spragėl-> 
Ii. sprogėlis Kamajai': finu. (iš pra-li.) raaka 'Dreschflegel 1 : 
silpndlytė sprdgal-d/ij -> sprigulis: sprdgilas; la. stiba 
'ciu Stab, cine Rute’: germ. staba-; šikti iš *šak-tvai = 
lat. cacare scr. ęaka-m 'Mist’; iš a gimęsis i aistjams pasirodė 
esąs tikras i.-eur. i, kursai santykjuja su ai, ei, y, todėl pri 
šikti augštyulinkjo balsjų laipsnjavimo kelju gimė žeiu. freąuent. 
šaikjoti; ^ širjis Bret. 'Haar’ iš šdrja- (: la. sari)> fin. harja 

7 * 
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čerem. šar 'das Pferdehaar’: šerys iš *šarys par imi 1 autą (lat. 
axis>li. ešis); 44 ) la. šk iby t 'liauen, sclmeiden’ = lf. skabyti 
'pfliicken, pflUckend brechen’: aist. *skdbija 3 perf. (iš *skabij-a, 
slg. ęPBr. įprija-s < aprija-s) > *skabijė, kuri žodylytė par 
part. perf. fra. nom. sg. *skab[i]jusy iutekmę pavirto ing 
*skdb[i]je > skabė: aist. skabė. 3 praes. (slg. pr. billa)> 
skibė>la. *škiba > škibyt:: lat. scabi Ii. sk6b-ti Ivv. 'skinti, 
raškyti’; ^švinas 'das Blei’ iš pi. š[u]vanaf-=gr. xu(/)avo; 
'eiu duukles Metall’ Jau n jus Archiv f. Slav. Phil. III, 197; 
46 ^ švinis švine Kv. Jou. — keiksmo žodis «šuns» prašinėję: 
lat. cauis '§&’ < Jaunjus; 4? ) tdkilas Vėl. = tėkėlas Dus. 
tekėlas Til. 'Scbleifstein’; 4S ) titis Kv. 'Vater’: gr. lažo. 
'Alter’ scr. tilta-s 'Vater, Papa’; 49 ^ trfkti 'feblgehen’< *trak- 
tvaf: trdka-s 'Narr’; 5 °) tviskėti = tvaskėti 'bligsėti’: tvoskja 
Kv. 'dega’; 51 ) vilai 'Borstenhaare (szeršė)’ Leskieu Bild. 14 < 
valai Dus. 'Pferdesclnveifkaare’ — silpndlytė pri scr. vala-s 
'Sclnveifkaar’; 52 ^ vi'ras 'Finne’ = lat. varus 'Finne’; ^ vii i j u 
skėlijūs iš *vęlajo *skalajo: vild, -6s acc. vilą 'ein Eisen- 
drat’ skold 'dic Schuld’ = gr. 'zūj.vm: -up] Jaunjus; kudulju Kv. 
'už plaukų — kūdlų*) — tąsau’; dumju 'filmo’, višju 'csrai kinię 
Dus’etc. gimė iš *kudulijd (<*kodulajd), *dūmajo, :i! vęšejd 
(=gr. oiaera), kurjų i (e, a) taisykliškai išnyko padėjimę pirm 
tvirtosjos prigaidės; pr. schibe V. 730 'Fink’ (originalę cli 
vitoję klaidingai parašyta w, slg. schostro Grnnau JIS 70 
’Sclnvester’ < sivostro) = žibė < instr. žibėti (su apibendrintu ž 
iš nom. sg. *ždbė < *žjdbė) < aist. ž(j)ibėn<žjdbū; intraukus a 
iš nom. sg. žjdbė ing instr. turės gimti žjabėii (ucprigaidėtasis 
a pirm lupiojo tarsnjo virsta ing u, slg. upė Zyt. <apė pr.)> 
žjubėn = la. žubi > la. nom. sg. žube, žubyte, žubrytc 
'Fink’; žube sau vardą gavo nū «žibėjimo, švis6s» (slg. alid. 
fiucbo m. 'Fink’<ahd. funcho 'Funke’: pr. spauxti V. 35 


*) Kudld geu. kūdlos 'die Haarzottc’ iš . *kud[u]l«V 
(p>kudulju) — dimin. iš’«kudo». Slg. § 131. 
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'Funke’ Ii. spiugėti 'spindėti’ gr. cpiyyo) 'Ieuclitc, erhellc’): 
gr. aa<pa 'deutlich, cinleuchteud’ < glijabli- 'švisti’ >ž(j)ibėti< 
*ž(j)abėti, žiburys 'das Liclit, Fackel’: acc. *žjdburym > 
*žjaburys (su apibeudriutu a, kuisai be prigaidės priš lūpinį b 
turi pavirsti ing u)>žjuburys Ivv. žjūbinti Kv. 'žibinti’la. 
žub-t 'sieli verdunkeln’, cf. žjobrys (> pr. zebre V. 570) 
'Zširte = švisi, blizganti žuvis’ < Jauujus; žibikas Dus. 'tarbd, 
maišelis’ < ghabli- 'deugti’: lat, habitus 'drabužis’; 5 °) žilas 
'grau’ la. zil(a)-s 'blau, grau’: gr. yccl-f\ 'Marder, Wiesel’ yvla 
yulav.’zoc 'pinas < baltas’: ir. gel 'vveiss’ gr. yi\tiv’ Xd|/.netv, 
dvOstv Hes.; 5? ) žitoti Kv. 'mušti, plikti’: scr. ghata-s 'toteud, 
msc. Schlag, Tčtuug’; 58 ) spigėti 'šalti’ šaltis spigina 'durja 
(ausis)’: gr. o-ipayrivat 'schlacbteu’: Ii. spflgas 'punetum’; 

strigtas Ivv. 'pfilęnd, maita’: lat. strūgės 'das Niedersiukcn, 
VcnvUstung’; °°^ merdjanti-s(i) nom. plur. (sako, tamstos vaikus 
karštai inel'djauti-s Kv. Ri) = gr. <p ipov'za. nom. pi. ntr.; 
oi) vargina 'Korb’ Pandėlys < *(s)vafgana = gr. aapydyr) 
*Flcclitwerk, Korb’<sv- v. opydvv) 'Zaun’: fin. verkko'Nctz, 
Fiscbgaru’ gali būti paskoliutas iš aist. *vergo(u): gr. epya^o-ę 
'Žanu’ Ii. varža 'takišys’ Vcl. asclnved. vasrki m. 'Eiuricbtung 
i m Wasser fūr den Fischfang’ Ii. varža 'Rcuse’ Dus.; os ^ rikė 
'dic Zauustange’= nilul. rahe f. 'Stange’; dr-«-rikis = dr-i- 
rakis 'Greuz-stein’: la. ara 'arvum’-«- la. rak(a)rs 'Grenze’ = 
asclnved. .ra 'Greuzmal’ E. Lidėn, Ai. Stud. 81; tikjū 
tikėti 'glauben’ < takjo- = got. (b)abjan 'glauben’ (dissimilatio 
duorum k: t. .k arba [k]...k):- i.-eur. y~ q v aq- 'deukeu-, 
verstehen’ gr. -ux-iv6; 'prudeus’< *q v aqinos su u iš išnykusjo 
*~a.\ 'got. aha’ pra-genu. quq6rs: [q v Jdqo>aisl. lai g r 'Sinu’ 
got. liugjau ahd. liogėn 'denken’ got. (h)aba 'Vcrstand’ aist. 
kvak- levas- ir [kjvfik- (: i.-eur. q T >aist. kv žr. § S7)>lk 
kvošimas 'Kuudschaft’ at-si-kvoš-ti 'sieli ersinueru’, kūdikis 
jau vislab nu-[k]vėkja 'supranta’ uu-[k]voka 'Yerstiinduiss’ 
ž. su-[k]vėk-ti 'invenirc, iutellcgerc’: Ii. tiik-ti t u k j u tukjaū 
'vcrstclien’ Dus. < q[ T J<5q-; 05 ) ligd 'die Krankhcit’: gr. Aaystv*’ 
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Šeiva Hes. (: aXeyeivd<; aXyo<; n. 'Schmcrz’) aisl. lakr, ldkr 
'schlecht’ norw. laak (<l6g-) 'schlimm, bbse, lcidig, krank’; 
°®) pr. kisses Y. 478 'Pelz’<kizės nom. plur.: gr. xao-aov 
ipt-aviov, ua -/b xai vpayu TCpiPoXaiov Hes. x « a a a ę' aaipiTa-py); xat 
xiXwxa Phot. žr. IF. XIX 113<*xayjo-: la. kažuk(a)-s 
kažauk(a)-s 'Pelz’ < kažjo h- ouq6-s 'pellicea vestis’ > 
kažj5uq6s> kažje(u)q6s: kažjo-i-uqos>la. kažauk(a)s rus. 
kožucli 'Pelz’: lat. sub-ūcu-la 'Unterkleid’. 


k. «Vocalis-*-m, n, 1, rn-consonans» klotis. 

a. I.-eur. «e, o, a,-*-m, n,-*-consonans». 

§ 46 . I.-eur. dvibalsės era cn, om ou, am au, pagal Jau- 
njaus mokslo, aistjų prokalbėję likdavo kas buvę tiktai prigaidę 
turėdamos (sub acceutu principe) ir pfitouyję (post accentum 
principam), k. a.: a) mentė 'Quirlstock’= scr. man t liūs, gerame 
ir geram-ęfi- jė(ję) Kv. Ri.: pasakoj-ę loc. sg. (-ę = gr. ėv 'in’); 
b) žambas 'aštrus kampas’ la. zub(a)-s 'dantis’= gr. yop.©oę. 
ž. afišas Kv. Ri. pr. anso-s Y. 367 'Haken’ = gr. oyxo;, 
nėšant-į: gr. <pepovx-a 'ferentem’; c) anka 'die Schliugc’ < 
ank[v]a § 84<*anku=gr. ayxu-Xv) 'Schlinge’, kamp[v]a 
'ein liolzcrnes Polster am Schlitten, in welches dic Rungcn 
gesteckt werdcu’< *kampu = gr. xapi7tu-Xo-; 'gekriimmt’. 

Iš atžvilgjo į silpuaprigaidjų arba prištoninjų (ante accentum 
principem) dvibalsjų «e, o, a h- m, n» klotį aistjų prokalbėje 
rcikja atskirti du laikatrūkju (periodus): senesnįjį ir jaunesnįjį. 
Scnesnjamjamę laikatrūkyję silpnaprlgaidės dvibalsės om, c n 
pavirto ing aist. am, au: pra-aist. eiag'orj'S = tp.pyjptę* eyyeXu;. 
My]du/xva7ci Hes. >aist. aragvčrys (> pra-li. ang[v]crja-s [slg. 
svėlja-s: svetys] > fiu. ankerias 'Aal’)>pr. ungurys V. 565 
*Aal’ (: gu < gva < gve). Jaunesnjamjamę aistjų prokalbės laika- 
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trūkyję silpnaprlgaidės i.-eur. dvibalsės om on, am au kartu su 
aist. am an, kilusjais iš i.-eur. em od, pavirto ing um un. 
Paskutinjamjamę laika trūkyję dvibalsės am an, kilusjos išsilpna- 
prigaidjiį em eu, teužlikdavo prigaidėtamę padėjimę. Aistiški 
žodjai santjd 'scnde’ (=got. sandja: nhd. senden) švankus 
(=ahd. swangar 'sclnvanger, triiclitig’) angurys ‘Aal’ (=fiu. 
aukerias) aulramjamę laikatrūkyję pavirto ingi s u n t j d s [v] u li¬ 
kus uugurys = li. sjuntjū (su j iš sjūsti) la. sūtyt sunkus 
ungurys. — Aistiškoji silpuaprlgaidė dvibalsė cm arba en, 
apibendrintoji taisykliško am arba an vitoję, jauucsnjamjamę 
laikatrūkyję pavirto ing im in: aist. engverys, su cn taisykliško 
au vitoję iš acc. sg. engverym, pavirto in iugvcrys = li. 
ingurys ’dcr Aal’ Dus. Kup.; aist. eu-de-tum suplnum> 
in-detų. Dvibalsė eu (resp. cm) virzdavo ing iu taipogi ir 
vinnsąjamjfisę proklitiškfisę žodjusę, k. a.: aist. en anšam 
(kabino)> Ii. iii ąšą (kabinu). — Slg. sena-lat. euque: inditod 
Lindsay-Nohl, D. Lat. Spr. 672. 

§ 47. 1°. i.-eur. dvibalsės cm, cu>aist. a) i m, i n, p) am, 
an ir y) u m, u n. 


a. aist. i m, in = i.-eur. cm, cn: 

^ Pringys ’pry-angis’ ŠjauljiĮ apyliukėję < pry-ingys: angd 
‘Tttroffnung = in-eiga’ iš *en-g T d: iv 'iu’n-pyj la. gšju ‘ėjau’; 
slg. pra-ga ‘cine Lucke im Zaun = pra-ėjimas’ pcf-ga-s ’aldija’ 
Vilka. < ‘per-kėlėjas’ pi-ga-s 'lengvas, nebrangus = im-p«To;’ 
(cf. krėt. -i-StavūTt Brugmanu K. G r. § 674,1); į-pati’s 
‘Eigcntum, Eigenlicit’ = corcyr. megar. £u--«cr^ boiot. Iii-r:a<n;’ 
£yxTY]<jt<; > H. į-patus ‘abgesondert, činšam, eigcntūmlicli, son- 
derlich’, į- p a t j a i ‘besonders’ la. y-pat(a)-s y-paš(a)-s < 
im-patjd- ‘sondcrlicli, cigeutumlich, eigen angehOrig’: Ii. į- 
(dabar ištarjamas kaipo y) la. y-<ini 'iv’-i-pa-t i-s ‘/.Tqp.a’ 
iš i.-eur. V p va- ‘acąuircrc’ Jaunjus — gr. -a pi a Thcocr. 
fistula 12 ‘Besit/.’ boiot. w. t: t: apia^a \<x ėy/r/jpiata’ (-— iš ~/) 
Ii. pi'sas ‘visas turtas, H-r/įp.a’ < i.-eur. pvdjcs- n.; į ‘iv’ randame 
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taipogi ir prūsų kalboję: sakinyje «stai malnijkiku cmbadusis-i 
E. 80» 'die Kiudlein stecken’ galinis -i žodylytėję ein-baddusis-i 
įra lygus lituviškam y 'ėst’ (Vcljfinoję); em-badusys-y = Ii. 
iu-bėdusįs y(-ra): pr. -y ir Ii. y 'ėst’ vitoję i n 'evi’ be n iš 
y-rd 'evt pa’, kur n, pratęsęs dvibalsės pirmąją dalį (§ 117), 
išnyko; aistjų prokalbėję buvo en-rd'est = evt pa’ ir ne-eu-rd 
'non ėst’ (Jaunjus), kurjos žodylytės taisykliškai pavirto ing 
inrd*) ir nėnrd, tolėsni ing ynrd (: dvibalsės pirmoji dalis 
pratiso § 117, slg. § 16 pag. 30, 31) ir nėnrd, iš kurjų 
pagaįjos kilo dabartinėsjos lytįs y[n]rd (tprop. Jaunjus ctumo- 
logiškai rašo įrd) ir uė[n]rd; 3 ) sena-la. Y-mcre: l°-merc noin. 
propr. fluminis Biclenstein Grcnzeu 92 — 'ing marjas 
(:Burtniku ezars) tekanti upė’ iš pra-la. in-marjd' uom.: cii- 
marjam acc. > cn-mar(j)ėm > enmcrėm (a>c par umlautą, 
slg. ašis > ešis) > inmere: enmerėm > la. yraere: imeri; 
4) indas 'Gefass’<en-d6-: d[u]kt-endėlis 'Butter-fass’ (NB. en 
potonyjęl a[n]kt- = pr. anctan V. 689 'Buttcr’, be u kitoniški- 
nirno kelju); iii-das:- [dkt-]en-dėlis = pd-dįs Kv.: pd-dėlys 
'po vištos dedamasis kjaušinis’; 5 ) blindi’s 'die Saahvcidc’ Prūsų 
Lituvos pitfisę = ž. bleudis blendė = bluūdė Ka. <blundę< 
*blundė < *blaudė < blendė; o) la. krim’slis 'Kuorpel’ = Ii. 
kremslė pr. kremzdė Y. 87 'Nasenknorpel’ Ii. krcmz[d]l6 
Dus. = Ii. kramslc = la. skrum’slis 'Knorpel’; mįslė (Kv. lti. 
ištarja mįnslie) = mąslc 'Batscl, eig. \vas hat pivoę’ Ivup.: Ii. 
menas 'ars’ Širv. scr. mdnas- 'Sinu, Geist, Yerstaud’ gr. 
(jt-tvoę n. 'Kraft, Mut, Zorn, Streben’< aist. menes--i-posses. 
suff. -la- (:oryri-^o-;) > *men|e]sla; 8) pr. pd-pimpo-s V. 444 
'Sattclpolster’ = la. pu pis 'i. Polster, Kummetpolster; 2 . Filz’ c 
*pampys = )a. pumpa 'Buckel, Erlioliuug, GeschvvulsL’: la. pfpc 
'der Haussch\vamm’ iš *pempė, iš kurjos žodylytės dvljų p kito- 
niškinimo kelju kilo Ii. kempė 'Sclnvamm’ J 011 .: la. pcm’pe 'der 


*) Dėsuis api dvibalsjų pratąsą (§ 117) tepradėjo reikalaut i 
silpnaprigaidei dvibalsei eu pavirtus ing in. 
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kurzc Selnvauz dcr Scli\veiue, Stumpfsclnvanz dcr Pferdc’ > fm. 
pemppu 'der Ilintere, dcr Aftcr’ = pr. pompan V. 137 'Hin- 
terbackcn’ (antrojo p vltoję originalę parašyta n): pampo- 
-taukšlis Kv. arba p am p d-tauškia Palanga 'Bovist = subinės 
kremblys’ (: - tau | k] šk [1 j j a-: fin. tulikclo tubkiaincn tulinio 
'Bovist’): V~ pcmp- 'eiti didyn’ pampti 'aufdunscu’ pamplys 
'Dickbauch’; la. pimpalains = pumpalains 'knorrig’; la. 
pimpnįi = pampaĮi 'Kartoffeln’: j/ - pcmp- 'eiti didyn’; 10 Ma. 
pinkstėt = pcnkstčt 'pfeifen, weinen’, 1,J gintaras la. 3111- 
tar(a)-s 'Berusteiu’ = geiitaras; 12) la. skrimstala'Kuorpcl = 
skrumstala 'Knoclicnsplitter’; 13) pr. swinta- 'heilig’ = U. 
šventas pr. Swento-mest; 14) la. au. timsa 'die Dunkelheit’= 
1!. tamsd = la. žem. tumsa iš aist. *tem[e]s-S. , =scr. tamas- 
'Finsterniss’; 15 ^ la. kimpinš = li. kempinis Kv. Ri. kempinė 
Dus. 'der Baumsclnvamm’; la. k laukjamojo c vltoję dėl to, kad k 
atsirado iš p kitoniškinimo kelju jau pavirtus k ingi c, tai įra 
kada kitas pavirto į cit(a)-s dar tebebuvo pimpinja-; slg. la. 
plpc 'kempė’; 10 ^ pr. tiugslo V. 337 'Teig’ = li. t c [n] š l d 't. p.’ 
iš aist. *teng[c]s-la § 79 17 ; rindd 'Krippe’: ser. rdndbra-m 
'Hohle’< rcudhro-: aist. rendra-> rind[r]d 'Krippe’: rau¬ 
ti [r] a s 'Strieme, Narbe’ raiidutas Til. randėtas Kv.: aist. 
*rendrč 'arundo’<'foramiuosa’ (Jaunjus, Panev. 11, 27) dvijų 
r kitoniškinimo kelju pavirto ing: a) [rjendrė Kalta., endrė 
Linkmenes, b) lendrė Kv. Ri., c) nendrė Tilžė Vabalninkas, 
kuri dvijų n kit. kelju pavirto in d) mendre Dysnd. mendrė 
Dus.; ,8 ) la. kiro’pis = la. kem’pa 'ciu Uandvoll’. 

p) aist. am, an = i.-eur. cm. en: 

an-gd 'Turoffnuug’: pringys žr. § 47a'; a ra[n]k-andas 
'Gef&ss = rankos indas’ rank-andėlė 'Handkorbchen’ Uišk-amlė 
Kv. 'indas, didesnis už kibirą, putrai vežti ing laukus, dvlrii 
dugnam’ (: lat. luscus): i 11 - d a s 1. c. a 4 l; *1 kramsle 'Kuorpcl’: 
la. krim’slis 1. c. a°); ^ mąslė: mįslė a 7 ); ^ pr. pampan 
'Hiuterbacken’: fiu. pemppu 'der After’ a 8 ^; 61 la. plaiiga: 
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pleuga: plunga 'Braudblasc’; 7) la. spangaĮi 'Sandbcercn’= 
la spcngals; s ) tamsi: la. tiiusa a u ); # ) randas: r i n d i a ,7) ; 
l °) ant ris 'eiu unverschnittenes Sch\vein’: ihtras 'unversclinittcu’ 
Dus. < *ent,er6s 'vidfiję dar tebeturįs pautus’ lat. iutcrus 
'innerlich’. 


Y- aist. um, un = i.-eur. em, eu: 

*) blundė: blcndi’s § 47a 5 ); s ) la. skrum’slis: Ii. kremslea®); 
3 ) la. pumpa 'Buckel, Erlioliung, Gesclnvulst’ pup- 6 -dis v. 
piip-e-ji 'eiu Bovist’ < pump-: aist. *kumpa (dissimilatio 
duorum p)>fiu. kupp 0 /„ 'dcr Knollen, die Beulc’ iš *kumpp # / 0 
(tkurappu 'die kleine AnhOke’), slg. fin. pcppu < penippu 'der 
After’, loppi 'die Ecke, der Wiukel, die Buclit’ < lompi 'die 
Einbieguug’, kiUi[m]pil 'der barte Baumsclnvainm’ < kempė: 
žr. § 47a 8 ); *) la. plunga: plenga p®); 5) la. tuiusa: timsa a u) ; 
“) la. puuduris 'Wanst’: penderis 'Baudi, Magen’. 

2 °. aist. um, uu = i.-eur. om, ou, am, an: 

’) blu[n]žnė pr. blu[n]zn<j V. 127 'Milz’: gr. anX«Y/va 
'Eiugeneide’; J ) dųzgžti Kv. Ri. (: tja ištarja dųiizgieti) 'Gepol- 
ter raadien durch Tureu \verfeu’ > praes. dųzgu taisykiiškojo 
*d;įzgu vitoj ę: dązgau Til.; 3) drungnas = drang[n]us 'lau- 
wann’; *) gumbas 'die Erhobung, der Knorren’, plur. gumbai 
(: uosis gumbais laksto Kv.) < *gambas: fili. komppa 'die 
kleine AnliOhe’ § 16, pag. .31,4; 5) gustaras 'visųkitjausjasis 
pilnas’ Dus. iš nom. pi. [a]gu[n]-stara'i (: n h- scons. > s h- 
cons. § 78): gr. ayav 'sehr’-t-stero-s 'bart’ a-rspEČę; °) kumpas 
'krumm’<kamp 4 -: kaiiipas 'Ecke, Winkel’ su am dėljai to, 
kad jisai buvo prigaidėtas kaipo suesyb§vardintas (substautivier- 
tes) būdavardis; slg. scr. kršiia-s 'sch\varze Antilope’ < kršnfl-s 
'schvvarz’ gr. AeOxo<; ' Weissfisch’ < Xeuxo<; '\veiss’ B r u g m anų 
Gr. II 2 , 28; 7 ) la. luinsti 'die Weberhefteln, Nietenliolzer’: Ii. 
lamstai 'eingewirkte Muster’; ®) pr. lunka-s V. 199 'NViukel’, 
Ii. lunk-ausis 'nulenktomis ausimis’ Kv. la. luiikau(a)s 
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'biegsam’ luukis 'ein Schmeichler’: la. lūkan(a)-s l8k(a)-s 
'biegsam’ 11. lankas 'BūgeP; spungč 'Gewiichs am Korper’ 
Leskien Bild. 276 'der Punkt, cin ldeincs Fleckclien’ Kv.: la. 
spanga 'cine Blasc au Iliinden oder Fiissen’ (s)pan’ga 'Brand- 
blase, Blase, Gescliwulst’ pūga 'die Schcllc, der Knopf’ pii'gaja 
'Knospen, Knoten am Lein und an audern Gevvdchsen’: la. pūna 
'ein Knollcn, Knoten, cine Bcule’ iš aist. pun[g]ja § 80: gr. 
aooYY°; ff'ROYY 0 ? 'Sclnvamm’; ėst. pung, pong (-i-, -a-) 'et\vas 
hervorragcndes, rundlichcs, Kuolle, Knospe, Knopf, Beulc’ prišais 
Mikkolos BFS 182 nfimonei paskolintas ne iš rusjų (:pugo- 
vica, pugovka 'Knopf’), bet iš lituvjų kalbos; 10 ) sunkjū 'die 
letzten Fliissigkcitcn von dcn Traberu, Hcfen etc. durcb Neigen 
dcs Gcfiisscs abfliessen lassen’ < *sank[e]jd (: «yp> lt. 
[ajgrej u) = got. sagąjau 'senkcn, niederlassen’ liom. ėdbSv) 'sauk’ 
Joh. Schmidt Kritik 63; u[n]sbonas 'ąsotas moljo indas 
vandenjui ncšjoti = ąsotis’ Dus., Ju. ž. 152*, 61 l b < ansbonas 
Ju. ž. 20 b , 227“: ąsd (Kv. Ri. = ąiisd) 'Henkel’ lat. ansa 
'Griff, Įlenkei, llandhabe’-»-diminut. suff. -bha- (:1a. cer-ba 
'Kraut-kopf’<xap § 60*, Ii. skųz-bd 'die Klage’<skund[e]s- 
n.-»-ba: skundas 'Anklage’< ntr.; slg. ela-oo-ę) > ans[a]-ba' 
'ąselė’■+■ posses. suff. -na-: buįjavo-ua-s'der Stier=turįs geras 
būljavas «tcsticulus»’, strdzda-na 'pieg, BccnyniKa’ Kv. <strdzda-s, 
vog6-na-s 'kurs turi *v6gą (: lat. vag-Iua)’ < voką 'der DeckeP: 
ansba'-na-s 'kurs turi *ausbą = ansatus’ (> ąsdtis 'usbonas’ 
Slavi'k5sę)> aiisbonas > u[u]sb6nas § 78>[ujzbouas (:silpna- 
prlgaidė trumpa balsė nyksta § 27) 'ein irdener Ivrug mit Heu- 
kelu’< Jaunjus; ansbonas, pakljuvęs su savo au (iš i.-eur. an) 
in aistiškojo au analogiją, tokjo au, kursai žiuomfisę padėjimus? 
gimdavo iš i.-eur. ų (§§ 55, 65), pavirto ing i[n]sb6nas Ju. 
.ž. 603, 659, 673; i.-eur. «an-»-cons.» pagal miuėtosjos analo¬ 
gijos aistją kalbos? pri taisykliško an dūda uaujddarą i n, pa¬ 
vyzdį ui tesi: aiigštas pri ingstu Kurš < ay/co, antikas Dus. 
= iiitukas Taurdgnai 'pokląk\va’< antis, a ii t=i ii t Palangd< 
av-t; Ii. zbėnas skolinimo kelju iuėjo in kaimynų slavjų kalbas: 

8 
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lenk. dzban < *zban (slg. dzvon < zvom>), baltd-rus. žban 
žbandlc ir maža-rus. zbau zbanok 'Kaune, Krug’; 12) volungė 
= la. valfise 'nBOJra’ < *valauge; ,3 ^ pr. gunsix V. 162 'Bculc’ 
= gunz-ik[o]-s: gr. y°YY"P 5 *? 'Knorren an Biiumen’; u ) pr. 
klum[b]-stinai E. 84 'er klopft an’: Ii. klambenti 'klopfen’ 
Dgš.; 15 ) la. muža-<mumžja- = li. [m]amžja-s 'Evvigkeit’; 
10 ) stumbras la. stumbr(a)s 'der Aueroclisc’: pr. vi-stambro-s 
'Auer’ (taip reikja skaityti raukraštinis Wissambs’ V. 649) — 
’sebr trotzig’ Jaunjus: vi- 'sclir’ scr. vi-dūra- 'selir \veit’ YVhituey 
Ind. Gram. § 1289,b-«-steinbju 'resisto’ Dgš. scr. v i-š tam b h d-s 
'Stiltze’ vi-štambhana-m 'das Hemmeu’; slg. pr. Wide\vuto 
(Grunau) «der Name dės Sltestcn Oberpriesters» = Vi-devuto-s 
'valde pius’: deiwuts E. 29 'selig’; 1? ) la. uudes 'lange mit 
Angelbaken besetztc Stricke’: la. ūda 'die Setzangel, Ilcchtangel; 
der Haracn’ (la. tren’kat: trikt Eudzelin BB. XXV, 271): 
fidne 'die tiber mltues (='die Stutzcn auf deu Scblittcnsohlcn’) 
bis zur apgalvenc (= 'die vordere Krummuug der Schlittcn- 
solilen’) gelegte Verbiudung bei der Rage, deni Bauerschlittcn’ < 
::: and[ijuė: slav. ąda 'barnus, uucinus’ gr. avbept? 'Stengei’ 
Fick Wb. I 4 351; ėst. und lyv. ūnda 'Augcl’ prišais Mikkolai 
BFS 172, 42 paskolinti ne iš slaviškų, bet iš aistiškų kalbų; 
18 ) slunkjus 'Schleicher’< slunkjau (:sūnus <sūnau) = i.-eur. 
sloraq T eū < slonq T ėus: slenka 'er schleicht’; 19 1 su 'emu’ iš 
*sun padėjimę priš s-»-consonans (§ 78): Ii. sd 'eum’ Zyt. iš 
, *san tamę pat padėjimę <i.-eur. som: Ii. san[-dara ctc.J pr. 
sau[-(v)insle 'Gūrtel’: lat. vincula gr. tp{/a;* tįulja;;. 

Hes., yiuflavar ftoyccva Hes. < r la. su[-vardis, su-mąstą]: 
la. su-, sa- mazgas 'das Spulhvasser’: pr. sen-ku E. 80, 89 
'su kū’< i.-eur. seni 'eum’ — as. alui. siu-lūun 'eoniuges’ gr. 
iĮM-otprję Mhnlich’ (cf. lat. conferre) £p.-ęūXoę=op.6ipūXo; cu i u.!pOXo?. 
Brugmaun IF. XVII, 5; 2# ) pr. unsai 'hiuauf, nacli oben hin’ 
Ii. u[n]š-nėšti Dus. (:nš-»-cons. A>š-t-cons. sine n § 7S)< 
ū[n]š- (: dvibalsės pirmoji dalis pratįsta § 117): uš-pulis 'užpfi- 
limas’ Dus. ūš-palas 'anpalas, na-JiCAb’ Dus. ūž-nešti Ivv. It!. = 
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auž- la. ūz- Bczzcnberger Spr. d. prcuss. Lettcn 45: auž- 
(dvibalsė prailgsta § 117)>a[n]ž- la. az (be n prlš santaras 
§ 78): až prlštonyję ir proklizyję sutrumpėjo in ūž — 1!. 
až-aūtis Dus. la. az-ūts 'Buscn’*) až-eiti (;iž kalno 'aaitTn 3 a 
ropy’ Dus.: u š- ei t i kaluau 'iiOAium.cn na ropy’ Dus.): ū[n]š-, 
u [n] ž- ir anž-, a [ii] ž- gimė iš an[t]š- (: iš trijų santarą tarpo 
išnyksta vidurinėj i, jai ji stovi neprigaidėtoję sąjamoję § 80): 
antš-kelju 'už-kelju’ K v. Ri.; prlšdėlis antš- turėjo senesnę 
išvaizdų autiša-, kuri sutrumpėjo būdama prlštonyję: antš- 
-kclju vltoje *aūtiša-kclju iš ant [i] š [a]-kelti § 27; antiša- 
giinė iš auti 'avri’ ir pasturdėljo -ša- (Jaunjus): rrpo ir pro-ko- 
lat. reci-procus scnalat. procum patricium Brugmann RXI 
43,-102 11. prū-š- matas 'cin Vonvitzigcr: Ttpo-ęvp);’, Trapai ir 
parai-k(o)- > 11 . pri'š, iv ir ey-z-a-a, *ėi<hs > :; 'č k s 11 ir 
*eksh-ko- > eks-ldio- > ž[z]ay-a-co;; dėl prasmės pereigos nū 
ant 'auf* prl ūž- uš- 'auf’ (: uš-lipti ant stalo'B3o6paTbcn na 
cro.rb’ Dus.) ir až 'hinter’ (:až-lįsti ažfi stalo ' 3 aak 3 Tb 3 a emu’ 
Dus.) sulygink: a) dv&’ wv (=SevSpwv) ėuTYjzoreę 'už (:dž Dus.) 
mcdjų stovėdami’, b) p.učova.. . av'ci tu; aO-roū -d.Tpa; <p(Xov 
V 5 ut‘(et Sopli. Ant. 182 'par didesnį ūž savo tėvynę prltelį laiko’, 
c) avTi aStkcpcu ilvat 'būti kam ūž brolį’, 'pristoti ūž berną 
v. vaikį’ — avti cizuo;, d) paaiAeOstv avi’ ėzdvou 'vlšpatauti 
ii ž jį’, c) avTt'tivo; ('CtitTetę...) 'ūž ką.. ’, f) oę3aXptov av-r i 
čąOakaoO xai oSovta dvxi ooovto; Matth. V, 3S 'akį ūž akį ir 
dantį už dantį’. 

p. I.-cur. «c-i-l, r-i-consonans». 

§ 48. Silpnaprfgaidės (antctonicac) dvibalsės cl, er aistjų 
prokalbėję gali pavirsti ing ii, ir prl sąlygos (conditio), jai po 


*) La. az-aid(a)-s 'die Mittagsmablzeit’ prlšais Bezzcn- 
bergerjui BB XXI, 316 neturi praepos. az- 'už’, bet. i.-cur. 
ag- 'sebr’: av. aš gr. dya- 'schr’n-lat. Įdus gr. aido;. 




cl, er sekau t joję sąjamoję įra balsė I, kitaip sakant tja atsiranda 
i iš e regresyviškosjos asirailacijonės kclju, kaip antai: ^ biržys 
'der Birkenwald’ Ju. ž 211 la. b i r z i acc. (: aci < acs 'akis’) > 
birz[i]-s 't. p.’ — naujddaras vitoję :;: birzis = aist. biržys iš 
biržyns (slg. gr. 8£X<pf; ) -Tv-o;), acc. sg. biržyn-am (:-ara < 
-m § 65)>li. biržyną> nom. sg. biržvn-a-s Dus. =beržy- 
u-a-s 'Birkenwald’ su e r vitoję ir iš beržas = ab d. birka, 
slav. brėžą 'die Birke’; 2 ) pr. sirmeu = li. šefnieu-s, -ii 
'Begrabnissmalil’ Ka. Gari.: gr. xT£pw|/.a = aist. šerismen (slg. 
gr. Y)jj.a=pr. semen fiu. siemen 'Sameu’) < Jaunjus: širisiucn- 
-oin gen. pi. (slg. laukuešd, bet laukuišikė 'indas, kurjamę 
valgis nešamas ing laukus’)>šir('i]smenom § 27 > šir[s]menom 
(:iš neprigaidėto 3 santarą būrjo iškrinta vidurinėj i § 80) > pr. 
sirmen; 3 ) stirna la. stir na 'das Reh’ < *stir[i]ua < *stcrin-a: 
sterin- įra silpnalytė iš nom. sg. stero[n: rudin-ys< rudii, 
šaltin-is < *šaltu> Šaltūn-d nom. propr. flumiuis] = ahd. storo 
*Widder’ got. stairo f. 'uufrucbtbar’ gr. a^Tpo; 'unfruchtbar’ 
(Jaunjus) Streitberg Urgerm. Gr. 113; prasmės pereiga — 
sekanti: stero(n) 'i. kitas: šykštus > 2 . bevaisis > 3 . patinas > 
4. ragūtas’ slg. pr. ragiugis Y. 651 'Hirsch’. 


2°. I.-eur. balsjų a ir o pervarsojimas (Umlaut). 

§ 49, Aistjų prokalbėję i.-eur. balsės a (prištouyję, vitoję i, 
apibendrintos iš prigaidėtos vitos) ir o prištouyję (in positione 
autetonica) virzdavo ing e, jai pirmoji po a arba o sąjama turė¬ 
davo suplokštintą balsę 8, ę ir I. Tvirtai ir vidutiniškai (s u b 
accentu et post accentum) prigaidėtaraę padėjimę a (= i.-eur. a, o) 
nevirzdavo ing e, nors sekantyji sąjama ir turėdavo suplokštintą 
balsę. — I.-eur. žodis *aksis 'asis’ aistjų prokalbėję turėjo 
ši-dvi išvaizdi: ešis (iš -ašis vitoję *išis § 44, II, su a iš 
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"Ašim acc.) nom. sg. ir Ašim acc. sg., iš kurjų išlyginimo kclju 
gimė naujadarai: ašis (=pr. assis Ii. ašis Ivv. Ri. Dus. Til.) 
prl taisykliško Ašim, Ašim (=li. čšį DysuA, Panevėžys) pri 
taisykliško vardoliuksnjo ešis. 

Kurpalis 'Leisten des Schulimacliers’ Kv. Ri. (su dviih 
prigaidėm!), kurjo instr. sg. įra kufpalju ib. (su viną prigaidę!), 
rodo, jog a (=i.-eur. a, o) potouyję (post principem acccn- 
tum) ir priš suplokštiutosjas balses nevirsta iug e. 
Prūsų eurpelis V. 509 'kurpAlis Dus.’ turi e iš a, gimusį 
prlštonyję: kur poly s*) pri geuet. sg. kurpAlija[s]a iš 
k u r p a 1 i j - a[s]a (pagal dėsnjo aprija-s > Aprija-s OPBr.); 
kurpdl [i]jo Dus. ir kurpal[i]ju Kv. Ri. instr. sg. be i iš gen. 
pi. kurpal[i]joiii § 27. — Žodylytės kurpalijaa pavirtimas 
ingi kurpAlijaa rodo, kad balsės a pervarsojimas ing c tada 
teatsirado, kada Aprija-dėsnis jau pabaigė savo veikalą. Dėsnis 
a pi aprij a- pradėjo veikalauti aistjų prokalbėj ę pirm neko 
i.-eur. silpuaprigaidė balsė a pavirto ing i (: 3 pers. sg. perf. 
skabij-c -h particula cmphatica a > skabija > skAbije, iš ska- 
b[ijjusy be i: skAb[j]ė: supinum skaby-tum pavirto ing 
"skibytum > la. škibyt 'skabyti’) ir pirm ucko atsirado aist. e 
(§38 pag. 80). 

§ 50. Aist. e = i.-eur. a, o: 0 pr. ayte- genis V. 745 'mar¬ 
gasis genys’< aita-=scr. gta-s 'bunt’ Jauujus, slg. Dusetiškjų 
pude-kelys 'pūdui nū ugnis nukelti skara’< pfida-ke...; 

alken-ybė: alkaua-s 'nūchter’ (:gr. rjS-ovr)); ^ p r. dellicit 
E. 52 'tedalija’ (originalę t vltoję klaidingai išspausta s, slg. 


*) Kurpclys (taip reikja skaityti pr. eurpelis) įra gimęs 
kitoniškinimo kelju iš *kurpar-y-s 'qui pertiuet ad calceum 
(suendum)’ (slg. scr paęav-i'ja-s 'pecuarius’ < p Ar. u 'pėkus’): 
!S kurpAr-y-s (slg. xuv-ap-tov) dirain. 'calceus’>acc. pi. :: iair- 
p[a]rj<5ns § 27: gen. pi. *kurpArjom ir be a iš acc. pi. *kur- 
prjorn (žėmjų: žėmės) > uora. pi. *kufprės, iš kur 2 r kiton, 
kclju kilo kufplės 'kurpės’ Juškos Lit. dainos JS 1050, 4. 




scisci E. 38 'cr sei’<seitci) dclliks E. 17 *Tcil, Stuck’t= 
Ii. dalykas (su a iš acc. dalį): dalis scr. dala-*/ m Teil’ slav. 
dolja; ^ dveji<*dvaj<3 (:sl. dxvoji> 'biui’ scr. dvajd-s), 
abeji <*abaj5 = pr. abaicn E. 80 'beide’ utr. scr. ublidja-in; 
s) egle Ju. ž. 094 > acc. čglėm (vitoję dgleiu) > nom. sg. 
eglė Til. Kv. Dus. = dglč Puiup. aghl-šakė Ivv. = pr. addlc 
(-dlė iš glė § 132) V. 590 'Tannc, cigl. dic spitzigc’: gr. ofkXo; 
niegar. ooeAo; 'Spitzc, Bratspiess’ Jaunjus>aist. fem. :;: ag(v)cla 

> *ag[c]la § 27 > acc. :!! dglam > *dglėm § 31 > uom. sg. dglč 
Puiup. pr. ddįė; c) ekete Dus. eketys Kv. = akas 'dic ‘NYiibuc’: 
gr. čtiy) 'Loch’; ^ ž. ekėti Ju. ž. 559 = akėti Dus. 'eggcn’, 
ckStjos = akėtjos, -ju Dus. pr. aketes 'Eggeu’: lat. occa gr. 
o'i ,tvvj 'Egge’; ėkl- cžėris Alsėdjai žr. Ju. ž. 094: aklas 
lat. aąuilus; ekmciis geu. sg. pri akmu Jūrbarkyję Girkal¬ 
nyje gr. a-/.(rwv; 10 ) cldjd Širv. < cld[i]jd § 27 = aidi ją > 
aldijd, -jos Dus. 'Flusskabu’; u) cl’ksnis 'Eile’ iš iustr. sg. 
c 1 [i] k s n j ii: alksnis v. aliksuis Dus.: lat. aluus; I2) cincrai 
Mielckc 'Mehltau’ iš loc. sg. emerę < amarę = dinaras Vėl. 
'Meliltau’: gr. a/jiopa t 'Al t Houigkuchcn’ kucsito; <žpto; 'Ilonig- 
brod’; ,3) epuše: epušė Dus. 'Espe’ < ep[e]š-uše (pirmasis š 
išnyko per dissimil.)< apes-ušė (durnu., slg. mot-ušė Bczzcn- 
berger BB XXIII, 298): apes- utr. (=lat. opus n. 'darbas’, 
dirbti 'arbeiteu’<pr. dirbinsuan 'das Zittcru’, žemę krutėti 
Dy. 'dirbti’< krutėti 'sich rUliron’, drebule'apušė’< drebėti 
'zittern’: dirbti 'arbeiteu’)>aist. apsa: acc. dpesam>dpsam 

> apsčiu § 31 >dps6=pr. absc V. GOG la. apse Ii. dp[š]ušė: 
alid. aspa lenk. osa 'Espe’; 14) erėlis = arelis Dus. arely s 
Ju. ž. G95 a 'Adler’: si. ori>h»: mir. ilar=ukyriir. cryr 'Adlcr’ 
Brugmanu Gr. P 445<i.-eur. a r ar- nom.: gen. sg. arar-ės 
'labai kumpą nosimi paukštis’: scr. aral-a-s 'gebogeu’; slg. lat. 
aąuila 'Adler’ < Ii. okulys Kv. 'Biigcl, Nuli’, gr. ais-rc; 
zipt'zoc, llepyaToi Hes. 'Adler’ < [/-"] a i / '-čto; (pirmasis /• išnyko 
per dissimil.): Ii. vai-ra-s 'Ruder’ Jaunjus; pr. e[r]skctres 
V. 567 'der St5r’<cskėtro-s = li. cškėtras 'Walfiscli’Brct. 
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Mat. 12.40, I Mos. 1. 21 = arškėt[r]as Vėl. 'o[p]ccrpi.’: 
arškėtys arškėtjo Kup. arškėtis Dus. = erškėtis Til. 'dic 
Dornpflauze’: scr. ykšara-s 'Dorn’ Fick Wb. P, 119<scr. 
aręasand-s 'vcrletzend’ (:aparato 'stosse, stampfe’?) Ii. erg-ti 
'zdzierač, zdrapy\vač, zeskrobyvvae’; 10 ^ eržilas 'Hengst’ iš 
eržilai = arži-la-s: gr. opyi-$ 'Uode’; 17 ^ esys Ju. ž. 397 
Taurdguai = ašy s < dsį 'Schachtcllialm’, asjdklis Dus.'eųuisc- 
tum palustrc’; IS ) ešerys Dus. = ašcrys<dšcrį la. aser(a)-s 
'OKyiib’; 10 ) cšis Ju. ž. 398 = ašis; s °) cvSti Ju. ž. 398 = avėti 
Dus. Til. 'augezogen tragen von Fussbekleidungsstficken’: umbr. 
au-ouibimu 'induimino’; eže Kv. Til. cžjd Dus. = pr. ašy 
V. 241 ’Rain’<az[v]y (be v iš dat. sg. dž[v]jai § 80) = gr. 
ayuta 'Strasse = einamoji vila’; ežegys ožgys = a/.gys Sal. 
’perca cernua’ pr. assegis V. 572 'pcrca fluviatilis’<*ažagys: 
[a] žagas Kv. 'Konycoo6pa3ui>iii CTon>’ žagiuys Dus. 'neapkapo¬ 
tomis šakomis stakta’ < redupl. až-dg- (slg. ay-aystv > la. 
[a]z-ag-t 'vogti’): gr. ayupcv 'Sprcu’; ėžeras < ežerę < 
ažeras>plur. *ažarai = pr. assarau V. 60 'Sce’: rus. ozero; 

gebefiti Ju. ž. 420 = gabcnti 'befordern, briugeu’ — silpnd- 
laipsnis iš gab>pr. gūbaus E. 91 gobuus I Kat. 'gpgangen 
seiend’; keselys 'der Futter-Korb’ keseljukas 'Ivorb’ Vab. 
kęselis Kv. 'pintinė (Korb) vėžjams gaudyti Kv.; Bcrnstein- 
kcscher zum Fiseken GeitlcrStud. 90’< *kaselys = lat. ųuasil- 
lum '\Vollk0rbchen’ ąualum 'gcfloclitencr Ivorb’: Ii. kasti 'su¬ 
pinti plaukai’ Jaunjaus Pauev. If, 24, Fick "IVb. II 4 , 57; 
vok. Kcschcr, Kesser 'vėžjams gaudyti pintinė’—paskoliutas iš 
aistiškųjų kalbų; somų vašu 'der geflochtenc Ivorb’ paskolintas 
iš pra-li. *kvdsu ntr. (slg. fin. pauu 'das Fcucr’: pr. panu- 
-staclan V. 370 'Fcuerstutzc’), iš kurjo dimin. bus la. k[v]esel°/ i; , 
'cine Fischreuse, Kcscher beini Krcbsfangen’ (su nesenai išny- 
kusju v, delko k uepavirto ing. c, kert<kvcrt, geibt < gveibti); 
:n) klebėti Dus. =klabėti < kldba 3 praes. Til. 'klapperu’> 
klibėti 'wackcln’ (a sub debili acccntu>i); mclmens.gen. 
sg. > mclmu < malmu 'der Nicrcnstein’ = got. m ai m a'Stauk’; 



28 ) neginėti = naginėti Ju. ž. GOS 'riuaTC.ii.no pa3Gnpari>’: 
ndgas;pd-pclėpė Dy. = palopė Dus. 'vita tarp stogo ir siuos’; 
3# ) persteke Kv. 'dcr Fischstecher’: pcrstdk-kotis Kv. 'per¬ 
stekės kotas’<scr. uparšdnti 'sic stccheu’ < upa-ršduti Joli. 
S c hm i d t Kritik 17: aist. [u]pcrs-t- noni. agcntis 'der Stccher’ 
dimiu. suff. -ak- (: gr. [tsTp-al; oi'ko-a^, y.oza.'c, op.o-a;) > 
perst- dk->*perstak-ė (>perstikė Kurs. d->i § 44, II) > 
perstekė: scr. rš-ti-s f. 'Spccr’; 3l) peršelis Dy. = paršelis 
Dus. 'Ferkel’< paršas; 32 ^ pleštckė< plaštakė <pldštakę 
'der Schmctterling’: plaštaka 'dic Haudbreitc’ gr. 

'dle flache Iland’ Prelhvitz "Wb. 237 Fick I + 48G: li. plokštjas 
'flacli’< *pldk-skja-s la. pla[k]skains 'platt, flacli uud zuglcicli 
brcit’; 33) pr. pre-werisnan E. 23 'Notdurft’ = prc-vcry-sna f.: 
II. pri-valy-ti 'bedurfen’ iš *prįi-vary-t[v]ę; selykla 
Kurš. = salyklą Kurš sanyklas Kv. < salyklas Dus. Mas 
Malz’: salti 'siiss wcrden’; la. scucc 'eiue Muschcl’< šaukė 
= gr. xoy/Y) 'Muschel’ scr. ęaiokhd-s 'Schnccke’; 3 °) pr. spccte 
V. 555 'Bad’ = spagtan E. 't. p.’ Ii. pirtis arba spagta Daug- 
kanto Li. ist. I, 58: spdkas Kurš. spdksnis Kv. 'lašas’ gr. 
<J/ay.aę 'Tropfen’: 3; ) pr. tresdc V. 729 'turdus’ = strazdas; 
3S ) vėpelis Kurš. vėpclis Kv. = vopalis 'Maulaftė’; 3# ^ vcrškė 
D)’. =varškė 'Quark’; 4 °)pr. cn-įverti nn-e\v-ingi E. 10'abiveu- 
dig’: pr. \vartint '\vcudeu’; 4 >) pr. įvessis V. 308 = 11. važys 
'Spazierschlitten’; 42 * pra-li. rdgy>fin. rakki 'cin kleiner Schlit- 
teu’ pr! *regy>fiu. rėki, re’eu 'der Schlitteu’: ž. rdgės 'der 
flache Holzschlitten’; 43 1 pr. kadegis Y. 608 Mcr Wachholder’= 
li. kadagys 't. p.’; 44 1 la. kenk-sis 'Feuerhakeu’ iš *kank-šys: 
li. [šjaiišas 'dcr Hakcn’ (Jaunjus) — pra-li. *šaukd-s > fin. 
haugas 'uncus' (š: k = [š]ldšas: šldkas 'Tropfeu’ = dšmenįs: 
dkinii); 45 ) pr. kcxti V. 70 'Zopfliaar’ < *kaksty: li. kdmanos 
'eiu lcderner Zaum’ < "k d k manas (2 k kitouiškinimas) < :;: kak- 
[sjmanas (:iš 3 santarų būrjo iškriuta vidurinėji § 80)< 
kaks-men-o 'pintas’ (:pr. poklausl-mauas) part. medio-pass. = 
gr. y.vjĮAoę 'Maulkorb fūr Pferdc’ < 
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*/.axor-fx[£]v-o-;< Jaunjus: ags. haga 'Gehege’ altgall. caium 
't. p.’< V~ qagli- 'pinti, rišti’?. 

§ 5i. Lituvjų kalboję įra tokjų šnektų, kurjos žodjų pa- 
našjų in ešis (=lat. axis) ekete (=dkas gr. oirij) visai neturi. 
Taip, pavyzdjui paimkime, stovi dalykai su c Garljav6s 
(=lenk. Godlewo), Bartininkų, Merkinės šnektosę, kur 
kikvinas pradinis i.-eur. c- pavirsta in a-, f ja sakoma įra netikt 
ašis (=lat. a.\is), bet ir ažys (=gr. iyh-o-ę) tįsti (=lat. ėst) 
ai-uu (=gr. £t-p.t). — Balsės e pavirtimą ing a absolutiškoję 
žodjo pradjoję (NB. žodjo viduryję ir tja užlaikomas e: ainū, 
bet iš-einu, par-cinū etc.) propesėris Jau uju s išaiškina 
gerklemazginjo tarsnjo (lariugalis sonus ’) veikimu. Iš šėmaiti- 
škųjų kalbų gramatikos žinoma, kad ’ė- (arba ’i-, su atviru i) 
virsta ing ’a-: arab. ’ilaliun > liebr. , člo a h>arara. ’alah-a ir 
syr. ’alah-a. Taip ir aistiški žodj ai: ’ežy[u]s Tgel’, ’ėsti *ist’, 
’eiuo ir k., par gerklėmazginjo tarsnjo intekmę. pavirto in 
Garljaviškjų ir k. ’ažys Visti ’ainu. «Sonus laringalis» padėjimę 
po santaros išnyko, ir todėl iš-’einu pavirto in iš-[’]einu; slg. 
gr. ipyo[j .ai pri <7uv-[’]£p^op.ai. — Dusetiškjų pėr-eiti'hinii- 
bergeben’ gali rodyti, kad «sonus lariugalis’ ir po santaros dar 
neparsenai teiškrito, nesą kitaip nebūtų gimęs ė: pėr-’eiti 
pavirto ing *pe!'’eiti (: dvibalsės pirmoji dalis pratįsta § 117)> 
pėr[’]eiti > pė-reiti Dus. 

§ 52. I.-eur. ’ (sonus laringalis) buvo santard. Žodjai, pra- 
sidedantįs gerklėmazginju tarsnju, kaip ir kiti turiutįs absolu¬ 
tiškoję pradjoję visokjas santaros (: V~ pel-, redupl. pi-pel-ti), 
gauna i- reduplikacijOnę. Taip iš šaknis ’er- 'eiti, caus. varyti 
vežti irti kelti judinti’ turime padarytą 3 pers. siug. praesentis 
*’i-’er-ti (ivocalis > i h- j -4- voc.) > *’i-jer-ti = scr. ijarti 
'erregt, erhebt’< Jaunjus. Iš *’ljerti silpndlaipsnis bus *’ij[e]r- 
> *’ir-: scr. ir-tė 'setzt sieli in Beivegung, erhebt sieli’ Ii. 
yrjau>if-ti 'rudeni*. Iš šaknis ’odh- 'brenncn’ § 4 pag. 3, 
§ 32 20 (:li. i d [e] s-a-s Ju. ž. 'kibirkštis’ uhd. Esse) buvo pada¬ 
rytas reduplikfltas «praesens» *’i-’6dh-mi 'deginu = darau 

s* 
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judą’ > *’i-jodli-mi > aist. [’ijjod- >jūdas 'sclnvarz’ < Jau- 
ujus: scr. andhd-s 'dunkel’. 


3°. I.cur. sonantjų (r, į, m, n) klotis. 

§ 53. J.-eur. tarsnis, kursai dabar priimta vadinti sklan- 
tljflju (liąuida) ir uosinju (nasalis) sonantjų (sonaus), aistjų 
kalbosę, pagal šjandiuiujų kalbotyrjų mokslo, paprastai virsta ing 
ir, ii, im, iu ir rctkartjais ing ur, ui, um, uu; slg. Brugmauu’o 
Gr. I 2 410, 453, 473, KGr. §§ 185, 196, 208.—Slavjų kalbosę 
i.-eur. nasalis ir liąuida sonaus virsta ing bn ir bl, br (iš praslav. 
in, ii, ir). Iš to atitykjo, kurį randame tarp aistiško in, ii, ir ir 
slaviško bn, bl, br, ttrugmanu’as KGr. 18 tarp kitų išrodų 
išveda, kad aistjai ir slavjai įra kilę iš vinos beudrės «des 
Baltiscb-Slaviscben» prokalbės. Vinodas aistiškų ir slaviškų kalbų 
pasielgimas su i.-eur. uosinju ir sklandjfiju sonantjais visai ne¬ 
rodo, kad tos kalbos būtų turėjusjos bendrų aisty-slavišką 
prokalbę. Slaviško br etc. sutikimas su aistiškų ir etc. tik teturi 
vertjės, kik ir sutikimas tarp Ii. kirmis f. *Wurm’ Kv. Ri. ir 
nauja-pers. kinu 'Wurm’ Brugmann Gr. I 2 461. 

Aistiškos dvibalsės ir, ii, im, in,' kaip moko prop. K. J a įl¬ 
ojus, įra naujas aistjų prokalbės ablautiuis pddaras iš so- 
nesnjų iri, iii, imi, ini. 

§ 54. Jog aistiškos vinasąjdmės dvibalsės ir, ii, im, in 
gimė iŠ sencsnjų dvisąjdmjų iri, iii, imi, ini, rodo: i°. dvibalsės 
ir etc. kaitaljojimos (uepeAonanie) su ri etc.': pirm-galis ir 
prim-galis § 70 13 , girbšuis ir gribšnis ’der scbnelle GrifT 
§ 70 7 ; 2°. santaros m likimas padėjimę priš t ir d: dešimtis 
§ 70 4 , la. cifiidi § 69 2 , ir 3°. i.-europiško r s pavirtimas ing irš: 
viršūs iš *vysus: ahd. rišo 'Rieše’ scr. vršan- 'liervorrageud’. 

Tokį pat saiitykį, kokį turime tarp girbšuis ir gribšnis, 
raudame taipogi germanį ir graikū kalbosę, k. a.: gr. oapTo? ir 
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opax6;, xap8£yj ir xpa8tv), germ. borst (niederland.) ir got. brusts 
'Brust’, as. formo ir got. fruma 'dcr crstc’. Kadangi nei aistjų, 
nei graikų, nei germanų prokalbės neturėjo mctatezls, tai 
nelikti uiko kito kaip tiktai pripažinti, kad ir, ii, im, in : ri, Ii, 
mi, ni, ap etc.: pa etc. ir germ. ur etc.: ru etc. gimė iš pil- 
nesnjų lytjų, su dvim balsėm: iri etc., apa etc. ir uru etc. 

Lygintiuis kalbėmokslis mums parodo, jog lūpinė santara m, 
po kurjos neišnyko nėjoki balsė, padėjiraę priš dantinjus tarsnjus 
t ir d virsta ing n, k. a.: gr. y pov3oę 'Faust’ iš *grora-dho- pri 
aisl. krumma ’Hand’ Brugmann Gr. Gr. 3 73 H. grumju-si 
'pugno’<'pugnus’, (3pov-T;Y] 'grausmas’< (3pof/iw Ii. grumėti, 
Ii. kraii-ta-s 'das steile, holie Ufer’ < aksl. kroma 'Rand’, 
grandyti 'mit cincm stumpfeu Werkzeug Teig- o. Breiartiges 
scbabeu’ < grameti 'strepere’. Todėl dešimtis la. cimdi, jai 
po m nebuvę būtų nėjokjos balsės, būtų pavirtę in *dešintis ir 
*cindi. Šidu mūsų žodju dėlto uepavirto ing *dešintis *cindi, 
kad dar nepardaūg senai po m tebebuvo balsė i:*deširaitis 
*kimidai. Kad dešimtis ir kiti tos rųšės žodjai po m įra turėję 
balsę i, gali rodyti taipogi latvjų desmit 'decem’ § 70 4 . 

I.-eur. rs lituvjų kalboję nevirsta į rš § 74: smars-a-s 
'Fett, rait dem man Speisen abmacht’ iš ntr. *smers-fit § 35 < 
smcres- (slg. Ii. raups-ai’ < raūpas u.) ahd. srnėro 'Fett, 
Schmeer’ gr. p.6pov 'Salbol’, versiue[n] ’initium rivuli, caput 
fontis:fons’= scr. varšm&n- 'Holie, Scheitel’ § 74 n . Lituvjų 
kalboję rš tegali kilti iš minkšto r (, po kurjo iškrito i arba ja) 
n-s § 75. 

Žodis viršus su savo š po r rodo, jog po r išnyko balsė i, 
t. į. irš (= i.-eur. rs) kilo iš senesnjo iris. 

Iš visa to, ką augštjaus matėme, seka, jog taip vadinamoji 
«nasalis» ir «liquida sonans» aistjų prokalbėję žinomamę 
padėjimę įra turėjusi du i: viną pirm nosinjo ir sklandjojo 
tarsnjo, antrą po nosinjo ir sklandjojo. 

§ 55. Aist. ir:ri, ii:Ii, im:mi, iu:ni, kaip matėme, kilo 
iš senesnjų iri, iii, imi, ini. Šį teoretišką mūsų išvedimą patvir- 
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tina taipogi ir kalbčs paktai; slg. Ii. šilmd 'dic Warmc’ = 
šilimd § 64.—Aist. iri, iii, irai, ini, kaip moko prop. Jaunjus, 
kilo iš senesnjų ara, ala, araa, ana (=gr. apa,...) neprigai- 
dėtaraę padėjimę pagal įstatymo, reikalaujantjo, kacl bepri- 
gaidis i.-eur. a atviroję sąjamoję pavirstą ing i § 44, II. 

TrI-tarsnjai ara, ala, araa, ana, pradėjus veikalauti aisti- 
škamjam ablautui (:dėsnjai api pat[i]s-al § 27, stripinis < 
*strypinis § 29, AsA>AiA § 44,11), visųpirmjausja suskilo 
į sekantjas 5 išvaizdas: 

1°. Ari, dli... : beprlgaidis a virsta ing i § 44, II; ir trumpa 
balsė potonyję neiškrinta § 27; 

2°. A-t-iri... : beprlgaidis a>i; potonyję trumposjos balsės 
nenyksta; 

3°. [i]rd...: trumpoji balsė prištonyję iškrinta § 27; 

4°. ir-»-l santard-i-A ... :kir-tau; 

5°. ri -h 2, 3 santaros -+- A ... -.kristi*) iš *kristvai 
'cadere’; kritai! 'cecidi’ vitoję *kirtau par intekmę 
iš iufin. kristi. 

Iš šitų 5 pėgrindinjų ara, ala, ama, ana taisykliškų išvaizdų 
surizgimo ir išlyginimo kelju gimė sekantjos taip vadinamo 
i.-eur. «sonantjo» r, į, m, n atdmainos: 1. a) dra... su antrdju 
a taisykliško i vitoję, apibendrintu iš rd..., b) ard... su pir¬ 
mųjų a vitoję i, įvestu iš dri...; 2. a) dri... ir b) ari... su 
pirmflju a iš dri... ir su i taisykliško d vitoję iš dri... arba 
r iA ...; 3. a) ėri... su nmlautu iš tokjos vitos, kurjoje api¬ 
bendrinimo kelju buvo įvestas neprigaidėtas ari..., b) eri... 
su umlautu iš ari (2. b)...; 4. a) dra... ir b) erd..., kuri 
atsirado surizgimo kelju iš ėri... ir rd...; 5. a) ėre... ir 
b) erė... iš dra... ir ard... par umlautą; 6. a) ird. .. su 


*) Kirsti 'daryti, kad kas kristų’ ir kristi 'cadere’ taip 
santykjflja tarp savęs, kaip vokitjų fdllen 'cacdcre’ su fallcn 
'cadere’. 
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užlaikytu i ir b) i ra..., kuri gimė par i r -h i... surd... 
surizgimą; 7. a) irę... ir b) irę..., kuri gimė iš 6.a) ir b) 
par umlautą; 8. ar...; 9. cr... su umlautu iŠ ar...; 
10. rd... 11. re... su umlautu iš rd...; 12. iri..kuri 
gimė potonyję arba par ir.. . su ri... surizgimą; 13.a) iru... 
ir b) iru..., kurjos gimė iš ird... ira... par lūpinės santaros 
intekmę; 14. a) ūri... ir b) uri. . gimė išdri... ari... 
par lūpinės santaros intekmę; 15. ir... taisyMiškai tiktai pa- 
dėjimę priš vlną santarą; 16. ri... taisykliškai tiktai padėjimę 
priš dvi ir daugjaus santarą; 17. ur... iš ar... po ir pirm 
lupiąją tarsnjų; 18. ru... iš ra... po ir pirm lūpinjų tarsnjų. 


L-e u r. y, J, m, ę pavyzdjai. §§ 56—72. 

Visų sonantjų vitoję, paveikslus privedjodami, trumpumo 
dėljai terašome viną r, k. a.: aist. ere=i.-eur. y, etc. 

§ 56. Aist. ara = i.-eur. y: la. alaž 'senai, longe (in tem- 
poribus)’ alaž laikus 'kitą kartą’<aist. alažjai:av. or # zu-š 
scr. rgū-š 'gerade, recht’ Ii. ilgas, ntr. ilgu 'lang’ilginjai 
'g e r adė s Strob, prosta sloma’ (: Ii. g iš i.-eur. g § 89); la. 
alaž prasmėję 'immer’ įra kitos kilmės : aist. d[n]-ladjai 
'un-ablassig’ (nl> 1: sa[uj-lik 'lygjai su’ Gari., sa[n]-lūbd 'Ehe’ 
pr. sa-lūban E. 67 'Ehe’, ka[n]-lė 'Hūudin’ dimin, iš lat. 
can-i-s scr. ęva-bhiš [k iš i.-eur. k § 89], žy[n]-lė 'die Meisc’ 
= pr. zyn-i-ka V. 738 't. p. = parva hariola «žynė»’ cf. la. 
zylėt 'walirsagcn’<zyle 'Meise, ein zukuuftkundiger Vogei’ 
Bielenstein Lett. Spr. I, 408) adv. iš adiect. d[n]-ladjfi- 
'aX-Xy)x'toę, bepel'stoginis’: an 'un-’ Ii. an-gūs § 65 -+- lad- 
'lassen’ — silpndlytė iš tuštjavidurės šaknis 1 e 1 d - got. letan Ii. 
šaltis letdos(i) 'metėsi, ljovėsi’ Kv. <Jaunjus; alaž 'immer’ įra 
sustruginta lytis iš *alaži (slg. Iy3’:ly3i, Ii- greit’:greitai), 
kuri skolinimo kelju inėjo in igaunjų (ėstų) kalbą:alasi 'immer’; 
igaunjų alatsi 'immer’ paskolintas iš pra-latviško *aladži (slg. 
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§ 56 . 

igauu. mets 'Wald’ iš pra-la. medža- § 15,g); somų alati 
alti 'immer’ paskolinti iš pra-la. aladi' al(a)di' (su kitu d iš 
aist. aladai:dladjai = skaistai:skaistjai; fiu. alati:alti = 
visiškai:viškai 'visai’); ^ balado-ti Ka. = bildš-ti 'stark 
poltern’ Til. (slg. klūpo-ti Kv. Til. = klūpe-ti Dus. Sal.):nhd. 
poltcrn 'bildėti’ air. bu‘11c 'Schlag’ Fick Wb. II 4 , 178; 
3 ) balanda Kv. Til. balandi, -aiidos Dus. la. balanda 'Melde; 
diese Pflanze zeichnet sieli bekantlich ganz besonders durcli dic 
vreissliche Farbe ihrer Blatter aus, die als jung an der Oberfiiiche 
■ffie mit Meili bestiiubt sind Lidėn Ai. St. 77 =TpaBa MaTOBaro 
nB&ra < Jaunjus’ < bhįndha:blendis Kv. 'Saalwcide’ blįsta 
'wird Abend’ got. bliuds 'aklas’; 4) barigas Til. Vaiuūtas = 
biragas Bais. = b[i]rigas 'Dach auf vier Pfosteu, zum Scbutzc 
von Heu im Freieu’ Kv Ri. :got. baūrgs akd. burug 'umschlos- 
sener, befestigter Ort’ iš i.-eur. blirgh-:gr. <ppaa-aco 'veržlume’ 
opaYĮAoę 'Einziiuueu, befestigter Ort’ oapyjj.a 'Umhebuug’ 
oupxo; - Hes.; 5) galabdu = gelendu Ju. ž. 698 = glafidu 
’wetze’ Bretk. iš *ghlndho su nosinę įsaga (slg. scr. tr-m-pati 
<trp-):gl6stau f m»y’ su-si-gl6dju 'savo plaukus tvarkau’ 
Kv. gludęnas 'Bliudschleiche’ Kv. Ri.; 6) garangšta 'cupyTnua, 
KOJibiiKKa’ iš gard-n-g = [i]sta (:gs>kš § 73) < grng-: aist. 
*grengas 'židas’>fin. rengas 'der Ring’*) la dimiu. grefnjj- 
-en(a)-s 'Ring’ (dissim. duorum n) < Jaunjus: gręž-ti '\vendcn, 
drehen’ mhd. krinc 'Kreis, Ring, Bezirk’ engi. erauk 'Krtim- 
mung’; kabarikšt 'beim Springen, buseb’ Bezzeub. Lit. 
Forsch. 118: kabafkšt 'paukšt’ Šjauljai kdbarkštoti 'klappernd 
faliren’ Kurš. <ka-«-barag-[i]s-t (-is- aoristus žr. § 73°) = lat. 
co- 'mit’ -+- bhyg- 'poltern, prasseln’ aisl. bralc 'knarrendes 


*) Ne iš germaniško *hriragaz, kaip kad nori Thomsen’as 
Einfl. 55, 165, Streitberg’as Urgerm. Gr. 52, Norccn’as 
Urgerm. Lautl. 13 ir S e tai a Herk. 7. Kaip rodo visųsenjausiji 
germ. kalbų paminklai, en-vk-tarsnis jau germanų prokalbėję 
pavirto ing in-»-k-tarsnis. 
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§ 56 . 

Gcrtiuscb’ lat. fragor 'das Krachcn, GetSse’ la. barkšėt 'pras- 
seln, rasch sprechen’; 8) au. ryt. skarunda 'Fetzcn, Lappen’ 
Sirvydo SP. 39, 14 < skara-n-da = la. skranda 'Tpanaa’ : 

q v tbr-n-dh- su nosiuę įsag<^ iš q T thy-dh-Ii. skečdėti v. 

skifdėti'pleišėti’< passivum *<pdap-dij-vai: skard 'ciu abge- 
rissener Lappen’ skarmalai' 'Lumpen’ § 56 15 ; ž. taldžyti 
'mušti, plikti’= telėžyti 'schlagen’; 10 ^ tarab-inti 'unbeholfen 
transportircn’: pr. trap-t E. 19 'treten’ \vruss. trop'Fabrte’ 
Ii. trapinėti 'kojomis daužyti’ Dus. :gr. -rptpy] 'takas’ Ii. tribd 
'Grenze’ gr. 'cpa-sco 'minu’; “i tarankis Kv. = tirankis Klai¬ 
pėdoj? = traukis 'Futterkorb’ Prūsų Krctingoję < trnq T -: 111 hd. 
dringen 'fiecliten’ < Jaunjus; I2) vdlagas 'valgis, ėdis’Salakę 
Val’keninkflsę = pa- valgd 'Zukost’ Ness. 'Košt, Nabrung’ Daugk. 
Būd. 143,22, la. pa-valg(a)-s 'Zukost, Zugemiise’ = pa-v i 1 g d 
'ribjoji nauda: lašinjai, užtrinas, mėsa, svistas’ Kv. Ri. Ju. ž. 
553 =scr. drg- 'Nabrung, Speise’, kurį žodį kiti visai be reikalo 
lygina su gr. opyų'Zorn’(Jaunjus); vdlagas taisykliško *vdligas 
vitoję gimė par surizgimą iš gen. pi. *va!goni (: uždarytoję 
sąjamoję a nevirsta ing i) ir loc. pi. *[v]lagsū, kurjoję žodyly- 
tėję užliko a par intekmę iš antevokdlės išvaizdos *[v]ldgsv 
(ėsti...); gimė *[v] 1 dgsv, o ne *val'gsv, dėljai' to, kad pasku- 
tinjoji žodylytė įra sunkesuė ištarti nekai pirmoji, keturjų 
santarų susibėgimo dėljai; slg. gr. kurs žodis latvjų 

kalbėję pavirsta ingi zag-t 'vog-ti = pa-vesti ing šalį’ o ue in 
*azgt! aist. [a]žag-tvai; iš la. zag-t matome, jog iš dvijų a 
išnyksta tasai, kurs tolėljaūs stovi nū prigaidės; ažag-tvai 
negalėjo pavirsti ing *ažgtvai dėljai 4 santarų susibėgimo; 
-i- la. latmag(a)-s 'Mittagsmahlzeit’ kilo iš aistiškos pirmdlytės 
*lailo-valag-6- 'rnagnus esus’ < Jaunjus: la. li’la- 'magnus’ 
Ii. ljolūs 'didelis’ Ju. ž. 32r-t-vdlagas 'cibus’:lail(o)valago- 
> lalvalagd- (: ail-*-cous. > ai: kailinjai’> *kailnjai > kalujai 
'Pclz’ Dus. Dy.) > la[l]valagd- (: dissimilatio duorum 1:1a. 
kat[I]-sala 'plik-šala’, la. li[l]sa 'ce.ie3emia’= Ii. lilęšd Kv.)> 
lav[a]lagd- § 27>laulagd- (:l-l>l-u la. skal-gana-'skalės 
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galas’) > la. launaga-; 13 ^ varančios 'iš vytjų nupinti židai 
(=in-grąžtjai, sg. in-grąžtis Dus. <greng-'gręžti, sukti’), 
kurjais senobėję suverždavo ratą’ Daugk. Būd. 75,82 < aist. 
vara-n-da-: scr. vrndd-m 'Scliaar, Heerde, Schwarm’: V~ 
vere-d- 'rišti, pinti’ scr. vy-ti-š 'Zaun’ ags. weord word 'Haus- 
zaun, Hof’ Brugmanu 6r. II* 430; u ) worago\vus Y. 489 
'Weiubier’ (wo iš va dėljai v) < bcndra-prūs. v&rag-avo-s 'iš 
vyn-bgjų padarytas’ (slg. darž-ovė 'ždlęsa = daržinė’) = gr. 
(f)įjžl; pay-o? 'Weiubeere, Beere’; aist. varag-: gr. pay-= 
<jsapay-£op.at: sprėg-ti = p.aXax6? 'weich’ p.aXx<$v lies.: j3Xg|j, 
-xoę 'schwach’ 11. blog-a-s = vilna: dor. Xavo? lat. laua; 15 ^ la. 
karašas, -u 'Lumpen’ iš aist. *(s)kara-tja (Jaunjus) < i.-eur. 
q T thr-tja: gr. ędcpa 'Verderben’ Ii. skard 'ein abgerissener 
Lappen’ ž. pra-skaf-ti 'gauti galą’; dėl prisagos slg. scr. ha-tja 
'Tfitung’ as. gūdea 'Karapf’ (urgerm. *guntjo) < scr. liau-ti 
'scblagt, totet’. 

§ 57. Aist. ari = i.-eur. į-. ^ marigėlė 'mergėlė’ Rhesa’s 
dainos: inergd 'virgo’ scr. mygd-s 'Wild, Antilope’ Prclhvitz 
Wb. 20 s. v. ap-opfio?; ^ šalimd Pump. Kup. = šiliiud Vik. = 
šilumd Kv. Til. = šulmd 'die Warme’ Dus. iš *šul[u]md, su 
minkštu š įvestu iš šilmd, kuri žodylytė teužliko sakinyję: 
«dėkui ažu $ilmū» (sakoma parėjus iš pirtis) Dus. 

§ 58. Aist. eri = i.-eur. y: ^ geližis Bretk. V Mos. 8.9 = 
gr. yaXxoę § 6O 1 ; ^ pr. Pellike = pr. Pelkis nom. propr. 
silvac: Ii Pelikai 'mistelis Ile.iHKaHbi’ Kauno gub., Ežerėnų 
apskr.: pr. pelky V. 287 Ii. pelkė 'Brucb, Sumpfstelle’= gr. 
TOtXx6ę’ ixr)X6?. 

§ 59. Aist. era = i.-eur. y: pr. gelat-ynau Y. 464 
'gelb’ = sl. žlbtx 'žjavSo?’ Ii. geltas 'fablgelb, gelb’: yua-n įra 

-i u a-sufifoum forraae determinatae adiectivorum : aist. 

*galat5[n<galat6-s: gr. xū<po>v <xū<po?], slg. pr. naw-an(a)-s 
I Kat. nauus E. <nav-[i]na- neuwenen II Kat. < nev-e u a-, 
stūrin-tickrOms E. 11 'eifrig’< stūr-i u a- stūrua\viskaui E. 83 
'Ernst’< stūr-[i] n a-, Ii. rudfl v. rud-in-ys 'Herbst’, šalt-inis 
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v. žalt-ėnis '(įuelle’, rūgšt- i ui s sald-Inis fibulas; gelažls 
Brctlc. V Mos. 27.5, Danicl 2, Apok. 12.5, II Makk. 11.9, 
Jcr, 15. 12, Postilė II, 469=gcležis Dus. = gelžls Kv. Rl. 
Bretk. IV Mos. 35.16, Jer. 10. 34 pr. gelz.V V. 522 la. jcizc 
'Eisen’: gr. jraXx6ę 'Kupfer, Erz’ cf. § 10. pag. 16,2-5. 

§ 60. Aist. ere = i.-eur. r: 0 geležis 'Eisen’>gcležfin-l-s 
= gelžfln-I-s 'nsrapn, žužel = garga[r]žė Dus.’ — 'iš kalvės 
(= *geležūn iš *galažcvoil = gr. yaAxE.[/]«v 'Schmiede’) 
išmestas’; gclefidu Marįjampolėję = galanda 'vvetze’: glfid- 
nas 'glatt anlicgend’; ^ kcmežoti 'langsam gelien’: ir. ciugini 
'gelio’ Fick Wb. II 4 , 77; 4) kcrcb-Ina-s 'labai pasišjaušusi, 
ncsušukuta gal va’ Kv. :1a. cer-ba 'cine Locke; cin Kraut-kopf’ 
!? cer[i]-ba <*lęę-bha diminut. (cf. § 47,2° n ) pri gr. xap 
xap-a scr. ęiras- av. saro 'Kopf’; la ccrlia-n(a)-s 'ein 
Mcnscli mit wild vcrvorrenem Haarc’: «su-si-šukfik galvą: papu¬ 
rusi kaip kercblnasi) Kv., knrjamę išsireiškimę kcrebluas 
gauna fdvopflsto» (= 'caputium’) prasmę: 'capite praeditus’ slg. 
gr. y.«px-ivo-ę 'vėžys = kojotas’ < Ii. karka 'der Teil cines 
Sclivveinfusscs von der Klane bis zum Knic’ k i r k-dljai 'sojy.m= 
kojftkai Kv.’; ^ telėžyti 'gewaltig priigeln, sclilagen’: scr. perf. 
tatarha 'zersclimcttcrn, zermalmeu’ part. perf. trdlul-s, fre- 
ąuentativo-causativum tolghėj 0 /,- > lf. talžau la. talzu'sclila- 
gen, priigeln’; °) la. kcreši kercšas 'Glutsteine im Rihjenofen 
und Badstubeuofen’ iš pra-la. *kvcrešjfc- < qvrk-: ą/ _ sqvere-fc- 
'degti, šilti’ la. kars-fiu-i-s 'karš[t]-ligė Viš. = karšt-ligė Vėl. = 
karštjai Kv. = karštinė Dus.’ Bielenstein Lett. Spr. I, 2S7 11. 
kafš-ta-s 'lieiss’ kerš-ta-s 'der Zorn’ kifš-inti 'Jmdn zum Zorn 
rcizen’ < V~ sqvere- 'degti’ la. ceri 'Glutsteine’lenk. skwar 
skwara 'Scliwiile, Hitze’. 

§ 61. Aist. ira = i.-eur. r: 0 biragas, plur. biragai’ 
Bais. = bardgas 'ein auf Stangeu hinauf-und hiuabscliicbbares 
Dacli tiber cinem Haufen Ileu o. Getreide’ Vainutę'= br&gas 
'gubd, die Garbcn-Ilocke’; pra-li. *silaka'der Stromling, der 
Salzfiscb’;>som. silakka 't. p.’ = lf. silk-ėlis 'der Strdmling’ 
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Klafpėdoję, slg. § 62; ^ tiraiikis 'Korb'= tarankis 'Futter- 
lcorb, dūkias’ § 5C 11 . 

§ (i2, Aist. ire = i.-eur. r: pt\ sileke V. 575 'IlUring’ = 
Ii. silkė, sil’kis m. Ness. la. silicis 'Haring, eigtl. Salzfiscli, 
sūdoma žuvis’ < Jaunjus : gr. aXę lat. sal pr. sal *) Grunau 
Aš 49 'Salz’. Graikų žodjui «X; visųsenjausjamę aistjų prokalbės 
laikattūkyje turėjo atsakyti išvaizda *sdlas, iš kurjos paskčsni, 
pradėjus veikalauti aistiškamjam ablautui, gimė *silis (: bepri- 
gaidis a virsta ing i) uom. sg.: *sili-su loc. pi. Pri loc. pi. 
*sili-sū, apibendrinus a iš nom. sg. *s«ilis, atsirado nauja lytis 
*salisū, kuri par antcvokilės išvaizdos *salis v (ėsti...) 
iutekmę pavirto ir ing *sala-sū. Iš *sala-su kaipo kamieną 
aistjai paėmė sala- ir iš jo išvedė būdavardį su prisagą -qo-: 
sala-qė-s 'druskinis, drūskinas’ slg. lat. prls-cu-s gr. onert-sco-ę 
'natūrlicb’. Iš salaq6s buvo padalytas esybevardis saliųja 
pagal op3io; (< op96c) paveikslo ir saliui— pagal 9ip avj 
'šilmi’ (<9ipĮjL7j 'šilta’), iš kurjų gimė sal&k(j)e § 31 ir salaka 
su galinju a, užlaikytu par prouominališką genet. sg. (-as < -a-ės 
§ 30, I*)). Aistiškas žodis saliku, tur’ būti, užliko somų žodyję 
salakka 'Weiss-fisch\ Žodylytė salikė, taisykliškai pavirtusi į 
silikė, instr. sg. turėjo pavirsti ing silekėn (: a > c par umlautą 
§ 49), iš kur c tapo įvestas ir ing nom. sg.: silėlcė (prus.). 
Lituvjų silkė neteko e po 1 padėjimę pirm prigaidės (§ 27): 
silfejkę’ instr. sg., sil[e]kės acc. pi., slg. gel[e]žis, bet 
geležį, kel[i]uės acc. pi. > kelnės: kelinės, ka(i)l[i]njai 
Dus. : kailinjus 'Pelz’. — Ežerėlių apskritis įuista-vardis 
Silakas, gal’ būti, užlaikė senovišką būdavardį salaqo-s 'drus¬ 
kinis’. Silako mistui «Druskiuinkų’ vardas pilnai pritinka: jo 
apylinkėję raudami druska. Latviškam^ Salacės upės vardę 
užliko somiško žodjo silakka 'Stromliug’ pirmtakūnas, t. į. 


*) Prus. sal 'aXę’ — sautaragalfinis žodis, kaip ir seyr 
Y. 121 'Herz’<se'f = gr. xvjp[o]. 
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saldka : Salacjlja 'upė, kurjoję vista si 1 kėlj ai’ > saldkijč, 
iustr. sg. salak[i]jan > noin. Saldkė = la. Salace. 

Aistiškas loc. pi. salasū, atsiradus dėsnjui apl pat[i]sal 
§ 27, pavirto iug salsū. Salsu, pradėjus vcikalauti dėsnjui api 
dvibalsjų pratąsą § 117, turėjo pavirsti į salsu, iš kur ilgumas 
tapo įvestas ir iug noin. sg. sd 1 i s (:i iŠ neprlgaidėto a): sšlis = 
la. sals, acc. sali 'Salz\ — Iš acc. sal-am, kursai padėjimę 
priš santaras ir pauzą pavirto į sal-am (:dvibalsė prailgsta), 
gimė naujadaras nom. sg. sal-a>somų suolą 'Salz\ Aistiškas 
sal- 'aXę’ lltuvjų kalbėję teužtiko viuamę žodyję : solymas 
K v. = la. salym(a)-s 'Salzlake, sūrymas Dus.’. 

§ 63. Aist. iru = i-eur. rtšilumd Kv, Ri. Til. = šalimd 
Pump. Kup. = šilimd Vik. = ši 1 m d. Dus. 'die Warme’ iš pra-li. 
saldina, kuri žodylytė įra suesybuvardintas būdavardis pagal pa¬ 
veikslo xaxv) ’ScblecIltigkeit’< xaxY) 'selilecht’, o-'rtXpv] 'Leucbte’ 
<<j-ūSfr\ Meuchtend’ : i.-eur. adicct. kį-iu6-s m., f;į-md f. 
'warm’ < V~ k ei c *warm sein’ Ii. šil'-ta-s *warm’ lat. calidus 
'warm, lieiss’, slg. gr. flep-p-o-ę 'warra’ < V~ g'hcre-, ser. 
ęja-md-s 'sclnvarz’ Ii. šė'-ma-s 'aschgrau, blaugrau’, lat. al-mu-s 
'nahrend’, lat. ll-mu-s 'qucr, schrag’, Ii. šif'-ma-s 'grau’. 
I.-eur. kįrua 't)£pp.v)’ — subst. kį'ma *flėpp,yj’ = aist. šaldma. 
Aistjų p rokai bėję saldina, kaip visi tupo i- (: scr. vidhdva 
'Witt\vc’>pr. widdewū E. 64) ir - — (:scr. ęakliackuklia> 
aist. šdkiV = šakd § 34°) žodjai pavirto ing sala m a pri gen. sg. 
šaldmas, slg. kaktd pri kdktos § 40, pag. 89, vitd pri vi'tos. 
Pradėjus virsti aist; a ing i, pri gen. sg. šildmas atsirado nom. 
sg. šiliimV ir naujadaras šilaind': su a apibendrintu iš gen. sg. 
šildmas. Iš nom. šilimE', pagal analogijos mėliud 'blau’ f. 
(:scr. malind-s) — acc. mėliną, gimė vitoję taisykliško acc. 
šildmam analogiškas šdlimam. Šilainė, su apibendrintu a, 
taisykliškai pavirto į šilu m I': neprigaidėtasis a padėjimę priš 
lūpinjus tarsnjus ir po jų virsta ing u, k. a. pr. apė>upė 
Zyt., palšos > puišd Dus., gdbalas > gubulai gūbulas 
*Wąb’ Ju. 2. 484. Šilumd užlaikė i iš acc. šilumą (vitoję 
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*šdluiiią). Iš acc. šdlimam gimė šdlimą> šalima,. Šilima = 
ši Ii ru 6. su užlaikytu pirmfiju i iš acc. uaujadaro šilimą, vltoję 
taisykliško šdlimą. Dusetiškjų šilmd iš šil[i]raa § 27. 

Nom. sg. šiluma' par surizgimą su acc. šdlimam pavirto 
iug žaluma, iš knrjos lytis, balsjų asimilacijonės (a... u> 
u... u) kelju, kilo šuluma. Įvedus minkštą s iš šilirad, žodis 
*šulumd turėjo pavirsti į šul [ujmd Dus. 

§ 64. Aist. iri=i.-eur. y: ^ dirisė Vlkšnjai = dii*sė Kv. 
Til. difsa Dus. 'bromus secalinus’= gr. a-dap[a]v) 'Weizeu- 
mehlbrci, Spcltgraupcn = *be-dirsė, grynamiftė’ (Jauujus); difsė 
gimė iš senesnes išvaizdos *dfrasė (slg. biragas : pr. birgo 
'Lager’), o ne iš dirisė: iš di’risės tegimusi būtų *di£šė, dėljai 
to kad rs (minkštas r n-s) tegali pavirsti ingi rš § 74; *) šiliiud 
Yik., Ju. ž. 658, 675, Kai. XI15 a , s, 19 XVII 11,25, 12,8 = 
šalimd. 

§ 65. Aist. ar=i.-eur. r: alvytos 'ilgos, 2 — 3 slksnjų, 
sūpynės kartelės’<*al g- vytva- : ilgas 'lang’, ilgu 'cKymo’ 
ntr. Dus. ilgiujai (sc. šjaudai) 'prosta stoma = gerades Stroli’ 
scr. rgti-š 'gerade, recht’-*-vyt[v]a- pr. witwan V. 603 
*Weide’ = gr. (f)x i zi(F)K 'Wcidc’ Ii. vytis acc. vyt į 'Weideu- 
gerte’: la. Jelgava 'Mitau’ nom. propr. oppidi vitoję *El’gava 
(Jaunjus), su j - par lyvjų intekmę: lyv. Jelgav Jalgab 'Mitau 
>Stadt’; lyvjų kalboję e- virsta ing je- Tliomseu BFB 42, § 7 
jedal'Siid’ = fin. etelii 'Stid’j la. *El’gava (slg. Biclenstein’o 
Grenzen 125: «Wir finden eine auffallend lange Insel bei 
Mitau») = li. Ilguvd, -6s acc. Ilguvą nom. propr. oppidi; la. 
andrus 'Sckiffs-kicl = (laivo) apatja’, pra-li. *andura-s, iškurjo 
paskolintas somų antura 'die Soble’ laivau antura 'der Kiel dės 
Schiffes’= scr. ddbara-s lat. inferus 'der untere’ ahd. untar 
'unter’; scr. žodjui adharžč- 'uach unten ge\vand’ atsako aistiš- 
kas anaderak- 'apatinis’, iš kurjo gimė: andarok-a-s Vėl. = 
anderėk-a-s Dy. (:ė ex a sub debili accentu § 31: andorėkūs 
< *anderakos) = indarokas Betygala 'sijonas’ (Jaunjus); la. 
l-iiidrak(a)-s 'Weiberrock’ perdirbtas iš :! ‘iudraks par (dino» 



iutekmę; lenk. iudorak (Liiule s. v.) 'spoduica’ paskolintas iš 
Ii. *inder6kas; “/indarokas, anderėkas uiko bendro neturi 
su vok. Unterrock; ĮYĮangartas Ju. ž. 18 'siodetko \v 
nprzęžy’ = ri įigartas 1. c. 18, 43\ 187 L > liiigartas Kv. 
'papingas, balno diržas par krūtinę’ (: l-r < r- r): V~ v [e] re - 
-nė-g T li 'winden, drclien’ (scr. ju-nd-g-mi) > inteusivum 
vranag T kan- (: oapSafoj-aro)) > vrauag T har- (n-r<n-n): uom. 
ageutis vranag T har[a]-t- 'labai gerai rišąs’ ;> [r]au(a)gart-a-s: 
rin[i]gartai > riiigartas; ^ angštini = iugštiras Dus. 'En- 
gerliug, Finue’ : leuk. węgry 'Finnen’; an-gu-s Kv. < 
an-gja- (: gaidrūs < gaidrja- = *<pawpioę cf. iptkcc) = in-ga-s 
Kv. Ri. <iugd- (: gi'dras < gędrd- = <paiopcę) 'ucpasliukšis (<ž. 
uepaslinkti 'tingėti’) ingis 'fauler Menscli’ Kurš. <ii-g T 6-s = 
scr. a-ga-s 'niekt geliend’>'Baum’: gr. a-, av- 'un-’ ■+■ ž-pv) 
'er ging’: pr. cn-būndau 'un-niitz’ Fick Et. Wb. II 3 708: Ii. 
in-dėvė Kv. Ri. in-dėvis Ja. ž. 507 'bost\vo nicdobre = gr. 
*a-£eu;’; visai nepritinkaniją, ctumologiją padūda Brugmaun’as 
Gr. I 2 546, lygindamas ingi su rus. babajagd; c 'arPauev.= 
ir 'auch’ Viš.: gr. «jpa ap, eucl. p y. 'aucli’; ar — orthotonicus 
(:aš ar buvau): ir—procliticus (:ir dš buvau); ^ la. ar kis *eiu 
Teil dės Webstuhls’, su k vitoję c, dėlto kad nesenai po k kito- 
uiškinirao kelju išnyko r: *ark(a)rys: la. grkuls 'das Armcben 
am Spinurade, darum das Flacbs gcwickelt \vird; die Spindel’ = 
gr. «pzaXv) apxavvj 'IIolz, woran die Faden dės Aufzuges befe- 
stigt sirnl’ < *apxap-£ (slg. r,p.ap: yjpipa, xap : x«p-«): apxuę 
'Nctz’; armai acc. ar mus 'ratų *ramiona’ Kv. Ri. =pr. irmo 
V. 109 'Arm’ Ii. ifm-ėdė 'stan gorączkowy, lamanie \v košciecb 
= *irmų ėdimas (= gėlimas)’: scr. Irmd-s 'Arm’; pr. ar-war- 
b(a)-s V. 301 'Laugbaum’: ar- 'eum’ la. ar 'sii’ seualat. ar *ud’ 
gr. ap[-‘/)YO) : lat. egi] -t- varba-s> fiu. varpa *der blattlose 
Zvveig’ = virbas > fiu. virpa 'Rcis’ virpi 'die Rute, Gerte’, Ii. 
virba-Ia-s dimin. 'ein dttnues Stitbcben, eine Stricknadel’: si. 
vrbba 'Weidenbaum’; fiu. virpi 'Pccbdrabt’ paskolintas išpra-li. 
*virby : pr. wirb[w]e V. 314 'Seil’>li. v i f [1>] v ė § 80 < 



*vrbh-va 'sukta’ (:scr. pak-vd-s 'coc-tus’): rus. vorob 'upa- 

in.aioui.incn KpecToo6pa3iii>in cnapiui. ji.ia paanoTy npnjun’ II. 

virbėti 'bebcu, zittern’ Dus.; 10 ) afzdu = erzdu 'halasnję, 

. 1 

sprzeczam się’ : gr. apafomv Ėsiūt'Ccuciv; u > la. aviu (a)-s 
'Quclle’ cavanta-=scr. avatd-s 'Brunneu’; 12) Ia. bambals 
bambul(a)-s 'dcr Ivafer’ = li. bimbalas biiiibilas 'dcr Rosskii- 
fcr’ < *bnibalos : biiiib-ti 'sutninen’ Dus. bambu bambėti 
'brummen’ lat. bombus 'Summcu, Brummen’; ,3) la. dalba 
'Staugė’ Ii. dalba 'svartis = pi>mn>’ Dus. = la. dilba 'Schien- 
bein’ Lidėn Ai. St. 93 =la. dėl bis 'eine zweizinkige Gabel zum 
GarbcDgebcu’; 141 pr. dambo Y. 29 'Grund’, nom. propr. loci 
Dambitz-eu bei Elbing < Danib-yt(a)-s : pr. Dyniber uom. 
propr. lacūs < Dinibcra- 'dumburjutas’: Ii. dumburys 'ciue iu 
einem Fluss vom Strudel ausgidičhlte Tiefe’ = gr. '-.v.ooc 'Grab’ 
<*dhrhblio-s; 15 ) pr. garba- 'Berg’ vitų vardusę—Kale-garbs 
Mante-garbs Saus-garb-cu '=ž. Žąsū-gala’ (kalnas) Nesscl- 
raauu Thes. 43 = pr. grdbo-s Y. 28 'Berg’ Grab-isco 'Ortuanie 
iu Pomesanien’<G[a]rab-lska 'Kalniškė Dus.’, Grabitz fiumcn 
= pr. gurbą- pilis vardę Sur-gurbi «Burg Tapiau# Pierson 
Altpreuss. Namcncodex < pr. sur-gi E. 68 'ura, lierum’ (:li. 
gurb-ti 'didėti, pūstis’ Kv.) = pr. gruba- vardfisę Bluoy-grubc 
(dorf) oin Nadraueu» Kobel-grub «Dorf auf d. fr. Nebrung» 
Sivay-grubc «Burg im Instcrburgschen’ Pierson Altpr. Na- 
mencodex-i-li. g[r]ub-rys 'Kiprais’ Tauragnai la. grubul[<r]is 
'kęsas’ Ii. grubiai 'Holpern’ < g[u]rub(u)rai = gr. xo?u?oę 
'Berggipfel’ si. gribi> 'Rūcken’ Fkk Wb. 1‘ 419 < g v hrbho-s; 
lo) gardūs 'scbmackhaft’ <gafdja- = scr. lmlja-s 'dem Ilerzen 
teuer’Jauujus; 17 ) gargaras = gingaras 'szkapa’ Ju. ž. 413 = 
gingdras 'dlugovięzy czlowiek’ Ju. ž. 434, 'rosly, olbrzym 
(o czlowieku i koniu)’ Pušalotas = gargdras '(o koniu) rosly, 
chudy, przekarszy się, košeisty’ Pušalotas = gungdras 'longurio’ 
Kv. = gi[r]gartas 'olbrzym’ Ju. ž. 431 : i.-eur. V~ g v ere- 
'augti, kilti, eiti didyn’ la. gar(ja)-š 'lang’ arm. cai* 'Barnu’, 
intensivum *g T yg T r-jO 'labai einu didyn’ (: y'i 0 * 1 



\vimmle’) > substantivum (: <bf. , .o-(3pd)-'v- 'Rohes verzehrend’ 
Brugmann Gr. ll a 423) *g v į’g T y-t- : aist. gar[a]gart-s > 
gargar[t]s nom. sg.: gargart-am acc. sg. ir be t iš nom. sg. 
gargdr-ara; par gcn. sg. gargart-ės kalčją gimė acc. sg. su 
netaisykliška prigaidės vita— gdrigar(t)-am, iš kurjos lytis 
pirmasis a tapo įvestas ir ing nom. sg. garigars> gir[i]gars: 
acc. gi’rgart-am > gi[r]gart-a-s; ,s ^ gargždas 'grobei - Sand, 
Ries’ la. gargžda 'grauer sandigcr Boden’ = grd[g]ždas 'Grand, 
grobei - Sand’ Klaipėda < aist. *gvardgzdo-s (: ueprigaidėtasis v 
po santaros nyksta § 84) = žvirgždas žvirzdas 'grober Sand’ 
(: g : ž §§ 89, 94) = ž. G [v] irgžd-ulė nom. propr. collis 
'*žvirgždutė’ slg. kęsutė 'kęs&ta bala’ Daugk. K ęs u t ė Kv. nom. 
propr. prati; 19 ^ kankėrožys 'ein Taunen-odcr Fichtenzapfen’ 
Kv. =la. cfkurzis 't. p.’< *kcnkuržys la. ci’kur(a)-s = la. 
cinkur(a)-s 'Taunenzapfen, IIflmpel’<*kinkurd- kitouiškinimo 
kelju iš *kirkurd- = li. kirku [r]-žė 'kankorėžis, žebelys Dus.’ - , 
i.-eur. y - q T ere 'eiti platyn, storyn’ gr. •npup.vv) si. krinta 
'das Hintcrende dės Schiiles, eigtl. das dičke’, intensivum 
*q T fq T r- 'labai pasipūtęs, storas’: aist. kvarakvara-s<i.-eur. 
q T rq T rs nom. sg. (: i.-eur. q T >aist. kv § 87)>k[v]arakvdra-s 
§ S4 > kirikvaris § 44,11: geu. sg. kir[i]k[v]ir-ės ir nauja¬ 
daras kirkvar-čs su apibendrintu va iš nom. sing. : acc. sg. 
kvdrikir-am ir naujadaras kvdrikvar-am; iš kvdrikvar-am, 
sumišus i.-eur. a su 6, pagal analogijos vilkam > < vilkas, 
gimė naujas nom. sg. k[v]arikur-d-s (antrasis va pavirto ing u; 
pirmamjam va pavirsti ing u neleido accus.) > kerikur-d-s 
(a.. .i > e.. .i par umlautą) > ker[i]kura-s (r-r > n-r) > 
kenkurds = la. cfkur(a)-s; la. cinkur(a)s iš kir[i]kur-a-; iš 
kaminų ker[i]kur- ir kir[i]kur- padaryti dimiuutjva kerkur- 
-žys ir kifkur-žS (: sūnū-s > sūud-žis) > kenkur-žys: kiP- 
ku[r]-že = la. ci’kur-zis Ii. kirku-žė; iš acc. kvdrikvar-am 
> kvdrik[vjar-am buvo padarytas nom. sg. k[v]arikdr-s, 
kursai, pradėjus veikalauti dėsnjui api put[ijs-al § 27, pavirto 
in karkdr-s; nom. sg. karkdr-s, atsiradus dvibalsjų pratąsos 



dėsųjui § 117, pavirto in k arka f s; acc. sg. karkar-am, gavęs 
ilgumą iš noro. karkai--s, pavirto iugi karkar-am, iš kurjos 
lytis padėjime prfš sautaras ir pauzą kilo karkar-am § 117; 
iš karkar-am pagal analogijos vitnam >< vilna kilo naujas 
nom. sg. karkar-a, iš kurjo išvestas dimin. karkar-a-žys 
*(varld-žis Kv.)>kankorė-žys (ė<a) Kv.: acc. kankorė-žį> 
kankorė-žis Kv. Til (:n-r<r-r); s °) karšis m. 'Bressem = 
eigtl. Ilsis’ Kv. suesybėvardintas būdavardis scr. kręA-s 'lisas’ 
< Jaunjus; 5| ) karšti 'greitai eiti, bėgti’ Kv. iš *karis-tvai 
(:r[i]s>rš § 73)<q T rs- = lat. curro *curso 'bėgu’ KZ 30, 
600; ,a ) vilnas karšti ''lecan,’ Dus. iš *k a r i s-tvai <qrs-: rus. 
korėsta 'nižai’; ^ kartuli-tą 'dereiust.’ kartas'Mal’= pra-li. 
•"kertu-s 'Mal’, užtikęs somų žodyjęsatta-kerttu 'der Bliitter-o. 
Faltemnagen, eigtl. šimtą kartų susuktas = ž. kartoklis’: scr. 
krtvas 'mal’c acc. pi.; **) sena-la. Inga- 'der Ilasc’ c Ingo- = 
gr. Xayw; 'Base’; tasai žodis teužliko vitos vardę Lockcsare 
Bielenstein Grcnzen 39, vokiškai išverst am ę «Haseuliolra»> : 
Lfiga-sare, kitoniškinimo kelju iš *langa-salė (: Lipa-s ai ė 
I)us., kaima) Jaunjus; 25 1 pr. langus 'lengvas’ žodyję preit- 
Jūngus E. 51 'mild, gclindc’ § 40 31 : gr. ĖXayuc II. lengvas; 
16> mol-i-s m. 'der Lelim’ be d iš gcnet. sg. molfdjjo § 80 < 
acc. raald-ym < mald-im (: dvibalsės pirmoji dalis prailgsta 
§ 117) < aist. malad- = scr. mrd- 'Lelim’ Jaunjus : scr. 
mydū-š 'weicli, zart’; 2? ) marti’ 'die Sohnesfrau’ < *dmarti liūgo 
Ekrlick KZ 38, 87 iš *ddm-ar[a]t-y = gr. oapi-apl/c] aiol. 
oi[j.-opz-i-s 'Hausfrau’ — 'ing namus (='familiam’) atėjusi’ Jau¬ 
njus: gr. o63 [u.] 'Haus’ If. dim-sti-s 'sodyba’ opvjĮu 'bcwege’ 
scr. yilomi 'crrege’ pr. ar-tvčs V. 413 'Schiffs-reise’;. 
*dam-ar[a]t-y (:gen. sg. *dim-artjas = gr. opyuta: opyuta:) 
aistjų prokalbėję turėjo pavirsti ing d i m - a H y: sudurlinjamę 
žodyję iš dvljų tvirtąją prigaidę, kuri visados esti tvirtapradė 
(gestossen), gauna «svaritas» § 38, pag. 76*’; dim-arty, pradėjus 
veikalauti dėsujui api pat[i]s-ai, pavirto in dmai'ty>mai l ty: 
acc. mdftija-m (slg. scr. strija-m cstrf, gr. paa-v < *smi) > 
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§ 65 . 

ante cous. et pausara maftijam = fiu. morsian 'die Braut’ 

§ 1C, pag. 31 , 3 ; šjų dinų nom. sg. marti turi prigaidės vitų 
apibendrintų iš gen. sg. martjos (:opyuta;); ^ mumūs juinūs 
'uos vos’ acc. pi. Anykštį ūse' Deltuvoję (lenk. Dzicwaltowo) iš 
ryt. mumu[n]SH-cons. <*mumans = gr. vjfjiaę: mumis jumis 
Kv. Ri. acc. pi su i taisykliško a vitoję iš antetoniško padė¬ 
jimo : *mumis-pdgal (cf. nakti-pagal Kv. Ri.) iš "murnas- 
-pdgal < *muma[n]s-pdgal : ns -h consonans neprlgaidėtamę 
padėjimę praranda savo n § 78; 29 ) pr. paggan 'wegen’==pd-gan 
,:S a-o-ya’: aito (slg. Ttp.av -rtva aito tivo; 'Einen w e g e u et\vas 
eliren’) dor. postpositio -ya < g n; H. betai-ga Vilento 1579 m. 
Enchir. pag. B P = betai-g i Mdžvydas pas Geitlerį Lit. St. S a , 2 : 
-ga priš sautaras ir pauzų: -gi priš balses ir su proklitiška 
prigaidę (: ar-gi dš tau uesakjau?) < Jauujus; iš aist. gin 'ya’ 
paskolintas somų kin 'aucli, sogar’; 3 °lpr. Parstuk[o-s] 'nykštu¬ 
kas’, divulco vardas=pirštas 'Fiuger’ § 67 23 ; 3l Ma. smalka- 
'fein, subtil’ = li. smulkus 'kleiu, fein’: la. smelknes 'feines 
Mehl, das beini GrUtzenmachen abfallt’ = la. smalkues 'Feil- 
staub, Siigespane’: pr. [sjmalkis V. 579 'Stiut’; la. smilkt-(i)-s 
f. smil[k]ts smilk[t]s 'der Sand’ BB. 28, 259 Ii. smilt-i-s f. 
Dus. smiltis acc. smiltį Kv. Til. = li. smel[k]t-ė 'Sand’ Dus. 
(:žemė pri Smeltei 'cynecoin,’J la. Smelte smelkue 'Pulver- 
staub’= smėlys smėljo 'Sand’Dus. be t iš gen. sg. siuėl[t]jo 
(: iš neprigaidėto santarų būrjo iškrinta viduriuėji § 80) < 
smėl[k]tja[s]a (: dvibalsės pirmoji dalis prailgsta § 117) < 
smel[e]kt-y-s umlauto kelju § 49 iš smalakt- < i.-eur. smįq v -t-: 
air. malcaim 'verfauleu=in kleine Teile zerfallen, sieli aufiosen’ 
rahd. smellie 'šelmiai’ smelhe smehve 'diinues tiras’<smelq v -= 
smelg v - aist. smalagv- > la. smilgas smelgas 'Schmebl’ Ii. 
smilga Dus. Kv. Til. = smilgd, -os acc. smilgų Dy. 'Sclimehl’: 
la. smulgan(a)-s 'sclilanlt’ par-smilga 'dUnne Stelle eines Kor- 
pers’ : aisl. smalke, smelke, schived. smolk 'Kleinigkeiteu’; 
32 \pr. sparįgjta- 'stark, m&chtig’ = la. spirgta- 'frisch, ge- 

sund’ : spirg-t 'erstarken, geneseu’; 33) starp-ti = stirp-ti Ju. 

o* 



ž. 438 'geuescu’pa-starpo 'pagerėjo’ 3 perf. I. c. 427: pra-stifpęs 
'praaugęs’ 1. c. 320 a stirpsta 'taisos, ciua geryn’ 1. c. 403 1 ': 
tarp-ti 'gedeibeu, zuuehmen, genesen’ gr. tšotcoj 'siittige, 
erfreue’; **) staf[s]ta = la. stėr’sta 'Goldamraer’= scr. str[-bhiš 
'žvaigždėmis’]: Ii. stfir-ė 'der Stor = žvaigždėta žuvis’ Palanga < 
i.-eur. *dst<5r = «< 7 T/)p; ^ pra-li. *šarma-s, iš kurjos lytis išvesti 
somiški žodjai liarmaa 'grau’ karinio 'ein graues Tier, der 
graue Huud = šifmis’= širmas Dus., širmas Til. 'grau, blau- 
grau’; 3 °) šarvai 'die Menstrua der Weiber’ = abd. boro lionves 
mhd. hurwe 'Kot, Scbrautz’: la. sarni 'Schlackeu, Menstrua, 
Schmutz’ av. sa'rja- 'Scblacken’; 31 ) šarvas 'grau’ Mittbeil. 
I, 390 = širvas 'grau’; ss i pa-valgi 'Zukost’ = pa-vilg& § 56 12 ; 

pr. tatarwis Y. 767 'Birkbubn’= la. teter[v]is Ii. teter¬ 
vinas tetervi Kurš. = tėtirvinas Dus. tetirvi Kv. Kamajai= 
la. tet[e]r[v]i-s>fiu. tetri teiri 'das Birkbuhn’=gr. T£'rp«(/ )cov 
'Auerbabn’; 40) prą-li. *tušamtfs 'mllle’, iš kurjo žodjo pasko¬ 
lintas fin. tubansi 'Tausend’= pr. tūsimtons acc. 'Tausend’: 
rabd; tūsig nhd. dial. tausig ' 1000 ’<tūs-i-qo-s, iš kurjo 
tapo padarytas aistiškas ordinate tūsiko-sto-s (slg. g r. yiho- 
ot6<; p.ūpto-c- 6 ? Ii. šimtasis .'der huuderste’ < *funto-stė-s); 
tūsikostės pagal aistiškų įstatymii pavirto in tūskstos, su 
užlaikytu ilgu ū iš vocat.; iš tū[s]kstd- 'yjhoazbc? išvestas Ii. 
tūkst-iuis 'der tausendste’ (slg. riigštas : rūgšt-inis); fin. 
tubansi pr. tūsimta- 'mllle’ išvesti iš pra-aist. tūs-knit- 
'magnum centum’: tūs- 'multitudo, vis’ctu’us^ <tuvus 4 < 
tuvas ' 1 (:scr. tuvis- mat- 'kraftvoll’) < tavasA (: i.-eur. pro- 
kalbėję av: va ante accentum virsta ing uv: u), slg. lat. pūs 
'Eiter’ = la. pūves-is 'Eiter’, Ii. trūs-a-s 'Vielgeschaftigkeit’ = 
p 6 (f) o f irovoę; la. va’lfigc *valangė = li. volungė 'oriolus 

galbula’: aist. valvalga, acc. valvalgam>valvalgėm>nom. 
valvalgė (: dvibalsės pirmoji dalis prailgsta § 117) > valvalgc 
> val[v]Slgė (:neprigaidėtasis v po santaros išnyksta § 84) > 
viilangc (:l-n*d-l): acc. valangčm>la. va’lu 3 i>nom. vfi 1 ( 150 ; 
volungės pirmalytė valvalgft' gimė iš aist. *valavalagž< 



i.-cur. vįvįga = pra-slav. *vilvi]ga ; acc< -vi 
nom. sg. v i fl v ilga (: u-l < 1-1) p» *[v]invilga (= 
rura v) = rus. ivolga (:in>slav. I, ž. gilisla 
žila 'Ader’): lenk. wilga kilo iš *vilvilga są- 
nimo kelju (slg. iko-nos < ikono-nos Vondržk 
I 3S5 jcfiCTiz yJj-.v. < y.yr.v. au"«) : lenk. wyr 
*VT>nvi.lga slg. lyko U>ast’<lunkas: gr. (/^ 
lenk. wolac 'šaukti, rėkti’; 42) vardas 'nomc 
'verbum’= pr. wird(a)-s 'Wort’: got. vaūrd 
varde 'Querbalken’ ž. apyfn]-varde 'die Hop 
varras, -rtaan 'der Spiess’ varsi, -rren 'der 
= II. vifdi-s f. 'daržinės, klojimo skersinė sijd.' 
Kv. varža Dus. 'Rouse, iš virbų nupintas pada 
dyti’ < aist. [s]varažo-s 'pintinė’ = gr. <j(I 
<5 ) žandas 'Kinubacken’ kitoniškiuiruo kelju gi 
(: ž[n]aūnė 'ein abgebrocbes Stūckclieu Brot’ 
= yvaup.a 'ein abgesclinittenes Stuck, eiDe Sclm 
gnn-dlio-s 'ingenapositus’: gnn- cgnniacc.: 
gi’, yivuę scr. k&uit-š 'Kinu’ h- d Ii o-s 'positi 
d-dvjp. 1 :: = gr. yvabo; 'Kiunbackeu’ (a=n) < 
stas 'der Sarg’Dgš. = la. škirst(a)-s 'der Ka: 
kirstu 'Kasten’, visi iš aist. pirmalytės sk[ 
'mėsos stovėjimo vita = caruis repositoriur 
'Kistc’ < svf q v os, kuri žodylytė įra suesybėvar 
s[k]vrq v -o-s 'mėsinis, mėsai reikalingas’ - 
la. ma[r]kars 'Ost’ (: dvibalsės pirmoji dali 
cmarkara- iš i.-eur. mrqer-o- = alid. mo 
mrqen-o-, kuri lytis kitoniškiuįmo kelju g 
Jaunjus. 

Prirašąs. Aistjų prokalbėję sautarag: 
sing. turėjo sekantas išvaizdas • y 0 , senjau 
laikatrūkyję pirm atsirasjant «dvib a lsjų prdtąsai 
aute cons. et pausam (: uždarytoj^ sąjamoję 
ing i § 44,11) ir p) -im aute voties (: neprig 
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sąjamoję virsta ing i § 44,11), 2°. atsiradus «dvibalsjų praląsoso 
(§ 117) dėsnjui: a) -am aute cous. et pausam ir p) -ym aute 
cons. et pausam (apibendrinus vitoję taisykliško -am) ir 3°. pa¬ 
virtus silpnai prigavėtajam a ing ė § 31: -6 m. Santaragalūnjai 
kaminai par accusativi siug. kaltją aistjų kalbosę galėjo inciti 
ing tematiškfisjus kaminus : -a- (: vil’ka-s), -i- (: ugni-s), -a- 
(: aig.4), -ij-[:-ja-] (: dvei-gy-s<gij-: gy-ti Kilinskjo Šventa- 
raštyję 'gyventi’, slg. xTę iš kij-) ir -ė- (: ldpė) kaminus. Pa- 
vyzdjai: 1°: a) acc. sg. dkmen-am 'axp,ov-a’ bardg-am (:got. 
baurg-) but-am (: būt-[e]s angė 'buto anga’, gen. sg. 
būt-[e]s = šun-[e]s < šun-ės Vilka.) vdlag-am (: scr. flrg-), 
sumišus i.-eur. o su a, perėjo ing vil'ka-m analogiją ir par tat 
ingavo naujadarus nom. sg. dkmen-a-s bardg-a-s būt-a-s 
(arba pr. but-a-n ntr.) ir vdlag-a-s; (3) acc. sg. mater-im 
'pufltepa’ daiit-im 'oSovt- a’ pagal paveikslo kirmi-m: kirmi-s 
(: scr. kimi-s) ingavo naujadarą nom. sg. moter-i-s, -is, 
dant-l-s, -is; 2°: a) mater-ara žėm-am (:av. acc. pi. zom-o, 
žem. žėmūgi Kv. 'žėm-figė, fragaria vcsca’ su ilgu atviru 6 
tegali būti išaiškinta iš santaragalūnjo žem-*)) pagal paveikslo 
alga-ra: algd (:aX®v)) ingavo naują nom. sg. nioter-d la. 
zem-a Sarkau, iš kurjo žodjo išvestas Ii. ž [e] m o-gtis 'terri-cola’; 
Į3) bral-ym 'fratr-em’ (< bratl-ym § 130 iš *bratr-m) m.eldg-ym 
(rmčlas 'die Liige’-i-dg-s 'wer sagt’ lat. ad-agium 'Spriclnvort’) 
pagal paveikslo dvei-gy-m: dveigys (x7v: x7ę) ingavo naujadarą 
nom. sg. brėl-y-s meldg-i-s; 3°: žvdk-ėm 'fac-eni’ žėrn-em 


*) Pra-žem. *žem-voge (:vuga uga turi etumologišką v: 
scr. vaga-s 'Nahrung, Speise’) turėjo pavirsti ing *žčihvogė 
(dvibalsės pirmoji dalis naują prailgimą ingavo atskiroję žemaitjų 
tarmėję) ir pagaljės ing žcm[v]ogė § 84, kuri davė Kvėdar- 
niškjų žodį žėmūgi. Su nauju ilgflju e (pri iė: gieda Kv. 
'geda’), gimusju (jau dabar išnykusjoję) dvibalsėję, žinomu dar 
šjfidu žodju: mė[m]sd mė[m]singas (: got. mimz) ir van- 
dė[n]mi važjuti Kv. 'taaTb boaiimmt. nyTeni.’. 
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§ G6. 

(:av. zom-o) saūl-em (lat. sol) pagal paveikslo mente-in (=scr. 
mantha-in): mente ingavo naujadarą uom. sg. žvdk-ė žėm-ė 
saūl-ė. Gėn. pi. žvak-jų ž 6 m-jų saūl-jų ir k. j gavo draugi- 
nimo kelju iš meiitj-ų, kuri lytis įra silpudlaipsnis iš i.-eur. 
m e n t h e j 

§ 66. Aist. ra = i.-eur. r: G brdgas 'guba, šlitis’ Taur., 
'Dacli auf vier Pfosten zum Schutze von Heu im Frcicn’ Kv. R!., 
iš kurjos žodylytės paskolintas lenk. brog = bardgas § 56 4 ; 
2 1 dragantas Sckleicher’is = drigantas Kv. 'Zuchthcngst’, iš 
kurjo žodjo paskolintas lenk. drygant 'eąuus admissarius’ = la. 
drigaut(a)-s 'Ilengst’=la. drigal’t(a)s'Raufbold, Handclsuchti- 
ger’, visos šjos lytis kilo iš aist. d[a]ragar-t- 'šokinėtojas’ 
(g iš d kitoniškinimo kelju) < i.-eur. dbrdhr-t- uomen agentis 
iš intensivum: gr. edopeiv 'springen’ air. da'r 'bespringeu’; 
3 ) gla-n-du = gala-n-du '\vetze’ § 56 5 ; pr. grdbo-s = garbo-s 
'Rcrg’ § 65 15 ; grd[g]ždas = gargždas 'grober Sand’ § G5 18 ; 
°) pr. Cray s Y. 289 'Heu’ = kra‘s[a]-s iš aist. *kardšjo-s 
'*saūsis’, kuri žodylytėįra suesybėvardintas būdavardis karašo-s 
'sausas’= scr. kręd-s 'abgeiuagert, mager < trocken’ (: opvkc; < 
opdoc) < Jaunjus: krdštas 'ripa’ krėšti v. krėsti 'siccari’ 
karš-ti 'senescere, raaturescere’ su-krušėlis 'sudjūvėlis’ Kv.; 
iš aist. kardšjo- kilo: a) U. kafšja- > nom. sg. *karšis, iš 
kurjo paskolintas som. karhe 'das gemahte Gras’, karšis 'Bres- 
sem = palša Dus.’ § 65 2 ° ir (3) pr. krasja->kra‘sa-, iš kurjo 
atsirado msc. kra'sas > erays V. 289 ir fin. kra'sė > erayse 
Grunau Aš 73 'Heu’; ^ ž. krdžis m. 'pintinė’ suesybėvardintas 
būdavardis (: dpdtoę sėnis) k(v)araž 6 - 'geflochten’= la. kur[u]ze 
'eine Tute vonBaumrinde’ rus. korz-iua 'Korb’ < *kirz- < i.-eur. 
q T r-g(b)- § 71 138 : pri-kerg-ti 'anbinden’ kargaū kargyti 
'pinti’: kar-di-s, -i s acc. kavdį 'erates’ Kv. R!.: la. kaf-k-les 
Ii. kafklės 'Heuraufe’ Dus. ir 'das Tor’ Kretinga, Kaitina, 
karklas 'salix = pynimui tinkąs’ (karklo vytimis tvoras vytjoja 
Dus.): la. kartica 'der Fisch-zaun, persėda’; ^ krdtulas 
Šiluva = krėtalas Kv. la. kretulis 'rzeszoto’ = gr. xapxaXo; 
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§ GG. 

'Korb’; 0 Hdb[v]as 'gul’=scr. rbhva-s'tūchtig, kraftig, kunstreich’ 

< Jaunjus; aist. fcm. [ajlabva (ne *albva) dėl sautarų susibė¬ 
gimo; labva- užliko seua-li. kaimo valdę Labv-ardjai 'labai 
erdvi’, kur! dabar skamba Lab-arijai R!.; ,0 ) l.apė Kv. Dus. 
Tik lape Betygala 'Fuclis’ = lat. vulpes volpes 'Fuclis’ = aist. 
*valapūs (Zų;: acc. Zvjv)> acc. *valdpem ir instr. sg. *vala- 
pes-an; iš valdpėm kilo vilapėm> vldpčm > ldpCm > ldpę, iš 
kur nom. sg. ar lipė, ar lape; iš valapesaii gimė v [i] I a p [c] sari 
(: su a iš acc. ldpem) > Ia. lapsu>uom. sg. lapsa'vulpes*: Ii. 
v i 1 [i] p-išj f s 'die wildc Katzc’ Fick \Vb. I 4 556; ldžas 'susi¬ 
rinkę iu baudjavą žmonės’ Kv. Ri. iš *v[i]ldžos = lat. valgus 
volgus 'Volk’ Jaunjus; ,2) pa-prakai Kv. —pa-prikaf Ju. ž. 
525 = pd-prekės 'noAttyin., b3jitkh’ Slavikai: pa-pifkti; 1!) ) pla¬ 
tūs 'brcit’ = scr. prthū-š gr. TiXaT;u;'platt, breit’; 14 ^ po-snagd 
Kv. po-sndgas 'der Huf dės Pferdes = *pdsegamas’ < sauag-: scr. 
sasagūr <se-sng T - sasdnga perf.: segti 'eiu Pferd bescblagen’ 

< Jaunjus; 15) spraginti 'prasseln raachen’ Dus. spragėti la. 
spragšėt=spirginti 'brateu, rostcn’ Dus. Kurš. žimo-spirgis 
(>fin. pirkę 'das Splitteru’) 'žlmų įsprogusi įnedyję vita’ Kv. = 
la. sprigšėt 'prasseln, kuistern’ = spufgas 'Pflanzenauge’; gr. 
aępapayeę 'Rauscken, Gctūs’ scr. spliūrgati 'brummt, drolint, 
briclit hervor’ h- gr. 7 tpwxToę 'After’: la. spra’klc 'After’; 
1C ) strdzdas = pr. (s)trczdė V. 728 = nilid. drostel 'Drossef 
iš gcrm. *t[u]rustala-= lat. tur[z]dus; visos šjos žodylytės 
kilo iš strz[g]do-s 'stcllatus’ — suesybėvardinto būdavardjo 
strzgdo-s prigaidės pefstūmimu nū galūnės ant pirmosjos sėja¬ 
mos: -/.vvj'Saffior’< xvv)x 6 ; 'gelblicb’, pap^o; 'krūmine Scbna- 
bel’ < p«p.<po; 'gekrummt’, GTpo(3rXo; 'Wirbelwind’ < <TTpo(JrXo; 
'sieli drebend’; strzgdės kilo iš st|;sq[i]d 6 s (gal būti atskiroję 
aistjų, germanų ir latynų prokalbės gyvatoję) < strsq-ido-s 
'stellatus’: scr. sti;- 'stella’diminut. suff. -sqo->str-sqo-s 
'*a<mpttrxoi;’H-possesS. suff. - i d d - lat. imbr-idu-s 'litvingas’ 
Ii. ąs-id-inis 'Kaune mit eincm įlenkei’; 17) trdnas 'n>ie.ia 
nutenaa’ iš i.-eur. *tr-no-s 'Forscher’ (dėl prisagos ir prigaidės 
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§ 67. 

vitos slg. gr. -6p-vo-z 'Zirkcl, eigl. umlaufend’) > tranauti 
'novum ųuaerere domicilium apum examini; diligenter auųuirere’ 
(: aš tau patją aptrauafisju Kv.) = nhd. Drohne iš gcrm. 
t[u]r.una:tif-ti 'erfahreu, forschcn’< Jaunį us; 18 ) į-žldbano-ti 
'zaemiė się, zamroczyč się (o oczacli)’Ja. ž. 675 < *žldbana-s 
'aklas’ (: 1-n < 1-1)<aist. ž[i]ldbolo-s>ž[l]dbalas 'aklas’Dus.: 
ž[i]li'bas 'blodsūchtig’ < žilibo- = *žil'bas > žil'p-ti'dunkel \ver- 
dcu’. 

§ 07 . Aist. er = į*: ^ de[r]-derv-ine Dy. Til. dedervinė 
Dus. = de[r]-dirv-ino 'die Flccbte’ Kv. Ri.: scr. dardru-š 
'Art Hautausschlag’ dard[r]fi-š da[r]dru-š 'Aussatz’ lat. 
derbiosus 'grindig’: dir-ti 'schinden’ Kv. Ri. dirvfi 'Ackerlaud’ 
(cf. proscindere buraum); 2 ) a) d e r j ii Ri. = d i r j ū Kv. Jou. 
d i r t i Kv. Ri. Jon. 'scbinden’= gr. Saisto, P) peršū = piršfi 
Širv. piršti 'zufreieu’=av. par'sa'ti, y) skeljū=skilju 'anschla- 
gen’ = gr. < 7 /.aXXco, o) la. spėru = Ii. spirjū 'mit dem Fusse 
stossen’= gr. cr-aipio, i) renku = rinku 'auflcsen, sammeln’= 
gr. opv.(jGO[j.y.i 'fasse an’: raukd ra likos Kv.- Jon. Til. Dus. 
ranka 'Hand’ (Pandėljo apkaimijoję, Buivj 5 djų kaimoję) iš senes¬ 
nės žodylytės d r anka, kuri lig šjai diuai užliko elgetų kalboję, 
žr. 1896 m. «Varpas» pag. 143; kad pirm r įra buvęs d rodo 
dar la.: pi-drūk-ne 'der Aermel’ ap-d r fi k-st(a)-s 'Querdel am 
Weiberrocke’, slg. gr. op</.% 'Hand’; rankd pradinį d- prarado 
par veiksmažodjo rinkti kaltją: [djrinkti neteko d kitoniški- 
uimo kelju sunkroniškamę dalyvyję [d]rinkdamas ir sutankin- 
tinjamę (freąuent.) praeigiujamę laikę [djriiikdavau; slavjai 
savo žodyję rąka prarado d par šjokjų išsireiškimų kaltjų: 
iz-drąky pri iz-d-reky < rėka, bez-drąky pri bez-d-rala< 
ralo; izdreky: rSka = izdrąky : x, x = rąka; Q perku = pirklį 
Širv. 'kaufe’, vj) velku = aksl. vHkų; gr. axaXXco = aist. 
*skalajo > skil[i]j5 : skdlije(t) 3 sg.; skiljo, gavęs a iš 
skdlije, pavirto ing skaljo ir pagaįjds, umlauto kelju, iug 
skclj 6 = skeljū; 8 ) dervd 'smalinga pušis skala’= la. darva 
'Tecr’ = aisl. tyrve 'Kienholz’; *1 dūkteres Schleichcr Lit. Gr. 
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193, Kuršaitis Gr. § 205 acc. pi. iš įdukterės < *dfiktcras 
(:beprlgaidis ii>6 § 31)<*dūkterans-»-Cons.<*diikter-&ns 
(: dvibalsės pirmoji dalis prailgsta § 117) = gr. Ouya-rip- a 
la. elk(a)-s 'Ellbogen, Arm’ < *eI [i] k-am = gr. aAalr 
Adakavu v Hcs., su kurjfi žodju niko bendro neturi la. elkune 
ir Ii. alkūnė 'Ellbogen’; alkūnė, kaip rodo rytitjų augštaitjų 
(Dusetos, Dysml, Kamajai, Uteud) auk Onė, gimė kitouiškiuimo 
kelju iš *arakonja (Jaunjus) = liom. ayxotvv) 'Ellenbogen’ < 
*ayx<Si>vja slg. ayxwv 'Armbug’; ankSuja latvylituvjų prokal¬ 
bėję pavirto ing ankou(j)o (: beprlgaidis ii > e § 31, j po san¬ 
taros priš ė išnyksta § 98): gen. pi. ankfinjūm > aiokunj oni 
(:-om užliko iš padėjimo priš balsės);> ankūne; aukunė: 
alkūnė = afidra: aldra Kv. RS. < :!: afdra (dissimilatio duo- 
rum r) — scr. ardra-s 'feuclit’ gr. čtpSto 'benetze’; pr. cn- 
'un-’ žodvję en-bandau E. 2 'uu-ntitz’: i ii-ga-s 'nepaslinkšis 1 
§ 65 5 ; 7 ) la. erglis 'Adler’: arm. arcvi arciv 'Adler’apers. 
ap^ , .oo!;• v.i'ii; -aca rUpaatę Hes.; 8 ) la. erkuls 'die Spiudcl; 
das Aermcheu am Spiunrade, darum das Flacbs gewickelt wird’: 


*) Lituvjų ir latvjų p rokai bėję o uždarytoję sųjamoję (in 
syllaba clausa) pavirto iug ū: la. dunis 'Schilf, Biuseu’> gen. 
sg. *dfmja> *dūnja> nom. sg. dūuis 't. p.’; 2 ) la. sSlyt 
'bieten, anbieten’ > pcrf. *suljau > *suljau > Ii. sulė > sūlyti= 
got. saijan 'offerre, venderc* iš *soljouom (dvibalsės pirmoji 
dalis germanų prokalbėję sutrumpėjo: abd. failu 'krintu, pfilu’ 
<*pboln5 = ž. putnu 'pfilu’): i.cur. V~ sel- 'imti’ gr. aX- 
-«rxofJia( 'werde gcfaugen’; plėš-ti: la. plfis-y-t = *sėl-ti: la. 
sul-y-t; Ii. sfilyti, pracs. ęfilju, perf. suljau Dus. minkštų s 
turi įvęstų iš išnykusjo *sėl-ti (slg. meška Įtiksi Dus. 3 pracs. 
'm. bėga pasišokinėdama’ inf. Įfiksfiti su minkštu 1 iš lek-ti 
'šokti’); rus. sulit 'offerre, promittere’ paskolintas iš lituvjų 
•kalbos; ' s) palaidu: *palaidfin Yocalis> *palaidūn-»-Cons. 
(apibendrinus) > acc. *palaidūn-am > palaidūn-a-s. 

Lit.-latvjų prokalbės ū, kilęsis iš o dvibalsėję, atskiroję 
lituvjų .ii: latvjų kalbų gyvatoję diptongusę sutrumpėjo: pfilu > 
pulti la. pult, aštfini > aštuntas. 
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gr. apxavy] 'Holz, vvoran die Faden dcs Aufzugcs bcfcstigt sinti’ 
apayvv] pd>!j 'Spinue’; ^ erzdu erzdSti 'uarczec (o psu)’ Ju. ž. 
397 = urzdu urzdėti 't. p.’: gr. apakto 'knurre (vom Hunde)’; 
10 ) geltas 'fahlgelb, gelb’ = pr. gcldt-ina-n 'gelb’ § 59 1 ; 

gėrjii-si gėrėtisi 'Wohlbcliagen cmpfindcn’ iš *gčr-jū-sę 
(:dvibalsės pirmoji dalis prailgsta § 117) < *gcrijo- = gr. yatpto 
'freue mieli’; ’ 2 ^ gelžis la. 5 elz(i)-s pr. gclza 'Eiscn’ la. 
5 c 1 z fi n-(a)-s 'kerslas = iš kalvės (=ya Xxswv § GO 1 ) išėjęs’ 
(:sufF. -o-, k. a. ž ė m-> žemas, vėtės- 'j/cc;’>la. vct[e]s-a- 
’seiias’, gr. aeru > d^Aj-o ę): geležis; ,3) suff. -(in-)enka- = 
-(in-)inka-= germ. -unga- Brugniann Gr.l 2 414 : la. sa7m-[i]n- 
-i’k(a)-s = la. dial. saim-[i]n- yk(a)-s Bieleustein Grenzen 39 4 
Ii. šeim-in- iiika-s 'der Wirt, der Hausherr’: gr. Kopivth- a x 6 ? 
< Kopt'vdio;; 141 la. cerba ’Kraut-kopf’ < *kcr[i]bd i.-eur. 
kr-bhfi § 60 4 ; ,5 ) pr. kerberse Y. 614 'Birkengestrūpp’ 
iš ker[d]-berzė < sq T rdlni-— 11 . skurdus 'vcrkiimmert, geriug’ 
— scr. krdliu-š 'verkiirzt, verstiimmclt’ d-skrdhoju-š 'niekt 
karglich, reichlicli’ gr. ax6p3a!; 'Jungling’; 16) kermenai 'bitjų 
perai’ Kup. la. cerme 'Spulihvurm’ fin. kfirme kar. keiirmis 
'serpens’ Thomsen BFB. lS 8 = kirmis, -i's acc. kirmį'Wurni’ 
Kv. Ri. la. cirminš 'Fruclitwurm’ = scr. kyrai-š 'Wurm’; 
1J ) kernoti ''lepunTb, tef Įjoti’ Kv. Ri. > fin. kar nata, 'tadeln’ iš 
kcr[s]noti: la. kirnytis 'bcscbniutzen’ pr. kirsuan V. 4G0 
'sclmarz’; 18 ^ kertu-ka-s Til. kerstukas Šiluva (-s- įvestas iš 
kerštas 'Lanzctte’) dimiu. iš kertu-s = kirtū-kas 'Spitzmaus, 
gils’ Kv.: lat. eurtus 'verkiirzt, vcrstiimmelt’; dėl prasmės pe¬ 
reigos slg.: gr. erfafzpoę 'kleiu’ lat. mlca 'Kriimckeu’ > la. 
smic-en-(a)-s 'die selnvarzc Spitzmaus’ < *smyku(u) cf. gr. 
-/.•jpTcbv 'kuprjus’ iš xupTo; 'kuprotas’; ^ lengvus leiigvas = pr. 
-langus 'levis’ § 65 25 ; 1 pr. meltan Y. 335 'Meili’ = Ii. 
miltai; 2I ) mergd pr. mergų E. 35 = marigelė 'mergelė’ 
§ 57 1 <aist. maragva 'virgo = libera, non eoniuneta marito’ 
(Jaunjaus ctumologija) > pr. mcrg\va-n I, IIKat.: V~ mcrcg T - 
'vaikštinėti’ gr. d[xop(i6<; 'Bcgleitcr’ scr. mrgd-s 'Antilope’ 

10 
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(:i.-cur. g T virsta ing aist. gv § 87): nom. mir(i)gva' pri acc. 
mdrig[v]am (:beprigaidis v po santaros išnyksta § 84) > nauja¬ 
daras nom. marigva (: a iš acc.) > merigva > mergva (> pr. 
mergwa-n): acc. mėrig[v]fun § 84 > Ii. mergą > mergd; 
• 2 ' 1 pelkė 'Bruclr = gr. -«Axo; - -r)Xo; Hes. ~aXxo’crco 'besudlc’ 
Fick I 4 47S § 5S 2 ; ^ pr. perst-lan[g]stan Y. 215 'Vorfenster’= 
nmdd. vorst pr. pirsdau'vor’<*prs[th]-dau pr. pirsten Y. 
115 'Finger’ Ii. pirštas < *piristo-s = pr. nage-p[i]ristis 
V. .149 'Fusszche’ = pr. Parstuk[o-s] Schrader Reallexicon 
1002 'divuko vardas’: scr. pr-šthd-m 'hervorstehender Rūc- 
ken’ lat. por- Brugmann Gr. II 3 206; 24 ) skersas ’ąuer’= pra-Ii. 
*skaf sas > fin. karsas 'scliief, schieleud’= gr. '/.apmos 'schief, 
schrilg’: pr. kirsa kirseba = kėrsekan E. 84 'Uber’: Ii. 
Skirs-neraunis 'Christ-memel = Augšt-neįuunis (cf. ž. Augšt- 
jurjai < ž. aūgšt 'supra’), Ant-neraunis’= la. Cers-angerc 
Bielenstein Grenzen 135 (:Engures ezars); 25 1 a) pr. semen 
V. 257 'Samen’ pra-li. *sėmen>fin. siemen 'Samen, Korn’ = 
gr. 7jp.a, P) sirmen 'šermeus’= gr. xTfcpwp.a 'Ehrengabeu an die 
Toten’ § 48 2 , y) sraumė la. strafirac 'Strom’ iš acc. sg. sraūmę< 
*sraum-ėm <sraūra-am <sraūm-am = gr. peū ( ua, o) tą dėmę 
daryti Kv. 'noKa3biBaTi. Bti/rfe, mto A'L-iaio’ = gr. [ava-] 3 yį p. a; 
2o) la. škerba- 'herbe (vom Bier); bitter-sauer’=aist. *skarbd-s 
> fin. karvas 'berb’ = aist. skir[i]bd-> fin. kirp-cii 'herb’< 
i.-eur. sqr-bb6-s: Ii. ap-skirb-ti 'okisnąc’ Ju. ž. 81 «alus. .. 
kirpterėjęs’ 1. c. 14“; somų karvas 'amarus’, prišais Thotnseu’o 
ir Setiila’s Herk. 36 nfimonei, negali būti paskolintas iš germ. 
::: harvaz (: aitri. harwer 'asper’), dėlto kad iš germaniško h nikų 
būdu negali gimti somiškas k*); somiški žodjai “1 kailio 'Berg’ 
‘^kalias 'sebief, abscbūssig’ ^ kana *Henne’ ^ kar. lcagra f. 


*) Anderson’as Stud. zur Vgl. der ugro-fiun. u. idg. Spr. 
Inaugural-Dissertation, Dorpat 1891 pag. 208 teisingai sako, 
«dass die Finnen in Lelimvortcrn das germanische h \vohl 
niemals in k verwandelu». 
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§ 07 . 

kaurą 'Hafer’ ^ kar. kabris f. kaitris 'caper’0 kuokka 'instru- 
mcntura manuale uncatum confringcndis glacbis et cmovcmlac 
terrae, ligo, rastram’ koukka 'der Ilakcn’ ^ altana f dic Age, 
die Spreu’ paskolinti iš aistiškųjų kalbų: Ii. k a I n i j a 'Gebirge’ 
slg. f. jda-kallio 'das Eis-gebirgc’, b ) ž. (at-)kal’tas 'rcclinatus’ 
kalju koljau kal'-ti 'acclino’ (reflex. taukjaus) slg. f. kalsi 
'schiefe Stellung, die Schiefe’< Ii. kaltis (NO. somų si nikados 
negimsta iš gerra. ti], c ) *kdn-a>*kan-raba 'vištd-t-raibd’ 
(= alid. reba-huon 'Rebhuhn’) > *kun-raba (: dvibalsė an 
prištonyję virsta ing u n § 46) > kufujrabd' (: n r virsta ing r: 
ž. mun rėdos *«nt KaaceTcn’ > m ii [n] rodos Kv. Ri.) > dimin. 
(Jaunjus) kurab-[i]kd*), d| *kdgr[v]-a nom. pi. ntr. 'avižos’ 
gr. xa/pu-ę 'gerostete Geisto’ < i.-eur. kbdgbru- (dissimilatio 
k-g>k-b) > aist. kdbrti- 'avena’ > *kabrv-dkas 'farrago cx 
arena et acere’ (: lat. acus, Ii. akutas)>instr. [k]abr[v]aku 
(dissimilatio duorum k: kablys>dira. [k]abl-ikas Kv.)fabri¬ 
kas Jaunjus, *kapr-y-s 'caper’ slg. kipšas § 45 20 , 0 la. 
kūk(a)-s 'der Stock’ § 15, fj pag. 25,22, ^ pra-li. koka>11. 
kuka 'clava’ žr. 1. c., ^ pr. ackon(a)-s V. 277 'Graune’ < 
akand-; 27 ) tęvas la. tiv(a)-s 'diinu’(Kvėdarnoję, Ritavę ištarja 
t ę va s) < ten [ i J vo- < tau i vo- < t a n a v 6 -=gr. -r a v a (r) 6 q 'schlank’; 
28 Hetervd= tetirvd 'die Aucrbenne’ § 65 39 ; * 9 ) veltfl veltu 
'dykai, dovanai’ Kv. Ri. = ser. vrtlia 'umsonst, vergebens’; 
3 °) veršis 'Oclis, Stier’ Dus., 'Kalb’ Kv. Til. la. versis 'Oclis, 
Stier’ iš vefš[n]jo § 80 < !,: vcršnis < v e r i s [e] n-y-s = scr. 
vyšau- 'Stier’ aiol. fappevop* apuevoę; 3l) la kemere 'der grosse 


*) Gcrm. han-an- 'Halių’, hon- 'Huliu’ savo šakninės balsės 
laipsnjavimu rodo, kad šisai «vištos» vardas buvo santaragalūnis, 
t. į. *qon-. Yardolinksnis padėjimę priš santaros turėjo skam¬ 
bėti *q6, iš kur pri taisykliško gen. pi. qan-oni (arba qaun-oiii, 
slg. -wv: x£p-auv-o-ę, la. Berzfin-e = Berzaun-e nom. propr. 
oppidi < 8asv-wv) gimė naujadaras qaur-om (arba qar-5m). Iš 
qaur-om išvesti slavjų kurą 'Heune’ ir kurt 'Habn’. 




§68. 
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Radbolncr’ iš *k[v]e[r]merja (: dissimil. 2 r; Aja>-jč>0 
§ 31) < !S kvermcr[š]ja (:iš ncprigaidėto santarų būrjo iškrinta 
vidurinėj! § 80) = ii. kermu[r]šė 'dcr Badbohrer’ iš aist. 
*kver-radrašy 'rato grąžtas’ < i.-eur. q v er- 'ratas’ (: aistjų 
prokalbėje q T pavirto in kv § 87, kursai gali prarasti savo v 
tiktai silpuai prigaidėtamę padėjirnę § 84) scr. čakri- f. 'Rad’ 
Ii. krij-y-s Kv. 'kalninis laukas, ant kurjo vynjojami įra 
sjfilai’-t-nirkhl 'grąžtas’ V - m e rėkli- 'sukti, pinti: gręžti’ gr. 
Į3poyo; 'Strick’ Jaunjus < *ptpoyo- ptopoeTov* ėx cpXctou -Aiyp-a 
et, <[> eeuiiTov aXXY)XGuę eoT; kiyrrfzoioi' Hes.; ėst. kamer 'grosser 
Bohrer, Nabenbohrcr’ paskolintas iš latvjų kalbos; la. kerši = 
kereši 'Glutsteine’ § G0°;**) šernas Til. šefnas Kv. Dus. 'ein 
wilder Eber’<šer[i]nai pi. < kėrino-m (: i.-eur. q arba q v 
padėjimę priš «rninkštą» balsę pavirsta ing š § 94)<keriuo- 
umlauto kelju iš karinė-<karauo- = la. k[i]rina 'die Sau’ = 
1> i r [i] n - i - s 'eine magere Sau’ § 70 SI . 

§ 68. Aist. re = i.-eur. r: d krėtalas Prūsų Kretinga 
krėtelas Daugk. Būd. 16,26; 71,7 Kai. XI 47 a ,2i kretilas Ya- 
lantjaus ŽSz. 120,30 = krdtulas Šiluva 'Gctreidesieb’ krdtelis 
Bezzeub. Lit. Forsch. 'ein Sieb fūr Spreu, Erde u. drgl.’ = gr. 
xapeaXo; 'Korb’ vitoję *~apT° su k, apibendrintu iš xuo-dę 
x6peo;: i.-eur. y~ q T erc-t- 'biuden, flechten’ lat. tri-quetrus 
'dreieckig’ < q T crt-ro- = II. k[v]ert[r]ė § 84 Kv. Ri.'Winkel 
(= nartas < nef-ti gr vap-e-aXo; 'gcflochtenes Gefass’), Gekrsass’ 
kurtinys kurtinjo Kv. 'ozdownia = keturkampis rentinys ant 
pakurės (= jaujos) linų galvanoms djovinti ir salyklui saldyti’: 
gr. xupetę 'Reusc, Sieb’ (u iš silpnaprigakljo fa) §§ 69 58 , 71 13C ; 

pd-prekės 'B3/iTKn’ SlaviTcai = pa-prikai Ju. ž. 525, slg. 
§§.G6 12 , 70°; d pr. trėzdė V. 728 'Drossel’ pi’a-11. *strėzdas 
>fin. r&stas = f. rastas<li. strdzdas 'turdus’ § G6 10 ; d žlc- 
bėtinu 'vorstahle’ < ž [e] 1 e b -ė-ta-s (cf. dant-ė-tas Kv. 'den- 
tltus’) 'chalybe pracditus’< aist. ždlab- (Jaunjus) = gi’. yaXu'|, 
-poę 'Stahl’ < *jraXa(3- (u iš neprigaidėto a par lūpinjo 0 
iutekmę). 



§ 09. Aist. ir = i.-cur. r: *) pr. blingo-s Y. 577 'Dlei, 
cyprinus latas = augšic acc. augšlę Dus. (< *>>p| 'Glanz, Scliim- 
mcr’) blinga. V. 580 'cyprinus apbia’: bling-s-Sti 'seiliname™’; 
2) la. cinidi 'pirštinės’< kimda-> fin. kiunas, -ntaan 'der 
Fausthandschuh’ iš aist. kim[ipsti]dė- 'kumštės dėjimo vlta’ < 
q v inpsti-dko-s : kurii[p]stė 'Faust’<i.-eur. q T nq T -sti-, kuri 
žodylytė dvijų q T kitoniškinimo kelju išvirto ing pnq v -sti- = 
slav. pęfkjstt germ. *fū[nh]sti- > akd. fūst (Jaunjus): lat. 
quinque ir. coic 'fiiuf’ < i.-eur. q T enq T e, iš kur kiton, kelju 
gimė periq T e>scr. pdnča gr. -evtč: la. kempa 'Handvoll’ iš 
pra-la. *kvemp5,'(slg. la. kcft<kveft 'tverti’) kitoniškinimo 
kelju iš i.-eur. q T eiaq T a; 3 1 dilbis Ju. ž. 326 'ręka od dloui do 
lokcia’ la. dil’bis 'Rohrknocbeu, Schieubeiu’= la. delb(a)-s 'der 
Obcrarm’ = la. dalba 'Staugė, Stiel’ Ii. dalba Dus. *p&mn>’; 

pr. dinskins V. 84 'Obrenscbmalz, ausis tirštimai’ uom. plur. 
(slg. pr. ausins V. 83 'Ohr’ nom. pi. =ausįs Dgš., ak[<g]ius 
V. 80 'Auge’ = dkįs Dgš.) iš nom. sg. dinski-s 'tirštimas’: 
gr. oaajcov outu lies.: lat. deusus 'diclit’ gr. oa[(7]uXoę 'diclit- 
bc\vachscn’ Jaunjus; ^ pr. dyrsos gintos G-runau J\s 80 'from 
raan’=dirsus gintūs=gr. -apaa-uę 'mutig’-»-scr. gantii-š 'liomo’ 
(:Giut-ilai, mistcljo vardas): pr. dlrstlan E. 83 'stattlicb, 
kraftig’ <*dirs-t-ra- (su inbrauktu t tarp s ir r) < drs-ro-; 
o) pr. glrbin E. 86 'Zalil’ acc. sg. iš uom. sg. girbys (dėl 
prigaidės slg.: ėdis Kv. Ri. < ėdu, valgis < valgau): gr. ypa©w 
'ritzc cin, sebreibe’ la. greb-t 'einritzcn’; dėl prasmės pereigos 
slg.: fin. rastikka 'die Ziffcr’ (žodis paskolintas iš aist. kalbų): 
rištas 'Schrift’ rašyti 'sebreiben’ < Jaunjus; 7 ) la. s i r -1 'umhcr- 
scbw&rmen’: av. bar- 'geben’ s- ntr. sėres- 'vaikstjojimas, 
klaidjojimas’ > silpndlaipsnis sarasA > aist. siris-i-s : acc. 
siris-i-m, iš kur pri taisykliško nom. sg. siris-i-s gimė nauji- 
daras saris-i-s>(: umlautas) seris-l-s; iš si risis sarisis 
serisis, pradėjus veikalauti dėsnjui api pat[i]s-ai § 27, gimė 
prall. siršis saršis seršis (:r[ijs>rš § 73)>širšis šaršis 
šeršis (:s-š?>š-š); iš pra-li. ’^šeršis ir *šarš-a-s 'error’ pasko- 



linti fin. [Ii]erlie 'dcr Irrtum, die Irruug’ barba 'der Zustaml 
dcr Irruug, dic Irrfalirt’> crbcilla harhailla 'sieli vcrirren’< 
Jauujus; s ) irklas 'lodž, czolno’ Ju. ž. 236 Vttžuvėnai < 
ir [i] klai: aist. *dra-kro-m 'navis’ išvestas iš ir-ti 'rudeni’ su 
prisaga -kro- (:lat. lava-erum lu-crum); aist. žodis drakrom 
'navis’ turėjo pavirsti iug dr ikro-ra: i r ikrai ir (su apibendrintu 
a iš nom. sg.) *arikrSt > arkrai ir cr[i]krai (su umlautu)> 
nora. sg. ai'kro-ra: erkro-m, iš kurjų kitouiškinirao kelju 
atsirado d[r]kro-: ė[r]kro- 'laivas’: verbum dcnomiuatlvum 
*/ # kro-lvai 'irtis, važjfiti laivę’> partic. praes. **/ # krO- n t - s > 
tikro u [t] s (dėl prigaidės atstūmimo ing prfkį slg. li'kąs 
*lęka-nt-s) > *dkrūns (in syllaba clausa o>la-li. ū § 67 pag. 
144^) ante vocalcs ir *dkrūs ante consonautes (pagal dėsnį api 
xs[v]ai:oę): acc. sg. dkrūt-am ante pausam et cons. (-am<-m) 
>akrūt-a-s: ėkrūt-a-s 'Scliiff’< Jaunjus; tokjais pat keljais, 
kaip dkrūtas, gimė sekantįs žodjai: «) kotas 'der Stiel’ < 
kdt-am acc. iš nom. sg. kas<kans<kants<kdnt-s (dvibalsės 
pirmoji dalis prailgsta § 117) = got. liand-u (:lat. dent-cm = 
got. tunt-u > tunt-u-s 'čoou;’) > haud-u-s 'Iland’< Jaunjus: 
arm. kantli 'Handhabe, Stiel, Schaft’ BB. XXVIII, 303; (3) plyti! 
'Ziegel’ iš acc. plyt-a m § 117c plyt- am iš nom. sg. *p 1 y s 
(>stuf-plis Kv. 'arkljo pasturgalis nū strėnų ikivudegos’ = 
la. stū[1]-plis 't. p.’: scr. sthūrd-s 'grob, diek, breit’) < 
plint-s = gr. TcXlvd-c-ę 'Ziegelsteiu’, slg. apuvd-o-<; 'Ilausraaus’: 
c,ai; 'Maus’ Hes. <*<7puvd<;; y) gr. Af?-a acc. 'Gewand’<lis 
aute cons. <ll-nt-: lat. lint-eum 'Leinvvaud’: Atv-o-v lat. 
lin-u-m 'Lein, Flachs’<nom. sg. llii[t]s ante vocales; 8) gr. 
(jLepfju - ;, -idoę 'Fadeu’ iš *<jpxp[/. i v d -ę = cp.Y)p[p.] i -o-ę 'Fa- 
deu’; e) epidaur. eXp.id-o; = -ivO-o-ę 'Wurm’; — lenk. 

okręt 'Schiff’ — paskolintas iš prūsų kalbės: dkrant-a-s (an iš 
on; slg. s\viutau 'šventų’ gen. pi.); irštvd Ju. ž. 536 'legowisko 
zimowe niedzwiedzia' < irš[a]-š[i]tvd 'lokjo gulykla’ < Jau¬ 
njus = irša- 'lokys’ gr. apy.Toę scr. įkša-s 'Bar’ -+- *ši-tvd 
'gulykld’ y.el-puzi iiege’ (: (3yj 'jis ėjo’—la. ga-tva 'der Weg zwi- 
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sclicu z\vci Zfiuncn’); ,# ) ketvirtas = la. ceturta[s]-is 'dcr 
vicrte’= hom. ciTpa-ro;; gr. TeTpd»-xovTa prišais Brugmann’o 
Gr. Gr. 9 42, 214, Gr. I 2 418, 488 nfimonci turi pco ne iš i.-cur. f, 
bet iš i.-cur. rū, kaip tai rodo la. (in Kruhten) cętru- taiš BB 
XXVII, 329; pr. k i r d 11 \v c i 'h6rcn’ = kirdė-tvei 'budėti’: 
ž. pa-kitsti 'pabusti’ kifdau kirdyti Kv. Ri. 'budinu’ : 
kėrdžia 'rumorcmspargit’ 1599 m.Dgšo Post.487,7, pakirdžiu 
'przebudzam kogo’ Širv. Dict.; 12) kifnis 'Kirschbaum’ = gr. 
apavo; xp«v£>a 'Kornelkirschbaum, Hartriegel’ lat. cornum 
'Cornelkirsche’: lat. coruu 'ragas’ gr. xapvo;* /opu; /savo; av-:- 
xpu;: kifna Kv. 'uu nukirsto mcdeljo likęsis aštrus ražas’: 
kifnjo medį Lasicius «De diis Saniagitarum» klaidingai perdirbo 
ing «divų»: «Kirnis cerasos arcis alicuius secundum lacuin 
sitac curat» slg. Schrader Reallex. 429, 458, 856, Grieubcrgcr 
Areli. f. slav. Pliil. XVIII, 20, 21, 41; pr. 1 indą-'Tai’= 
pra-11. *lafida- (slg. Lcnd-imai Kv. uom. propr. prati 'žemuma, 
slėsnuma’) > fin. lanta 'das Tai’ lanne, -nteen 'Niederung’: = 
rus. ljdda 'nasser Bodeu, Sumpf-fliiclic’ aisl. lundr 'Hain’ (:pr. 
linda- 'Tai’ = li'knas Dgk. 'Hain’: li’kna-s Jon. 'Sumpf’); 
u ) pr. lingo V. 447 'StcigbiigcT lynga-ssaytau V. 446 
'Steigbugel-riemen’ (origiualę yn vitoję klaidingai parašyta ar): 
pra-li *liuga (=la. linga 'Stciuschleuder’) 'kilpa’> fin. linko 
'dic Scblinge’; dėl prasmės pereigos slg.: Ii. kilpa 'SteigbOgel’: 
kilpa 'die Scblinge’ lat. culpa 'kaltjd=(pagal Jaunjaus) kreivu¬ 
mas’; 15) pin-klas 'ein Geflcchte: Korb, Matte’ SzDi 5 253* < 
pin-k[c]ld- (ne *piu-tla-, kaip klaidingai sauprotauja Brug- 
raann’as Gr. II 2 , 344) = gr. oa-xeXo-; 'Būndel’ < Jauujus dimin. 
pri la. pinką 'Zotte’; slg. afi-klė Kv. 'onyqa’ < *au-ke-la 
(= lat. ind-ū-cu-la) dimin. pri *aū-kas žodyję pad-aukas 
Kv. 'kojų autas’; 16 ^ sapn-ing-a-s=scr. d-svapu- ag - 'niclit 
schlafrig, schlummerlos’ (slg. scr. tyšiT- d g - 'durstig’ < tyšifa 

'Durst’ Jaunjus): jirfsagd -ng-santaragalūnė: aist. acc. sg. 

-i n g-a m aute pausam et consouantes ir -ing-i m aute vocalcs, 
iš kurjų gimė: ing-a- (lituvjų ir latvjų) ir -ing-i- (prūsų): 



pr. druwiug-i-n acc. sg. dru\ving-i-ns acc. pi. dru\ving-i-mans 
dat. pi.: ni-gldiug-[i]-s E. 35 = Ii. nc-g§ding-a-s; ,7) la. 
spilvin(a)-s 'das Kopfkissen’= lat. pulvlnus 'Polster, Kisscu’; 
1S ) stingu '\voran zu mangeln beginuen’: gr. dc£p.(3co 't. p.’ 
d-:£p.pojAsveę movjpou Į 834 'dcm dor Vorrat au Eisen ausgc- 
gangen ist’; 19 ^ stirta Kv. Dus. 'šjaudų stogelju apidengtas jevų 
arba šino kiigis’ = av. star°ta- 'bedeckt’; širsu, širšūnas 
Kv. R!, ši r šąląs Katino apylinkė (Užšiljų kaima) širšfilis Dus. 
pr. sirsilis Y. 790 la. sHsin(a)-s s i r s i s Ii. širšlys širšys, 
širša Dy. šiušąs Jon. šifšfin-es nom. pi. Bret. Josua 24. 12 = 
šefšunįs Bret. Y’eisb. 12.8 *šefšila-s > fin. herhila-inen 'dic 
Horniss’ =šaršas 'širšas’ Bret. Josua 24.12 fiuncziau pirm iulu 
wapfas [fcharfhus] = lat. crabro 'Horniss’ *crasro BB VI, 
237; lat. crabro = aist. *šarasroii- tvirtalytė ir *šarasran— 
silpnalytė; iš šarasron- gimė nom. sg. *šir[i]sro (=širš[r]ii) 
ir acc. sg. *šdrisron-ara ante pausam et cous., iš kur a api¬ 
bendrinimo kelju pakljuvo ir iug nom. sg. *šarisro; *šarisrd 
par umlautą pavirto iug :: ‘šerisrd > *šer[i]sro, iš kurjo bus 
naujadaras acc. sg. *šef'srčn-im aute vocales > šerš[r]un-į > 
nom. pi. šefšfinįs Bret.; iš nom. sg. *šir[i]sr6 naujadaras acc. 
sg. bus *širsrou-am aute pausam et cous. > šuš[r]uu-ą > 
šifšfin-a-s Kv. Ri.; par nom. siug. *šarasro (slg. sesu iš 

*scsof) kaltją atsirado nauji kaminai: *šarasror-tvirtalytė 

ir *šarasrar-— silpndlytė, iš kurjų kitoniškinimo kelju gimė 
*šaras[r]or- ir *šaras[r]ar-, kuri vėl kito kitoniškinimo kelju 
pavirto ing *šarasol- ir *šarasal-: acc. sg. *šarasol-am arba 
*šarasal-am (>širšul-a-s Baisogala: širšal-a-s Kaunas) ante 
pausam et cons. ir šarasol-ym (>širšfll-i-s Dus.); iš silpnojo 
kamino *šaras[r]ar- bus acc. sg. šdrisir-am (beprigaidis i) 
> *šdrisir-o-s nom. sg. : *šcr [i]sir-ai nom. pi. > pra-li. 
*šcršira-s > fin. hOrhi[r]a-iueu; *šcrširas (per dissimila- 
tionem) pavirto ing *šcf šilas, iš kurjo paskolintas somų 
hcrhila-incn ‘Horniss’ (:sirsiIa-); *šarasa r /,-: *šaras r /,- = li. 
scscr-ų: scr. svdsr-am; acc. sg. *šir[i]sl-im>si!‘sl-ym > 
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širšlį Dflnelaitis > širšlys; širšys iš *.širšr-y-s; iš kamino 
*šarasr- išvesti: Bretkiino šafšas, Jouiškjo šifšas ir Dysnos 
šifša: acc. sg. *š*/,r[i]s[r]-am (> š*/,flš[r]-a-s) > *šy,rs[r'|-am 
(>širš[r]-a); la. sil‘sin(a)-s< acc. šii's[r]in-am<šaras[r]dn- 
(beprigaidis a > i); šarasror-: šarasrar- (> širisrir-): šarasr-= 
gr. uoiop: Ooap-6;: šv-uop-ię 'Otter’ ūdr-a-s 't. p.’ = lat. soror-um: 
Ii. seser-ų': scr. svdsr-am; p r , vilnis Y. 566 'Quappe, 
gadus lota’ = vilnys iš acc. sg. vil[g]nin (: iš neprigaidėto 
santarą bflrjo iškrinta vidurinėji § 80) < *vilg[i]nys § 27, kuri 
žodylytė gimė kiton, kelju iš *vilgilys = Ii. vingilis Ka. 
'Stcinpeizker’ = vė[I]gėlė *Quappe’ < Jaunjus; vingilis vitoję 
vingilys (:acc. Vingilį Dus. nomen propr. viri;slg. nom.propr. 
viri Vėgėlė Svėdasų aplcaim.) turi prigaidės vitą iš genet. sg.: 
vinglljo <*vilgil[ijjo (be i po antrojo 1 išgen. pi. :!: vilgil[ijj- 
-om) < *vilgillja[s]a pagal dėsuį api Žprija- § 38 pag. 80; 
slg. Dusctiškjų : sūnarys 'sų-uarys’ s ii nary acc., diemėdys 
'di-medys’ turi ilgus a ir ė iš pragaišusjo genet. sg. *sūndra 
*dicmėdža (dabar tesakoma: sfinara diėraSd ža), uėsa dusetiškjų 
šnektoj § naujas ilgumas tegalėjo atsirasti prigaidėtoję sąjamoję; 
slg. šie-mėt 'hoc anuo’> šie-mėt (pauzinė lytis), kana kds 
'kds-ž-kas’ iš *kand kis (: dėsnis api dvijų susitikusjų prigaidjų 
dimocijonę žr. Jaunjaus Pancv. I 106; tatai 6sti>tdtai esti 
Dgš., litus suplakė rugjūs dusetiškjų šnektoję pavirsta ing 
lietus suplakė rugūs, scr. QB. ėvaitdd iš *evaitdd < ėvd 
ėtdd)=scr. kdę-čand; *s [indra kilo iš *sų- n d r [i] j o < -ndr 1 j a [s] a; 
vingilis: v ė [1] gėle = tdkilas Vėl.: tėkėlas Dus. tekėlas 
Kv. Til. 'der drelibare Scbleifstein’; -i-: -ė- iš aistiškų -a-: -6- 
slg. § 45 47 ; ss ' ži-birkštls 'ki-birkštis’ Szivcutadieuis darbas... 
par K. P. W. 'Wilniuje 1862 pag. 199 = la. birkstis 'Funkcn’: 
scr. bliarg- bhrag- 'gldnzen, funkeln’ Ii. beržti 'balti’ beržas 
'balta-tėšis’, ži- = gr..yoc- 'Ge-[birge]’ žodyje ya-Xa£a 'Hagel’c 
*ghd-ladja (:pr. lada-s V. 56 'Eis: *Hagel’; graik. žodį taip 
aiškina prop. Jaunjus): ahd. got. ga- < gho- v. gha-, alid. 

gi- <■ g be-; greta su prišdėlju gb%-, gha- toję pat prasmėje 

10 * 
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buvo ir qo-: Jat. *co-apula > copula. l’rl qo- (:qc-?) buvo 
silpnūlytė qa- arba, kaip Brugmann’as parašytų, qo-; slg. xdpco: 
-/.ap-yjva'. 'šchere, vernichte’, got. qiuo: boiot. pava 'pati’ žr. 
«Prirašų pri §§ 53—72» II paskaidą, 14. Iš i.-cur. qa- aistjų 
kalbosęgimė kil- (sub accentu principe!): ki- (sub debili acccntu! 
žr. § 44,11) arba k-, jai prištoninis i (<a) nikados negaudavo 
prigaidės. Aistišką ki 'com’ randame žodjusę: k i -birkštis = la. 
birkst(i)-s 'der Eunke’ ir la. ki-zin&t 'forschen; durcli Zcichen 
anlocken’= 'co-gnoscerc’, denominat. vorbum iš *ki-zina'žen¬ 
klas’ (su k vitoję c iš išnykusjo acc. sg. *kū-zinu). Aistišką k [i] 
'com’ randame žodyję k-lėbvs klebjo Kv. Rf. = g-lėbys glcbjo 
Dy. Dus. Til. 'Armvoll’ g-lobti 'umarmen, urafassen’: gr. 
ap.oi-Xa;j>Y]ę 'umfassend’ Xa©0pov 'Beute’ Ii. 16bis 'Ilabe’. 

Žodjusę žn-[v]airūs Kv. Kurš. = ž[n]-vairūs Dus. Kurš.= 
šn-[v]airūs Kurš. 'sclicel (selicud)’ prop. Jaunjus randa du priš- 
dėljutžn- ir šu-, ldlusju iš i.-eur. ghc-m(:-n): gho-m(:-n)*) 
ir ksun 'Ijuv’: vairas 'Ruder, eigl. vendend’ (slg. Tpo-y)- 'Ruder’ 
c-rpi-oi 'drėbė, vende’) į-va irūs 'sieli schliingelnd, \viudend, 
gebogen’ Ncss. 29 nsclnved. vlra '\vinden’ ir. fiar 'schief’ aisl. 
vlrr 'Spirale’; ^ bizas 'surišti moterų plaukai’ Kv. (:kasū Kv. 
'supinti plaukai’< Jaunjus) < biz[d]as (:Azd > z § 82) < 
*bi[n]zdu instr. § 78 <biu[d]zdd- = scr. baddhd- 'gebunden’ 
*blind z dh6- Brugmaun KGr. 125; 24 ) spir-no-ti Kv. RI. 


*) ghc-m : glie-n: ghc = sc-m ep.-oūXo;' op.o oGXo;, so-m 
ČĮj.-čpyvO[j.t § 71’°: s'/o-n sn-erglės - sm-ufglčs § 71 10 : se, so 
gr. o-»p!^. 

Qo qo-m lat. com: qo-n(?). Gališkas žodis Con- 

-toutus Brugmanu Gr. I a 375, kurs įra lygus žemaitiškam žocljui 
Ivau-tautas (nom. propr. viri) Kan-taūtjai (nom. propr. pagi), 
greitjausja turi qo-m 'com-’, o ne qo-n; slg. dar nom. propr. 
viri Kan-trima-s 'confinis’: gr. -repp.a 'Grenze’< Jaunjus.— 
Sin-tautai nom. propr. oppidi: sm 'eum’ gr. 'niurnai'= 
Gin-tauta-s nom. pr. viri 'co-umiemiHKV: ghn'su’-i-tautū 
'natio’. 




'pamaži' spirti, spirincti’ = alui. spor-no-m 'icli stossc m it deni 
Fusse’; 25 1 viržis 'Strick’: as. wurgil 'Strick’; 2o) la. kirba 
'Sumpf, Morast’ = rus. korba 'cbipan mmeuHocTb iiojb e.ibiin- 
komi.; MacTbiii .iLcl, nama, TpymoGa’, jai tikt nepaskolintas iš 
somų korpi 'mit clichtera Wald bewachsener Morast, \valdigcs 
Moor’: air. co'rbim 'besudele, beflecke’ corbud 'pollation, 
corruption’: Ii. kir-nos pi. 'cine morastige, mit Blurncn be- 
įvaehsenc Gegcnd’: arm. kork 'Schmutz’ npers. karah kari 
'Sclnnutz’ ae. horb, gcu. lionves m. n. 'Schmutz’ < qrq T o- 
BB. 28,303, ir. corcach corcas 'moor, marsli, swamp’ Lidėn 
Ai. St. 94; 27 ^ Ia. virge virgsne 'ein grosser Haufe’: la. urkžt 
'\viihleu’: Ii. rugus 'tumulus = Kypraui.’: y~ vere-g(h) v. 
verc-k(h) 'kasti > versti: pilti (žemes)’; tarp žodjų virge :; ‘vrga 
ir rfigūs įra toksai santykis, kaip ir tarp la. cirpė 'otfir/j’ ir 
gr. zpclntiov 'Siclicl’, tarp la. gir bes kuks 'Schneeballen, vibur- 
num opalus’ ir slav. grabT> 'carpinus’ (: rus. pol. grab), tarp 
gr. aoayvv) *rqs-ua 'Spinne’ (: la. erkuls 'Spindel’) ir 
'Spinne’; 28 1 la. cirką čirkšta 'Krolleu im Spinuen, im Garn’ = 
cirkas 'ein zusammengcrafftcr Kluihpeu; Locken, dės Haares 
und der Wolle’ su e iš čukur(a)s čfikars 'Krolleu im Spinneu, 
im Garu’<pra-la. karas § 71 50 ^ vitoję taisykliško *kuka- 
ras < •‘•‘kaukaras, kuri žodylytė kitouiškinimo kelju gimė iš 
*karkaras <i.-eur. q v fq T ar- (aute vocales) ir q T jq T r- (aute 
couson.): la. cirką 'gurga’ iš q'rq'[r]-a; pra-la. *kirkadvljųk 
kitoniškinimo kelju pavirto in *kirta cirta: gijas metas cirtas 
'das Garn krauselt sieli’ cirtaina- 'drall, vom Game; kraus’: 
V~ q T erc 'fliehen: fūrebten, caus. sckcucheu scbreckeu (slg. 
otpop-at: oo'įto', Tpico 'fliege: zittere’: lat. terreo 'schrecke’): 
furchten > zitteru; fliehen, rasch bewegeu: (sieli) drehen: \vinden: 
flechten’ lat. querqucram «frigidam eum tremore a graeco 
zapzapa certura ėst dici» Paul. Fest. 343 gr. zapzaipcu 'zittere’ 
<qy- (:q v r- zup-^tę 'drehbarcr Pfeilcr mit Gesetztafeln’= 
xeXop.ai: uoXoę lat. eolus) lat. eurro 'ich laufe’ *q T j-so 
c[qui]-quirria 'Pferderenneu’ mlul. liurrcn 'sieli rasch be- 
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\vegcn’ : scr. čr-td-ti 'heftet, bindet’ gr. xup-' :o; 'Binscugc- 
flccht’ § 68 1 : gr. xusxavaco 'misclie, eigl. drelic’ denominat. 
verbų m iš *xupxav-čč 'mentė’ (:p-v < p-p) < *xup-xap-a = H. 
ka[r]kaf-lis m. 'ilga mentė, užlenktu galu kabljo pavidalę, 
pfidams maišyti, neištraukus jų iš kakaljo’ Paucmunelyję (dimin., 
slg. jaunik-lis< jaunikis): pr. birga-karkis V. 358 'Kelle, 
samtis’: la. karute karaute 'der LOftel’: la. kurk[r]-i-s 'dic 
\Yellc am ’VVebstulile’ § 71 1C0 ;pr. Piluuytus 'Ceres’ Agcnda 
Ecclesiastica 1530 ra. = Pilvitus 'deus divitiarum, quem Latini 
Plutum vocaut’ J. Maletius 1551 m. = Pilvitus 'der Gott macbet 
Reicb uud fiillet die Scheuncn’ Ilier. Maletius 15C0 m. iš 
beudra-prūs. Pilv-ytys: susmulkintiuė ir malonintinė lytis prl 
:;t Pilva-s 'Plūtus «deus divitiarum#’ (:-Xoū-o;'divitiac’). PrOsų 
žodis *Pil va-s 'Ceres’ įra suesybėvardintas būdavardis (gerjaus 
sakant, dalyvis 'participium’) pį-vė-s 'pilnas, pripilniutas: 
turtingas, visa-ko partekęs’ (: scr. pak-vd-s 'coctus’j : scr. 
pūrv-1 gr. tioaXy) f. 'viel’ < *itoX/ : -jž < ahd. fil-u 'viel’ scr. 
pi- p a r -ti 'fullt, siittigt, nalirt’ Ii. pi- p e 1 -i-s 'penis’: V~ pele: 
V~ pele-de- la. p el’-d-e : t 'sclnvimmen’ ir ple-d-ėkša *etwas 
Ausgeflossenes’ p [i] 1 i - d-ina-t 'sieli baden’ gr. -rcAa-S-o; 
'Feuchtigkeit’: V~ pcle-ve- scr. prdva-tė pldva-tė 'fliesst, 
scb\vimmt’ gr. 7cX£u-aKt 'sclnvimmen’ irXoO--co-ę 'FUlle, Reich- 
tum’; Ii. pil'-va-s 'der Baudi = pilamas’ išvestas iš šaknis pele 
su prisagės -vo- pagalbą (:kal-vd 'collis = escelsus’, dir-vd 
'dirjamd’ § 70 6 ): Pil-vė Vilka. nom. propr. fluvii, pr. Pyl-wen- 
-age nom. propr. palūdis < pil-v-eua- (slg. pr. ne tt \v-en-en 
'v£ov’ II Kat., slg. § 59 1 ) 'pienus’-i-a g 6 aga 'tekąs vaudfi : 
pelkė, upelis’ *). 


*) Šį «tekantjo vandens# vardą raudame sekautjflsę žodjflsę: 
žj-6gis m. «pavasarį tetekąs upelis’ (žj- praepositio § 69 22 ), 
la. Pi-ž ag a nom. propr. fluvii Bielenstein Grenzen 43 (: pi- 
'pri’; taip aiškina Jauujus); pr. Cla\v-oge lacus: la. Kląv-kalna 
muiža Vidūžemėję, Ii. Klėvainjai, raistas, Kloviškės, kalma Sal.; 
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Pr. Pilvytys 'dcus divitiarum’ prlšais A. Mierzinski’o 
(PoMOBe, Apxeo.ioni'ieci;oe nac.rtAOBauic. MocKea 1899 pag. 65 
ir Mythologiae Lituanicac Monumentą II 128, 129) numonei 
niko bendro neturi su pr. Pihveytcn ’Baucliredner’, kursai 
vardas pas Simaną Grunau’ą (cd. Pcrlbach I, 713) klaidingai 
parašytas kaipo Pihveyscn (slg. Lukaus David’o Pihvittenn). 
Pihveyten 'Baucbredncr’ įra kilęs iš pr. Pilvcitys < Pilvfa]- 
veitys § 27 < * *PiIva-vaitys (:silpnaprigaidis a i > ei §38, 2°, 
§ 39): pilvas 'Bauch’-i-pr. vaitjd-t’ E. 8, 66 'rcden’ scna-rus. 
vSti> 'consilium’rus, ot-več.at 'ant\vortcn’ } pr. karige-ivayte 
'Anspraclie (gespreche) an das Hcer’ Script. reruin Pruss. 
II 710 < karijit-vaite: k&rja-s 'excrcitus’ Dgš. Širv.n-pr. 
vaite 'consilium, concilium’ > fin. viiite, -tteen, vaitto, 
vaitos 'dic Beliauptung’; 30) pr. Potrympus Ageuda Eccl. 
1530 m. Potrimpo S. Gruuau 1526 m. Potrympus J. Male- 
tius 1551 m. Protrympus (sic!) Hier. Maletius 1560 m. Šitas 
prūsų divas buvo: 1) 'divas, suteikjąs žmonėms pasisekimą karę 
ir visusę kitusę žmogaus vcikalusę’ = 'visokjos palaimos divas’: 
«ciu gott dės gluckis iu streitcn und sust iu anderen sachin’ 
Gruuau Tractat IU, Cap. 3, 2) 'žemės vaisjų*) divas’: «gott 


Colow-ach Ortname in Samland: mbd. hūhve 'Pfuhl, Sumpf- 
Ilache’?, II. Kulva, nnstas; Kusowir- o g pratum: KusS-vyra- 
nom. propr. viri 'scheuer Mann’ pra-11. kauš > kauk-istua 
'scbaudern’?: rnlid. schiubcn 'scbeuen, meiden, verscheucken’ 
ags. scėoli 'furchtsam’; Lasw-agie campus; Ruz-ogo Fluss iu 
Galindien<Rus-ogo: pr. Rusele aqua, Russin vilią, Ii. Ru¬ 
sinai, kaima Basanavičiaus Vėlės bei Velnjai p. 90: ž. 
rus-S-ti 'tekėti’; W o g o -caps < v - S g a -kap(a)-s 'tekantjo van¬ 
dens kalva’. 

*) Kaipo vaisingumo divas, Patrimpas turėjo sumbolą 
(cleinot) angį, laikomą pildę, apdeugtamę rugjų pėdu: «(Po- 
trimppo)... bet vor seiu cleinot eine slauge und die wardt 
in einem groseu toppe irnert mit mileli von den \vaydolottineu 
und stetis mit ganvcn dės getreides bcdeckt» Grunau 
Tract. II, § 2. 
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vom gctreide» Grunau Tract. II, cap. 5, 3) ’Castor’ Ag. Ecel. 
1530, 4) 'dcus fluviorum ac foutium’ 1551 = 'dcr gott der 
fliessenden \Vasscr’ 15G0, 5) 'būrimo divas’ 1551 m. *); šis 
mūsų divas įra kilęs iš bendraprūsiškos lytis Pa-triinpa-s 'oon> 
npeycirfcBaiiin* (Jaunjus), kuri įra nomen agcntis iš i.-eur. 
šakuis tcrep- (:scr. trp-td- 'gesiittigt’ t r p -1 i - f. 'Siittiguug, 
Befriedigung’ gr. -re pučo 'siittige, erfrcue’ got. ga-trafstjau 
'trčsten, ermutigen’ Ii. tarp-ti 'im Wacbstum geratcn, godeihcn, 
zunehmen; gencsen’ pr. eu-tcrpo E. 29 'es uutzt’ la terpiuat 
'verbesseru’) su įsagą (cum infixo uasali), kaip sanskritiškamę 
tr-m-pd-ti 'sdttigt sieli, wird befriedigt’: P3.-trimpas (: p u - 
iš neprigaidėto p d-, žr. § 10,3°) įra tai «divas, kursai visa-ką 
žmonėms pa t ar pi u a»; raštę aCollatio episeopi "SVarmiensis...» 
1418 m. (žr. Hermanu Usener, Gotternamcn. Bonu 189G 
pag. 96) Patrimpą randame sugadintoję lytyję Natrimpc 
vitoje Patrimpe: «Terre pru\vsie, de qua ab inicio cxpellendc 
eraūt et expulsi sunt gentes servientes demonibus, colentcs 
P a toliu m**), Natrimpc cr alia iguominiosa fantasmata»; 


*) Jonas Maletius «Libellus de sacrificiis et idololatria vc- 
terum Borussorum» Kgsb. 1551 rašo: «Ad liacc cacdem gentes 
liabent inter sortilegos, qui lingua Ruthenica (sic! turi būti 
Pruthenica) Burty (< pr. *burt[v]-y-s 'sortilcgus’ = Ii. 
buftvis Ylakjusę la. b u f [t] vis 'Zauberer’; dėl tarsnjų slg. 
§§ 84, 80) vocantur, qui Potrimpum invocantes ceram in aquam 
fundunt, atque cx signis sive imaginibus inter fundendum figu- 
ratis, pronuntiant, ac vaticinautur, de quibuscunque rebus inter- 
rogati fuerint». Ši J. Maletiaus žodjai patvirtina, kad Patrimpas 
tikrai buvo «secuudarum adversaruraque rerum deus» (Grunau). 

**) Šjos kolacijouės divas vardu Patollus 1418 (:-us laty- 
uizuta galūnė prus. -as vitoję) be abejonės tas pats, kurį Gru- 
nau’as vadina Patollo ir Agenda Ecclcsiastica Potols (Agendos 
nfirašę, padarytamę XVII amžyję, in originaliojo t vitą klaidjai 
parašyta c: Pocols iš origin. Potols) = bendra-prūs. Pa-tūla-s 
'6on. uoASCMiiaro uapcriia’ (slg. A. 0. MlipjKHiiCKiii. PoMone 27). 
Agendos nfirašę klaidingai sumaiuytos divų vi'tos, t. į. 9. Pccols 
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31 ^ pr. Antrympus ‘Neptūnus’ (nurašę vi toju n par apsirikimą 
parašytas u) Agcnda Ecclcs. 1530, Antrimpus 'deus maris’ 


Tinto’, 10. I’ocols Turine’ vitoję 9. Pot[>c]ols Tluto’, 
10. Pccols Turiac’. Agendos divas Potols 'Pluto’, vitoję t 
pcrskaitjus c, tapo perdirbtas in Pocols, kurį sulatynintoję 
išvaizdoję Pocclus 'deus iuferni et tenebrarum’ paliko mums 
Jon. Maletius 1551 m. Pocclus iš Pocolus (= Poccollum 'deuin 
aeriorum spirituum’ J. Maletius) < Potolus. Hier. Maletius 
(1560 m.) iš klaidingai parašyto Pocclus padarė žodylytę 
Pocldus. Iš to matome, kad vinatinai taisykliška «Plūtouis» 
vardo lytis tėra su t, t. į. Patollus 1418, Fatollo 1526, 
Potols 1530 m. 

Pa-tūla-s 'Zib' •/.a-a/flovto;’, anote Grunau’o «dcr obirster 
abgott der Brutam, «gott der todtin», «irscbrecklicher got dės 
nachtes, spuk im liause zu trcibeu» Tract. III, cap. 3, padarytas 
iš pd-tul- 'požemis, vita po žemės’ su prisagos -a-pagalbą: 
aist. pa-tul-a- 'subterrėuus, xa-ra/v)ov;oę’. Antrinę prisagą -o- 
randame žodjusę: gr. -fap-6-; 'fett’ <-Tap 'Fett’, scr tamas-d-s 
'dunkcP < tdmas- ’DunkcP Brugmaun KGr. § 402, la. 
vet[e]s-a- 'alf < fPus--, Ii. žėm-a-s 'niedrig’<avest. zam- 
’Erdc’, Akmęn-d nom. propr. fluviicdkmu. — Pa-tul- 'po¬ 
žemis’ išvestas iš pa - 'unter’ ir t u 1 - ’Erde, Boden’: la. nu-tuį 
'ganzlich’ Bielcustein Lett Spr. II 282 < *nu-tul-i loc. sg. 
'funditus, ao T(i,).ia’ aksl. ti>lo'eoaąoę’: la. ufi-tai 'funditus> 
gSnzlich’ pr. talu-s V. 207 'der Fussbodcn’ tallokinikis 
V. 40S 'ein Freier, nicht Leibcigner’ < td 1 - ū k -inįka-s iš t d 1 - 
'Grund nnd Boden’-*-ūk6 'Hof’ Ii. ūkė Ivv.: scr. tala-m 
TlSclie, Ebenc’ talima-m 'Fussbodcn’, air. talam, gen. sg. 
talraan 'Erde’ iš *talamo Brugmaun Gr. I 3 480: fin. talo 'das 
Bauergut, Landgut’ paskolintas (?) iš aistiškųjų kalbų (:*tal&' f.): 
la. tilat tiliuat 'ausbreiteu, ausgcbrcitet licgeu’< *tala. 

Pdtūlas ’Zvj^ y.v.-zoLyJio'm', Jūpiter Stygius v. Tartarais, 
Plato’ turi «atvirą» «, kurį mūsų paminklai išreiškja raidę o 
(slg.. Bcrnckcr, Die preuss. Spr. 122 sq.): possi-sawaite = li. 
pūs-sevaitė 'Mittwoch’, paskollė E. 82 <paskul6 E. 56 'icb 
crmahnc’, northe Grunau = nurtuo V. 479 TIemd’, dochti 
Grunau = duckti E. 34, 59 'duktė’ ir k. 

Pecols Turiae’ Agcnda Ecclcs. 1530 m. (clygus«atviram»i, 
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J. Maldins 1551, Antrimpus 'dcr got t įlos mclirs uncl dcr sec 
Hier. Maldins 1560 = bendra-prūs. And-trinipa-s 'vandenų 
judintojas: vėjų kėlėjas’<And[r]-trinipas (:pirmasis r išnyko 
kitoniškinimo kelju) < Andr[a]-tririipa-s (: trumpa silpnapri- 
gaidė balsė išnyksta § 27): andra- 'aqua, unda: procella’ iš 
ardra- (: dissimilatio 2 r) scr. ard-rA-s 'feucbt, nass’ (:scr. 
Arda-ti rdA-ti 'lliesst’ gr. aooco 'iclit beuetze’ cipoa 'Schmutz’)> 
Ii. aid ra 'procella: smarkus litus su vėjais (vasara)’ Kv. Ri. 
(:1 iš r kiton, kelju) = audra 'Gewasser, Ucberschwcmmung’ 
(Bretkūnas) ir 'Orkau, \Vindsbraut, plotzlicher heftiger Wind- 
stoss’ (Prūsų Lituvoję pri Ūsto) < *a r d r a: -i-1 r i m p a - s 'judintojas: 
kėlėjas’ nomen agentis iš šaknis t[e]re-ne-p- 'bewegen : beben 
(= 'machen’)’, iš kurjos silpnAIaipsnis įra trnp- > pr. t r i m p -: 
gr. ^paĮA-t;'Schiff=*ėjėjas, plaukėjas’ Ii. tremp-ti 'auf et\vas 
scliarf treten’: tr-n-p įra įsagota šaknis iš t(v)erc-p- — pr. 
trap-t E. 19 'treten’ rus. tropA 'gestampfter Weg, Pfad’ 
trėpet-n 'Furcht’ gr. a-Tpa-c; a-TOp-o; 'Pfad’ scr. t r p -rA-s 
'unruhig, hastig’ lat. trep-idus trepit 'vertit’: y/ - t(v)crc- 


slg. brisgelau V. 450 = Ii. brizgilas, mald-enikis V. 189 
'Kind’ pri tallok-iuikis V. 408; o lygus «atviram» u) = pickūls 
K. 25 'Tcufel’ = la. pikul(a)-s ir pikis = li. pikula-s 'Teufel’ 
1573 m. Postilė < Mitteilungcu d. Litauischen litter. Gesellsch. 
Y, 150: slg. § 41 5 : lenk. picklo 'prAgaras’<pbki>lo. — Pr. 
pickullien E. 15, 91 pykullien II Kat. acc. sg. 'Holle, prA¬ 
garas’įra adiectivum pri pickūls 'velnjas’: pikulijen (:-ijen 
iš -ija-n) arba pikūlijin (slg. acc. sg. wijran = vvijrin 'vyrą’)> 
pikflli(j)in > pikulyn > pekollin I Kat. acc. sg.: pikullis 
E. 83 gen. sg. <pikūly-s iš p i k ū 1 i j - [c] s (slg. gen. sg. rikijs 
E. 38, 85 < *rikij-es: acc. rikija-n, noseills E. 28 < 
"nA-seilfj-es): notn. sg. pikulys 'prAgaras = pikului priklau¬ 
santi vita = velninis’, slg. scr. Avja-s 'ovinus’ paęavija-s 
'pecuarius’ lat. patrius. 

Pyculs V. 10 'Holle’ kilo iš pikulo-s ir įra taip pada¬ 
rytas, kaip ir lenkų pieldo 'Holle’. Pikulo-s: pieklo = slav. 
dvori,: lat. forum. 
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scr. tira-ti 'sctzt iiber’ tiras 'rascbes Yordringen, Scbnellig- 
Iceit; Fabrtc’ turi-ti 'cr dringt hindurch* osset. th&ryn 'trei- 
ben’: terc-s- lat. tcrreo 'scbrecke’ gr. 'zpi[u'\-(a 'zittere, 
fliebe’ H. trės-ti 'laufeu’ Daugk.: terc-m- gr. -rciao)'zitterc’ 
U. is-tremju iš-tremti 'binausstossen, išvaryti’: tere-g T - gr. 
".v .ppoę n. 'Schrcckeu, Furcbt’: tere-q T - aksl. tn.k'i. 'Lauf’ 
uslov. trčati 'laufen’ gr. epinei 'drehe, M'cnde’ v.'zpocv.'zo^ 'Spin¬ 
dėt’ alui. drahsil m. 'Drechsler’ lat. torąuere 'drclien, wiuden’ 
lf. trakinjai šjaudai 'das Kruininstrob’ trik-ti 'sjusti’ traka Kv. 
'šlaitas’= gr. 'zpo-vj 'sūkis, atmaina: bėgimas, (saulės) grąža’, 
prūs. tark ve V. 449 'Itiudricmen’ (: k v iš i.-eur. q T § 87) = 
lat. torųuės 'Kette’: terc-nc-q T - (cum infiso -ne-) > 
tre-n-q v ė- abd. dringan 'flccbten, \vcbcn’ § 56 n mhd. dribo 
'Stricknadel’: terc-b- umbr. trebeit 'versatur’: tere-1 ndd. 
d rali 'ruud, sieli drebend’: t[e]r-l- gr. ’A u.ot- t p i -'i-v) 'marė: 
Poseidonis žmona = aplinkui (žemę) apeinanti’ lat. trio, -onis 
'Drcscbocbse’ trl-vi trl-tum 'rciben’ — gr. -rot-įi-co 'reibe’ 
'zpifiri 'Pfad, Fuss-steig’ = li. tribi ’Greuze’ Tolšjai try-p-ti 
'mit don Fiisscn mcbrfacb beftig treten, stampfen, trampeln’: 
tr-Q- gr. -įpu-co 'reibe’ 'rpO-p.a 'Locli’; scr. turi-ti 'er dringt 
biudureb’ savo balsę u rodo, kad i.-europ. šaknis buvo po t su v, 
t. į. V~ tvėrė-; germanų kalbosę ši šaknis su v užliko prapla- 
tintoję išvaizdoję tver(c)-q T c-: ags. tweorb 'verkebrt’: got. 
tvairhs 'zornig’ abd. dvverab 'quer, sebriig’ *tvefli[v]o- pri 
abd. d\verawer iš :|: tver[g] vė- BrugniannGr. I 2 611;giltino 
Til. giltinė Dus. Kv. 'die Todesgottin’: la. gilten(a)-s 'eiuer, 
der sclnvacb auf don Beincn ist; abgezcbrt; Todtengerippe’, 
giltene 'cine verlarvte Pcrson, die don Tod vorstellt’ la. aug. 
Šiltine 'keiksmo žodis’ (= šaltinis: Šaltenis = visutinas 
'communis’: visutona adv. Dgš.) iš *giut°/|ii-6 dvijų n kito- 
uiškinimo kelju: *gintin-e 'intcrfectrls’ femin. pr! g T n-te[r] 
'interfector’= gr. *<p«'7Y)p: V~ g r e n (e) - 'mušti, galą daryti’ 
gr. a tuOkvev Hcs. scr. liin-ti 'or schl&gt* la. gin-t 

'unikommeu’< *g v n-t(e)vai (slg. la. kert < kvcft 'fassen, 

ii 



— 162 — 


§ 70 . 

greifen’ Biclcnstein Lett. Spr. I 370) ginda 'ein dilrrcr Knochen- 
menscli’ gindcns 'Todtcngcrippe’: veiksmažodyję la. ginstu 
giudu gint 'urakommen’ lytis giudu turi d iš passlv’o (:aor. 
pass. *£<pa3-/)); g v n-tėr- par nom. sg. g T nt 6 kaltją pavirto 
ingi g T n-tėn-: femiu. g T nten-i arba g T ntan-I (:gr. Sepaū-aiva 
'Magd’) > la. žcm. gilten-e: la. aug. jiltin-e (: 5 iš g) 11. 
giltin-e< Jaunjus; 33 ^ pr. Occo-pirinus 'Saturnus’ Ag. Ecclos. 
1530 Occopirnus 'deus coeli et terrae’ J. Maletius (:u iš m) 
Oclcopirmus 'der gott dės himels und der erde’ H. Maletius= 
bendra-pr. Ukd-pirma-s (sc. Deivas) 'visų-pirmas-is=vyr- 
jausjasis’: Occo- 'visų-’ = b.-pr. ūk S- «Verstarkungspartikel 
beini Superlativ» Nesselmann Tlies. 194-i-pirraa-s I Kat. 'der 
erste’ § 70 ,a .—Prūsų tikėjimę Ukapiriuas buvo visųvyrjaus- 
jasis divas, kurjo valdjai priklausė «daugus» ir «žemė», kitaip 
sakant jisai buvo «avSpwv 'zi -re Tearęp». Aistjų prokalbėj? 

vyrjausjojo divo pareigas pildė *Dėus. Šisai aistjų divas teuž- 
liko sudurtinjusę žodjfisę: pade- D a u s 'lai padeda ZeO?’ Pou- 
D-z-jus 'Zzii; Aec-^o-cv);’*) § 19 pag. 39. Po TJkapirrao pas 
prūsus pirmąją vitą užima dlvų «trejybė». Divų trejybė viso 
pasauljo valdją šitaip pasidalijo: 1 ) dangus (=debesįs, oras 
ir visos jam? apraiškos) priklauso Perkūno valdjai, 2 ) žemės 
valdėnas — Patrimpas, kursai su lygją sėkmę valdo kiro ir 
rimtis laikų veikalus ir lipja žemei vaisjus tarpinti, 3) Pa- 
tulas, kaipo negyvųjų višpatijos valdėnas, gavo in dalykus 
pėžemį (noA3CMuoe napemo). 

§ 70. Aist. ri = i.-cur. y: 0 brlgis 'das Lager der Pferde 
im Stallc’ = pr. birge 'Viehlager’ Ncss. Thes = brdgas 'der 
Baldachin’ Juškos Svotb. rėdą 34, 15: gr. ąupy-Įicr fpay[j.6s Hes. 
slg. § 56 4 ; la. križuka 'ein kleiner Korb’< *k[i]riž-jukii 


*) Iš voc. Pėn’-šjau pagal paveikslo vaisjau: vaisjus 
gimė naujadaras nom. sg. Pon-gju-s. Yoc. P 6 n’[ai] 5 j a u = 
Žiū o tcuo-zci Blass, Ueber die Aussprache dės Griecbischen 2 97 : 
« 0 £cu; yap ozor.b'za.c, x«XeTv )rp£<bv» Eurip. Hippol. 88 . 
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dimin. = kr&žis 'Korb’ Vik. § 66 7 : gr. '/.opuvdeuę - x6(ptvo;, 
xaXotflo;... Hcs. Hirt, Dic Indogcrmaucn II 570; 3) brizdis 
Ness. 345 'Heidekraut’ = birzdis 't. p.’ Mielcke : barzdis 
'hcracleum sphondylium’; la. desmit '10’ = la. dešimt BB. 
28 , 2 go II. dešimt dešini v. dešiih[t]s Dgš. Dus. Vėl. dešimtis 
Kv. =gr. 8sxa<;; la. dribinat 'zum Zittern bringen’= pr. 
dirbin-suan E. 61 'das Zittern’ Ii. dirbti 'arbeitcn = krutėti’ 
(slg. Tvcrėtiujų: žemę krutėti 'gyventi, dirbti’, pinigo až-si- 
-krutėti 'užsidirbti’ ir Dus.): lat. f[r]ebris 'drugys’ Brugmanu 
Gr. I a 441 Ii. drebėti 'zittern, beben’ drebule 'populus trc- 
mula’; 6) la. au. driva = li. dir[i]va 'niwa, orome pole’ dirvo¬ 
nas Dus. la. dirvans'odlog, nhva zapuszczona’= la. žem. druva 
'Acker, Saatfcld’ < d[u]ruva iš aist. *dardva: pirmtoninis 
(antetonicus) a padėjime priš lūpinjus tarsnjus (ir po jų) virsta 
ing u, k. a.: gamalas Ju. ž. 408>plur. gumulai, iš kur nau¬ 
jadaras gumulas 1. c. 490 <glom7olo- = glomulus, grumulas 
1. c. 480 = g[l]ūmulas = glūmer-i-s m. 1. c. 449 'kawal 
clileba’ = lat. glomus, -eris, la. jumis 'Doppelfrucht’ = scr. 
jąmli- Fick Wb. I 4 292, umaras 'Sturm, Ungestūm’ — scr. 
dma-s 'Ungestūm’, pr. kups-iu[o]-s V. 46 'Nebel’ — lat. 
vapor 'Dampf’ rus. kopostt 'dūmai’; aist. dar&va < i.-eur. 
d r va įra suesybėvardintas kentėjinis dalyvis (participium 
passivi) drvo-s 'dirjamas, arjamas’: gr. Satpto Ii. d i r j u dirti 
'schinden’-i-suff. partic. pass. -vo- lat. ar-vu-m 'Saatgefildc’ 
Ii. pil-va-s 'Baudi = "pilamas’ kai-v ii 'nedidelis kalnelis = 
iškelta (vita)’ scr. pak-vil-s 'coctus’; «dirv<i» gauna sau vardą 
nfi «plėšimo» (: proscindere liumum), «dirimo» arba «arimo» 
(= ardymo): pr. luncka Grunau JV® 56 'Acker’ utr. <lunka[n]— 
scr. lūiačati 'rauft, ruft’ Ii. lunkas 'Bast’ (slg. lunkus plėšti 
'ApaTt .itiKO’), Ii. laukas 'Feld, Acker’ V luq- 'plėšti’ scr. 
lu-B-ča-ti pr. lūko-s V. 640 'Holzscheit’; ^ g[i]ribšnis = 
gir[i]bšnis m. 'der schuelle Griff’ iš *giribis-nij- (:bis>bš 
§ 73) = scr. *gfbhiš- ntr. 'gribimas’ gybhnati 'ergreift’: Ii. 
g r 6 b t i 'greifen’; 8 ) la. k[i]ribas pi. 'das Gcflecht, das deu 
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Bodcn (les Bauerschlittens bildct’: Ii. kirb-inė 'fascis’ Dus. 
Kup.: la. kafba 'cine Tutc aus Baumrinde = aukšlys Dus.’ir. 
corb 'Wngcn, ursprgl. geflocbteuer Wagenkasten’: kreb-šis 
'Korb’ Šjau. krdb-šas 'eine grossc Tascbe, eiu Bettelsack’ 
diminut. iš *krėbas, iš kurjo žodjo paskolintas somų reppu 
’dasRanzel, derReisesack’ (: -u iš -a par liipinjo tarsujo iutekinę)?; 
*) pd-prikos Ju. ž. 406 pd-prikai 525 'iiOAuym,, B3dTKn’: 
pa-pirkti 'noAKymrrb’; ’°) la. p[i]lidinat 'sieli badeu’: gr. -Aaoo; 
'Feucbtigkeit’ § 69”; pr. p [išlika- 'klein’ Nesselmaun Thes. 
131 <'su-smulkintas’: pr. polca 'territorium’ 1. c. 137 <pfdka 
'divisio’: V~ pelek- peleg- 'skelti pusjau, kirsti, dalyti, plėšti, 
draskyti’> gr. itsXexuę scr. paraęū- 'Beil, Axt’ Ii. pelck[v]-d 
'žuvis vfidęgd’ mkd. vliic 'Flicken, Lappen’ Ii. pal[š]tis f. 
'Speck-seite’ (JauDjus) scr. prdšti-š 'der au der Seite stebi’ 
iš !j: paršti-š ■Wackernagel Ai. Gr. I, 213 lat. plaga 'Gegeud, 
Landscliaft’ gr. dor. 'Seife’ n. Ii. žemę plėš-ti 'proscin- 

dere bumum’ plėšimas 'ein friscli gerisseuer Acker’ K v. Dus.: 
ags. fcalb 'Eggc’ raengl. falge 'Bracliland’ rus. polosd 'Strcif’ 
■\Valde Wb. 481; 12) prim 1599 m. DgŠo Post. ed. Yolteri 
67 , 22 , 28 ; 1547 m. Kat. ed. Bezzenbergeri LLD I 30,34; Capel- 
ler Kaip šen. Lėt. gyveno 30 ,m la. primš 'vor’ BB XII 234 = 
pirm 'vor’ Kv. Ri. Tik, prim-galis Slavikai = pinn-galis ib. 
pirma-galys Dus., prim-lakos Yel. = pirmlakos Kv. : gr. 
Tepafjt-oę 'Yorderster, Ftibrer’ got. fruma 'der erste’= 
as. formo 'der erste’: aisl. strodenn = aisl. sordeun 'muliebria 
passus’Streitberg Urgerm. Gr. 68; 13 > ridikas = la. rud[i]ka- 
'Rettig’ iš aist. varadi'-ko-s dimin. pri vrdi- = got. vaūrti- 
'Wurzel’ alid. \vurz f. 'Kraut, Pflanzc’: y~ vere-d- 'durti, 
besti, kasti; drožti: rašyti’ aksl. vredij 'Jaesio, vulnus, damuum’: 
V” vra'd- 't. p.’ ags. \vrotan aisl. rota 'wūblen’ as. wrltan 
'zcrreissen, verwunden, scbreiben’li. raidė 'Buchstabe’ ry[d]-mis 
'didelė stovyld = statua’ Šjauljai: V~ vere 'dubti, drožti, kasti, 
pjauti’ alb. vare f. 'Wunde’ < *vor-na Brugmanu Gr. P 315 
U. vef-ti 'durti’ vėrulys 'diglys’ (tele: tla pele: pla)> 
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V~ vrū 11. ro-na-s 'drūtas rąstas lentoms pjauti’ prus. *raue, 
kursai žodis skolinimo kelju pakljuvo ing vok. prov. raue 'ciu 
Stiick Baubolz’ ir prov. rouc Ilvingo žodynėlyje Aš 631 s. v. 
saxto < saicsto 'šlkšta’ (x iš ic); ristjd Til. Dus; Kv., dimin. 
rist-ikė Kv. Ri. = irstjd 'Trab’ Pumpėnai iš *iris-tjd': scr. 
dršati 'bewegt sieli scbnell’ gr. a'į/-oppo<; 'rūckvvarts gebend’ 
ags. r dės 'Stumi’ aisl. rds 'Lauf, Renuen’; 15) la. sprigstis = 
spirgstis = sprugstis pi. 'glubendc Koblen unter der Asche’: 
Ii. pirgšnįs 'glubende Asche, iu įvelcbcr nocb Funken gliraraeu’ < 
spirgis-ni- (:gis>gš § 73) slg. mokės-ti-s Dus. = mokes-ui-s 
Kv. 'die Zabluug, Abgabe’ < mokos- ntr. la. maks-a 'Bezahlung, 
Preis’: spirgis- 'žlžirba’ ntr. iš i.-eur. spkrgas- (:xs£a;scr. 
kraviš-): ags. spearca 'Funkc’ cf. Per Persson Studien zur 
Lekre von der Wurzelerweiterung 18; 1G ^ la. spri 3 yg(a)-s 'rascb, 
raunter’: spirglutis 'munter werden’ spirgt(a)-s 'frisch, munter, 
gesuud’; 17) la. sprigšėt 'prasselu, kuistern’: Ii. spifgiutuvė 
'Bratpfanne’; IS ) ap-žlibti 'apakti’: lai žilb-t 'erblinden’ § 66 18 ; 
13 ) žrigzdai 'Sand’ 1573 m. Postilė žr. Mitt. V, 165 = 
žvir[g]zdai Kv.: žvi[r]zdrai Daugk. Bud. (Pratarmė) 2,n 
ži[r]zdrd Jou. 'Sand’ § 65 18 : pr. sixdo Y. 26 'Sand’ zigzdd'< 
žigzdofr] (:sesu[r]) kitoniškinimo kelju iš ži[r]gzdūr: pr. 
Sixdro lacus < Zigzdr-6[u]— Ii. Žvirgžd[r]-ys, ėžeras Jūž.: 
pr. sixdrc V. 737 'Goldamraer’< zigzdr-ė 'stakta’; drignis 
Bd. 'der Hof um den Mond’ iš *d[i]nignis (dissimil. 2 n) = 
di[n]gnis Jon. 'ratas aplink mėnesį’; drignė Dus. = di[n]gud 
Dy. 'Regenbogen’: si. dąga 'Būgel’ la. danga 'Ecke, AYiukeP 
Bielenstcin Lett. Spr. I 328; !l ) la. krina *eine Sau’ = la. kirnis 
kirlis 'eine magere Sau’: scr. kiri-š m. 'wildes Scbivein’< 
q T ari- v. qari- 'Wfihler’: scr. kartd-s 'Grube’; s[i]ritis, 
-is 'gut geordneter Holzstoss’ Kv. Ri. = air. sretk 'Reibe’ 
Brugmann Gr. I a 468 <sr-ta = la. sart(a)-s 'einScheiterbaufen; 
ein Holzkaufcn zum Vcrbrenuen’ (:ar<y § 65): V“ sere 
'kišti: dėti, krauti’ lat. ex-sere-re linguam 'iškišti ližuvį’ 
series 'aild’ la. sėr-t 'K.iacTb CKomeuHbiii xjt(n> bt> pnry’; la. 
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rija, ryja 'Korndarre, Ricgc’, Ii. rijo, rojė, rėja 'Scheunc’ = 
ėst. rci, rehi, rihi 'Drescii- und Darrscheune, lliege’ lyv. r i, 
f. riihi (St. riilie-) 'id.’ vot. rihi 'Stube’ Thomson BFB 276; 
fili. riihi <riilien = olvi<olven olu[d]en; riihcn kilo iš noru. 
sg. *riis (iš aist. *sry-s: *[s]ry-s>la. *ry-kuris>ry-kulis 
'Rikjenkerl = rijės kūrintojas’), kaip kad mielicu iš mics 'Manu’; 
iš šaknis sere- 'serere, debito ordine locare’ su prisagos -ėj- 
pagalba buvo padaryta aistiška žodylytė *ser-ė-s > *s r 6s (slg. 
pclėkas > p[e]lėkstu, žemė > ž [e] m o-gii-s), kuri dvijų s 
kitoniškinimo kelju pavirto ing *rės; iš nom. sg. rėš genetivus 
sg. turėjo būti raj-ės arba, užlaikjus G iš nom. sg., rėj-6s; 
pradėjus veikalauti aistiškamjam ablautui iš raj-ės turėjo kilti 
.rij-ės § 44,11, o iš rėj-ės— rėj-ės § 29; pri gcnct sg. 
rij-ės rej-ės buvo ir rij-as rej-as, paskaitjus nom. sg. rėš 
motriškosjos rųšės žodju (slg. scr. dhij-ds ir dhij-as < d h f - s f.); 
par gen. sg. rij-ės kaltją gimė naujadaras nom. sg. ry-s 
(cf. gr. xt-o;: xtę), kursai, kaip jau matėme, užliko somų žodyję 
*riis>riibcn ir la. ry-kulis; iš genet. sg. rij-as v. ryj-as 
(su y iš rys): rej-as gimė nom. sg.. rijd ryjd: rėja (Jaunjus); 
schwed. dial. r i, rie, 'Stang, scerl. Stang, livorpaa Koru bouugcs 
til Torre’ < *rlh- 'ardas’ Tliomsen BFB 276 su rija arba f. 
riihi netari niko bendro: Ii. *rikd>dimin. rik-lės 'duac pcr- 
ticae mediocres, quibus superposita ligna siccantur’ ICv. Ri: 
reju rijad r i-1 i 'ligna siccanda collocare in riklės’ ICv. < 
rik-ti 't. p.’ (Veivičžėnai) be k iš imperat. ri [k]-k: ri-tuvė 
'strues lignorum’ Sendpilė. 

§ 71. Aist. ur = i.-eur. y: ^ pr. aclocordo V. 313 'Lcit- 
seil, Fahrleine’<aclotordo (:c<t)=akld- tūrda iš a[t]k[a]la- 
t[v]urda (dissimilatio duorum t) § 27 'quae retro tenetur’> 
'habėna’ Jaunjus: dtkalas 'reciprocus, retrorsus’dtk[a]l-apos 
Kv. Ri. = dt[k]l-apos ICurš. 'ein Ziigel, ein lederner Zaum’< 
atkal- 'retro’-+-apa- 'teuėre’ lat. apiscor 'fasse, erreiche’; 
at-tvarslai ICv. Ri. pa-tvafslės IClaip. tvafslės Til. 'die 
Fahrleine’ turėklės Dus. 'austinės vacįjos’ iš Y~ (s)tvere 'ca- 



pore, tenore, habūro’ 1S. stvef-ti 'appreliendere’ Dus.; pr. -turdfi' 
'quae Iiabetur’<i.-eur. tvr-dha įra depass. lytis (<gr. *< 7 ap- 
-byj-va:, slg. Ii. skel-dė-ti sver-dž-ti = aep-0/j-vat), slg. Ii. 
pifida 'cuunus = quac pinsitur’< pin[z]dą acc. § 80 < nom. sg. 
*pi[njzda (: nz-4-cons. A > z cons. § 78)> naujadaras acc. sg. 
*pizdara > *pizdem § 31 > *pfz[d]6m (: neprigaidėtas zd virsta 
ing z § 82) > pizę> nom. pizė 'cunnus’ (Jaunjus): lat. pinsere 
'kleiu starapfen, zerstossen’ au. ryt. pisti 'beschlafen’; 2) bufižė 
'galka’Ju. ž. = ahd. bungo 'bulbus’: aisl. bingr 'Haufcn’av. 
banza'ti 'er inehrt’ la. biza- 'diclit’; ^ pr. Curclie 'Gott der 
fruchttragenden Erde’ Privilegium anno 1249 a Jacobo Leodiensi 
Prussis concessum: «Ydolo quod semel in anno coliectis frugi- 
bus consucvenmt confingere et pro deo colere, cui nomen Curclie 
imposueruut, vėl aliis diis qui non fecerunt celura et terrani 
quibuscuuquc noraiuibus appellentur, de cetero non libabunt»: 
Kurkė voc. > nom. < i.-eur. q v r-q T - (reduplicatio fracta) 'penė¬ 
tojas, polu. karmiciel’: V~ q v ere- 'valgyti: causat. duti val¬ 
gyti = penėti’ hom. įtup-vc-v 'Bissen’ < q v r-no- (su r. iš *rapvov) 
rus. kor-m poln. kar-ra 'penas, maistas’<kir-nn> la. cer- 
-iikslis 'dens molaris’: V~ q v ere-v(e)- scr. čdr-va-ti 'zerkaut, 
zcrmalnit’ čar-va-na-m 'Speise, Nahrung’ i.-eur. q T rvar- 
ante Yocales 'eiuc Art Fladen’>gr. *irap«/ r ap-cov> *-apfav- 
-wv (: p-v < p-p) > *-«puveov (: silpnaprlgaidis fa > u) > rcopu- 
vcov > Tiopuv-a-v payioa. Hes. ir xopuv-do-;‘ Įoip.6; Hes.: 

*Ttap(a)/ r ap- = slav. k i. r v t r-, iš kur kilo rus. k o r v [r]-fga ir 
ko[r]vr-iga 'dfiuos kėpalas: cine Art Fladcn’: aist. kar[a]var-, 
iš kur dimin. Ii. kar[v]a[r]-išys 'eine Art Fladen’ (: antrasis r 
išnyko kiton, kelju): pr. kinvait-cu 'Benennuug eines Opfer- 
schmauses, der nacb vollzogener rcligioser Ccremonii gehalten 
wurde’ Nesselmann Tlies. 72: pr. Krefze 'vina metinjų pfitų: 
Opferscliraaus’ (:e iš «atviro» i) Mierzyiiski Mythologiae Litua- 
nicac Monumentą II 136<Kryfze 1. c. = bendra-prūs k [i] r i s e 
'Opferschmaus’= la karaša 'das Festbrod’ (:ara išj§ 56)< 
*karas-ja (:-s- iš -š-<-sk-, slg. ėst. karask 'Kucben, Fla- 
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deiij, von ungcgoreucm Teig’): lat. cer- vitoję quer->sili- 
cerniuin 'Leicber-mal’ Ccres 'Gflttin der fruchttragendcn 
Erde’: la. Ceriiklis 'ille liospitalitatis deus, cui cx omnibus 
esculeutis primas buccas, primos ex poculentis iiaustus stulta 
libabat plebes’ Usener Gotternamen 106: la. krcša 'ein Viel- 
frass Ton Menscben’; 4) la. burves 'kičines Segei’ = gr. oaps; 
'Mantel obne Armel; Segei’ iš *o«pfo; n. Brugmann KGr. 134, 
Lidėn Ai. St. 24: Ii. būr[v]ės 'Segei’ Kv.; 5 ) pr. csturevto 
Y. 776 'Eidechse’ = isture't3, (i iš a § 44,11): gr. actųp 
'stella’ a<7':pa-crt = pr. *istur[u]-man8 dat. pi. (u iš a dėl m), 
iš kur silpnasis kaminas istur- 'asTpa-’ inėjo ir in acc. sg. 
*istfir-am > nstūram (: dvibalsės pirmoji dalis prailgsta § 117) 
>*istūrem>nom. sg. istur-ė 'stella’: istur6-tii- 'stelliitus’> 
substantlvum (opdto;, sėnis) isture-tja > pr. isturė'ta 'stellio, 
ad'TE.ptT/Įę’ < Jaunjus; guriibas ’sąuirrus’ = abd. knopf m. 
'Knorre an Gevšichsen’ nbd. Knubbe 'Knollen im Holz’; 
^ gurbti 'eiti didyn, stipryn, ribyn’ Kv.: pr. garba-s grdbo-s 
'Berg’: gerbti 'venerari’ Kv. garbe 'lauš’; la. garnį 'die 
Gabel am Spinnradc, darin das Rad lauft’ = gr. yapvov zo io<a 
rTfi KXv]u.vy)ę cioųptcv, 6 zbv a^cva zęifiu lies. Bezzcnberger BB 
XXVII' 165: i.-eur. V“ g T e r c.'sukti’ got. asilu-ąairnus 
'u.6Xo; ovtxo;’ Ii. girnos 'Miiblsteine’ gvei-ti 'rozcli\viewad się 
(w rožue strony), zbytnie rozszerzac się’ gr. y 0 ? 0 ? 'Kreis’ 
Ii. gūrinti 'susikuprinus eiti’ Dus.; j-uiigartas 'qepcnckAc.u.- 
iikkij’ Ju. ž. 687 su j iš jungti = aiigartas § G5 3 ; 10 ) kum[p]slė 
'Faust’ ldtoniškinimo kelju iš q T nq v st- = aksl. pęsti. 'Faust’ < 
pęq T st-i’- Brugmann Gr. I 2 586: la. kem’pa čam’pa 'ein 
Ilandvoll’ § 69 3 ; n ) kurkulai 'Froscblaicb’ = germ. *h[u]rugan 
an. hrogn N. pi. abd. rogan 'Rogcn, Fischeier’: i.-eur. q v rq r ar- 
kitoniškin. kelju q T rq T al- (aist.) ir q T rq T an- (germ.); ,2) pr. 
korto V. 698 'Gehage’ pocorto Y. 195 'Scliwelle’ = kurta' 
'dptvaras, apt[v]ordlis Kv.’ pa-kūrta 'slenkstis = kas įra po 
pintinjų durų’= got. liaūrds f. 'Tiir’ gr. y.Opr/i -/.op-:o; 'alles 
aus Binsen gefloclitcnes, bes. Fiscbrcuse’ xupx(<; 'Sieb’: lat. 



— 169 — 


§ 71 . 

cratis 'Flcclitvverk’ scr. čjtd-ti 'bindet, lieftct zusammeu’: pr. 
K o r t-medicn (=Curt- Nesselmann Thes. 85) 'Hage-wald’im 
Kreisc \Vehlau BB XXIII 284: V~ q T ere-t- 'pinti’ §§ 68 1 , 
71 «i. 13 ) i cu ptas kuftis la. kurt(a)-s pr. curtis V. 700 
'Windbund’ = ags. hrytta alid. rudo |vertragus’ < [s]h[u]rfit-= 
aksl. cliritb lenk. cliart 't. p.’< pra-slav. *ksurt-'/ 0 - Jaunjus; 
visi ši žodjai gimė iš i.-cur. q v sr-t- 'Žpcueė;’— nomen agentis 
(:scr. bąli-[b]hr-1- 'Abgabe leistend’) iš V“ q v ser- 'bėgti, 
tekėti’: scr. kšar- 'fliessen, stromen’ Ii. [sjkufti 'laufen’ Dus. 
Kv.; i.-cur. ks- aistjų ir germanų kalbose daro perkėlimą (mc- 
tathesis) ing sk-, slavjų kalbosę ks- likti kaipo ks-, iš kurjo 
paskjaus gimsta k (=cb) žr. § 76; 141 murksoti Kv. murkso 
kaip katinas užpelėuėję = mirksėti Kv. 'mit halb offenen Augen 
dasitzen’: akis merkti; 15 ) purkšti praes. purkštjū 'ich pruste’ 
iš aist. *pur[u] k-skj o (: s k j aistjų prokalbėj^ pavirto ing 
š t j = Ii. sę, št: au. tušęas žem. tūšts = scr. tučbjd-s 'leer, 
nichtig’ < *tusqjo-s §§ 120 — 122) = leuk. parskač 'prusten’: 
la. spurk-t 'ėpiusrarb’; 10 ' la. pū[l]t-elis 'eine Speise vou Ha- 
fermchl’ dim. pri lat. puls, -ltis 'dicker Brei aus Speltmebl’c 
Jaunjus; 17 ) ž. r unitas Kv. Ri. Ju. ž. 480 = au. rimtas (ne 
♦riifitas, kaip kad rašo Brugmauu’as Gr. 1* 415) 'serius’= scr. 
ratd-s 'bei etwas \vcileud, einer Šache ergeben’: rimti 'ruhig 
sein’; 18 ) skurdas 'vargas, neturtas’ skurdus 'vargingas’ skursti 
'vargjai augti, kęsti neturtą, im Wacbstum zuriickbleiben, ver- 
kiimmeru’ nu-skurdėlis 'kurs nuskurdo, pavargo, varguiis’=scr. 
kį’dbu-š 'verkurzt, verstummelt’ d-skydboju-š 'niebt k&rglicb, 
reicblicb’ gr. crxupddXioę' veav(axoę lies. (= Skurdėlis nom. 
propr. viri Kv.): skū[r]duras ku[r]duras Kurš. ka[r]darys 
Bd. kuderis kuduris Ness. kudrus Bret. Jer. 38, u, 12 = 
ž. skurlis 'ein zcrrissener Lappen’ Kv., kursai įra susmulkin- 
tinis (diminut.) žodis skurdera- 'Lappen’ (įrodę: dim. iratS-tov): 
skurder-ja- kiton, kelju > skurdelja-: '^skurdfejljr* instr. 
sg., nom. et acc. du. ir *skurd[e]lj5ris acc. pi., iš kurjų, taisy- 

kliškai išnykus d prlš 1 § 128, gimė skurlju skurljds> 

u* 
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skurlis (Jaunjus): skarlotai Kup. 'Lappeu = škotai, laskanos ib.’ 
iš *skard[e]lft'-tai (dim.: kjauįjė-tė): sku[r]dut'-lis 'skurlis’ 
Ju. ž. 179 b dilu. (:jaunikis >jauui’k-lis pr. wayk-lis V. 190 
'Soliu’< vaikas) iš skū[r]duras; 10 )sm-ufgas smurglis Kv. R!, 
'der Naseuschleim, Rotz’ ąksl. sm-rT>kT> 'Rotz’ lenk. sm-arkač 
'nasum emungere’=sn-arglys Kurš. sn-ufglis Dus. (: minkštas n 
įvestas iš išnykusjo *sn-irg[u]lys) la. snurgulas 'der Na šen- 
sclileim’ Ii. snerglys 'smark’ Širv. la. suerglis sueito 'Rotz’ 
snafglos Kv. smufglės Sal. = snci'glės Dus. 'die Nustern’ 
aisl. snęrgl n. 'das Schnarclieu’ Riek \Vb. U 3 686: nosį 
šn-urgšti 'išspausti iš uosis snarglį’ Dus. praes. ši.iurgštju < 
*sn-nfgštjo (: *sešura-s 'Ėxupo<;’ > šešuras) < *sn-urg-skjd 
(:skj >št § 120): šn-urgšlės 'die Nusteni’ Kurš.: gr. op.-opy- 
-vū-p.t '\vische ab, trockene ab’ (Jaunjus) < som-rg-; žodjusę 
sm-urga-s etc. ir sn-arglys etc. s m-, s n- įra prišdėljai 
(praepositiones) prašalėję 'com-, co-’; šitfls prišdėljus randame 
sekantjfisę žodjfisę: a ) aksl. sni-ėd'h 'duukel, braun’ polu. šm-iady 
=poln. šn-iady čecli. s m-ėdy = s u-ėdy 'C5iyr.u.n'i’<sm-, sn- 
*a6v’-+-at9w 'breuue’ Ii. j-udas 'schivarz, eigl. gebrauut’ § 52-t- 
aksl. g u-ėdi 'brauu’ čech. h n-ėdy 'rntAoii (kfln); c.Myr.ihiii 
(tv&r); Cypbiii’=ahd. gan-eista isl. gu-eiste 'Feurfuuke’: pr. 
[s] k u-aistis Y. 36 'Brand’= isl. [h] u - eiste = sclnved. s[k]n- 
-aiksta 'Fuuke’ 1F. 19 ,136 < sk[u]u-*-ai(t)st- (: sclnved. snaikstil 
kitouiškinimo kclju iš *snaitstii) < ksuu '£6v’ (aist. ir geriu, 
kalbosę ks->sk-§ 76)-»-aitst- 'at9oę’< *aidhst- <aidlies-t-; 
^ la. sm-ydra-= sn-ydra- 'scblauk’; ^ m-ižėti Ka. = n-ižoti Dus. 
Til. Kv. = gu-ižėli Kamajai 'juckeu’; ^ lat. [s]m-uugo 'šnurgštju 
uosį, ją spauzdamas’ (:«yyw lat. augO) = aist. sn-ang- 'niun- 
gere’ > suang- (: dvibalsės pirmoji dalis pratįsta § 117)> 
suaįnjg- (: dissimilatio duorum n) > prus. snagslys V. 88 
'Rotz’ = snoxslis (originalę vitoję 1 klaidjai parašytas t; žodyję 
sloyo V. 379 'Unschlitt, Talg’ panaši rankraštjo klaida: para¬ 
šytas 1 vitoję tikrojo t: stoyo = pra-prūs. stajoįr] =gr. %'rajap 
<map'Talg’); £# ) la. spulgaua = spilgaua- 'glanzeud, scbillernd’: 
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scr. pbalgū-š ph&lgu-na-s 'rotlicb, scliimmcrnd’; 2 d spurda 
spurdfiti Dus. 'labai judu, bejudėdamas spirnoju’: scr. spdrdha- 
-tč 'eifert, ringt, strebt’: spifti nhd. Sporn; spufgas 'Pflan- 
zenaugc, Trageknospc’= gr. nnu pyo 'strotzender Trieb’: av. 
fra-spar°ga- 'Schlossling, Zvveig’ medis sprogsta § 66 15 ; 

stulbis 'nepašaukus, nepaslifikšis, sunkus in darbą žmogus’ 
Jon. — esybėvardis iš *stul'bns (senis: sėnas) = la. stul’ba- 
'bliud, verbliifft’ stulbini 'Blindekuh’ : stulbas v. stulpas 
'šulas, stakta Kv., stfbas Jon.’ (slg. ligonis akįs į stul'bą atsistojo 
Kv.: rus. o-CTO.iGent'Tb 'cTan. Heno^Bnatiio, cto.i6omi>, otl irayM- 
.letibfl jtJin erpasa’) : la. s t i T b (a) - s 'Schienbein’ Ii. sti [1] bu-kaulis 
Dus. = sta[l]by-kaulis Kv. 'tibia’: ap-si-stal būti 'yeraHO- 
BnTbcn’ Kup.; 24 ^ su m plas 'diinn, mager’ E. Wolter Mitt. IV 
ĮSI =simplas Dy. 'silpnas’ pa-simplėti Dy. 'silpnas, ljAsas, 
palaidas pasidaryti’ = silpnas Dus. silpnas Til. Kv. Ri. 'schwack, 
kraftlos’ < aist. salap-lo-s: slūbuas Dus. stabnas Kv. 'schwach, 
kraftlos’ slūpstu Kv. 'slambii’uu-slopti Kv.'nu-gulti’ (: nhd. 
sclilafen), lopšnū žmonū Kv. 'nėstjd, sunki, sukritusi’ iš 
[šjlopšita d vijų š kiton, kelju <• slapis-na (: pis p- pš § 73) 
'silpnumą turinti’: slapis- ntr. 'silpnumas’<i.-eur. slapas--*- 
posses. suff. -no- cf. gr. ct£Xy)V 7) 'Mond’< <7£Xa<r-va 'turįs cržXa;;’: 
lat. labi 'kristi’ Ii. lobas 'dauba’ Dy. Sal.; surbė-le 'dėlė’ = 
lat,. sorbė-rc gr. pucpito 'scblflrfe’ = srubii 'Suppe’ srubyti Kv. 
'dilti srėbti’< su r ub-; 20) šufpas Ušp. šurpuiys Dus. Kv. 
Kurš. (su minkštu š iš širpulys) = švirpulys Jūž.'der Haut- 
schauder’ = pra-li. širp- > fin. hirvetft 'schaudern, grauen, 
beben’: i.-eur. V~ kvercp- 'judėti, bėgti (: <p£UY(o), bijoti 
(: baugūs)’ scr. ęūrpa-m 'Getreide-sch\vinge’ (Jaunjus), Ii. 
šafpus 'seimeli’ Kv. gr. xapiraXip.oę 'perais’; tulpinti = 
tilpinti Ju. ž. 554 'daryti, kad kas tilptų, par-eitų Dus.’: 
tilpti 'hineingehen’ pri-til'pti 'prieiti’: air. tail a im 'ich passe, 
lindę Raum’ (:-U- iš -lpn- Brugmanu Gr. I a 686): tjp- išvestas 
iš šaknis tel- 'eiti, caus. daryti, kad kas eitų > nešti, vesti, vežti’ 
lat. tūli latus = aist.. *tlato- § 31 > [tjlėtū- § 130>letas 
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iniuriarum, doloris paticns’ = gr. tXy)to<; : til-ta-s 'dio 

Brttcke’ [ti]tilvikas titilvis Ka. ’Straud-lilufcr = TpoyžAcę’; 
-p-: st6-ti> caus. sta-p-inti 'pcncm erigcrc’ Kv., scr. ęr&jati 
'koclit-, brat’ > ęra-pd-jati 't. p.’, scr. 1 f j a t e 'liegt an, blcibt 
stecken, setzt sieli nieder’ > la-pd-jati II. 16-pau 'flickc’; 
a8 ) turgus = la. tifgus 'der Markt’ = rus. torg lenk. targ 
'Marki, Handel’ iš i.-eur. trgu-s: lenk. targac 'traukyti, stum¬ 
dyti’ rus. is-t6rgnut 'ištraukti, išplėšti’ trėgat 'lįsti’: turgus 
(:Tergcstc 'Triest’< illyr. *terga 'Markt’ G. Mcycr IF. I 323: 
11. Turgėljai nom. propr. oppidi) reiškja vitą, kurjoję žmonės 
'stumdosi, grūdasi’, slg. rus. tolkučka 11. mugė Kv. RI. 'pasku¬ 
tinysis turgus prlš užgavėnes’cmūg-šas Kv. 'žmogus, kurs 
eidamas pro šalį užkljudo kitą, pastūmi, ant kojos užlipa’; 
a9 l tuvslinti = tvirslinti 'cbodzic (wystawiwszy tyl)’ Ju. ž. 
213 a : ristikę' tursuoti Kv. 'im kleincn Trabe reiten’: scr. 
tūrtd-s 'eilig’ gr. o-'rpuvco 'ich treibe an’ o-t[/ ]pa-X£oę 'rasch, 
seimeli’; 3 °) tul’žti = til'žti Ju. ž. 651, 654, 666, 668 'aptekėti 
vandenimi’ akįs pa-tulzusjos ašaromis Ju. ž. 7 b : tel’žti 'beliar- 
nen’ Dus.: la. stulpe tulzne tulgsna tulznis tulžis 'ein 
Brandblasc, Blase ūberhaupt, eine Blatter’; 3l) ulduti 'girren’ 
(Taube): uu-aldėti 'erschallen’: mažarus. ladovaty 'Hochzeits- 
lieder siūgen’ gr. aXatĮwv 'Prabler, Aufsclincider’ Bezzenberger 
BB. XXI 315; 3a ^ la. ulk(a)-s 'der Wolf’= la. vilk(a)s Ii. 
vilkas; 3 *) la. un = la. in 'et’ = sena-li. en 'et’ 1351 metų 
Kęstūijo prfslkoję žr. «Draugiją» 1907 m. I tom. pag. 158 iš 
i.-eur. *nt: nhd. und 'et’ < *rtt’ «apocopata forma’ iš *nt-iii; 
slg. abd. der'tas’< *der-ai < *tez-ai: got. ib-ai aisl. nūn-a: 
si. nyn-e II. nūn-ai, got. in-a 'eum’: Ii. j-yn-ai 'eum’ Kup.; 
got. ib-ai: in-a = II. dšen-ai Dus.: 4šen-o Dy. < Jaunjus; 

u[n]gnis 'Feuer’ leptini Sckiburrei uuguies dęgie [ę = c“J 
Bret. Apok. 4. 5 = lat. i[n]gnis = scr. agui-š 'Feuer’<i.-eur. 
ng T ul-s slg. Fr. Stolz u. Scbmalz, Latein. Gram.^ 64 = si. 
o[n]gnb: žem. a[n]gnūs 'ignltus’: anglis aksl. ąglb scr. 
diagara-s 'Kokie’; 85) ufigti '\vimmern wie ein Hund’ = la. ygt 
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'miirrisch soiu, winselu’>fin. iukua'wiuseln’Ii. ihgz-ti Ju. ž. 
529 ’moiiHTb’: gr. ay-avax'c£(o '\vimmcrn’ < ng-ng- intcns., 
mbd. ankcu 'seufzcu, stelinei)’; urb-ti 'gręžti skylę’ urbinti 
Kv. Ju. ž. 655 'ein Loch in etwas machen’ = vifp-s-au 'csmi 
iugręžtas, inbestas’: skvefb-ti 'mit einem spitzen Werkzcug 
bohrend stecbeu’: aksl. svrabi> 'scabies’ svn>blT> svridh. 
'terebra’ rus. sverld poln. šwider, -dra 'grąžtas’ iš*šwi[r]dcr 
<*s[q]vį’bh- dhro-, rus. sverbi’t=poln. šwicrzbi 'nizti’: 
kirmėlės medį su-varpė 'die Wflrmer haben den Baum dur- 
chlbchert’ kif[m]-varpa 'der \Vurmstich im Holz’ Kurš. (=ž. 
ki[r]m-grjauža Ylakjai): kini-varpa Nmi. Ju. ž. 571, 713 
kiii-varpas Jon. 'medjo živės kirmis graužėje = trynėle Dus.’ < 
k i n-i- 'Wurm’ iš noro. sg. *k^s = xt; 'Holz-, Korn-wurm’ (slg. 
lat. Saranis > Samnlt-is: SeX<pf<; > oeAoTv-oę: scr. ratilis p* 
rathij-am); iš nom. sg. kys '/u;’ galimas įra trejopas genet. 
sg.: a) k i j -ės = gr. xt[j]-oę, P) *kit-6s ir y) kin-ės = li. kin-i- 
varpa; la. urbulis = virbulis 'Pflocken, Griffel’: *[v]ribulis, 
iš kur naujadaras irbulis 't. p.’ irb(a)-s 'Strickuadel’; i.-eur. 
[sk]vrp(h)- 'gręžimu daryti skylę, badyti, kasti’ > aist. vfajrap- 
> rap-, iš kurjos šaknis augštynlinkjo balsjų laipsnjavimo kelju 
gimė pagal paveikslo r&žas — ružas (ippdyyjv: šppcoya) nauja¬ 
daras iš-rupti *wydrąžyd, \vydlubac’ Ju. ž. C22; ^ pr. urminan 
E. 85 =wormy[n]an Y. 463 (originalę tarp y ir a išleistas n)= 
warmyn[a] Grunau Jį 1 " 100 'rot’ = urm-iua- vSrm-ina- (: kelt. 
vcrmo- cyrm. gwrm 'niger, nigricans, infuscus’ Fick "Wb. II 4 
274 = pr. geldt-ina- § 59 1 : geltas) = mažarus. vcrmjduyj 
'rot’ < *vbrm-ėui J. Zubaty IF. VI 156 -+- pr. varnaycogo 
(originalę g vitoję parašytas p) Y. 755 'lanius excubitor’ = 
varna'ka-g.Y kiton, kelju iš *varnak[r]j&' gJ' 'rausvai judus 
paukštis’ = 'Ii. mdd-šarkė Ivv., med-šerkė Kurš. (= 'medaus 
vars6s šarka’ = lenk. srokosz): varna- 'rot’ir. l’ern'Erle’-i- 
akrja 'sclnvarz’ gr. axapo;’ Aoxpot Hes. gš 'Vogei’ 

pr. witwa-go V. 756 'Wasserhubn = karkld-paukštis’ < scr. ga-ti 
'singt’ Jaunjus; 38 ) uršti 'sckmutzen, šmeižti, šjūkšlinti’ Daugk. 
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Bud. 88,5 Ju. /. 78 1 ’ iii-uršė 'įžagė, zanicczyšcil’ Ju. ž. G 6 G '',2 
in-uršti ’zabrudzic’ 1. c. 6G9 iš-uvšti 1. c. G55 'įvypTėkač 
(naczyuia)’ = [š]n-cršti 'šjtikšlinti, brudzic’ lvv. šn-er-k-šti' 
'zanieczyšciac brudem, šraiecianii’>s[u]n- 'su’-i-erš- 'brudzič’= 
t-uršti t-eršti 'brudzic’ (:t- įra prišdėlis, slg. § 32, 1 22 ): gr. 
ap^oę 'After’;ufvas 'HoJilc, Locb’ = scr. ūrvd-s 'Vertiefung’; 
40) urvas 'ein Hėlzchen mit zwei Lėchern zum Zwirnabwiuden*: 
urnėti 'wickeln’: V - vore 'sukti’ scr. vdr-ta-te'drelit siek, 
rollt’; 4 ‘) dungso dungsėjo dungsėti Kv. 'migloję būti re¬ 
gimu’iš aor. *ė-dhng T s-t 3 sg.: mhd. tuukcl 'dunkel, triibe, 
dumpf’ afries. dilink < *dinqa-z; 42 ^ ži-žurbd 'Funke’ Dus. 
vitoję *ži-žurbd, su minkštu ž iš ži-žirbd: dvigubūta lytis 
(: ti-tilvis 'Tpo)riXo;’ vo-verė *<ndwpo;’, nom. propr. fluvii 
Si-sartis, -is acc. Sisartį < ser- 'tekėti’) pri veiksmažodjo 
ap-žifb-ti ' 3 ancKpnThcn bi rjia3axi’ Ju. ž.; pa-, į-žuluūs= 
į-žviluas'ukošuy’ Ju. ž. G76 : scr. hvr-td-s v. b[u]ru-td-s 
part. pri hvdra-ti 'gcbt schicf, maclit kruname Wege’; 
^ ur[v]ulys 'Mąb ivody = gūbulas Dus.’ Ju. ž. 484 b = vir[v]u- 
lys 'kfąb, ivvtrysk wody’ 1. c. 253 < varav-al-y-s: iš-si-vir- 
vulti 'wyciec strumykiem’ 1. c. 640: varvu varvėjau varvėti 
'triefen’ Dus. <ver(e)- 'triefen, riunen’ (cf. lat. volvo got. 
val-vjan '\valzen’ < vėl-, Ii. vcf-vu ver-vė-ti Kv. 'burnjuti, 
BbicKa 3 i>iBaTb CBoe neyAOBOJibCTBie’ < ei’pco 'sage’) — scr. vdr-ša-ti 
'regnet’ av. va'ri- 'See’ va'rja- 'Canal’ aišl. vcr vęr 'Meer’ 
ir. feraira 'giesse’; k ui 1 -mis Til. Kv. Dus. kurmys Pa- 
nemunėlyję 'der Mauhvurf’ — suesybėvardintas būdavardis 
*(s)qvj-raė-s 'niger’: pra-slav. *k[u]ru-to-s rus. krot polu. 
kret 'talpa’ gretymais pri praslav. *kir[i]-to-s 'judas, niger’ > 
rus. čort poln. czart 'la. jfids žera. juddsis •= Teufel’: 
V sqvere 'degti’ § 60 6 lat. cre-ma-re 'verbrcnnen’ aisl. 
liyrr 'Feuer’ lat. carbo 'Kohle’ (su c-, kaip ir žodyję canis 
'švinis’); la. m u Įdėt 'lierumirren, herumscluvilrmen; irre re- 
deu, pbantasieren’: la. maldyt 'irren’ gr. ptoX&iv 'geheu, kom- 
men’ Ii. mti[l]tulas Kv.=muntuiys Daugk. Būd. 192,15 'impc- 
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tus, CTpcMHTeJibiiocTb’ (: n gimė kitouiškiuimo kelju iš 1) niu[l]- 
tulys 'cine \Vcllc, welclic kochcndes Wasscr \virft’ Prūsų Kre¬ 
ti ngd la. muįljtulis 'ciu Sprudel; Blasen, <lic beini Siedcn 
aufsteigen’: la. bladėt 'unbedacbtsam, aibėm reden; plianta- 
siereu’; 47 * (mėsos) bu?-ta 'Stiick’ Dy.: gr. ©apw 'zerstuckcle’; 
«) gui'gulė Kv. Ri. 'cine Mengc, Masse (Leute, Bienen)’ 
gurgulys Klaip. 'eiu Haufen Enteu, Wirrwar vou Fadcn’: 
gr. yapyapa 'Gewimmel, llaufe’ ayuppi.6ę 'Einsammeln’: 
ytpytpcr -oAAa lies. 1!. getgUlė 'Meuge, Masse, Gruppc, 
dicliter Sclnvarm’ Raudėuflsę < *gergfir-a: V~ g' ere 'versam- 
meln’gr. -/)- y t p i -doviai 'versammcln sieli’ aksl. gnstb 'opa*’ 
rus. gorst 'hobio Haud’: Ii. gre-td'uahe bei cinauder, dicltt 
zusammcu’ grutės pi. tautam 'das Paar’ Ju. ž. 714 < *g[u]ru-ta: 
grū-mu-ta-s 'kekė, polu. grouo’ Ju. ž. 480 karklų gr u m u-ta 
'krūmas’ Pikeljai<Ju. ž. 71 l a iš grdma-ta-s 'krūvd, kūpa’ 
Ju. ž. 4G0 «Viuainę gramatę ėsaut reik’ teisingai daryti#: 
aksl. gramu 'caupoua vėl domus’ gr-bimi 'Gebūscb’ = scr. 
gulina- 'Straucb, Bušeli’: scr. grama-s'Schar, Haufe, Dorf’; 
vj-yeps-: Ii. gre-td: scr. gra-ma- = n£Xs-dpcv: -Ae-Spsv: 
itAvj-Jpov Per Persson BB. 19,28i; 49 ) gur-ti 'gelleu, von deu 
Olireu’: scr. gūr-tl- f. 'das Riihmeu, Prciseu; Loblied’: scr. 
gdra-tė 'siugt’ gir-ds gcu. sg. 'Lobes, Liedes’ san-girate *er 
gelobt, verspricht’ gurd-te 'er begrusst’’ gdr-ta-m 'Jioker 
Stuhl, Tron; erliohter Platz im Streitwageu’ gr. Sapiav* Xoioo- 
pšterSai. Aa/.coveę Hes. dor. ya pu; 'Stirnine’ pr. ger-to-s 'Habn’; 
s#) gurga, gurgulas 'skręt, zgrubieuie, uieroivnošc (w nitee, 
\v powrozie)’ Ju. ž. 494 guFgulas 'didelis mazgas’ 1. c. 715 < 
g v rg v - (fracta reduplicatio) = gafgalas 'mazgas’ Ju. ž. = la. 
įjerg-delc 'Krolleu im Spiuncn, im Garu’ su 3 , įvestu iš greti¬ 
minės išuykusjos lytis * 5 urg°, kur 5 gimė iš miukšto 3 padėjimę 
priš «ldtą» balsę*); 311 r g- minkštą 5 gavo iš serg-stele 


*) Latvjų kalboję c, 5 , atsistojęs padėjimę priš «kitosjas» 
balses (a, u, ii), pavirsta ingi c, 3 , k. a.: ^ la. čaka 'ein Knūttel 




§ 71 . 


— 176 — 


'Krollen ira Spinuen, im Garn’: V~ g'ere 'dreheu (:got. 
-qairnu-s 'girnos’ Ii. gur-ba-s 'MOTOBn. 10 ’ Jti. ž.)>llccliten’: 
gr. oioa 'Ilals’ < * *o£p-/a 'lcdklas’ (=xuxXoę scr. č ak r d-s) < 
g T er-va: scr. guud- 'Strick, Faden’< g T r-n6-: gr. y u PY-«bo; 
'aus Weiden geflochtener Korb, Fischreuse’: Ii. gur-ba-s 
'x.rtB% = tvartas Dus.; orropoAKa bi> x.tLbI;; iiojrbiųenie ajhi ne- 
cym,nxcn n cn;i,iim,nxx ua Jiiiu,ax'i> iiTii‘ibH.vt camoKi; (coGa'iLii) 
uaiiypa; Kopsima’ Ju. ž. < g T r-bho-s = nlid. Korb 'pintinė’: 
aisl. kiarf N. 'a bundle, wreatb’ nuorw. kjerv 'Biindel, von 
Flachs, griinen Z\veigen’ < g[ v Jer-bho- pri gre-bh- inlid. krėbe 
M.'Korb’: la. grezele 'ein aus Pergeln geflochtener Korb’< 
g v re-g- la. grūz[a]-s 'Scbachtel, Korb aus Baumrinde’ < 
g T ro-g-; 5) ) su-burti 'venvirren’ Dus. su-si-būrimas 'Vcr- 
\virrung’ Dus.: gr. cpup-p.o<; 'Verwirrung’; 52 ^ purs-lo-s pi. 
'Scliaum vor deni Monde’ purs-16-ti 'geiferu’ < pur[u]s- = 
p[u]rus- scr. pruš-ikj-ti 'spritzt’ schwed. frusa 'heftig hervor- 
stromen’: ąisl. fors 'Wasserfall’ scr. prš-at u. 'Tropfen’; iš 
prus - (=prs-) augšt.ynlinkjo ablauto kclju gimė prus-: prous- 
aksl. prys-ną-ti 'spritzen’ Ii. prausti 'ivaschen’ la. sprauslat 
'prusten; spritzen’: la. spurslat 'prusten’; 53 ^ puf[s]-nis 'Maul’ 
Mėž. 199 la. purn(a)-s 'uopAa’ (: iš neprigaidėto trijų santūrų 
būrjo iškrinta vidurinėji § 80) = p[u]rūs-nis 'snukis’ Mėž. 198 


mit Knorreu oder "Wurzelende als GrifF’ iš *ęaka vitoję *kaka 
su ę iš acc. *ęėku < *kėkam (: beprigaidis e virsta ing a § 35)— 
pr. kvėke Y. 635 'krummer Taunenast’ gr. xuxXoę 'Ivreis’ ags. 
Invėol, hweowol 'Rad’ scr. čakrd- 'Kreis, Rad’< q v eq v -lo-; 

četri 'keturi! iš *ęat[u]ri' vitoję *kat[u]ri' pri acc. *ęėtur- 
jfls: *čatri'—cėtrjus>naujadaras četri; 3) čarnpa 'ein Hand- 
voll’<*ęampa vitoję *karapa (§ 35) pri acc. *cempfi (§ 17,1°) 
>*c!pfi: kem’pa 'Haudvoll’ vitoję *cem’pa su k iš *kampa; 
4 ) čabėt 'rascheln, rauseben, rasseln wie im durren Laube’ iš 

*ęabėt vitoję *kab°: .čibėt 'zartlich tun; ziseben, wenn sieli 
etwas riihrt’ vitoję *cibėt (:i iš silpnaprigaidjo i.-eur. a 
§44,11). 




— 177 — 


§ 71 . 

prus-nd gen. prūs-nos 'das Maul o. die dickcn Lippen am 
Maul dės Rindes’ pr. prus-na- E. 'Angesicht’; la. gungis 
'Kriimmung’: fin. konka 'etwas aufvvkrts Gebogenes; krummna- 
sig’<aist. *g&nga žr. § 16 pag. 31 =11. gunga 'garbek, kfąb’ 
Ju. ž. S5 1 urg[e]ju urgSti 'marmotac’ Ju. ž. 190 b = 

'rassele, klirre’; ^ la. kungulis 'die Ackcrscholle’ = cingulis 
't., p.’; 5? ) la. ku[r]kurz-nis 'cin grosser Klurapen auf geeggtem 
Felde’ = )i. kirlui[r]žė 'mniui<a (e-iOBan, cociionaa)’: la. čfiku- 
r(a)-s 'ein Tannenzapfen’ < *ęukura- vitoję *kankura- su c iš 
cikur(a)-s: čikurs čerikurs 'Tannenzapfen’ činkurs 'ein 
Hiimpel’ § 65 19 ; 58) purpflle acc. purpfilę Tau. 'die Knospe’ 
kiton, kelju iš *pul-pfil-ė=la. pū[l]pul(a)-s 'blendis avi'lis’ 
1!. pū[l]-pulė 'avi'lis, burytė’, pūpfilė Ušp. 'figa, sraėljfisę 
auganti (ant šaknų)’ < i.-eur. pi - po 1-'burbule = mapmrb’ (slg. 
gef-gul-ė § 71 48 ): V~ pele 'bėgti: ritėti: sukti: pinti > 
austi’ lat. pel-lo pepuli 'in Bewegung setzen, treiben’ gr. 
-aXv/)<;- 7tXavy)c 'irrend, sclnveifend’ Hes. Si-7;aX-To-; 'zweifach’ 
kX4-xw 'flechte’: gr. 7t£-itXoę m. 'Decke. Gewand’ iš pėl-plo-s 
dvijų 1‘kiton, kelju = aist. pėl-klo-s (dissirailatio duorum p; 
slg. la. pipe 'Sclnvamm’ < *pempė = kempė Jon. § 40 pag. 87*, 
peleuai 'die Asclie’ < *pelelo- dviju 1 kiton, kelju < *pel[p]e!o 
= aksl. pepelT> 'Asclie’ iš pel-pel-o-: aksl. plamy 'Brand, 
Flamme’) > peik [Įjos = pr. pel-lo-s V. 475 'Mantel’: scr. 
pata-'gewebtes Zeug’aksl. plati 'pallium’ platbno 'Leinwand’ 
aisl. faldr 'Mantel’ Ii. palmetis m. Dus. 'didelė drobine skepeta 
galvai apsigaubti’; la. pupulaji = pupaji 'Dreiblatt, pūpa- 
-laiškjai Dus.’< *pū[l]pfila, iš kur išvesta pupd 'Bohne’; 
5 °) la kluncis = klince 'ein dicker Mensch’; ®°) la. purka 'die 
krūmine Nase’ su «minkštu» n iš pražuvusjo *uirka = pr. uurke 
'Pflug’ < norce «im Zinsregister von Sehesten 1437» Nessel- 
raann Thes. 114: gr. vap/ų 'Lilhmung’; 6I ) la. pul’gut 'scbma- 
hen’: la. pel-t 'schmahen, lastern, verlaumden’= aisl. val-ka 
'rollen, hin und herbewegcn’: ap-vald 'Rundung’; •*) la. pulkis 
'3aTi>ma’ pulką 'der StOpfel, Pflock, liolzerne Nagel, Deichsel- 

12 
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nagel’, uabas pulką 'das die Pflugfemeru auseinauder lialtendc 
Querholz’, iš kur paskolintas somų pulkka 'der Holzpflock’: 
la. p u T k-stin(a)-s 'die Glocke; die Ulir; die Sclilag-ader, der 
Puls’<aist. pul[u]k- 'icere, pulsare’: y~ pele-q-'schlagen’ 
Ii. plaku pl&kti 'geisseln, stdupen’: V~ p ei (e)- lat. pel-lo 
'stossend oder scblagend in Bewegung setzen’ pul-ta-re 'klopfen, 
stosseu’ scr. py-1- f. 'Karnpf, Streit’ gr. TtaXyj 'Ringkampf’ 
Tr6Xe- ( aoę 'Krieg’ itaX-p.6<; 'Puls’ -£Xiu.ti^co 'erscbiittere, raed. 
erbcbe, erzittere’ got. us-filma 'erschrockeu’aisl. filmą'sieli 
scbwaukend bewegen, zittern’ felmta 'trepidare’: V~ p(e)l-a 
Ii. plė-ti 'schlagen, klatscheu’ > V~ p(e)la-g- v pla-q- gr. 
ttXt)yy) lat. plaga 'Schlag’ Ii. plčkis 'Rutenstrcicli’ plėk-štjas 
'flach’ gr. 7cXalj, -aoę f. 'Fldcbe’ : Ii. pl6j-u 'schlage’ <V - plai-: 
V~ plai-q- > a ) plaq- tvirt&laipsuis, plaiq- silpud- 
laipsnis = Ii. plik-ti 'prugeln’ Jaunjaus Pauev. I 127; 8S) la. 
smulga-na- 'schlauk, schmachtig’: § 65 31 ; ufbas 'tvartas’ 
Merkinė: lat. urbs 'Stadt’: gr. paolę 'geflockteuer Zauu’; 05 1 la. 
burza 'Gewflhl, Tumuli’= lila b[u]ruža 'grosses Gewiilil’: 
braze 'grosses Menschengedriinge’; c °) la. purduįi 'der Nascu- 
scbleim’ = gr. Ttap$-ax6ę 'feuclit, nass’: la. purpas 'Ausfluss 
aus der Nase’; ° 7 ) U[r]k-mcrge acc. U'kmergę 'apskritis 
mistas, Kauno gub.’ Vadokljai < *Urk(a)-mergė (: dissimilatio 
duorum r) = V i 1 k a-mergė acc. Vil'kamergę 'to pat misto 
vardas’ Dus. Jūž. Ušp., sena-li. Wilke-merge 1384 m. Scrip- 
tores rer. pruss. II 694: vilką- iš virka- (: dissimilatio r-r> 
l-r) = urka- 'pylyraas = naci>iiib fyup-kujienHan)’ la. vir 3 e 'Haufe’ 
§ 69 27 la. Virkus-muiža Kuršo gub. -+--merge 'apylinkė, Grenz- 
gebiet, Bezirk’ alid. marka 'Grenze, Grenzgebiet’ got. marka 
f. 'Grenze’ cymr. bro 'Bezirk, Land, Gegend’ lat. margo 'Rand’; 
Vilka-mergė — «mistas, savo sinosę turįs pylymą v. pilį#; 
° 8 ) gufstu guraū guf’ti 'sch\vach werden’ Kv., vėjas paguosta 
'der Wind legt sieli’: gursta gurdo gursti 'kristi = dvėsti’ 
Dus. kjaūlės gursta 'dvesja’, gurstas 'gaištas’ su-gulsti 
'sugaišti’ Dus.: gr. Papu? got. kaūru-s scr. gurii-š 'schwer’< 
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g T aru-s: (ipaouę Maugsam’ lat. gurdus *dumm’: 11. gurū-s 
'phisjibrir, krucby’ Ju. ž., gurinys 'trupinys’ Butrimonįs; C ‘ J ) la. 
blund°/ u r-6-t 'tauraeln; hin uud her laufen’: la. bliu’da 'ein 
Unstiiter, der nirgends Sticli balt’; 7 °) burges-a-s Kv. 'kurs 
visada bufga, BopKOTyirh’ (slg. gr. 'melagis’): bufgu, 

-žjau, -Sti 'BopuaTb Kv.; obti. Kjno’iejn. sprudeln’ Daugk. 
Bud. 12,80 otarp ju[=gfrjų] jau wersmietas kirbas bėrgieję, 
jau ez’ėraj ty\vulawo» < blif-g-: lat. ferve-re 'sieden, wallen’ 
ir. breunim 'sprudle’ brunnim 'spriuge’ gr. opsap 'Brunuen’; 
;1 ^ burblys Bais. 'kurs burbja’ burbl-efiti Til. 'murmeln’ 
burb-ti Bais. Dus. 'burczec, gwizdac’ = birb-ti 'brzęczeč, 
beczec’: V~ bherc-bh-(reduplicatiofracta)'fremere’: bhcre-m- 
mlid. brummen 'brummeu, summen’ gr. ooppuy^ 'Zitlier’ poln. 
brzmioc 'ertūnen, kliugcn, suiumen’ rus. borm-otdt 'murmėti’; 
72 ) b u f-tai pi. tautum 'vvrožba, zabobony’ Dus. buft-vis Ylakjai 
la. bu?[t]vis 'der Zauberer’<i.-eur. *bbęt-ėū-s: lat. ferunt 
'sako’ sicut fertur 'kaip įra sakoma’; 7S ) kurk-tys 'cTpyn (bojim)’ 
Ju. ž. 278 b su «minkštu» k iš išuykusjo *kirk°: V~ qi , -q r - 
§ 69 a ®:la. čur’ga 'Regcnbacb’ vltoję *kurga su č iš *cirga 
slg. § 71 50 *; 7 ‘* dul'bis 'neapsukrus, negreitas žmogus’ Ju. ž. 
la. dulbur(a)-s 'cin zerstreuter Mensch’: dilba 'tinginys’ Dus.; 
75 ) la. duukur(a)-s = la. du[r]kur(a)-s 'eiue lange Stangc mit 
einem Kuopfe, um Fiscbc in’s Netz zu treibeu = pa-varikas Kv., 
dfipinas Dus.’ < dbfq T -: dhyg v - (=ati-dreko: drėg-nas = gr. 

'scbwach’: blėgas) 'lSrmeu’ gr. dipuko; 'Liirin’ < *Sap'j8o:;< 
*db£g v o- Tov-Oopu£co 'lfirme’ 'tot-dopucraeiv cnUtv Hes. 11. drugys 
'Fieber’; 7 °) la. dūcis duncis duukis (: ū ir uu § 17, 2°)'ein 
grosses, uicbt zuzuscblageudes Messer’< dnk-: gr. 8ax-vto 
'beisse’ 11. dd[n]k-uyti (: dissimil. duoruin u) 'nękač, trapic’ 
Ju. ž. scr. ddęa-ti danęa-ti 'beisst’ ahd. zangar 'beissend, 
scharP: la. duncis taipogi gali būti kilęs ir iš aist. *dankys 
§ 46, slg. dun eis 'ein hblzernes Geschirr zum Zerstossen des 
Salzes’ = la. dūkis 't. p.’<*dankys; durs-.ti, -stū, -sau 
'lūžti, traūšti’ Ju. ž. < dbvy-s-: dbvaras- > dburus- > 
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d h [u] rus- lat. frus-tuui 'eiu Brocken, Sttickclieu, Bissen’ la. 
d[ujrus-ka 'Brocken, Kriimclien’ Ii. drus-ki 'Salz’: gr. 
Opau[cr]io 'zerbrechc’ turi au «miujadarą» par dpu<7- (=i.-eur. 
dkvęs-) kaltją; dhvy-s- įra praplatinta šaknis iš ]/~ dliver(e) 
'sukti (įpinti, rišti)>bėgti’: Ii. d veikti 'nfl suki’mos tapti 
didesnju’ (sakant api skylę) durįs gr. dOpa '*sukaljojainos’ lat. 
foruni avest. dvara-m 'Hof’ Ii. dvaras 'nirbuie’; 78 ^ pr. 
gun-twei E. 51 'fiibrcn, treiben’: Ii. giii-ti 'treiben’ = la. 
krumslis: la. krimslis 'der Knorpel’= rumtas Kv. Ri.: 
rimtas Vėl. 'sėlius’ slg. Mikkola BB. 22,254; aist. gun- slav. 
gT.n- (: giuati 'treiben’) iš g T an(-a) < g T n: Ii. gėua 'er treibt’ 
scr. gun-i-misi 'mes gename, varome’: Ii. pa-gun-ikis 'eiu 
Laufbursche, pa-stumdėlis’ gūnyti*) 'gnac, wypędzač’ Ju. ž. 
492; 19 ) pr. kurvo-s E. 672 'Oclise’ = poln. karw 'alter fauler 
Ochse’ < q T r-v6-s 'Bruller’: Ii. *karvas 'Brilller > Taube’ 
dimin. karvėlis 'Taube’: V~ q v ere 'rėkti, šaukti’ scr. klr-ti- f. 
'Rulim, Kundc, Erivfibuuug’; dėl prasmės pereigos slg. scr. 
nadi-s 'der Stier’ <nida-ti 'er brullt’; pur-va-s 'Strasseu- 
schmutz’: lat. spur-cu-s 'unfl&tig, sclnveinisch’ Lidėn Ai. St. 
94: ir. sorbaim 'ich beflecke’< spurv- arba spurb- Fick Wb. 
II 4 306; 81 ) gunguras 'drągal’ Bais. = gingiras 't. p.’ § 65 17 ; 
82 ^ gun-gulys 'gūbulas Dus. = kfąb \vody’ Ju. ž. 492 kiton, 
lcelju iš *gul-gulys<*g v al(a)-g T al-y-s: nhd. quelleu 'effer- 
vere’ scr. gala-m 'Vfasser’; in-kuf-ta-s 'creatus’= scr. 
krti-s av. kar’ta- 'gemacht’: V~ q T ere 'facere, creare’ kymr. 
peri 'facere’ slg. Fick "Wb. U 4 60 Brugmann KGr. 450: scr. 
kiras- 'Tat’ = Ii. kėras 'Zauber’ Slavikai keršti 'zauberu’, 
scr. kętjž 'Hexe, bbse Fee’ krtja-kp-t- 'Zauber treibend, belie- 
xend’: scr. kar- tarp kitų prasmjų turi ir šią— «tatig sein, 
handeln, im ausgezeiclmeten Sinue von dem lieiligeu Werke; 


*) Gūnyti ne žem. lytis vitoję *gQnyti iš *guluyti, kaip 
kad sanprotauja p. Jablonskis Ju. ž. I 715, dėlto kad nėviuoję 
žemailjų šnektoj ę dvibalsė ui nevirsta iug ū. 
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deu Gottern dienon, \vie ps£siv und facere» kšraua-in 
'Handluug, insbes. ciuc rcligiose’ kdrman- 'heiliges Werk, 
Opferbandlung, Ritus’ kartdr- 'der diensttuende Priester’: 
prus. Criwe*) ir dimin. kir\vaitc**) *der Oberpriester der 
beidnisclien Preussen, der in dem heiligen Orte Romoje***) 
seiueu Sitz liattc’ < K[i]rive Kir[i]v-aite voc.-nom. (slg. 
rickie Gr. 5 'Herr’, tawe Gr. 44 ’Vater’: lat. Iū-piter 'Zdję 
na-rųp’ uom. <voc.) iš aist. Kir-iv-i, kuri žodylytė įra silpud- 
laipsuis iš nom. sg. Kir-eūs 'cBHmemioA'tiicTByiomiii (Jauujus, 
Bfigd)’ arba 'der Zauberer’ (Schrader Reallexikon 643) = i.-eur. 


*) Cbrouicon Terre Prussiae von Peter von Dusburg 
(Script. rer. Prussicarum Bd. 1 Leipzig 1861) III c. 5 : «Fuit... 
iu Nadrowia locus ąuidam, dietus Romow, . . .in quo babitabat 
quidam, dietus Criwe, quera colebant pro papa...» 1326 m. 

**) Siraon Grunau’s Preussiscbe Cbronik. Im Auftrage dės 
Vereins fūr die Gescliicbte der Provinz Preussen berausgegeben 
von Dr. M. Perlbacb. Bd. I. Leipzig 1876 : 

«.. .kyrvvait, das ist ir bobst p. 3, Dic Bruteni uanten 
iliren obirsten lierren, der šie regirte im nalimen irer gStte 
kirwaido das ist gottis muntt, die Masuren [: taip, matyti, 
Gruuau’as vadina «NadrSvijos» prūsus], die denue zu ihren gOt- 
theu gezogen wurdeu, uanten criwe... p. 96». 1526 m. 

***) R6inowės mistas (:Di stat di biz Romo\ve Nikolaus 
von Jeroscbin 1355 m. < Mierzynski Monum. Litu. Mytbolo- 
giae II, 58) buvo prūsams tikėjimiško kulto centras, kurjamę 
gyveno prūsų «papa» (Dusburgas) arba «der obriste ė\varte» 
(Nik. v. Jeroscbin; abd. ewart 'Ricbter, Priester’). 

R6move = beudra-prūs. RSinavė (lltuviškai būtų/Rumuva) 
pagal prop. K. Jaunjaus reiškja «vitą, kurjoję įra kūrenama 
(amžinoji) ugn!s» (:Fovebat [sc. Crivve] eciam, prout in lege 
veteri, jugem ignem Dusb. III c. 5): la. ru’me 'Kamin in 
einer Rihjen-Tenne’: scr. rSmd-s 'scbwarz’ mhd. ram 'Russ’. 
Žodis RSm&ve išvestas iš romą- 'kūrėnamoji vitd’ su antrinės 
(possessiv.) priaugės -vš- pagalbu: scr. kėęa-va-s 'plaukfi- 
tas’<kėęa-s 'plaukai’. — Slg. la. Rfimes kaln(a)-s Vidū- 
žemėję. 
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q T ar-ėū-s (dėl šaknis laipsnjo slg. gr. Ypaęeuę): gen. sg. 
q T ar-av-ės> kir-iv-ds, iš kur naujadaras acc. kirivim (: dvi¬ 
balsės pirmoji dalis pratįsta § 117)>ldrivym: vocat. enipha- 
ticus kiriv[j]ė >pr. Krive ir dimin. Kirvaite; prlsaga -ėv-: 
-av- > aist. -iv- § 45 31 ; 8 '^ kuėk-ti 'ąuarrcu, quacken’ = kvark-ti 
la. kvarkt kverkt 't. p.’<q T yq v -: k[v]erek-s-is (ere<r 
§ 60) = kėr k-s-is (er<r § 67) 'Wasserfall = krdklys’, kerk-t 
'rauscheu, wie cin Wasserfall’, kėrcėt = sėrcėt 'kocken, rocheln 
in der Brust’ (la. s < š = i.-eur. q T § 94): V~ q v erc-q T - ‘šaukti, 
rėkti’ lat. querquėdula 'Krieckente’ scr. čarkar-ti 'erwftknt 
riibmend’: q( T )ere-g- gr. xapayoę' b ij/oęoę otov -ptovcov 

Hes.: V~ q T ere 'rėkti, šaukti’ § 71 70 xocp-xoupco 'lasse erdroli- 
nen’ Ii. ka[r]-kar-inė 'koserė = rjOTita’; gr. xap-: q T er(e) = 
x£Xtuba 'Weg, Baliu’: 'bevvege mieli’ nb\oę 'Axe’; ^ la. 

ču[r]mur(a)-s 'eine Traube, ein Būscliel; ein Haufchen’ vitoję 
*kurmura- su «minkštu» c iš ce[r]murs 'eine Traube, Beeren- 
būschel’ (dial. cemfirs) = Ii. kė[r]mūras 'Traube, Biiscbel’ 
Tau. = la. ča[r]murs = če[r]murs 'Traube, Becrenbiiscliel’= 
Ii. ke[r]imar-y-s*) Kv. Ri. 'keli rišutai suaugę su vinas kitu 
in krūvą=*rišutų kekė’<i.-eur. q 7 jmar- ante vocales (: Y)p.-ap)= 
gr. * , ūpap.[a]p-a> Tvpap.vv) 'Traube’: q T rmer- (: Y)p.-£p-a) > la. 
k[i]rerael[<r]-es k[i]rimel[< r]-es, dimin. krim*/ n l-des = 
la. klimer-ši 'eine Art Pilze’ dimin. iš k[i]rimer- (dissimilatio 
duorum r): q T rmr- (slg. u§-p-oę pri u8-ap-o<; iiS-ep-oę)>aist. 
k[v]aram-b-lA (: r-1 iš r-r) > *karambl-y-s > *keremblys 
(:umlautas § 49)>li. k[e]remblys 'eine essbare Pilzenart; 
Koclischwamm, Pfifferling’: V~ q T ere 'aYdp«v’ la. kveiSt 
keft 'greifen, fangen, anfassen’ gr. x6p-p.a 'Raub, Beute’: 
V~ q T ere-bh(e) vaikų arba vyžų ki^b-inė Kup. 'būrys, fascis’ 
(slg. baronkų viftinė, šunų arba vilkų vilkstinė, gervjų 


*) Dissimilatio duorum r: žizdrd 'ein Graudkorn’ c 
ž[v]i[g]zdrd < *žveigzdrft' c *žvc[r]igzdr&' < *žvarigzdnl': 
žvif’[g]zdai § 70 19 <aist. gvaragzdr- § 65 18 . 
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kaltis f. Kup.); reduplikūtą šaknį q T er-q T er(e) randame se- 
kantjfisę žodjusę: la. ce[r]cer(a)-s 'Krauskopf’< ke[r]ker-, 
iš kur nom. sg. keke [r], la. kekar(a)s 'Traube’< k verk¬ 
ia v]ar A;; q T yq T ar ante voc., iš kurjos lytis dvijų r kiton, kelju 
gimė arba q T nq T ar, arba q T rq T an: la. čen’kurs 'Traube’ 
čankurs 'Staude’, 11. kernd 'Traube’ Jon. < ker[k]n-ą: 
q T rq v arq T jq y al kufkul-ė Ju. ž. 503 'gufgfilė’: ke?ku[r]-tė 
'būrys’ 1. c. 253:1a. ka[r]kar-aina- = ka[r]ikar-aina-'zottig’ 
(ari < r § 57): la. c6r pa 'eiu Hūmpel, ein Erdhauflein, Strauch; 
Grasbuschc’ kilo kiton, kelju iš *q y rq y a = scr. kūrča-s 'Bū- 
sckel’; kauk6r-ė-žys § 65 10 su savo giminę greitjausja priklauso 
tja; 8B ) la. rum’bu-lis 'ein ruudes Stiick Holz, ein runder Klot?.’ 
dimiu. = la. rim’ba 'eine runde Scheibe’: Ii. rumbutinas vėzdas 
'Kerbstock’ Mitt. I 232: rumbas 'eiu Gurt, ein Band an der 
Schurze, an den Hosen etc. befestigt’ Jon. ir 'Narbe’ Dy.: poln. 
rąb 'Saum’ rus. rubėc 'Narbe’: engi. rumple 'Falte, Ruuzel’; 

pr. sturgel 'eiu Stab mit einem zuckcrhutformigen Knopfe, 
der zum Aufscheuchen der Fische aus der Uferversteck gebrauckt 
wird’ Nesselmann Tlies. 178 <sturgel-y-s kiton, kelju iš 
aist. *stvaragvėr = i.-eur. *stvrg y ėr 'trauksmo darytojas, 
traukytojas’: gr. a-up^aC(.o 'turbo* <rupĮ3r) *s[t]vrg y a att. -vuppv) 
*[s]tvfg T a 'LSrm, Venvirrung’: aisl. try-rar 'Larm’ ags. 
styriau 'in Bewegung setzen oder sein, venvirren’ ahd. stur-m 
'vėtra’; ^ tulkas la. tul’k(a)s pr. tulke voc. > nom.'Dolmet- 
scher’: scr. tarkajati, pra-, vi-, -tarkajati 'in’s Klare kom- 
men’ tarka-s *eiue auf freier Forschuug berukende Lebre, ein 
plulosophisches System’: Ii. į-stelgju, -gjau, įstel'g-ti 'cons- 
picari, animadvertere, iutellegere’ Kv. Ri.:: aist. caus *tul[u]- 
k6-s 'qui facit, ut aliquis inspiciat, intellegat, in’s Klare kommt’ 
Jaunjus: aksl. tlxk% 'interpretatio: iuterpres’< tįq y o-s; 891 la. 
t u r-b a 'die aus Baumrindc gemachte Beerenschachtel*: la. 
tur-za 't. p.’: V~ stvėrė 'fassen: flecliteu’ stverti 'fasseu, 
greifen’ Dus. gr. a-rupa^ 'die untere Ende dės Lanzenschafts’ < 
stvar-ak- dim. aup-'t-Y); <xiipa Ii. tvėrė 'Seil’ -Tap^oę -iapTravYj 
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'Flecht\verk, Korb’ aapya vy) 't. p.’ < s[t]vr-g- w.pyavar ~Xoxat 
Hes. Tap-<ro-<; 'Flechtwerk’; fl °) la. žurga 'eiue Pfiitze’ žurgt 
'durchnasst werden’< zurg- su z iš *zirg- *g v rg v - (:ž vitoję 
g iš g T gimsta padėjimę prSš «minkštosjas» balsės § 94) = la. 
[gjurga 'ein kleiner Bach, besouders Morastbach; ein Wasser- 
locb; Pfiitze’ (: dissimilatio duorum g, cf. Ii. [gjalgu algėti 
'vadinti, šaukti’: scr. garga-ti 'brflllt, sclnvatz’ gr. y^a^o) 
'singe, lasse ertbuen’) = lat. gurgės 'Strudel, Wirbel; jedes tiefe 
Gewasser’: gr. l-^pu^e 'gurgelte hiuunter’< g T rg T -; ® 1—:l8 *)*)la. 
knr-ze 'aukšlys; ryšulys’= rus. korz-ina 'Korb’ § 66 7 = la. 
kurza 'Runzel’ kurza 'zusammengeschrumpft, wie ein Feder- 
kiel im Feuer’ su «minkštu» k iš išnykusjo *kir za = la. k [i] r i /.- 
-uka 'ein kleiner Korb’ § 70*: la. kar-ba 'aukšlys’ § 70 s : 
la. kvef-t 'fassen’ gr. x6o-t:o-; 'Fiscbreuse, Kafig’ § 69 28 ; 
02 —m) p r gul-senin 'Schmerz’ acc. sg. <g T į-: gil-ti alid. 
quelan 'heftige Scbmerzen haben’; OT — 144 ) burbule burbfilę 
'uiapnKt’ Dus. < *bhj-bh5r: V~ bhere 'krutėti: eiti caus. 
nešti; imti: pinti austi’ gr. šia-<p p "/j-vai' e. terasai, Ėvsy/.itv Hes. 
scr. blidra-ti bh&r-ti lat. fert 'tragt” alb. birni 'jus vedate, 
nešate’ aksl. bėrą 'sammle, lese’ rus. bėru 'nekme’ Ii. ber-ti 
'CbinaTb’ ahd. bringan 'nešti’< *bhre-ra-gk: gr. (ppa-y-pia 
'Gebege’: rus. za-b6r 'Zaun’ gr. ęop-p.oę 'geflocbtener Korb, 
geflochtene Declce, Matte’ ęapai* 0<paivetv, uX£xeiv Hes.; 
o«— 1 «) grumzdis 'kiefb = Grūndling’ Kv. = gramždė 't. p.’ 
Ness. 266 < *ghrmzd-ijo-s 'apatinis: žuvis ežero (resp. upės) 
dugnę terimstauti’: gbrmzd- ntr. iš ghrmst- padėjimę priš 
«balsingosjas» santaras (: *ghrmzd-bhis). Ghrmst- kilo iš ghrė¬ 
mės- ntr. par loc. plur. kaltją: ghremes-su>ghremes-t-su**), 

*) Antroji skaitlinė reiškja pavyzdjų tvarką, buvusją ranko- 
raštyję. Pavyzijų skaitljų pamažinti manę privertė vi'tos 
trūkimas. 

**) Dvijų s tarpan įsibrauna t. Scr. v&sati 'er wohnt’: s- 
aor. a-v&tslt iš *a-va[s]tslt<i.-eu. *ė-ves-t-slt<*ė-vės-slt 
cf. Brugmann Gr. I a § 829. 
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iš kur kaipo kaminas tapo paimtas ghremest-: silpnalaipsnis 
ghripst-. Iš ghrms-t-sū, išmetus pirmąjį s kitoniškinimo 
kelju, kilo naujas kaminas ghrmt-*). I.-eur. ghrmst- = li. 
grumst-a-s 'Erdkloss’. I.-eur. ghmt- = abd. grunt aisl. grund 
'Wiesengrund’ grunnr 'Grund dės Meeres’, Ii. grurot-a-s 'Erd- 
kloss’ Kv. Dus., mūsų grumtai menki Kv. 'žemė, nosBa’. 
Laivas nu-grimzdo Kv. = nu-grimdo Dus. 'nome.n> na aho, 
nusėdo galan’ < ghrmzd-a = gbrmd-a, praes. ghrmzd-jė-ti 
(:scr. vačas-ja-te < vūčas-) > Ii. *gririizdja; ° 5 —gurgūtis 
Papilė 'umuiKa (e.iOBan, cocnOBan) = skujd Vėl., žebelys Dus.’ 
dim. iš gurg- = aist. gir[i]g^ (:g-+- «rainkšta» balsė>ž § 94)> 
žirg-: žirgės Daūgkantas (Pamokimas kajp rinkti Medinės 
siekias. Petropilie 1849 pag. 37, 39) žirginjai Til. žirgumynai, 
-ynus Dus. 'die langen Zapfeu oder Maien an Haseln, Birken, 
Weiden, u. s. w.\ ŽoJjo gurg-, žirgr pirmutinė prasmė įra 
'burbfilė būžulas mapnm.’: V~ g T ere 'drelien: spinnen, flechten’ 
mhd. kurn kūme Ii. gifna 'Miiblstein’ la. seriikslis Ii. 
gerūkštis Ri. =gcrukštas Jon. 'dens molaris’<g T er-v-o[%-«- 
istbo-s, gradus elativus] **) ir. bro 'Miiblstein’ scr gravan- 
'Press-steiu’: gr. oepvj ’Hals’; °®— 14 °) gufgždis, djo Kv. 
'dzięgiel, angelica arcbangelica’ (augmfi, iš kurjo pimenįs dirbasi 
dūdeles) — suesybėvardintas būdavardis *gurgzd-6-s 'dūde- 
liuis, birbyninis’: aist. gurg v ė s-< i.-eur. g v rg T ės- 'gifgamas’ 
nomen agentis (<J/£u8y)$ Ii. burgės-a-s § 71 70 , Švelpės-a-s 
'wer lispelt’): gifgu girgėti 'cKpnnkrb’ Ju. ž.=gufgu gurgėti 
'oypnarb (bt> ntHBort)’ 1. e. < g T rg T - (reduplicatio fracta): 
V~ g T ere 'iraflaBaTb 3 bj’kt.’ § 71"; g v jg v 4s- žinomu kelju 


*) Api Jono Sclimidt’o dėsnį, pagal kurį -ss- turėjo virsti 
in -ts- žr. §§ 123—127. 

**) Beprigaidis o padėjimę priš lūpinjus tarsnjus ir po jų 
virsta in ū: gr. <bp)>li. ūmd, iš kur ir msc. urnas 'cbipon’^RL; 
pūkai Ri. >pūkai 'Dauneu’, iš kur naujadaras uom. sg. pūkas 
Dus. Jon. Til. = plikas Ri. 


12 * 
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pavirtęs in g'rg'ėst- padėjimę p riš «balsiugosjas» santaras davė 
g T ęg v 6zd-: aist. gvarag(v)zd-> ^ gvar[a]gzd-: ^ gurgzd-: 
^ gvir[i]gzd->girgzd- = gvargždeti 'spnnhTb (bt. ropjrfe)’ 
gurgždėti girgždėti 'cKpmrkTb’; 97—158 i gul'-stja-s Dus.= 
gval'stjas ’ležący’ Ju. ž. <g T į-: gr. (3aXXw ’iacio’ Ii. guljii 
'iaceo’ *g T Įj<1 gulsti 'iacėre’<g v alė: gvalinė t(v)ord Kv. 
'gnlstjų kartju tvord’ (: oppositum statinė tord); Ii. gv iš i.-eur. g v 
§ 87; ? 8 — 1M ) la. krunka 'ciua-Aiia, F alte’ = krunka 'Falte’ 
Bielenstein Lett. Spr. I 147 su «niiukštu» r iš pražuvusjos gre- 
tymiuės išvaizdos *k rinka = kriika 'Falte’ c *krauka = 
krum’pa 'cKJiajiKa’ krum'pe 'Mopmnua’ su p iš k kitoniškiuimo 
kelju, slg. la. kepe 'Kulifladen’ pri keke 'Blutkuchen’ < *q v eq v a 
lat. coąuo, la. kampa pri kance 'ein derbes Stiick Brot’, 
Ii. kuop-s6-ti 'schliimmern’ pri gr. -xvcbacrco *xvwxju> 'schliim- 
mere’, krup-telėti Dus. pri krūk-telėti Kv. 'plotzlick und kurz 
auffabren, \vie vora Schrecken’: la. iz-trūc-ina-t 'erscbreckeu’< 
truk- iš krūk- (slg. Ii. kreit-ėlė 'Korb’ Butrimonis pri la. 
krikis 'geflochtener Korb’ kr įeis 'ein sehr kleines, rundes 
Mass’); OT — 1C °) la. kurk [r]-i-s 'die Welle am Webstuhle’ < 
q T rq v (a)r ante voc. 'Walze’: V - q v ere 'drelien’ scr. čakrf- f. 
'Rad’ Ii. krij-o-s 'der Knauel’ pi. <*kekrij § 27: § 69”; 
įoo—i©) ] a> skul'blt 'l&uten’: pa-skilbsta paskilbti 'eina 
girdas’<sq T į-bh (e): V - sq T ele 'scballcn’sclnved. dial. skwella 
'wiederhallen’ aisl. skvala 'schreieu, larinen’ IF. 22,įso: crxuXa; 
'junger Hund’ Ii. skal-ika-s 'Jagdhund’ norw. skvaldra 
'unaufhorlich bellen’ Brugmann Gr. Gr. 3 116, Gr. I 2 595 : 
pr. po-skullt E. 51 'ermahnen’<sq v alė scal-enix V. 702 
'Jagdhund’; 101 — 1#? ) kul-ti 'dreseken’ su-kulti 'zcrschlagen’ 
kultis 'toben, rasen’ la. kul’t 'schlagen, prugelu; drcschen’ ar 
migu kul’tis 'mit dem Schlafe kampfen’: V~ sq T ele 'kalti: 
skelti: šerti’ dan. škvale 'schlagen’ IF. 22,ioogr. xo-a , xuX l u.aTiov 
'Schnitzelchen, Abfall’ lat. quisquiliae 'Abfall’ <rxuXXw 
'schinde, zcrreisse’< sq T į-: <rxaXX(o 'behaeke, grabe’ < sql- 
(=aisl. skval 'sonus’: aisl. skjalla ahd. scellan 'ertonen’): 
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Ii. skelti 'spalteu’ skala 'Holzspau’ par ausį skelti Dus. 
'schlagcn’: scr. kūlięa-s 'Axt, Bcil’< (s)q T al- kūta-m'Ham- 
iner’ < *q v į-to-m = žera. kal-ta-s 'Schlagel’: la. skulbyt 
'abSstcn, einen Baum’ skalbė 'Schwertlilie’ gr. -Ailairzo) 
'schlagc drauf’ lat. sculpo 'schnitzc, raeissele’: kūle 'Keule, 
Scbl&geP >• dimin. kul-šė 'die I-Itifte’ irgi gali būti giminė su 
la. k ui’t 'schlagen’. 

§ 72. Aist. ru = i.-cur. y: pa-drum-s-t*) ir išbėgo Kv. 
*d[u]rum-ti 'laufen’= su pa-dufmu virsti šokti 'mit Sturm, 
Ungesttim stūrzen, spriugcn’ Kurš.: gr. SpapeTv 'laufen’; s) la. 
grubulis .'Hūmpel, Ilocker’ Ii. grubias grūb[r]as 'kęsas, 
KOiKa’ = gūbrys 'Kypramb, rfigus’ Tau. < aist. gurubur-: pr. 
garbes grdba-s 'Berg’; 3 ) k[u]lūpti 'niederknien, stolpern’< 
q v J p: V~ qvele-p- 'lenkti, kreipti’ pr. po-quelbton 'kuieen’: 
lat. culpa 'Sckuld’ = li. kilpa 'Schliuge’ (Jaunjus): ž. k[u]lup-ti 
'užtikti, užbėgti’ = inkd. gc-loffen 'laufen’ Part. =gr. xdX~v; 
'Trab’; iš klūp-ti pagal dubti >< dauba sukti> <sį-sūka 
analogijos gimė naujadaras augštynlirikis ablautas: klaupti 
klūpoti; slg. «scr. tolajati 'er bebt auf, wdgt’ (zu lul- aus 
uridg. *tį-) nacli bodhdjati (zu budh-); Intens. čė-klrja-tė zu 
kir&ti 'er zerstreut’ (aus uridg. qy-) nach ge-glja-tė» Brug- 
mann Gr. I 3 , 503; 4 ) pr. crupis V. 634 'Klotz’ (originalę c 
vitoję klaidjai parašyta t) = curpis V. 519 'der Klotz (=stūpta 
Ivv.), iu welchem der Amboss ruht’ < *kurupo-s = av. ker # fš 
gen. kohrpo 'Gestalt, Leib’ lat. corpus'KSrper’Jaunjus: pr. 
kėr[p]mens E. 40, 41 'Leib, KSrper’ — etura. 'drūtas, storas’: 
y~ q v ere 'eiti platyn, didyn’ § 65 1 ®;lupti 'difti kailį, živę; 
mušti’ < *ulup-tvai'—silpnalaipsuis pri gr. X£~w 'schale ab’; 
lupti pagal tukti >< taukai aualogijos ingavo laipsnį laup-: 
dfiną.laupyti laupau laupjaū Dus. 'laužti, lupinėti’; 6) la. 
[u]rub-eni-s 'Birkhuhu’ II. ė-rubė 'Haselhubn’ (ė- = ahd. a- 


*) Pa-drurii-s-t — iuconiugabilis aoristus (:3 pers. sg.), 
slg. mo-ti>m6-st, pj a ū -1 i > p j ū - s -1, la. šau-t>šjū-st Kv. 
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§ 72 . 

'ūber’) = la. ir be 'Rebhulm’ < i.-eur. *yblia: gr. op<p-voę 'buster, 
dunkel’: lenk. raby 'keršas’ pr. roaba-n 'gcstreift’crobho- 
(: raibas = zdop-Y): kaimas); 7) la. rud-[i]ka-= Ii. rid-ikas 
'Rettig’ § 70 ts ; la. [u]rukšėt = ur[u]kšėt 'grunzen’: gr. 
apao-cco 'rassele’; °) la. runa 'die Rede, das Gcspracli’ pra-li. 
*runll'>fiu. ruuo 'carmeu, lap. 'sermo’< *[vu] r u-na : gr. 
tipu 'sage’<*verjo vere-dh->vardas 'nomen’ Jaunjus; la. 
runa ir somų runo dėl balsės kokybės įvairumo ir prasmjų 
nesutikimo negali būti paskolinti iš got. ahd. runa 'Geheimuiss, 
gebeime Beratschlagung’; 10 ^ rutuląs Kv. — ritulas Rdo. 'rišti¬ 
nis v. ristinas Kv., ritimas Dus. = suvynjoto audeklo volas’: 
rutulti 'vynjoti, vystyti’ K v. < [v u] r ut-: [v i] r it- iš v r t-: 
gr. p a tavy) 'Ruhrloffel’ p pagava v Topuvvjv, ’HXefoi lies. scr. 
vrtti-š 'das Rollen’; U 1 s r u b d 'Suppe’ pucpsTv 'schlurfeu’ = 
surbė-lė '(18ėXXa’la. sorbė-re; srub- iš srbli- pagal (su-)šiikti— 
šūkauti—šaukti—šūkauti analogijos ingavo naujadarą augš- 
tynlinkį (Bocsoflamin) ablautą: srūbtjoti — sraūbti — srubti; 
,2) sprugti sprungū sprugaū 'plėštis, mukti, bėgti’ = sprha- 
jati 'er eifert um etivas’ av. spor°za‘ti 'er strebt’: gr. c-epyco 
'drauge, pass. eile’ ahd. springan 'šokti’ Ii. sprdgis m. 'Erdfloh’ 
Kv.; 13 1 nu-k[u]rūpęs 'seborfig’ la. krup(a)-s 'die Krėtė’ = 
ahd. scorf 'Schorf, Grind’: Ii. kafpa 'Warze’; la. kraiipis 
'Krote’ kraupa 'Grind, Warze’ įra naujadaras iš k [u] r u p - c 
qf p-; w ) krūmas 'Strauch, Busch’<krūm[n]as<k[u]rūmnas= 
gr. -p6p.vv) aksl. krima rus. kormd 'Hintercnde dės Schifiės’: 
gr. itpep.vov 'Stammende, dičkes Ende’ air. erann nkymr. 
prenn 'Baumstamm’ Brugmann Gr. P 376: i.-eur. V“ q T ere 
'eiti platyn, storyn’ slg. §§ 65 10 , 72 4 ; 15) glūgsnis m. 'eiu 
Schluck = malkas’ Kv. iš g [u] 1 ū g (a) s-nis, kuri žodylytė įra 
diminut. pri gr. y'kayoc, n. 'Mileli’ (-nis iš -lis dvijų 1 kito- 
niškinimo kelju): yaXa 'pinas’ < V gele- iš g T ele 'gerti, ryti, 
valgyti’: gr. xa-(JX£ei* xawitlvei Hes. pXeTU£<;' ai pSsXXa'. Hes. 
rus. glot 'malkas’ aksl. gHtati 'verschlingen’; gele: g T ele = 
gr. xeXXco: TeXXw = lat. car-bo 'Kohle’: Ii. kuf-ti poln. skwar 
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§ 72 . 


'Hitze’ = lat. cauis: Ii. š v I n i s 'Hund’; I6 M ug-na-s ’biegsam’ 
gr. Xuyt^co 'biege’ X6yoi; 'Gerte’ (slg. X6xo; = vilkas) < 
[vu]lug- < valag-: la. val’g(a)-s 'Strick, Schnur’ scr. valga 
'Zaum, Zugel’; 17) ap-žlūb-ti 'začmič się w oczach’Ja. ž. su 
minkštu š iš grctyminės lytis ap-žli'b-ti = ap-žulp-ti Juškos 
Llt. dainos JVš 1512, 18 la. žulb-t 'erblinden, in Ohnmacht 
fallen’ su ž iš pralatviško z (-*- kita balsė, t. į. a, ū, d), įvesto iš 
pragaišusjo *zilb-t(i) = 11. apžlibti; la. žil’b(a)-s 'tamsus, 
aklas’ žilb-t 'erbliuden’ turi ž taisykliško z vltoję iŠ žulb-t 
§ 66 18 ; 16 ) Ja. druva = dirv£ § 70 6 ; X, 1 la. sprugstis = spirg- 
stis 'gliihende Kohlen’ § 70 15 ; 2 °) prūsnis = pu?[s]nis 'snukis’ 
§ 71 53 ; 21 ) la. bruža 'GewUBl’ = burza § 71 w ; 22 ^ k[u]ru-tu 
krutėti 'sieli regen, sieli riihren’: krūtuljoti 'siek ein wenig 
rogen, bewegeu’ turi ū kaipo naujadarą pagal paveikslo tupėti— 
tupterėti, sukti — sūkurti: q T y-te- 'judėti’: V~ q r ere 
'judėti: eiti: sukti: pinti’ lat. qucrqucrus 'frigidus eura tre¬ 
more’ gr. xaoxatpw 'zittere’ § 69 28 . 


Prirašai prl §§ 53 — 72. 

I. Aistiškojo ara dtspindiilis somų kalboję. 

a) ir: kirves 'Axt’: kirvis Thomsen BFB. 189; NB. to- 
lesujai šį Tbomsen’o raštą citfidami terašome T b. ir puslakštjo 
skaitlinę; 2) inkua 'wiuseln’: la. yg-t § 71 35 ; ^ irtain 'los, 
ledig, frei’: la. ird-ena- 'locker, brock’ TJi. 174; 4 * kirsi 'der 
Balken’: pra-11. *žirdi-s rus. žerd. 'kai>tis’ iš i.-eur *gbyd-i-s 
(:11. ž iš i.-eur. «burinjo» [vėlaris] g padėjimę priš minkštą 
balsę, žr. § 94) = la. žurdi 'Spricker; Zaun’ iš *zurda-, su 
«rainkštu» z iš, *zirda-: 11. žifga 'kartis žardui paspirti’ Ger¬ 
vinai žifgės *dic Kreuzliblzer auf der Dachfirste’ < i.-eur. 
ghyg T -Š = gr. yapalj 'Pfahl’; pra-11. žodis *žirdis gimė dvijų g 
kitoniškinimo kelju iš *girgfs, slg. i.-eur. grorag- 'židas’ (nengl. 
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crinkle 'Bieguug, Kriimmung’ Ii. gręž-ti)>groud-, iš kur 
kilo uhd. Kranz Ii. graud-i-s prus. grand-d- 'sužldutinis, 
spousus’: la. grfid(a)-s ’stark gcdrekt, drall = kurs iu garafig- 
štas metasi’ < *grondo-s <*grorfgo-s: la. gre[n] 3 -ens'židas’; 
Ii. žalgd 'ilga, laiba ir lanki kartelė’ Dus. < *žclgd (: silpnapri- 
gaidis c virsta in a § 35) iš i.-eur. *gclgha (:aistjų prokalbėję 
i.-eur. «g-»-miukšta balsė» pavirto iug ž § 94) = ac. telga m. 
'Zweig’ nndd. telge 'Zweig, Ast; junger Baum’, aisl. tialga 
*tc!gon 'dtinner Zvveig; langer Arm’< delgh-< gelgh-: gr. 
oo'kiyoi scr. dlrgkd-s 'lang’ < *dlgho-s < :i: g]gho-s = Ii. 
[g]ilgas 'lang’< Jaunjus; kirvi 'der Hirscb’ lap. sarva 
'cervus, alces’: pr. sirwis 'Rėk’ Tk. 225; kinuas 'Faustkaud- 
sckuk’: la. cimd(a)-s Tk. 187 § 69 a ; ^ kirkua 'sckreien, 
keulen’: kirkti 'krciscken’; kirsaktaa 'plOtzlich crvvackcn’: 
pa-kičsti 'pabusti’ Kv. § 69"; limppu 'das dičke Brot, 
Kloss’: sklimbas 'dūnos kampelis’ la. matzes klam’pa 'ein 
grosses Stūck Brot’; įpinta 'das Sckalbrett’: pa-pentis Kv. 
’Sckalbrett’; silpaista 'schnell dailiu laufen’: pri-tilpti 
'pri-eiti’ tilvikas ''tpojrftoę’; ,a) šilta 'die Brucke’: tiltas Tk. 
232; 1S ) vilkaista 'blicken, schauen’: žvil'g-t aor., žvel'gti 
'blickcn’ gr. 'bezaubere’; 14) vilią 'Wolle’: vilna Tk. 242; 

vilppi 'der Trug’: *vilbis 'Trug’ vilbinu 'locke’; 16 ^ vink- 
kuroita 'im Zickzack geken’: vingur-ti 't. p.’; ,7 ^ vinkeii 
'stinkend’: pa-švinkti 'pasmirsti’; I8 ^ viukua 'sckreien’: su- 
-žvifigti 'in Wiehern momentan ausbrechen’; 10 ) virpi 'Pech- 
draht’: pr. wirbe 'Seil, Strick’ Tk. 244; § 65 9 . 

b) ar: harmaa 'grau’: širmas Th. 223; § 65 35 > 37 ; 
a ) karkė 'das gemdhte Gras’: crayse Gr. 'Heu’ § 66°; 3 ) karvas 
'der Korb’: karbas lat. corbis Tk. 181; karvas = kirpea 
'herb, bitter’ § 67 a6 : ž. pinas su-kirpo 'tapo kartus, su-kirto 
Kv.’; 6 ) lanta: pr. linda- 'das Tai’ § 69 13 ;varpa = virpi 'dic 
Rute, Gerte’: virbas Th. 243; § 65°. 

c) dr: ^ ka[r]md-ra 'duukel, flimmernd, halbdunkel’ : 
šifmas; a) kdrme 'Scklange’: kirmis Kv. Tk. 188, § 67 19 ; 



s * kiirnfttii 'tadeln’: kernoti ''fepunTb’ Ylakjai § 67 17 ; ^ kttrppil 
'Hermelin’ = kirppa 'Wiesel’ = ėst. kftrp(-bi) 'Tier aus dem 
Mardergesclilecht, Steinmarder, Sumpfotter, Viešei, Iltis’= lyv. 
karpa 'Iltis, Viešei’; visi Siti žvėrįs turi gerą gaurfitą kailį, 
visi ji 'nyuiubie 3irl;pn, Pclzticre’: Ii. kirba-s'ein Stiick Pel- 
zwerk’> kirbys 'nyuntofi 3Bl;pb Pclztier’ — la. cerba 'Locke’ 
dirain. iš cera 'Haupt-haar’< Jaunjus. 

d) er: *1 hei*liilii-inen = hOrlii[rja-inen 'Horniss’: širšalas 
Tb. 224; berne 'dic Erbsc’: žifnis Tb. 251; 3 ) kerta *die 
Reibe, die Scbicht’: karti Tli. 186, § G5 23 ; kerran 'einmal’: 
kartą; kerrata kertoa 'zum z\veitcn Malė pflugen’: kartoti 
't. p.’; pertti = pirtti 'dic Badestube’: pirtis Tb. 208; 

verbo 'Decke, Hiille’; viršus 'DeckeP Dus.: pr. semmes 
\vorsuny Grunau (Ncssclroaun, Spr. d. alten Preuss. XV) loc. 
sg. 'žemės viršuję’< viršūnė: la. vc[r]s v. ve[r]z 'už, virš, 
ant’. 

e) ur: *1 bulpattaa 'sclnvatzeu, plaudern’=b6lpata't. p.’= 
bolppįlja 'plauderbaft, gescbwatzig’ = bė[ljpla 'der Schwatzer’: 
želputi I£v. 'scbwatzen’ scr. gdlpa-ti 'murmelt, redet’; 
2) kurpp-onen 'calcei species ex corio piloso’ liv. kurp 'Schub’: 
kufpė; veps. kurdiš vot. kurre ėst. kurt gen. kurdi 'taub’: 
kurija-s Tb. 192 : scr. karui-s 'stutzobrig’ av. kar’na- npers. 
kar 'taub’. 

f) or: lorppi = lorppi Taulenzcr’: Ii. įufbis Kv. la. 

Įurba 'ein Maulaffė; ein Sclnvatzer’. 

g) Cr: ^ h6rhi[rjfi-inen 'Horniss’: širšu Tb. 224; ^lėrppi 
= lorppi lorvi'Faulenzer’: žera. }u[r]bčr-iškas darbas'labai 
prastas, negražus’ < įuPb[r]is: la. lumbis 'ein dummer Klotz’< 
*lumb[r]ja gen. sg. (:iš neprigaidėto 3 santarą būrjo iškrinta 
vidurinėj! § 80) <nom. *lumbris = la. lumbis 't. p.’ su minkštu Į 
įvestu iš išuykusjo *Įimbris, gen. *Įimb[r]ja: la. lempers 
'Taugenichts, Lūmmcl’ (p iš b par somų intekmę)< lember-a- < 
len[e]ber-, kuri žody lyte kitoniškinimo kelju gimė iš lerebėr-= 
11. 16[r]ber-i-s m. 'niezgrabny’ Ju. ž. 101*<i.-eur. *lrb(b)6r: 



nhd. Luromel ra.; la. Ie[r]ber-(a)-s = la. li[r]bcr-i-s'Sclmitt- 
zer’ < aist. laraber- > fin. 1 ii [r] p e r-tiUl 'schvvatzeu’ lorpptt 
'der Sclmdtzer’. 

II. Ar i.-curopitjų prokalbėję įra buvę «nasalis» ir 
«1 i q u i d a sonans»? 

Joh. Schmidt’as (Kritik der Sonantentheorie. Weimar 1895) 
ir K. Jaunjus atsako, jog nebuvo. Joh. Sclimidt’as sanprotauja, 
kad iš i.-eur. dvibalsjų er, ei, em, en silpnasis laipsnis buvęs 
°r, M, "m, 'n su labai susilpnintu 0 1. c. 47 sq., 80. 

1°. Mokslą api šonan tiškfisjus r, 1, m, n pagimdė sanskrit. 
r (Į). Bet kaip senas įra «r (1) sonans» sanskrito kalboję? Jonas 
Schmidt’as atsako, kad jaunesnis nekai ariškoji prokalbė 1. c. 13. 
Scr. mrdlkd-m 1. c. 18 — 20, nirrti-š 20 — 22 ir Ir-tė 22— 
24, pagal Schmidt’o nfimouės, rodo, jog dar atskiroję sanskrito 
kalbės gyvatoję ši žodjai pirm r įra turėję balsę, nors ir silpną, 
t. į. ši žodjai buvę ištarjami kaipo *m a rždikd-m *nir- a rti-5 
ir *i a r-. 

2°. Iš šitų trijų J. Schmidt’o pavyzdjų išrodomąją galę prop. 
Jaunjus tepripažįsta pirmijim dvim. Tretysis pavyzdys visai 
nepritinka, dėlto kad jis nėra giminė graikiškam £-aXXto, bet 
Ii. yrjau i£-ti: gr. ėp£-TY)<; 'der Ruderer’. 

3°. Tą pat api scr. r senumą sako ir prop. Jaunjus. Jaigu 
scr. r iš senų senobės pirm savęs būtų neturėjęs uikokjos balsės, 
t. į. tiktai būtų buvęs «silbenbildendes» r, tai tada būtų nesupran¬ 
tama, delko įra dn-ygu-š 'ungerade’ prl d-rathl-š 'Niclit- 
■Wagenlenker\ 

4°. Scr. a-mįta-s 'unsterblich 5 ' vitoję *d-mrtas (slg. 
d-nagnas 'nicht nackt’) irgi rodo, kad pirm r įra buvusi kasžikoki 
balselė: pra-scr. *a"-m a tta-s iš *d"-m a rta-s, su «svarit»- 
-antrinę prigaidę slg. Jaunjaus Panev. I 96, 105. 

5°. Jai sudėtamę iš dvijų daljų žodyję pirmoji po 
prigaidės balsė įra ilga, tad*ji gauna «svarit»-antriuę 
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prlgaidę, kuri visadės esti tvirtaprddė Jaunjus I. c. :saūlė-«- 
tėkis (balsės apatjoję padėtasis ^ reiškja «svaritą») taisykliškai 
pavirsta iug saulėtekis. Dar slg. pjūtį: rugjd- p j Jū t i s (slg. 
mėšld-vežis)> rugja-pjūtis, Dysnd, -os acc. Dysną nom. 
propr. fluvii : pd-dysnį (: pd-šilį pd-miškę) > pa-dysnį > 
pa-dysuis 'vitos, pivos pri Dysnės upės’ Dy., pd-dapgės 
(naujadaras pagal pd-miškės)> padangės. 

6°. Scr. a-mrtas, kaipo žodis sudėtasis iš dvljų dalją, 
tegalėjo gimti iš pra-scr. *d n -m a rtas: tarjamasis r «snnans» 
sąjamoję m r darė ilgą pozicijėnę, kas tegalima buvo pri f 
lygaus „r, kitaip sakant, mr turėjo būti dvibalsė. «Saulžtekjo» 
dėsnjo veikalu (actione) *d"-m a rtas turėjo pavirsti in *a D ra a t l tas, 
iš kurjos žodylytės paskėsujai gimė a-mrtas. 

7°. «Saulėtekjo» dėsnjo veikalą sanskrito kalboję tarp kitą 
rodo ir sekantis žodjai: d-pad- ’fusslos’ nom. sg. vėd. 

*d-pat>a-pat, *d-vjras 'unmdnlicb’^a-viras,*d-sūrtas 
'nicht erhellt’ > a-sūftas, madjdn-dina- ’Mittag’ iš 
♦mddhjam-diua-, 5 ) gjotlratbas 'dessen Wagen Licht ist’< 
*§jot!rathas < *gjūtir-rathas < gjotiš -+- rdtkas < Jau¬ 
njus. 

8°. «Nasalis sonans» (: n, m) sanskritę pavirto iu a- padėjimę 
prlš santaras ir an, am — priš balses. J. Scbmidt’as 1. c. 53 
išrodo, kad scr. a turėjęs įra u, m, ir padėjimę prlš santaras, 
t. į, šisai a įra kilęs iš seuesnjojo a“, a m . Pra-scr. *čakaua°tu 
*čakana n t sąjaminjo kitouiškinimo kelju pavirto ing scr. 
čakantu čakan. 

9°. Kad scr. a (=i.-eur. n, m) gimė iš senesnjojo a”, a m , 
pagal Jaunjaus dar gali rodyti daljivjai, sudurtiji su kitais 
žodjais. Scr. kšdjat, sudurtas su vird-s, arba bhdrat su vdsu 
virsta in kšaj dd-vlra-s 'Mdnner beherrschend’ a-bhardd- 
-vasu-š 'Gūter lierbeibringend’.—Jaigu dalyvis kšdjat būtų 
gimęs iš *kšajnt su «silbenbildendes» n, o ne iš *kšdja“t, tai 
jisai nikų būdu negalėjęs būtų pavirsti sudurtinjamę žodyję in 
kšajdd-: «svarit»-antrinę prlgaidę sudėtasis iš dvijų 

13 
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daljų žodis tegauna, jai pirmoji po prigaidės sąjaraa 
įra ilga: *kšdja"d-vlra-s > *kšaja n dvlras = kšajddvlras. 

10°. Nėra jokjės abejonės, kad taip vadinamiji «nasalis» ir 
«liquida sonans» indų prokalbėj ę pirm uosi ujo ir sklaii (Įjojo 
tarsnjo dar tebeturėjo balsę, nors ir trumpą. 

11°. Dabar lika mums išrišti klausimas, kokją balsę įra 
turėję senobės indai priš nosinę ir sklandjąją dvibalsinę santarą? 
Toki žocįjai, kaip an-udrd-s du-rgu-š d-ratbl-š, gali rodyti, 
kad vyka-s rgu-š ir k. kitą kartą buvo ištarjami kaipo 
*v a rka-s * a rgu-š, tiktai su silpuesnju a nekai tfis? žodjfis?, 
kurjfis? a gimė iš i.-eur. e, o ir a. 

12°. Indų prokalbėj? tarp i.-eur. a ir a [r = y] žitiomfis? 
padėjirafis? nebuvo nė mažjausjo skilto. Kaip scr. pitdr- 
gimė iš patėr- 'ita-rųp’, taip lygjai ir aor. arp-ipa-t (: arpdjati 
'er setzt in Bewegung’) gimė iš arp-a[r]pe- (slg. gr. 8ap- 
8 a [p]itTo)), kurjamę žodyję kiton, kelju išnykus antramjam r 
balsė a atsirado atviroj? sąjaraoję ir par tat turėjo pavirsti 
ing i: silpnaprigaidis a atviroj? sąjamoj? virsta ariškos? kalbos? 
ing i slg. H. Pedersen KZ. 36,85. 

13°. Aistjų kiltis kalbos?, kaip ir sanskrit?, tarp a ir a [r] 
irgi nebuvo nė mažjausjo skirto: ir viuas ir kitas neprigaidėtam? 
padėjim? ir atviroj? sąjamoj? virsta ing i: kibiras 'der Eimer’ 
iš i.-eur. *(a)q T a-bhr-t-s 'ūSpc-<popo;’= aist. k(v)a-bdra-t-s, 
gen. ka-barat-ės > ki-birit-ės > kibir[i]t-6s, iš kur uom. 
kibirt-s> kibir[t]s, iš kur naujadaras acc. sg. kibir-am> 
kibirą>kibir-a-s (Jaunjus): aq T a 'iiScop’ (: 11. [a]ki- = «Xj«]: 
’AXxa-&ooę)-»-bhj-t- *-<p6poę’ nom. agentis iš cpepto 'nešu’ pr. 
vun[d]-bdro-s V. 556 'Eimer’. 

14°. Prieiname pri to, kad indai savo ę, į, kuri nežinomi 
nėvinai senesnjųjų i.-eur. kalbai, pasidarė iš ariško a r, a l 
(resp. a n , a"). 

15°. Aistiškųjų kalbų pavyzdį ai, patalpiDtiji 53 — 72 §§, 
rodo, jog visųsenjausjam? aistjų prokalbės laikdtrūkyj? «sonafitjų» 
y, į, m, n vitoj? buvo ara, ala, am a, ana. Savo vitoj? matėme, 
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kad ir graikų bei germanų prokalbei «sonantjų» vitoję reikja 
pripažinti irgi tritarsnjai ara, ala, ama, ana. 

16°. Ariškasis a r etc., kaip rodo trnt (:scr. ęj-B-ga-m 
'Horn’) veislės žodjai, kilo iš sencsnjo a r a etc. Sanskritiškam 
r» avestoję atsako oran arba orą, kaip kad kiti rašo. Scr. 
mjųgata 'purgantur’: av. uioranždjai; scr. *m j-ų-č-: av. 
moraiišja-t 'er iniige schadigen’, slg. scr. marčdjati 'versehrt, 
besebadigt’ 11. pa-smefk-ti 'potępic’. Avestiškoję tarsnjų gur- 
gfilėję oran balsė a, prop. Jaunjaus numonę, nėra «svara- 
bbakti-s»: ji užliko nu senų senobės dėljai santarų saiibėgjo, 
lygjai kaip ir lit. žodjfisę balanda § 56 3 garangšta § 56 6 . 

17°. Aistjų, graikų, germanų ir arijų prokalbės neabejotiuai 
rodo, jog tarjamojo «silbenbildendes» nosiųjo ir sklandjojo vlnd- 
tarsnjo vitoję i.-europitjų prokalbėję buvo tritarsnjai 
»r a , a l a , a m a , a u a . Ši tritarsnjai abfidu a užlaikydavo, jai vinas jų 
būdavo prigaidėtas ir po antrojo a sekdavo santard, o jai 
nesekdavo santara, tai turėdavo tasai a stovėti absolutiškamę 
žodjo galę (=pausa: sekantjo žodjo santard): paaadfov, xaAa- 
[/.oę *&va-fe8vo<; > ava-eovoę, apa Ii. vdlag-a-s (:autrasis a 
tikrojo i vitoję apibendrintas iš loc. pi. *ldgsv aute voc. § 56 ,J ), 
šdlinią § 57 2 , tira-n-kis § 61 3 . 

18°. Tritarsnjai a r a etc. su prigaidėtu pirmflju a prarazdavo 
antrąjį a padėjimę priš balses: 4 n a -udro-s> a n’-udros>gr. 
av-uSpoę, apa vocalis antecedeutis vocabuli > ap. 

19°. Neprigaidėti tritarsnjai a r a etc. virzdavo in: a) a r po- 
tonyj ę (post acceutum): *ly-xap[a]Stoc; (cf. Iy-xapTOę)>-£Y x “P^ t0 ^i 
b) r a prfštouyję (aute acceutum) : x[ajpa8(n, opa^o; (, bet 
a-Sap^oę), pr. ni-gldiugs E. 35 'scbaralos’ < f a ]n 0 -g T ėdh a u a g-. 

20. Kad a r a , a l a , a m a , a n a pOtonyje, be jokjos abejonės, 
virzdavo iu a r, a l, a m, a u, rodo sautarugalūnjų žodjų accusatlvus 
sing., kurjamę turime a miš a m a :gr. įtoS-a lat. ped-em. Šją 
accusatlvi sg. galūnę a m turime taipogi ir daugiskaitljo accusatlvo 
galūnėję - a ns iš * a ms: gr. iroo-aę. —- Potoninjamę a r a etc. 
išnyko antrasis a kaipo daug silpnesnis už pirmąjį, stovintį 
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artjaus pri prigaidės: jū toljaus stovi balsė nu prigaidės, 
jft ji silpnesnė § 27. 

21°. Tritarsnjai 0 r a , a l a , a m a) a n a , netekę savo antrojo a 
atskiroję graikų ir latynų kalbų gyvatoję, pavirsta in gr. otp, aX, 
a p., av, lat. ar, ai, am, an, tfl tarpu kad i.-europiški ar [a], 
ai [a], am [a], an[a], paveldėtiji iš bendrosjos prokalbės be 
antrojo a, dūda graikų kalboję ap, aX, a, a, latynų — or, oi, 
em, en. I.-europiškus ara etc., netekusjus antrojo a atskiroję 
graikų ir latynų prokalbėję, randame tarp kitų ir šjfisę pavyzd- 
jiisę: TOpyaivco 'venvirre’ <-Tapa/r) 'Verwirrung’, p.aXxov pa- 
Xaxov Hes., liorn. ap-oaar/) < ava-eSvoę; lat. armus, albus, 
angO. I.-eur. ar [a] etc.: x«xo i - crxXv)po t xuapoi Hes. pri 
xayxavoę 'dtirr’, a-^poTo? 'imraortalis’; lat. cor, mollis, 
decem, menti-. 

22°. I.-eur. ara etc. atskiroję latynų kalbos gyvatoję dar 
tebeturėjo abudu a, ką gali rodyti šjudu žodjų : aranea 
'Spinne’ < *aracs-n- = gr. apa -/vf\ 'voras" iš *apax<r-v-a la. 
erkuls 'Spindel’ § 65 7 , calam 'clam’ = xaXapo<; 'šjaudas = 
dengėjas’. 

23°. I.-europiški tritarsnjai ara etc., netekusįjį antrojo a 
i.-europltjų bendrojoję prokalbėję, aistjų kalbosę užliko kaipo ar 
etc.: a nepavirto iu i dėljai savo padėjimo uždarytoję sąjamoję 
§ 44.11. Toksai aist. ar etc. umlauto kelju § 49 gali pavirsti 
ing e r etc. Graikų žodjams ay^-iaToę ir avri taisykliškai atsako 
Ii. angštas, ant. Žodylytės nu-ingstu ir int 'ant’(Palangei), 
man regis, rodo, jog ir angju Vėl. 'eūgju’ angštas ir ant 
galėjo gimti ir atskiroję aistjų prokalbės gyvatoję iš *4n agk-, 
*4 nati. 

24°. Aist. ana, giroęsis ablauto kelju iš i.-eur. ana, aistjų 
prokalbėję sumišo su kitu ana = n: i.-eur. *ana-t-s'šnypšlys’ 
(:ana 'pūsti’ scr. 4ni-la-s 'Wind’), gen. sg. (a)nat-ės (slg. o?pu;: 
gen. bhruv-4s scr.) ir, įvedus pirmąjį a iš nom. sg., anat-es: 
ąist. anat-i-s, dim. anat-i-kės (:scr. avi-ka avi-k4-s 'Scliaf’ 
aęva-kd-s 'Pferdchen’) v. anat-u-k6s (:scr. ęięu-kd-s 'Kind- 
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chon’, II. sfiuū-ka-s > naujadaras tėv-u-kas)> Ii. antis 'Kuto’ 
a n t i-kas Dus. = int-u-kas Tau. 'saxicola oenauthe = antukytis 
Vėl.’. Iš nom. sg. anats, įvedus a in geu. sg., gimė naujadaras 
(a)uat-ės: nom. fra. nat-I gr. ^Su-ja > vijota 'Ente’. 

25°. Kikvlnas e (rcsp. o), atsistojęs prfštonyję (ante 
acceutum principcm), pirm išnykdamas i.-europitjų prokalbėję 
virzdavo in „. Šisai »įra atskirtinas nfl i.-eur. a, kursai tekildavo 
iš prlštonfnjų a, e, o § 44, I. Skirtą (discrimeu) tarp a ir a, ro¬ 
dosi, teužlaikė viui graikai: pirmasis jų kalboję likti arba 
kaipo a, arba kaipo t, antrasis visada tedflda a, k. a. -aatav/j 
'Schiissel’< aor. mtu-aa t 'ausbreiten’ prl TU'c-vvj-pu 'icb breite 
aus’: cr-a-Toę < ? -uvyj-ĮMi payvjvat < pvjyvūfAt oavoę c ot-oco-Į/.!. 

26°. I.-eur. beprlgaidjai a ir a padėjimę priš lūpinės (la- • 
biales: p, ph, b, bh, v, m) ir lupo-buriues (labio-velarcs: 
q T , q T h, g T , g T b) santaras ir po jų jau i.-europitjų prokalbėję 
virzdavo in u. Pr. gena slav. žena got. q ino < i.-eur. g T ena 
turi naujddarą e iš voc. g T ėna (scr. santja voc.: satjd-s 'wahr, 
gut’). I.-europitjų prokalbėję pri voc. g T ėna turėjo būti taisy- 
kliškas nom. g T a nd. Paskutinjoji žodvlytė, jai jos nepalaikė 
naujddaras voc. g T a na, taisykliškai turėjo virsti in *g T „n& > 
g B nd = gr. yuv/]*) aisl. kona. Boiot. (Java turi a vitoję u iš 
voc. *(3 d v a. 

*) Hirt’o Ablaut § 23 žodjo yuvi] išvedimas iš *g T na įra 
negalimas, dėlto kad T (resp. v) tarp santarų išnyksta, bet 
uikadą nepavirsta in u. Tik pat klaidingai sanprotauja Brug- 
mann’as KGr. 142, manydamas, jog scr. suptd-s 'eingesclilafen’ 
kilo iš i.-eur. pirmdlytės *svpt6-s par tai, kad «der Sonorlaut 
iibernahm die Rolle als Sonant». Kaip iš *pkten-6s gimė gr. 
xt evoę (gen. sg.: lat. pecten), arba kaip iš *kifv-pentė 'kiryjo 
pentis’ kilo žem. kifpentė, taip lygjai ir iš *svptos tegimęs 
būtų *pt6s, bet nikadės uc *suptos. Suptos gimė iš pra- 
i.-curopiško *sv a pt6s par pef-eigiuį laipsnį *sv tt ptos, slg. gr. 
aO'Tfjt.vj 'Haucll, Dunst’ < d-/uTf*Y) < *a-/ <x-įj. a : a-s-ttov 
uveūpuz Hes. Žodis a-/ uTp.7) užlaikė / priš u par gretymines 
išvaizdos d-/ eTp.ov intekmę. 
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27°. Beprigaidjai a ir a padėjimę priš «labialcs» bei «labio- 
velares» ir po jų i.-europiškosę kalbosę pavirto in u. Šisai u 
neiklk nesiskyrė nfi antrojo u, kaipo silpndlaipsnjo iš en, ou, au.— 
Pavyzdjai: ^ vul; vux^-6ę 'nox’< noq v t-s, bet gen. n a q T t-6s: 
V~ onog v (e) 'tepti =jfidiuti’ iat. unguo 'salbe’; 6vu£ ovu^-oę 
'Nagel’<on6q T b-s, bet gen. a n a g T b-ės, iš kur naujddaras nom. 
,iU a q T b-s (gr. o. .. u iš a... u): lat. ungu-is< orag T b- Ii. 
ndg-a-s; $ xuxXoę 'Kleis’< q T a q T lo-s: scr. čakrd-s 'Kleis, 
Rad’ ags. hwėol bweowol 'Rad’< q v eq T 16-s turi balsės laipsnį 
iš voc. q T ėq T le: Ii. kdklas 'Hals’< q T 6q T les- ntr. ir silpna- 
laipsnis q T o[q T Jls-6- (antrasis q T išnyko kiton, kelju) žodjfisę 
lat. collum got. bals 'Hals’: aisl. huel pr. kelan 'Rad’< 
q T e[q T ]lo-m: V~ q T el(e) 'sukti, bėgti’ tc£X(o 'bevvege mich’; 
^ Xup.voę 'nackt’ Hes. kilo iš *vup.vo<; (dissiroil. duorumv)< 
*vu(Lv6<; < uag T -n6-s = scr. naguds Brugmann KGr. 240: 
av. raagua- 'nackt’ turi ra iš n kiton, kelju; g d d ras 'klug, 
schlau, verscbraitzt’ < g'adhrd-s = lat. vafer 'verscbinitzt’ 
Niedermann BB. 25, 88; got. afihns 'Ofen’< uq T uo- Brug¬ 
mann Gr. II 2 262 kiton, kelju iš quq v u6- < q' a q T -no- = gr. itivo; 
'Ofen’: Y~ q v cq v e 'kepti, virti’ lat. coquo § 28 45 ; 7 ) scr. ęūn-ė: 
ęvd-bhiš; gr. xu(f)tov, gen. fcuvan-ės > k[u]van-ės : loc. 
kvdu-i>kvun-ės>kun-ės: kvau-ės su apibendrintu a iš loc. 
sg.: k[v]an-ės be v par gretyminės lytis kun-ės intekmę = lat. 
can-is; -rup lOernzr Tapdnet Hes. < t/ ap-: aisl. tvara 'Quirl’ 
§ 71 87 ; scr. guru-š got. kadrus 'gravis’<g T a rus = Papu<; 
'sclnvcr’ § 71 68 ; ’°^ <7<pupd; 'spird’: a^aTpa 'die Kugel’ § 45 39 ; 
n ) o-epuplę aitupcę 'Korb’: ditetpa 'Knauel’ lat. spor-ta 'Korb’; 
,2) scr. urau-a-s 'Widder, Lamm’-< v a r 6 n-i loc.: arm. garn 
gr. (/ )dpY]v 'Laram’; 1S ) scr. tulž 'Wage’ < *tv a ld: t dXaę 'dul- 
dend’ pr. Pd-tūlas 'Zeuę xaTa^dovioc’ § 69 pag. 159; 141 scr. 
purdv-as 'viele’ = uoXe(f)-e<; < p a lev silpualaipsnis pri got. 
filu; 15 ) dynpi?' auvoSoę Hes.: g T er(e) § 71 50 ; 16 ^ s.-li. kurjd-s= 
got. bvarjis 'welcher?’<q T arjo- silpualaipsnis pri abd. hwar 
'wo?’: Ii. kuf = got. hvar 'wo?’: got. tar'da’ = li. *tar>tur 
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par inteking iš kur; ,7) scr. tuv-dm 'du’ < t,v-6m : Tef-o-<;> 
'kD-vyj; 18 ) scr. ju vd-ti 'vermengt’ r u vd-ti *brQllt*: jaū-ti rdu-ti 
't. p.’ <j eu-ti <jė v- (i.-eur. prokalboję tvirtaprddė dvibalsė 
pratįsta § 34 pag. 68); y - jėv-: y~ jėve = scr. bi-bbar-ti 
lat. fcr-t: blidra-ti; 1# ) scr. su vd-ti 'setzt in Beweguug, treibt’< 
s a vė: %£/ aco ėaco 'lasse fabrcn, lassc zu’: Ii. sjau-tjfi 'tobe’c 
*seu-tjo; 2 °) scr. gūvas-: gdvas- 'Scbuelligkeit’= Xttxr)v: 
Xeip.(>)v < *Xtp.ev-6;: *Xeip.wv J. Sclunidt Plur. 369-i-li. guvūs 
'greitas, apsukrus’, 21 ) scr. ūdhd-s 'vežtas’ < ugdb6-s < v a gdh6s< 
v a gh-t6-s: V vegbe 'fabren’ iyta-y iv appiaatv Hes.; 22 ) 0Xta 
'Soble’ < sv a lA: lat. solum 'Gruudfldche, Sohle’< svelo-; 
**) scr. tuččhjd-s aksl. tištb 'leer’< tus-sq T jo-s > i.-eur. 
tus-t-sq T j6s § 71 91 = aist. tus-t-štjos (:skj virsta ingi štj 
§§ 120—122) > tuš-t-štjūs (= Ii. tūštja-s) > tuš-k-štjos 
(: k-t < t-t) > la. tu[s]kša- (la. s t j > š: sėšu 'sitzend’ Ii. 
sėstjas); tus-sq v j6s<tv a s° įra būdavardis pri esybėvardjo 
tves-sq T o- (:lat. tesqua, Oru nt 'Eiuodeu’J: V~ tves-; šaknis 
tves-, kaip rodo av. taoŠ- 'leer, los seiu’ (=teus-), įra buvusi 
dvisąjdmė, t. į. teves-. 

28°. Tarjamiji sonantjai a r a etc. (= a r[ a ]: [ a ] r a ) i.-europitjų 
prokalbėję, padėjiinę priš «labiales» (resp. «labio-velares») ir po 
jų, virzdavo in uru (=ur: ru), jaigu ji stovėdavo ueprigaidė- 
toję sąjamoję. Pavyzdjai : lJ yGpya-doę 'Korb’ § 71 M : 
d- y 0 p -T-v)-ę 'Bettler’; ^ xopufjt|3o? 'Spitze’< *xdpu{xpo; = scr. 
ęrraga-ni 'Horn’: a.. . u virsta in o... u, pav., dopuįJo; 'Ldrm’< 
*0dpa(3o<; aksl. dn>gati 'zitteru’ Ii. drugys, xopuooę = aist. 
gdrabo-s § 65 15 , 'copuvvi 'Rtthrkelle ’<*^1 dpava aisl. tvara 
'Quirl’, iroX6ę<*iraXuę = scr. purū-š; xuX-Xo-ę 'krumm’< 
q T a l[ a ]-: x z X-Xo-v ai;pe(3X6v, 7tXdyiov Hes. be T iŠ xuX- : -oXoę 
'Acbse’ lat. eolus 'Spinurockeu’ Ii. kai -tis ’culpa’> fin. kalsi 
'schiefe Stellung’; ^ xup-'«-ę 'gekrūnnnt, gebogen’ part. perf. 
pass. iš V~ q T cre 'sukti’ § G9 38 : lat. eur-vu-s 'krūmui, ge- 
bogeu’ c q T a r a -vū-s slg. scr. pak-vd-s 'eoetus’; ^ xup-To-(; 
'Fiscbrcuse’ suesybėvardiutas dalyvis *y.up-'t6-s 'pintas’: la. 
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kvcf-t 'fasseu’ § 71 0I ; Ij.cpIj.Opio 'inunnlc, rauschc’ < 

*p.app.ap-jw = lat. murmurū: Ii. mufiuĮYju 'mūrinio, Imunine’ 
su u iš infin. niurni [u r]-e t i < praes. m a f m u Kv, Ri. 't. p.’ ir 
'su tranksmu skęstu purvę’ Dus.; 7 * 6 p p*, vj^ 'Amcise’ : U. 

mafma-la-s 'tabūnus’ dim.; ^ <rx6XXco 'zerrcisse’ < sq T a l a -jo: 
lat. quisquiliae 'Abgang’; 9) lat. sculpo 'schnitzle’: dan. škvale 
'scblagen’ § 71 ,0a ; ,0 ^ lat.. sulcus 'die Furchc’ < sv a l a qo-s: 
(s)velkū 'zielie’ Walde Wb. 609; U 1 lat. surdus 'duukeP: ahd. 
swarz, aisl. sorta 'sclnvarze Farbe’ IF. 15,117; ls) o-upua 
«7up<poę TupąitTo; 'Keliriclif: aaipco'fege, kelire’ capo^'Beson’ 
o-aoayoę 'Ausfeger’ < sv a r- < s[kj v a r-: kvor v.opiio 'fege, rei- 
nige’ Ii. švaraū 'reinige’ švarūs 'rein’ xopoę 'Besen’ : lat. 
[c]vcr-s- <verrcre 'fegeu’; 13 ^ c-up-'ū-vj-ę 'Seil’ noni. agentis< 
s[t] v a r a -t-6s gen. sg.: Ii. stvef-ti 'fassen, greifeu’ gr. o-rupa^ 
§ 71 89 ; u ) lat. su-surrus 'das Zischen’: scr. svūra-ti 'tont, 
erschallt’; ls) scr. ulmuka- 'Brand’: ahd. mkd. \valni m. 'Hitze, 
Glut’ Fick ^b. I 4 132; 16 ^ lat. urgė-rc = li. viržė-ti; ,7) lat. 
ur-vum 'Krummuug (dės Pfluges)’ osc. uruvo f. 'krumtn’ < 
v a r a -vo-: V~ vere 'drehen, vveuden, biegen’ Persson Stud. 31. 

29°. I.-eur. [u]ru etc. randame netikt aistjų (§ 72), bet ir 
kitosę i.-europiškosę kalbosę. Pavyzdį ai: l * av. čatru [-karaua- 
'keturkampis’] lat. quadrn[-pes] gr. Tpu[-oaXeta 'Helm’] =scr. 
Č&tur- Ii. ketut-linkas la. cetur-ta- 'ketvir-tas’: visos šitos 
lytįs kilo iš i.-eur. q T ėt[v]ur u - < q T ėtv a r a - gr. Tčccapa-poto?; 
a) X6xoę 'Wolf’ = la. ulka- 'vilkas’: abudu žociju kilo iš pirma- 
lytės [v]ulūq T o-s, kuri įra suesybėvardintas (prigaidės perkėlimu 
nfi galūnės ant šaknis: scr. kršua-s 'sclnvarze Antilope’< 
kęšiiū-s 'sclnvarz’) būdavardis uluq T 6-s 'žibantjomis (naktį) 
akimis = laukinis «vilkas» Deb. < X£'jxo;:’ < v a l a q T 6-s: scr. 
ui [u] k a 'feurige Erscheinung, Meteor, Feuerbraud’ < vJ a q T a 
lat. Volca-nu-s 'praeditus *volcū «ugnimi»’ gr. ž-aX ai” 
Xap.irpwę, - Kunpiot Hes.: ’V r vele-q T (e)- 'švisti’ scr. varčas- 
'Glanz’, silpnalaipsnis v a l a q T A > [v]uluq T A > luq gr. apuąt- 
-Xuxvj 'Zwielicht’; iš, luq- augštyulinkjo ablauto kelju gimė 
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naujddaras leuq- scr. rūča-tė gr. Xe6 t<toj 'sehe’ X£uxo? 'glan- 
zend’; 3 ) pu-ri; 'Runzel’ U. rūtulas 'ritimas’: V~ verc-t(e)- 
'sukti, vynjoti’ § 72 10 ; 4) npup.vy) 'puppis’= rus. korma 't. p.’ 
*ki>rra[u]a = aist. *kurfim(n)o-s § 72 14 ; l-ppulį 'gurgelte 
hinunter’<g T [ a ]rug[ r J- = lat. gurgės: alid. kwėrcba 'Gurgei’ 
§ 71 90 ; e) grū-tės 'das Paar’ Ju. ž. 714: ahd. chortar 'Scliar, 
Herde’ § 71 48 ; a'zpuovoę 'kitas, tvirtas’ crrfpjutppov c’ztpip i- 
vtov, Papu Hes. <’Vrpuępo-= aksl. strbbl[<r]T» strt>b[rJi-kT, 
'durus’<st„r ft bh-r6-: o-Tspspivtoę.'starr, bart, fest’<stere-b(b); 
s ) rus. krot polu. kret 'talpa’<*kriti> = Ii. kuf-mis § 71 45 ; 
°) puęeio 'sorbeo’ = li. surbė-le § 72 11 ; 10 ) aksl. drigati'zit- 
teru’ Ii. drugys 'Fieber’: gr. Oopupsę'Larm’<dhv a r a -g T o-s: 
pr. dir-b-insnau E. 61 'Zittern’<dh a r a -bh- = la. d£i]rib-ina-t 
'zittern macbeu’ Brugraanu Gr. I 2 473: dur-s-n6-ti 'pamaži 
bėgti’, aor. duf-s-t šuvd bėga Ju. ž. 369 <dhvere: av. dvar- 
'hervorlaufen’, scr. dbora-ti 'trabt’—naujadaras iš dhur-<dlivj-. 

30°. I.-eur. a , kaip matėme augštjaus, graikų kalbojf pa¬ 
virsta arba in a (resp. u: (3av£ = yuvv)), arba in t (: tnvoę 'Ofen’). 
Tritarsnjai a r a , a l a , a m a , a n a nežinomosę mums sąlygosę graikų 
prokalbėję kartais pavirzdavo ing tpt etc. (=ip: pi), k. a.: 

xip-vy)-p 'ick mische’ pri ztpa-aat (cf. ntT-vvj-ptt 'icb breite 
aus’ < TreTa-crat): scr. ęr-td-s 'coctus’ ęTr-td-s 'gemischt’; 

2) xip[x]o-6ę = dor. xptlįo<; 'Aderbruch’, slg. -ihv:<zyp.6$' nota -itę 
ęojvY] Hes. su t iš abijų liųuidos pusjų (:lat. pulpare 'kreiscben, 
Yom Geier’); 3 ) ntXvov <paiov, Kunptot Hes. = pullus'scbwarz- 
lich’<p a l a u6-s: neXto; 'dunkelfarbig’; pRa 'Wurzel’: got. 
vaūrts 't. p.’ § 70 13 ; pfvvj 'Feile’< *<7pt<r-va<*s a r a s-na = 
lat. serra 'Siige’; pfvoę 'Sticrbaut’ < *F pto-v-6-ę : scr. vjšan- 
'Stier’; ^ ptov 'Bergspitze’< Vptffov : viršūs § 54; <jxtvdo<; 
'untertauchend’: Ii. skend- skusti 'ertrinken’; $ az'.p'iau) 
'bfipfe’: (Tzatpto 't. p.’; 10 ^ a'rtXpw 'gldnze, schimmere’: o-Ta- 
Xaye.T - piapp.apū<To-£t Hes. Fick Wb. I 4 570; p.iX'io<; ’Rotel’ : 
lat. mulleus Ii. raul'vas ’rOtlich’: miltinis Kv. 'švisjai raudo¬ 
noji bruknė’. 


13* 
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31°. I.-eur. beprigaidis a (resp. a) padėjimę priš j ir po j 
virsta in i,' k. a.: ^ scr. j&gija-s 'zu vercbren’ = gr. a .ytoę 
'lieilig* : scr. ištd-s < jik-t6-s < j a k-t6-s; $ -npoa-touov 
'Anlitz’ < *pr6tij-Qq T o-m: protij-6q T o-in > protij- a q T om > 
prėtij-iq v om > proti(j)iq T om > pr6tlq T om scr. prdtxka-m 
'Aulitz’; scr. trdjas gr. i;p£(j)e<;'drei’: gen. trjoift > -ūptuiv; 
kaminas trij--<-nom. et acc. pi. ntr. galūnė -a (gr. <p£povx-a 
scr. bhdrant-i) > t rija > triji > tr f Ii. try-lęka '13’ vėd. trf *3* 
ntr.; slg. i.-eur. p a lėv-es 'viele’: gen. pi. p a l a v-om > kaminas 
p a lūv-: nom. et acc. pi. ntr. *p u lūv-a > pjūvu > palūu p a 1 ii= 
vėd. purū: vėd. mddhū < *mėdh a va cf. Brugmann KGr. 145, 
394. 

32°. Beprigaidis a par «j» intekraę virsta in i taipogi ir acc. 
sg. galūnėję - a m k. a.: gr. xTv, scr. dėvim, Ii. šį<šiii-dėi 
'hodie’ § 19, 5° 19 < kij- a m etc. > ldjim > kiim > kim. 

33°. Beprigaidis a par «v» intekmę virsta in u taipogi ir acc. 
sg. galūnėję - a m: dijėv- a m g T 6v- a m turėjo pavirsti in dijėv- u m 
g T ov- tt m ir, išnykus v priš u, in dijėum g T 6um, kurjos žodyly- 
tės turėjo pavirsti in dijėum g T 5um: i.-europiijų prokalbėję 
trumposjos tvirtaprddės (gestossen) dvibalsės pavirto 
in dvibalses su ilgą pirmąją dalimi (Jaunjaus«tęsta-laipsnjo» 
-Debnstufe- dėsnis )*\ Tolėsui dijėum g T 5um pavirto in 
dijėm g T ėm = gr. Zfjv (tvirtaprddė prigaidė!) lat. diem (3&v: 
ilgosjos dvibalsės su autrąją dalimi i, u praranda savo 
antrąją dalį, k. a. ypaipr);, lat. Diės-piter, putus Ii. pfitd< 
poi-, scr. pa[i]ka-s 'kindlich, unkundig’: silpnalaipsnis Ii. 
paikas 'dumiu’ la pui’ka 'der Junge, Knabę’. Lat. Iov-em įra 
naujadaras pagal pcd-em etc. 


*) Api šį dėsnį skaityk § 34 4 .-*-Gr. evi: 6n -h conson > ė u 
ir ė[n] gr. Y)-Top 'Herz’ vj-orpov 'Bauch’: aksl. ątrb 'eaco, evSov’; 
gr. xijp[§] scr^ hard-i^'Herz’ Ii še?d-i-s 'medulla arboris’ Sla¬ 
vikai < i.-eur. kėf'd iš d : gen. b a r a d-ės, iš kur gimė naujd- 
daras nom. sg. k d r a d = la. cor[d] scr. hfd- Ii. šird-u. 
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34°. Mes jau matėme, kad i.-eur. , par «v» intekmę virsta 
in u (:scr. apudvat 3 sg. coniunct. < Opnėve-, bet Spnuvdntic 
opnuv6-nti < opn a v6-), o par «j» intekmę in i (žyio?: scr. 
ištd-s). Tokjos i.-eur. šaknįs, kaip jeve 'binden’ Hirt Ablaut 
748 ir eje 'gelien’ 1. c. 743, turėjo silpnalaipsnį j^A J.A, 
kurs taisyldiškai pavirto in j n v u i j i > juu ii>jū I: scr. jū-tt-s 
'Verbiuduug’, fmahė. 

Kg? 

35 . I.-eur. -eve- (resp. -ove-: -evo-: -ovo-) silpnalaip- 
snyję pavirsta in ū augštėsni parodytu kelju. Pavyzdjai: l} scr. 
bhū-td-s: bhdva-ti 'wird, ist’ bhavas- bhtivas-; bhavi-šjdti< 

bbavlA bhdvi-tva-silpnalaipsnis iš bheva(i), kuri šaknis 

išvaizda kilo iš bhėve-«-particula empbatica a(i) slg. aor. par-š- 
imperat. parš-a o-tum ir v-d-tavė ii. vd-ra-s; a) dūs-auti 
'B3Ai>ixari>’: dkėve-s- got. dius 'wildes Tier’ gr. duoę n. 'Rdu- 
cbervverk’<dhuvesA; scr. dhū-md- 'Rauch’ gr. dū-pi-ę: dheve 
gr. dkiov .'Sclmefel’ (als religioses Reinignngsmittel n 228, 
481); dliėves- 'pūtimas’: *dhevės- 'pūtėjas’> dh„vės- nom. 
sg. dl)„vės, iš kur ilgumas įvestas ir in kitus linksnjus: II. 
dvės-ti mlid. ge-twas 'Gespenst’; iš silpnalaipsnjo dh B vas^ 
(<dh,vėsA) kilo II. dvas-jd; slav. dušd iš daus-jži<db a v a s-> 
dliaus-; 3 ) scr. dū-nd-s part. perf.: dava-thū- m. dava-s 
'Brand’ gr. Sa(/ )eo- 'Fackel’;. 4) scr. ęfi-ęrūšamana- aksl. 
slyš-ati 'girdėti’: kleve-s- scr. ęrdvas- gr. xXė/ r oę; scr. 
mū-ta- 'getlochtener Korb’ substantlvfitas partic. mū-tč- : 
mdva-ti 'bindet’; lat. pū-rus scr. pū-td-s 'rein’: pdva-te 
'reinigt’; ^ aksl. ply-ti 'plaukti’ H. plū-d: prdva-te; 8 ' gr. 
aauvoi; u. 'Haut, Leder’ H. skūtas 'Flick, Lappen’ Kup.: 
skevetcs- utr. > 1. II. kjaūtas pr. keuto V. 156, 497 'Haut’ 
2. skvėtas Dus. 'Flick, Lappen’: skjaūtė 'ein Flick, ein Stūck 
Zeug’<*skcutes-su loc. § 32,1 4 :: kėva-la-s, kjaū-klas Tau. 
'die Eierscbale’<kev[a]-k[aJ-ld- (slg. la. si’įljkalas 'seilės’< 
seil[a]-kala dira. < Jaunjus: scr. sū-kard-s 'kjaulė’) dimin. iš 
*kėvas; scr. djfl-td-s part. prl praes. dfvja-ti, loc. dlv-l 
*beim Wiirfelspiel’ Brugmanu Gr. P 491, 500: dėva-nn-m 
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'der WurfelspieP c *ddjiva-na-m < i.-cur. d ė j a -vc-no-in: V~ 
deje-vc, part. perf. pass. *dejc-vc-tės > *d a j a v a tės > 
dij n v n to8>*dij no t6s> drūtos: scr. div-i loc. <dijjV-i; 10 ) scr. 
a-kū-ta-m 'Absicht’: gr. xo(f)iw 'incrke’ scr. kavi-š 'Seher, 
Weiser, Dichter’; u ) scr. ū-ti-š f. 'Fėrderung, Hilfe’ fi-ma-s 
'Helfer, kelfend’: ava-ti 'freut siek, fdrdert, liilft’. 

36°. I.-eur. -eje- (resp. -oje-: -ėjo-: -ojo-) silpualaip- 
snyj§ pavirsta in I augštjaus parodytu kelju. Pavyzdjai: ^ vy^-ta-s 
scr. vi-td-s < vi(j)i-tės < v a j a -tė-s: v eje scr. vdja-ti 'er webt’: 
veje-»-a(i)> v i j a (i) scr. scr. vja-ua-m 'das Winden, Hiillen’; 
a ) lat. vis vir-es: scr. vdjas- 'Kraft’; 3) lat. rl-vu-s 'Bach’ scr. 
ri-ti- 'Strom, LauP: V~ re-je 'eiti’ scr. raja-s 'Strom, LauP 
aksl. sii-rojb 'Zusammenfluss’ rS-ka *roi-ka: V ere gr. 
tpeTo’ (bppiYjSy) Hes. ep-vo-ę 'Sckossling, Zweig’ op-vūpu 'errege, 
bewege’; gy-va-s scr. gl-vds lat. vl-vus < g T a j ft -vė-s (slg. 
scr. tak-vd-s 'rasch, eilend’): y - g T eje bom. (3eop.at 'icb werde 
leben’ : g T a je-r6-s gr. 8upo<; 'lebeudig’ > g T a j a -rė-s = scr. 
§l-rd-s 'lebhaft’; 5 ) scr. -dl-ti- 'Sckeiu, Glanz’: y~ deje 
'švisti’ gr. $£(j)e-Xo-ę 'deutlicli’: *8£jcc-Xo<;> 8vjXoę: nom. agen- 
tis dej-ėv- 'švitėjas’> d a jėv-> nom. sg. lat. D i 6 [u] s-piter: 
deivė-s 'dlvus’ adiect. iš dej-ėv- (cf. a<Pc[/-]-6-ę < au-ru) > 
dejev-6-s>dej a v-6-s (su e apibendrintu iš voc. dėjeve)> 
dejivės>de(j)ivės>dei vės; *dėje-raon, gen. sg. d a j a m a u-ės, 
iš kur silpnalaipsnis buvo įvestas ir iug nom. sg. d.j a mon (slg. 
J. Schmidt Plur. 369)^ d 4 j;mon>gr. Satpuov; scr. Iš-a 
'Deichsel’< a j a s-a: serb. čech. oje 'Deichsel’ < i.-eur. ėjes- 
§ 40 M ; 7 ) la. m y-t 'tauschen, wechseln’: scr. mdja-te 'tauscht’ 
me-tha-ti 'wechselt ab’ la. mitflt 'tauschen’ lat. mūtSrc 
'vertauseben’; scr. bhlš-d 'Furcbt’: i.-eur. bhėjes- Hirt 
Ablaut 655 >bhoj[ a ]s-d Ii. baisd: scr. bhijds-am Brugmann 
Gr. Il a 529 <bb a jės->bh[i]jds-a-ti 'er fUrcktet sieli’; scr. 
Irdjati 'jisai irja’ silpnalaipsnis pri ij-ar-ti = i.-eur. ij-er-ti: 
pra-i.-europ. *ij-erė-je-ti > ij a rė° > ijprė 0 > i , ,r6°>Ir6°: Ii. 
yrė 3 perf. 
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37°. Iš tokjų šaknų kaip klcvcs- 'lioren’, g T eje- Meben’ 
i.-europitjų prokalbeję buvo silpnalaipsnis kl a v a s-> klūs-, 
g v »j,->g Y I-. Toki silpnalaipsnjai, kaip gr. xXu-Toę scr. ęru-tds 
'gehort’ ir gr. -i-to? scr. i-tds 'eitas’, išvesti ne iš dvisąjamės 
šaknis kleve Hirt Ablaut 744 ir eje 'gehen’ 1. c. 743, bet iš 
gretiminės viuasąjdmės klev ir e j. Šaknįs kleve eje taip 
santykjuja su gretyminėrais išvaizdomis klev ej, kaip ir scr. 
rii[u]vd-ti su yiiū-ti 'er erbebt sieli’(: gr. opvv-ai 'er erregt’ 
iš plur. t n r a u n v B -mės > a r a nū-raės), scr. ndva-tė su nau-ti 
'tont, jubelt, preist’ (: nau-ti iš *n ė v- ti > nėu-ti > n ė u-ti § 34*), 
scr. ndva-ti su nau-ti 'wcndet sieli, kchrt sich’ gr. veūco, scr. 
t d k a -1 i Ii. tėka<tėq T e su scr. tdk-ti 'eilt, stiirzt, schiesst 
dailiu’, scr. tdkša-ti su taš-ti 'er behaut’ Brugmann KGr. 144, 
scr. učd-tliain 'Sprūdi, Preis’<v a q T e (ruk-tliam 't. p.’< 
uk[u]-thdro < v a q T a -tli6-m) su vdk-ti vi-vak-ti 'sagt, redet’, 
scr. a-jdva-na-m 'Rulirliiffel’ juvd-ti < j a vė su jev scr. 
jau-1 i 'ziclit fest an, Iiftlt fest’ Ii. jafi-ti 'einriilireu, inischen' 
gr. ęeū-yoę 'Gespann’ Ii. jaug-ta-s 'diržas, kurjfi pririšamas įra 
jungas pri ragų dirbamamjam jautjui’, scr. sdra-ti su si-sar-ti 
'eilt, fliesst’, scr. bbdra-ti <pepw su bhdr-ti fep-~e, scr. bana-t 
su lidn-ti Brugmann KGr. 498. 

38°. Pirm ir po sondrų v ir j stovinti balsė e silpnalaipsnyję, 
kaip jau matėme, virto in a (resp. u , ( ). Kaip iš tritarsujų eve, 
eje i.-europitjų prokalbeję buvo silpnalaipsnjai a v a , j a (> a v a , 
ji > 0, I), taip lygjai ir iš ere, ele, eme, ene turėjo būti 
silpnalaipsnjai a r a , a l a , a m a , a u a , nėsa pirmiji tritarsnjai 
nikų nesiskirja uft antrųjų: visi ji turi sondras. 

39°. Iš i.-eur. V~ pele 'pilti, plaukti’ § 69 ss turime pada¬ 
rytą būdavardį pelcv- (:kaminas) got. filu 'viel’: nom. plur. 
pelėv-es > p a leves = scr. purdvas gr. TroXė(/)tę 'viele’. Iš 
kamieno pelev- (:p a lus nom s g. msc., p a Iu nom. sg. ntr.) nom. 
sg. fem. pirm ablauto vcikalavimą buvo polev-T, kuri lytis 
i.-europitjų prokalbeję turėjo pavireti iu p a l a v-l=scr. pūrv-T 
gr. ‘7ioXXr) < *itaX/'-jŠ. 
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40°. Iš šaknis pele 'plaukti’ i.-europiijų prokalbėj? buvo 
padarytas «plaūtjų» vardas pėle-mon, kurjo gen. sg. turėjo būti 
p a l a -m a n-ės> p a l a m a nės. Iš p a l n m a nės silpnoji šaknis išvaizda 
tapo įvesta ir ing nom.: pūlunion > lat. pulmo, -onis. P„l n - 
m a n-ės, pavirtęs graikų prokalbėję in plumn-ės, pagimdė 
nanjadarą nom. sg. pleūmūn gr. itXe6p.(ov (slg. ap.<pt-Xuxr| < 
v a l a q T a: naujadaras Xeuxo<; vitoję *F zk-zoę: scr. vdrčas- 
'Glanz’): x£ud(jubv vitoję *xe6v>fju«>v, gen. sg. *xuOp.av-o<; slg. 
J. Schmidt Plur 369. 

41°, Būdavardjo kaminas tenev- 'tenuis’ silpndlaipsnyję 
virsta in t a n a v-: gr. Tava {F)-o-c, 'gestreckt, schlank’, Tarp scr. 
tanu- gr. Tavu-į^;] ir t ava/-’- o-; turime tokį santykį, kokį 
randame tarp scr. tdku-š 'eilig, regsam’ ir takv-d-s 't. p.’, 
arba scr. pkalgū-š ir phalg 4 v-a-s 'vvinzig’ Brugmanu Gr. 
II 3 200. 

42°. Iš šakuis g'ere 'sverti: (trėbąj sverti Kv. «augštyu 
kelti»: kelti, kilti = eiti: sukti’ § 71 50 i.-eur. prokalbėję buvo 
padarytas būdavardjo kaminas g T ere-v-: nom. sg. msc. g T a rū-s 
gr. (3apuc 'schwer’ scr. gurū-š 'schwer, wichtig, ebrwūrdig’ 
(sup. gdr-iš-tha-s vitoję *g;dr 0 g T er-). Kaminas g T erėv- 
latynų prokalbėję perėjo in -i- kaminį linksnjavimą: g T erev-i-> 
g T a r a v-i->g T [a]r a v-i-= lat. grav-i-s 'sckwer\* 

43°. Gr. xepaę 'Horn, Kopf’, av. sars 'Kopf’, scr. ęiras 
'Haupt, oberes Ende, Spitze’ (su i iš ęlršnds) rodo, kad Šjų 
žodjų pirmalytė įra buvusi kėros nom. ntr.: gen. sg. k a r a s-ės. 
Žodvlytjų kėros ir k a r a s-ės surizgimas pagimdė naują nom. 
sg: kėr a s = gr. xepaę. Silpnalaipsuis k a r a s- užliko žocljfisę: 

xapawoę - epi<poę Hes. suesybėvardintas būdavardis *xapaa-vo-; 
'ragūtas’, xpyjvY) 'caput fontis’< x[a]paa-va; xapžpa* xs- 
<paXv) Hes. ■< xapaa-pa: vau-xpapoę 'Scbiffshaupt, Scbiffsober- 
ster’ Brugmann Gr. II 3 359; scr. ęirš-d-m 'Kopf’< k a r a s-6-. 
Slg. xapvo<;• itpopaTov Hes. suesybėvardintas būdavardis 
*xap[a]-vo-<; 'ragfitas’: *xapa. 

44°. Lat. žodis scelus, -eris 'Bosheit, Yerbrechen’ Waide 
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Wb. 551 turi kaminą sųeles-, iš kurjo silpualaipsnis sq a l a s- 
užliko graikų žodyję *cr/.«Xa<r-vč-; 'turįs kreivumą’> <rxaX>)v6; 
'kreivas’ = aist. skalįajsuos > Ii. skaT[s]nas 'schuldig’ Dus. 
Rok. (slg. la. stersta = Ii. stakta 'Goldamraer’). 

45°. Iš šaknis t ere 'sukti’ (:gr. 'zipt-'zpo'j 'Bohrer’) silpna- 
laipsnis įra t. a r a : Ii. iš-tif-ti 'erforschen’<pra-li. tiri-tvę, 
-TE-rpatvco 'bohre’ Ii. [t ej t [i] ri u u > trinti. 

46°. I.-europitjų prokalbėję tokjos šakuįs, kaip tvele 'eiti: 
caus nešti’, teme 'temti’ etc., labai tankjai gaudavo «pastipri- 
nimo dalelę» a(i) § 32, l 25 , t. į. jos pavirzdavo in tvela(i) 
tema(i). Silpualaipsnis iš pastiprintos šaknis tvela(i) gali būti 
dvejopas: a) tv a la, jai kaipo šaknis buvo priimta išvaizda tveld; 
b) tvylai (resp tv a ll), jai kaipo šaknis buvo priimta išvaizda 
tvelai. Šjfldu silpualaipsuju randame žodjfisę: 'caXa-ępo>v = 
'TaXat-<ppcov, scr. tu I i-ta < t v a la-t6- 'aufgehoben’. 

47°. Senobės indų kalboję silpnalafpsnjai tritarsnjai a ra, 
a la etc. (<era etc.) gali užlaikyti abidvi balsi: timi-rd-s 
'fiuster, dunkel’: tdmas- 'tamsd’. 

48°. I.-eur. era etc. (iš era) sanskritę virsta in ari, k. a.: 
*1 ari-tdr- 'Ruderer’: era<ere gr. ėpi-T-vj-ę; 2) gani-tdr-: 
gr. yzvz-'ciop = 'zi[j.<x-yo-<; 'Stuck’< tema 'cpi-Toę dor. 'zpČt-y<o 
'schneide’: -rip-e-vo-ę 'gottlicher Bezirk’ / rap.slv. 

49°. Scr. ari etc. gali irgi būti sutrumpinta išvaizda 
iš ari, kaip api tai dūda sauprotauti vėd. pdri-nas- 'Fūlle, 
Reicbtum’< pėll-ues-: V~ pelai<pele 'fūllen’ § 69 w ; slg. 
§ 30 ao . 

50°. Aistjų prokalbėję i.-europiški tritarsujai a ra: ara etc. 
pilnai sumišo su a r a : ana 'pūsti’> aist. *aua-t-l-s 'vų!7<Ta’> 
aiit-i-kas int-u-kas žr. 11,24°: ii n e scr. ana-na-m 'Mund, 
Gesicht’ Ii. kit-6n-iškas < kitas •+■ *aua-s 'veidas’; art6j-a-s 
'Pfluger’< ara-t-: vocat. emphaticus ara-t-ai Jaunjaus Prae- 
lectio 25: lat. nra-re-«-li. ora-s<ara § 44 pag. 97; pr. zirne 
Y. 278 'Korn’ Ii. žifnis 'JKrbse’ (:suesybėvardintas dalyvis = 
scr. glr-nd- 'zerrieben’; cf. sėnis<sėnas)<g a ra-n6-silpna- 
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laipsnis pri pra-i.-eur. lytis g e r a-n6- 'sutrupintas’ : lat. 
g [,] r a- n u ra 'Korn\ 

51°. Graikų kalboję įra gaua sunku atskirti i.-cur. tritarsnį 
ar a etc. nfi ,r, etc., dėlto kad ši tritarsūjai žinomflsę padėjimus? 
turėdavo pavirsti in viuą bendrą apa etc.: TaXa-<ppwv TaX«t- 
-ępcuv < tvela(i) pri Tava(f )-o-ę < tenėv-. Minėtosjos prižastis 
dėljai nelengva sužinoti, ar žocljėsę b Tpa/ūę t}/6*>o; 

oiev Ttptovcov Hes.. xdXa-3o-ę 'geflocliteuer Korb’ xaXaūpo<{/ 'Hir- 
tenstab’< xaXa-/ pc<}/ 'kreivd-lazdė: po~aXov’, TtaXdp.v) 'flache 
Hand’ tritarsnjai apa, aXa kilo iš pragraikiškų „ra, a la, ar iš 
*r„ a l a . 

52°. Kąpayoę gali kilti ir iš šakuis qereg(e): qercq(e) 
ir iš šaknis qera(i)g(e): qera(i)q(e): ^ gr. xepxoę 'Halin’ ir. 
cerc 'Ente’ Ii. kark-ti-»-xpf.ę 'ein Vogei’ aksl. kreče-t'i. 
’cicada’, k ) gr. x£-xpaya Ii. krokjū krogjū gr. x£-xpfY<k$ę 
aksl. krika> 'Geschrei’. 

53°. KaXa-do-<; lygjomis teisėmis gali kilti ir iš šaknis 
q T ele: qele 'sukti’ ir iš qela(i): q v ele 'bėgti, eiti, caus. nešti, 
k ) sukti>pinti: imti; eiti: kelti kilti’ gr. tSao$ 'Axe’ u£Xco 
'bewege mich’ t£XXw 'erhebe, vollende’ TĖXoę n. 'Ende, Ziel’ 
dor. aTieXXa 'Versammlung’ itt£X£ov tč auXX£Yia9at Hes. scr. 
čdrami 'bewege, gelie’ kula-m 'Farailie, Gemeinde’< q v a lo- 
pr. ke[k]la-n 'Rad’ gr. xuxXoę: x£Xopiai 'ich treibe an’ 
x£Xeuda pi. 'Weg, Babn’ Ii. kėljas 'Weg’, par upę kelti 
'vežti’, lėdas kėlja, in keljėnę kilti 'oTiipaimiTbCH bt> nyri.’, 
kil-tl-s 'Geschlecbt, Stamm’, kil-me 'orlgo, ortus’: scr. kird-ti 
'ausgiesst’ < q[ T ] a lė- > aisl. hella 'ausgiessen’: gr. xuX-Xoę 
'krumm, gebogen’<q T „l a -: xaXoę 'Sckiffstau’ Ii. kdli kalėjo 
kalėti 'įra suveržtas, sėdi saitflsę’ < pass. *xaX-rj-vat. 

54°. riaXd[/.Y), kaip rodo ags. folm 'flache Hand’, gali būti 
kilusi iš parmdlytės Pil a -ma. *P 4 l a -ma įra suesybėvardiutas 
būdavardis p a l a -ma, fem., slg. -ftep-Įj.-/) 'Hitze’ iš d£p-p.y) 'warm’ 
§ 63. P a l a -m6-s, -4 'flacb, plėkšljas’ išvestas iš V~ pele 
'spausti’ žr. žemjaus 55°: ahd. fėld 'Feld, Flache, Ebene’< 
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pel'-to-m aisl. fold 'Grasfeld, Trift’ as. folda 'Erde, Land, 
Erdboden’< p a l a -t°, scr. prthivI*Erde’<p a l a -th. l v-T(:silpnd- 
laipsnis iš pcle-thėv-) fem. pri msc. prthū-Š gr. z[a]>.a<-u;: 
gr. £ 7 : 1 -t: o A r) 'Oberfiache’ aschwed. fala 'planities’ aksl. poH 
'apertus’ pol-je 'Feld’: pela(i) > gr. — lat. pla-ga 'Schlag’ 
la. pla-kana- 'flacli’ Ii. plo-ti 'breit zusammenschlagen’ lat. 
pla-nus II. plo-nas gr. -sAa-vo? 'Kuchen’ <: ziXat> 
-[a]Aaž-cnov 'langlicbes Viereck’ II. at-si-plaitau 'mache mich 
breit’ pli-k-ti 'schlagen’. 

55°. Šaknis pele 'eiti: berti=pilti: trapsėti trypti: spausti’, 
kaip jau matėme, turi gretyminę išvaizdą pela(i) 't. p.’. Pirmoji 
šaknis išvaizda dūda silpnalaipsnį p a l a , o antroji — ^ p a la ir 
b ) p a lai v. p a ll. Graikų 7reXa-vo-ę 'plėnis’ įra suesybėvardintas 
būdavardis *7taXa-vo-? 'plonas’, su z iš voc. *-£Aa-vE. Lat. 
planus Ii. plėnas < pliinė-s įra lytjų p a la-no-s ir pėla-ne 
surizgimo rezultittas. Scr. pdrl-nas '-Ašuto;’ įra gimęs iš 
p a ll-n a si 'voll, geftillt’, su e (=scr. a) iš nom. *pėla-nos. 

56°. Iš šaknis pele buvo padarytas i.-eur. partic. perf. 
passlvi *pele-n6-s > p a l a -n6-s 'voll, gefullt’=scr. pūrnd-s 
av. por'no aksl. plint got. fa Ils Ii. pilnas 'voll’. Lat. 
ple-nu-s 'voll’ įra naujadaras vltoję *pla-nu-s par lytis 
p[ a ]la-n6-s kaltją, pagal paveikslo pa y i) vai pųy-vD-pu. Par 
silpnalaipsnjo p a la kaltją pri taisykliškos šaknis pela(i) jau 
indoeuropitjų prokalbėję gimė naujadarai šdknįs p ę 1 e (i) ir 
pelo(i): šakni-galis a, kilęsis iš a (i), pasekė analogiją a, gimusjo 
iš e (i) ir 5 (i). 

57°. Visos šaknįs, tokjos kaip g[ a ]ne (:akd. cna-an'ken- 
nen’), g[ a ]n5 (: yi-yvdj-ay.co 'erkenne’j, įra naujadarai, kurjfls 
pagimdė g a na, silpnalaipsnis iš «empatiškos» šaknis gena(i): 
lat. g[ a ]na-ru-s 'einer Šache kundig’ Ii. žinė-ti 'wissen’< 
g a n&: V~ gene av. zan- 'kennen’ Ii. žen-klas 'Zeichen’ 
pa-žifl-ti 'kennen’<g a n a -t a vai. 

58°. Tvirtdlaipsnis pele: silpndlaipsnis p a l a =tv.-l. pelą: 

s.-l. p a la = tv.-l. pelai: s.-l. p a lai p a ll=la. pef-dž-t ple-dė-kša 

u 
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§ 69 !9 : pil-nas scr. pūrnd,s = pl 6 -ti (irnaujadarai: Tcfp.-~Xv)-p.t 
ir 7 tXw-Toę): T:eXa-vo-ę 1!. pla-ku — pl 6 j-u: wX«i-«ov ' lt. 
plf-kju scr. pdri-iias-. 

59°. Tvirt&laipsnis t(v)ele : silpnalaipsnis t(v) a l a = tv.-l. 
t(v)cla: s.-l. t(v) a la = tv.-l. t(v)elai: s.-l. t(v) a lai t(v) a ll = li. 
tel-pū 'pareinu Dus.’ scr. tala-m 'Fliicke, Ebene’ tula-na-ra 
'd. Aufheben’ < tv a lė-: til'-p-ti til-tas lat. tolio < t a l a -nū Solm- 
sen KZ. 38 , 445 ='tXvj-t 6 ; lat. la-tus 'getragen’: caXa-po; 'Korb’ 
, raXa«ppwv = ? tlaj -+- Yoc.: ^aAeu-ąpcov. 

60°. Pri silpnalaipsnjų *xapy-, xp«y-, xapay- ('■ Ii. kirk-ti 
gr. xpa£co y.apayo;) ir xpfy- turime dar tretjąją gretyminę iš¬ 
vaizdą xpauy-v) 'Geschrei’. Silpnalaipsnis y.pauy- gimė par 
y. p a y- išvaizdos kaltją. Šaknis išvaizda xp«y- turi abejotiną a, 
kursai gali būti trejopos kilmės: ^ a = pra-i.-eur. a, b ) a= pra- 
i.-eur. ai ir a = pra-i.-eur. au. . ’ . 

61°. Šisai tvirtalaipsnjo a (resp. ė, o) abejotinūmas pa¬ 
gimdė i.-europitjų prokalbėj? trejopą silpndlaipsnį: 1 ) a, 
2 ) ai resp. I, 3 ) a u resp. ū. 

Ki-y.paya: Ii. krdkė 'picus martius’: xe-xpiyotsę kryk¬ 
štauti: xpauyr) kraūk-ti = bėg-ti: baigštūs: baugštus 'scheu’= 
scr. raga-ti 'glanzt’ regėti: raig-škus 'sichtbar’: la. raūjyt 
'schauen’= (jLYjxac[xat: p.e-(Aaxu?a: myk-ti 'mugire’: p.ūxaoptat 
rus. myčat = o-o)-a aty Uksas 'drevė’: ai[k]-škus yškus: 
auklė got. augs 'akis’ = plėš-ti: abd. flahan 'die Haut abzie- 
hen, schinden’: plyš-ti: pi ūžėti 'fasern’ Dus. plaušos, -ų 'die 
Faser’ = slav. mali: as. smal'klein’: la. mai’le'maža žuvelė’ 
slav. melT>ki> = ahd. smahi 'klein, gering’: gr. p.ax-e 8 v 6 ę 
'scblank’: ptTx-p 6 ę 'klein’ lat mica 'Krtimchen’= scr. da-trd-m 
'Gabe, Geschenk’: oacecpiai 'ich teile’: oai-vpo-v 'Zugeteiltes’ 
Sartu? 'Portion, Mahl’ scr. de-šnd- 'Gabe, Spende’. 

62°. Iš^ šaknis g T ere 'drehen’ § 71 50 buvo padarytas dalyvis 
g T ere-v 6 -s 'sukamas’ (slg. Ii. pil-va-s § 69 s0 )>g T a r a -v6-s: 
vocat. g T ėre-ve> naujadaras g v er a -v 6 -s>g T er-v 6 -s. Šjo da- 
lyvjo nom. sg. fem., gavęs prigaidės pefstūmą, pavirto in esybė- 
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vardį g T ėr-va 'sukamoji = k£klas’ = 8e py} 'Hals’. Scr. gr-l-vš. 
'Hinterbals, Nacken’ įra dalyvis iš «empatiškos» šaknis g T »ra(i): 
scr. gra-va m. 'Stein zum Somaprcssen’. 

63°. Aepy) <g T e?-va taip santykjfija su scr. gr-I-va, kaip 
gr. <7xap-otov y.dp-oo; 'Splitter’ la. škir-ba 'Ritze, Spalte’ su 
<rv.<xp-T-<foę 'Reis, Stift, Griffel’ aisi. Ii r -1 - f a 'kratzen’. 

64°. Ka p-ooą la. škir-ba įra silpnalaipsnjai iš praplatintos 
šaknis sqcre-bh(e): V~ sqere II. sker-dė-ti skif-ti ags. 
sceor-pan 'sclirappen’ ahd. scrii-von 'einschneidcn’. Iš «empa- 
tiškos» šaknis sqera(i) įra padaryta praplatintoji šaknis išvaizda 
sqera(i)-b[:p]b(e) (:1a. skra-pis 'eiue Striegel’), iš kurjos pa¬ 
daryti silpnalaipsnjai: ^ ax£pa-oo; 'eig. scbneidend’ Hirt Ablaut 
250 la. skra-b-t 'kratzen, scbaben’, ajcap-f-ęo; lat. scr-I-bS 
la. skr-y-pa-t 'einritzen, kratzen, einschreiben’. 


(l-osjos dalies galas). 
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Corrioen da. 


Pirmoji skaitlinė reiškja lakšto pusę, antroji — žodjo ailą 
(skaitant nfi viršaus), v. = vitoję, s. = skaityk. 

6,n. v. 65 a * s. 65. 

9,i. v. «laivo daljų» reikja padėti «laivuklės». 

15,28. v. 65 a0 s. 65 18 . 

-18,6. v. «=gr.» s. «:gr.». — Prūsiško ir graikiško žodjo pri- 
sagos tos patjos, šaknįs kitos. 

18, 18 —23. Prūsų \vaifos, kaip rodo aisl. veisa, turi tikrąją, 
ne epentetišką, dvibalsę ai. Žodjfisę įveysigis ir -wesse 
'pratum’ tarsnjai -ey- ir -e - (=e) kilo iš - ai-, žr. § 38. 

Epentetišką i dar randame sekantjfisę žodjfisę:dra'kys 
'Grenzstein’ žodyję Waik-araykis 'Ort i. Samlaud 1333’ 
Pierson Altpreuss Namencodex s. v., slg. Wayko Waykelle 
Waykutte 'Samlander 1360’ 1. c.: Ii. drakis m. § 45 03 : 
Bretkūno araikis 'Grenze’ Bezzenberger Gesch. 63 pasko¬ 
lintas iš prūsų kalbos; girnu'vis f. Y. 317 'girna’= 
sena-rus. HapmbBb 't. p.’; Brugmanuas Gr. II a 210 šjo 
žodjo dvibalsę - o y - (: taip originalę išreikšta dvibalsė u i, 
slg. coysnis Y. 557 'Kamm’ < kui[t]-sny-s: coestue 
Y. 559 'Burste’ < coistue < kuistve *kui t-t[u]vė: 
kuitju-si kuisti-si Viš. 'kasinėtis, su snapu purinėtis = 
šul'šintis Kv.’ < Jaunjus) klaidingai išveda iš fi, kaip kad 
ir žodyję smoy 'Mann’ = li. žmu cf. § 28 47 ; 18 ^ krupe'lū 
V. 780 'Frosch’ su epentezimi iš gen. pi. *krupeljoin: 
[k]rfip-kė Kv. 'Frosch’ la. krupis 'Krčte’; dėl prisagės 
slg. kirm-ėlė, mus-ėlė Kv., tryn-ėlė Dus. 'Holzwurm’; 
14 ) štai maldaisei E. 79 'die Jūnger’ compar. < malda'sai 
( : ai po minkštos santarės virsta in ei) c pra-prūs. 
: mald-&s-ja- = aist. mold-os-jo: pr. pirmas Gr. Jfe 94 

'zum ersten’ ntr. (adverbialiter), slg. lat. *prlm-5s 
prlmor-es, min-5r-6s < Jaunjus; I5 ^ maišei E. 35, 
tivaisei, scbieisei E. 14, steisei E. 9, 30 = steisai 43 
(: ai = a i) = steisei 30=stSis,i 22 gen. sg. msc. iš aist. 
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*mo-sjo-»-ai (:hom. i[itTo<*i[j.i-<Tjo) *t vo-sjo-+-ai(:hom. 
at To; av. ūwabja Bopp Vergi. Gr. 3 § 188, 327<Jau- 
njus): twaysis 9 II Cat. <tva's-is *tvd-s(ja)n-i-s(ja) 
'tavo-jo’ gen. sg.: swaiasmu E. ’savam-jam’ < *svdjl h- 
i-smd dat. sg. 'sdvu-jū Kv. Ri.’, *i-sraa dat. sg. msc. 
(:schi-smu E. 80, 95= got. hi-mma 'diesem’): got. i s 
'jo’ gen. sg. < Jaunjus; slg. W. Scherer, Zur Geschichte 
der deutschen Sprache 9 401: 18) muisieson E. 37 'gros- 
seren’<muisieiSon (slg. semmg E. 72 'žemė’, au-lausė 
E. 64 'mirusi’ iš senime; aulausėj: giwei E. 42 'das Leben’< 
bendra-prūs. gyvy: scr. dėvi, dahantl Bopp. Spr. d. alt. 
Preussen 90) = mu'ze'sa- iš pra-pr. muzjds-ja- (: u iš 
neprlgaidėto a dėljai lOpinjo tarsnjo: muzgena V. 74 
'Mark’ av. mazga*, muzy-lai E. 86 'er mėgę’ prl 
mdzymai E. 56, 88 'wir konnen’) = aist. maž-jos-jo: 
ion. ^ey-joM-a ay. maz-jah- lat. ma[g]-ior 

'grosser’ Brugmann KGr. 320. 

24. 17 . 18 . Žodjfisę *tę(3ds ir *sę(3as (3 stovi vitoję b. 

24, 26 . Žem. loma 'laimė’ turi tvirtapradę prlgaidę: 1 ūma. 

25.26— 27. Fili. kouri, kaipo žodis kilęs iš senesnes lytis 
*kogri (= ėst. kogr, liv. kogr0s Thomsen, BFB. 262), 
įra somiškos kilmės ir par tat negali būti paskolintas iš 
*kflri. 

29,20. v. 28 31 s. 28“. 

34, is. Žodį 3 intara(a)-s pataisyk in 3 iutar(a)-s. 

39,6. v. sipnasis s. silpnasis. 

40,io. v. kalbomokslo s. kalbėmoksljo. 

40.19. v. vinaskailtjo s. vindskaitljo. 

43.20. la. nū turi tvirtapradę (: A) prlgaidę. 

44,38. v. neveikalo s. neveikaldvo. 

57.18. scr. su-kard-s turi «ilgą» u. 

58,5. scr. ęuęrūšamūnas turi «cerebralę» n. 

64,i. v. praeginis s. praeiginis. 

79.27— 84, 90—92. AistiŠkas ę prištonyję gali sutrumpėti ing i 
tiktai latvjų ir lituvjų kalbosę. Prūsų kalboję ę negali 
sutrumpėti ing i. Pavyzdjus (§ 41) su prūsišku i iš ta- 
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rjamojo ę reikja visai kitaip suprasti, neko mano padflta, 
sekant senesnįjį prop. Jaunjaus mokslą. Ši rašto dalis jau 
buvo išspauzdinta, kada Jaunjus atsisakė nu seuesnjojo savo 
mokslo. — Dabar apžvalgykime prūsiškus pavyzdjus su i 
iš tarjamojo ę: -irę 'dies’ 90,4 = yrė 90*); 2 ) kylo 
'kilė’ 90,7 < kyla : kilę Gari. <aist. *kailova =egl-y n- 
-a-s: la. egl-in-a- § 40°’=yškus: aiškus pag. 210,23 = 
la. ydru vėjš: gr. atdpio; § 4, pag. 3,34 = su-skydo 
'persiskyrė’: lat. caedo pag. 98,7 = trydd Dus.: traidos, 
-ų Kv. plur. tantum 'Durchfall’ tridju = 15 r sė lat. lira: 
slav. lėcha = la. 3 ydr-uma- 'Heiterkeit, Klarheit’: gr. 
oatopo; Ii. gi'dras = kyštis m. Kv.: až-kaištis Dus. 
'qeKd’ = kryp-ti: gr. xpanraXy); 3 )lypč 90,i4 = slav. lipa: 
lipė lipd <*laipa = prus. ldipd (:ai iš ai dėljai tvirta- 
prddės prigaidės: spoayno < spaina 'spūma’) žodyję Loypiz 
'fluvius in Pomesanien’< Laip-yt( 9 )-s; ^ pickūls 91,3 
turi i.-eur. trumpą i; s> p r i- 'prae-’ 91,12 < pry = li. 
p r ^-angis = piilign. pri-stafalacirix 'antistita, quasi *prae- 
stabulatrii’ Brugraann Gr. I 2 , 535; *) riclis 91,i4grei- 
tjaūsja turi «ilgą» i ir kartu su riklu įra silpndlaipsnis pri 
ra*k-: mhd. rabe f. 'Staugė’ § 45 02 ; 7) slyd-inįka-s 
'*slidininkas’ 91, 20 : slaidh- la. slaida- 'abschūssig’: 
abidvi šaknis išvaizdi įra silpnalaipsuju iš V~ slaidh- aisl. 
sl5d 'Spurweg’ Persson Stud. 189;ivilenikis 91,23 tur’ 
būti reikja pataisyti in aidenikis Bezzenberger BB. 23,313= 
aid-inįka-s; ®) winūt 91,26< vyn[v]d = slav. vina. 

80,6. v. voikis s. vaikis. 

89,17. v. 11,14 s. 11,36° (pag. 204). 

95, ti. v. ddr s. der. 

121,12,17,20,24. v. lariugalis s. laryngalis. — «Laryngalis 
sonus» gerjaūsja įra vadinti «Consonaus laryngalis explosiva». 

122,26. v. 70 1S s. 70 12 . 

125,19. Latvjai žodį alaž 'immer’ ištarja su «ilgu» 1: al’laž < 
*an-ladj&i (: nl>ll). 

154,4. v. 14 s. 25° (pag. 197). 


-S——t- 
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TURINYS. 

Lakšto pust*. 

Bendrasis prflsų, latvjų ir lltuvjų kiltis vardas. 1— 9 

Aistjų prokalbė. 10— 11 

Senobės prūsų prokalbė. 11— 19 

Latvjų-lituvjų prokalbė... 19— 21 

Latvjų prokalbė. 21— 37 

Lituvjų prokalbė. 37— 48 

Aistjų prokalbės tarsuymokslis. 48— 49 

1 °. Aistiškas ablautas. 50—116 

a. Trumpa pirmtoninė balsė nyksta. 50— 55 

b. Ilga pirmtoninė balsė tampa trumpa .. 55— 59 

c. Silpnaprfgaidis a virsta in ė . 59— 66 

d. Pirmtoninis o virsta in a. 66— 69 

e. Silpnaprigaidis e virsta in a. 69— 74 

f. Dvibalsjų ai, ei, oi klotis. 74— 92 

a. aist. ei iš i.-eur. ai, oi. 81— 84 

(3. aist. G iš i.-eur. ai, ei, oi.... 84— 89 

. "; v y. aist. i iš i.-eur. ai, ei, oi. 90— 92 

g. Dvibalsjų a u, e u, o u klotis. 92— 97 

•i;,* i. I.-eur. vin&balsės a klotis. 97—108 

k. «Yocalis-i-m, n, 1, r, -»-consonans» guf- 

gflljų klotis. 108—116 

2 °. I.-eur. balsjų a ir o umlautas. 116 — 122 

3°. I.-eur. sonantjų (r, J, m, n) klotis. 122—189 

Prirašai pri «sonantjų klotis». 189—211 
























tfoa.4 

.Vfttttosa'Janinlco 
— 216— [Juozo Būgos; 

•įpallk'imaff 


INHALTSVERZEICHNIS, 


Seitc. 

«Die Aisten» als gemeinsamer Yolksaame der Preus- 


sen, Letten und Litauer. 1 — 9 

Die aistische Ursprache. 10— 11 

Die altpreussische Ursprache.... 11— 19 

Die litanisch- lettische Ursprache. 19— 21 

Die lettische Ursprache. 21— 37 

Die Iitauische Ursprache..... 37— 48 

Aistische Lautlehre. 48— 49 

1 °. Ahlaut.... 50—116 

a. Schwund kurzer vortouiger Vokale .. . 50— 55 

h. Kūrzung langer vortoniger Vokale ... 55— 59 

c. Wandel dės schwachtouigen a in ė .. . 59— 66 

d. Wandel dės vortonigen Gina . 66— 69 

e. bandei dės schwachtonigen e in a.... 69— 74 

f. Vertretung der Diphthonge ai, ei, oi. 74— 92 


a. Vertretung von idg. ai, oi durch 


aist. ei. 81— 84 

(3. Vertretung von idg. ai, ei, oi 

durch aist. ę. 84— 89 

Y- Vertretung von idg. ai, ei, oi en 

durch aist. i. 90— 92 

g. Vertretung der Diphthonge au, eu, ou. 92— 97 
i. Vertretung dės monophthongischen 

idg. a..... . 97—108 

k. Vertretung der Verhindungen «voca- 

lis-t-m, n, 1, r-<-consonans». 108—116 

2°. Der Umlaut der idg. Vokale a und o. 116—122 

3°. Die Reflexe der idg. Sonanten (r, 1, m, n) . 122—189 
Anmerkungen zu den «Reflexen der So¬ 
nanten)) .. 189—211 



















